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Sistema OS-D* Perimetral

System | Systeme

sistema minimalista de correr com corte térmico para vidro simples e duplo
minimalist sliding system with thermal break for simple and double glazing
systeme minimaliste coulissant a rupture de pont thermique pour simple et double vitrage

Concebido especialmente para vaos de grandes dimensdes, o sistema minimalista de correr
0S-D* surge como resposta as novas tendéncias arquiteténicas que procuram conjugar o
maximo de transparéncia com o minimo de vista estrutural em todas as suas versdes de soleira:
Tradicional, Oculta com capa de aluminio ou Oculta com pavimento. Conjugando com o sistema
de abertura motorizada, o Sistema OS-D* possibilita a concecdo de vdos de dimensdes
consideraveis, permitindo assim uma area extra de envidragado.

The minimalist sliding system rose as an answer to new architectural trends intending to
combine the maximum transparency with the minimum structural view.in all its sill versions:
Traditional, Concealed with aluminium cover and Concealed with continuous flooring.
Combined with the motorized opening system, the 0S-D* System allows the design of frames
of large dimensions, allowing as such an extra area of glazing.

Spécialement congu pour les grandes portées le systeme minimal coullissant apporte une
solution aux nouvelles tendances architecturales qui cherchent a conjuguer le maximum de
transparence avec une vue structurelle minimale dans toutes ses versions de seuil:
Traditionnel, Caché avec capot en aluminium ou Caché avec revétement sol continu. La
combinaison avec le systéme d'ouverture motorisé permet au systéme 0S-D* de concevoir des
ouvertures de dimensions considérables, ce qui permet un espace supplémentaire de vitrage.

Casa Hofmann - Valencia
Fran Silvestre Arquitectos | FG+SG Fotografia
Hofmann House | Maison Hofmann
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Sistema OS-D* Perimetral

System | Systeme

Caracteristicas
Features | Caractéristiques
Dimensbes Aro fixo 1Rail: 53mm
Dimensions | Dimensions Fixed frame 2Rail: 120.6mm
Cadres dormant 3Rail: 188.2mm
L4Rail: 255.8mm
Aro mével 53mm | 65mm | 71mm
Mobile frame | Cadre ouvrant
Aros centrais 64mm|89mm |100mm
Middle profiles | Centres 710mm | 135.3mm
Vista lateral 30mm
Lateral view | Vue latérale
Vista central 20mm
Central view | Vue centrale
Vistas superior e inferior Omm _ -
Upper and lower sights | Vues supérieure et inférieure 5|0|e"'3 T'l'lad'UO"‘a'
- Classicsi
1)
E'n'chlmento' 10 mm|12mm|16mm Seuil classique
Filling | Remplissage
1 0s-s 32mm|35mm?
2 os-p*
Vedacdo Pellcias S-FIN | S-FIN pile seal | Joints brosse S-FIN
Insulation | Etanchéité Juntas em EPDM | EPDM joints | Joints en EPDM
Cortes 450 | 902
Cuts| Coupes
Peso maximo * :
Maximum weight | Poids maximal 500 Kg/falha| sash| vantail
Areamaxima* . 8,00 m?/folha | sash | vantail
Maximum area | Aire maximale
Altura maxima *
Maximum height | Hauteur 4,00 m/folha mével | mobile sash | vantail ouvrant
maximale Soleira oculta - capa de aluminio
Acabamentos Lacados | Anodizados | Bicolores Concealed sill - aluminium cover
Finishes | Finitions Powder coated | Anodised | Bicolour Seuil cache - capot en aluminium
Laqué | Anodisé | Bicouleur

* Para outras dimensges, consultar Departamento Técnico
For other dimensions, consult Technical Departement
Pour d'autres dimensions, merci de consulté le Département Technique

Soleira oculta - piso continuo
Concealed sill - continuous flooring
Seuil cachée - revétement sol continu

Manual | Manuel

i
|
T
=
4

] Y 4 ] 4 @T 4 4 Y Manual
—

4 Motorizag&o* (opcional)

. * Consultar Catalogo de Motorizacdo
[==— [ ] 1Rl [=e ——=—=] TRAIl  — 2Rail 2 Rail Motorized* (optional)

3Rail *See Motorisation Catalogue

Motorisé* (optionnel)

* Consulter le Catalogue de Motorisation

Para outras tipologias, consultar o
Departamento Técnico

For other typologies, please consult our
Technical Department | Pour d'autres
typologies, veuillez consulter notre
2 Rail 3 Rail 2 Rail Département Technique

4 Rail

—1 | — — "
7] AR T 5 4 4] 4 Y i 4 41 B
— — a E

Todas as medidas sdo consideradas em mm, salvo as devidamente identificadas
All measurements are considered in mm, except those duly identified | Toutes les mesures sont considérées en mm saufs celles qui sont diment identifiées
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Sistema OS-D* Perimetral

System | Systeme

Desempenho
Performance | Performance

Janela de 2 folhas de correr com 3,195m x 2,595m
c € 2 leaves window 3,195m x 2,595m

Fenétre 2 vantaux 3,195m x 2,595m
Ensaio CXL123/19 - ITeCons

Permeabilidade ao AR
AIR Permeability | Permeabilité a'AIR | L}
EN12207:2000

Estanquidade 8 AGUA
WATER Tightness | Etanchéité a lEAU | 7A
EN 12 208:2000

Resisténciaao VENTO

WIND Resistance | Résistance ao VENT B3
EN 12 210:2000

Janela 2 folhas Soleira Tradicional - 2,00m x 2,00m (LxH)
Ug=13W/(m?K) - cx TG

2 sashes window Classic sill (WxH) - TGI spacer

Fenétre 2 vantaux Seuil Classique (LxH) - intercalaire en TGI

Desempenho acustico do sistema
Accoustic system performance | Performance acoustique du systéeme

Isolamento ACUSTICO Rw =39 (-1;-3) dB - Ensaio | Test | Essais n2 ACL166-19 - [TeCons
ACOUSTIC Insulation Janela de 2 folhas com 1,21m x 1,46m - LxH - OS Soleira Oculta
Isolation ACOUSTIQUE Vidro 8 (temperado) + 14 + 55.2 (acustico)

NP EN 10140-2:2010 2 sashes window with 1,21Tm x 1,46m - WxH - OS Concealed Sill

Glass 8 (tempered) + 14 + 55.2 (accoustic)
Fenétre 2 vantaux avec 1,21m x 1.46m - LxH - OS Seuil Caché
Verre 8 (trempé) + 14 + 55.2 (acoustique)

Rw =38 (-1;-4) dB - Ensaio | Test | Essais ne ACL193-19 - ITeCons
Janelade 2 folhas com 3,14m x 3,14m - LxH - OS Soleira Oculta

Vidro 8 (temperado) + 14 + 55.2 (acUstico)

2 sashes window with 3,14m x 3,14m - WxH - OS Concealed Sill

Glass 8 (tempered) + 14 + 55.2 (accoustic)

Fenétre 2 vantaux avec 3,74m x 3,14m - LxH - OS Seuil Caché

Verre 8 (trempé) + 14 + 55.2 (acoustique)

Desempenho térmico do sistema
Thermal system performance | Performance termique du systéme

Coef. Transm. TERMICA * Uw = Uw =1,36 W/mK - Solugdo Standard
THERMAL Transmittance Janela de 2 folhas com 4,10m x 2,70m - LxH - OS Soleira Tradicional
Coef. Transm. THERMIQUE Vidro com Ug =1,00 W/m2K
1SO10077-1:2017 2 sashes window with 4,10m x 2,70m - WxH - OS Classic Sill
1S010077-2:2017 Glass with Ug=1,00 W/m2K
Fenétre 2 vantaux avec 4,70m x 2,70m - LxH - OS Seuil Classique
Verre avec Ug =100 W/m2K
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Sistema OS-D* Perimetral

System | Systeme

Desempenho térmico do sistema
Thermal system performance | Performance thermique du systéme

e Aro Lateral
Lateral Frame | Cadre Latéral

-0- w=0,080m
Uf =3,588 W/(mz2K)

-0- w=0080m
Uf =3,565 W/(m2K)
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Sistema OS-D* Perimetral

System | Systeme

Desempenho térmico do sistema
Thermal system performance | Performance thermique du systéme

e Aro Lateral com perfis térmicos (poliamida low lambda)
Lateral Frame with thermal profiles (low lambda polyamide) | Cadre Latéral avec profilés thermiques
(polyamide low lambda)

-0- w=0080m
Uf =3,149 W/(m2K)

-0- w=0,080m

Uf=3,033 W/(m2K)
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Sistema OS-D* Perimetral

System | Systeme

Desempenho térmico do sistema
Thermal system performance | Performance thermique du systéme

e Aro Superior
Top Frame | Cadre Supérieure

w=0,05Tm
Uf = 3,134 W/(m2K)

w=0,05Tm
Uf=3,311W/(m2K)
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Sistema OS-D* Perimetral

System | Systeme

Desempenho térmico do sistema
Thermal system performance | Performance thermique du systéme

e Aro Superior com perfis térmicos (poliamida low lambda)
Top Frame with thermal profiles (low lambda polyamide) | Cadre Supérieure avec profilés thermiques
(polyamide low lambda)

w=0,05Tm
Uf =2,573 W/(mz2K)

w=0,05Tm
Uf = 2,543 W/(m2K)
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Sistema OS-D* Perimetral

System | Systeme

Desempenho térmico do sistema
Thermal system performance | Performance thermique du systéme

e AroInferior
Bottom Frame | Cadre Inférieure

w=0,05Tm
Uf =3,119 W/(m2K)

w=0,05Tm
Uf = 3,339 W/(m2K)
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Sistema OS-D* Perimetral

System | Systeme

Desempenho térmico do sistema
Thermal system performance | Performance thermique du systéme

e AroInferior com perfis térmicos (poliamida low lambda)
Bottom Frame with thermal profiles (low lambda polyamide) | Cadre Inférieure avec profilés thermiques
(polyamide low lambda)

w=0,05Tm
Uf =2,552 W/(m2K)

w=0,05Tm
Uf = 2,656 W/(m2K)
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Sistema OS-D* Perimetral

System | Systeme

Desempenho térmico do sistema
Thermal system performance | Performance thermique du systéme

e Perfis Centrais
Central Profiles | Profilés Centraux

w=0,020Tm
Uf =22,177 W/(m2K)
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Sistema OS-D* Perimetral

System | Systeme

CUIDADOS A TER NA FABRICACAO, MONTAGEM E MANUTENCAO PARA CAIXILHOS DO SISTEMA 0OS
CARES IN THE MANUFACTURE, INSTALLATION AND MAINTENANCE OF THE OS SYSTEM FRAMES

PRECAUTIONS POUR LA FABRICATION, L'ASSEMBLAGE ET LA MAINTENANCE DES CADRES DU SYSTEME 0S

1. NAFABRICACAO (CORRETA EXECUGCAO DOS CAIXILHOS)
MANUFACTURING (CORRECT FRAMES EXECUTION) | DANS LA FABRICATION (EXECUTION CORRECTE DES CHASSIS)

Todos os caixilhos deverdo ser executados mediante os nossos catalogos técnicos e as nossas instrucbes técnicas. Sempre que se
considerarem insuficientes os dados fornecidos, o Departamento Técnico devera ser consultado ou solicitada a presenca de um Técnico do
GRUPO SOSOARES.

All frames must be executed according to our technical catalogs and technical instructions. Whenever deemed insufficient data provided, the
Technical Department should be consulted or the presence of a Technician from Grupo Sosoares requested.

Tous les chassis doivent étre effectués SELON nos catalogues techniques et nos instructions techniques. Lorsque considérent insuffisantes
les données fournies sont considérés insufficiantes, le Départment Technique devra étre consulté la présence d'un Technique du Groupe
Sosoares requise.

IMPORTANTE | IMPORTANT | IMPORTANT:

e Ao realizar este sistema pela primeira vez, devera requisitar obrigatoriamente a presenga de um técnico do GRUPO SOSOARES para
auxiliar tecnicamente em todas as fases de execucdo (corte, maquinagdo, montagem e aplicacdo em obra), de pelo menos 1 caixilho:

e Terematencdo a correta execucdo das drenagens de dgua;

o Terematencdo a aplicacdo das pellcias corretas;

e Terematencdo a aplicacdo dos corta-vento nos aros fixos;

e Maquinar os perfis méveis de acordo com os planos do cortante OS;
e Executar uma correta aplicacdo de todos os acessorios.

o When performing this system for the first time, you should request a mandatory presence of a technician from Grupo Sosoares to
technically assist you at all stages of the implementation (cutting, milling, assembling and application on site), of at least 1frame;

e Beware of the correct execution of water drainage;

e Beware of the application of the correct brush gasket;

o Beware of the application of the "Central-gasket" on fixed frames;

o Milling the mobile profiles according to the OS Cutter Machine plans;
e Execute acorrect application of all accessories.

e Pour le premiére execution du systéme, vouillez la présence obligatoire d'un Technicien du Groupe Sosoares afin de vous assister
techniguement pendant toutes les phases d'exécution (coupe, usinage, assemblage et application sur site), au moins d'un chassis;

e Attention alamise en ceuvre correcte des drainages d'eau;

e Attention al'application des joint brosses correctes;

e Attention al'appilcation des piéces d'étancheité dans les dormants;
e Usinage des profilés mobiles selon les plans d'outillage OS;

e Application correcte de tous les accessoires.

2. NAMONTAGEM (RIGOR NAS PLANIMETRIAS DOS VAOS)
IN ASSEMBLY (RIGOUR ON FRAMES' PLANIMETRY) | DANS L'ASSEMBLAGE (RIGEUR DANS LAS PLANIMETRIES DES BAIES)

Para um excelente funcionamento, é extremamente importante o executante/instalador deste sistema sensibilizar e responsabilizar o projetista e
consequentemente o construtor para um elevado rigor nas planimetrias e nivelamentos da alvenaria para os vaos a que este sistema esteja destinado.
Devem conferir estas mesmas caracteristicas (planimetria e nivelamento) antes de aplicar os aros fixos e s6 apos se confirmarem as devidas condicdes,
fazer a aplicacdo em obra com idéntico rigor.

In order to achieve an excellent functioning, it is extremely important that the performer/installer of this system should warn and consequently blame
the constructor regarding a high accuracy in planimetry and leveling the masonry for the frames that this system is designed for. They should check
these same characteristics (planimetry and leveling) before applying the fixed frames and only after the proper conditions are confirmed, apply on site
with the samerigour.

Afin d'obtenir les meilleures performances, il est extrémement important I'exécutant/installateur de ce systéme sensibilise et responsabilise le
concepteur et par conséquent le constructeur par rapport a une grande précision dans les planimétries et le nivellement de la maconnerie pour les baies
dont ce systeme est destiné. Veuillez vérifier ces mémes caractéristiques (planimétrie et de nivellement) avant d'appliquer les cadres fixes et seulement
apres avoir confirmé que les conditions sont appropriées, faire I'application sur site avec la méme rigueur.
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Sistema OS-D* Perimetral

System | Systeme

CUIDADOS A TER NA FABRICACAO, MONTAGEM E MANUTENCAO PARA CAIXILHOS DO SISTEMA 0OS
CARES IN THE MANUFACTURE, INSTALLATION AND MAINTENANCE OF THE OS SYSTEM FRAMES

PRECAUTIONS POUR LA FABRICATION, L'ASSEMBLAGE ET LA MAINTENANCE DES CADRES DU SYSTEME 0S

3. APOS MONTAGEM (CUIDADOS DE MANUTENCAO)
AFTER ASSEMBLY (MAINTENANCE CARES) | APRES L'ASSEMBLAGE (PRECAUTIONS DE MAINTENANCE)

ALUMINIO LACADO E ANODIZADO
POWDER COATED AND ANODISED ALUMINIUM | ALUMINIUM LAQUE ET ANODISE

O aluminio depois de instalado em obra, requer uma limpeza regular para assim manter a sua superficie em bom estado. Quaisquer que
sejam as pecas de aluminio, perfis ou acessorios, se ndo forem devidamente tratadas podem sofrer danos que, em determinadas
situagdes podem ser irreparaveis.

The aluminum, once installed on site, requires a regular cleaning in order to maintain its surface in good condition. Pieces of aluminum
including profiles and accessories, if not properly treated, can be damage that, which in certain situations could be irreparable.

L'aluminium, une fois installé sur site, nécessite d'un nettoyage régulier afin de maintenir sa surface en bon état. Quelles que soient les
pieces en aluminium, profilés ou accessoires, par mangue de traitement adéquat peuvent étre endommagés et dans certaines situations,
ces dommages peuvent étre irréparables.

CONTATO COM OUTROS MATERIAIS
CONTACT WITH OTHER MATERIALS | CONTACT AVEC D'AUTRES MATERIAUX

Sempre que o material for atingido por colas, mastiques ou produtos similares, cimento, cal, tintas ou quaisquer outros elementos
utilizados na construcdo civil, deve-se proceder de imediato a respetiva remocdo, recorrendo a um detergente liquido de PH neutro,
diluido em agua.

Whenever the material is hit by glues, mastics or similar products, cement, lime, paint or any other elements used in construction, you
mustimmediately proceed to the due removal, using a PH neutral liquid detergent diluted in water.

Lorsque le matériel est souillé par des colles, mastics ou produits similaires, le ciment, la chaux, peinture ou d'autres éléments utilisés dans
le batiment, il faut immédiatement procéder au respectif retrait, en utilisant un détergent liquide de pH neutre dilué avec de I'eau.

LIMPEZA DAS ZONAS DE DESLIZAMENTO
SLIDING AREAS CLEANSING | NETTOYAGE DES ZONES DE COULISSAGE

As zonas por onde deslizam os carrinhos deverdo estar sempre limpas e desimpedidas de quaisquer objetos ou materiais (p.ex. areias,
pedras, serrins, pos, terras, etc. ..) que possam diminuir as capacidades dos carrinhos, ou mesmo danifica-los. Estas impurezas poderdo
gerar danos irreparaveis e consequentemente um pior funcionamento do sistema. Tal limpeza devera ser efectuada tantas vezes quanto
as necessarias.

The areas where the sliding wheels carts slide should be kept clean and unobstructed of any objects or materials (sand, stones, dust, e.g.
...) that can reduce the capacity of the roller bearings, or even damage them. These impurities may produce permanent damaged and
consequently a worse functioning of the system. Such cleansing must be carried out as many times as necessary.

Les zones ou les rouleaux coulissent doivent étre propres et dégagées de tout objet ou du matériaux (p.ex: sable, pierres, sciure, poudres,
terres, etc..) qui peuvent réduire la capacité des rouleaux, ou méme les endommager . Ces impuretés peuvent produire des dommages
irréversibles et donc un moins bon fonctionnement du systeme. Un tel nettoyage doit étre effectué autant de fois que nécessaire.

PRODUTOS DE LIMPEZA A UTILIZAR
CLEANING PRODUCTS TO BE USED | PRODUITS DE NETTOYAGE A UTILISER

De um modo geral, um pano macio embebido em agua é suficiente para limpar o aluminio. No entanto, para facilitar a operacdo, pode-se
adicionar um detergente neutro liquido e macio, diluido (5% em volume) do tipo "Teepol".

In general, a cloth moistened with water is sufficient to clean aluminum. However, to facilitate the operation you can add a liquid
detergent, soft dilute (5% by volume), like "Teepol".

En général, un chiffon doux imbibé d'eau est suffisant pour nettoyer I'aluminium. Toutefois, pour faciliter l'opération, on peut ajouter un
détergent neutre liquide et doux dilué (5% en volume) type "Teepol".

PRODUTOS DE LIMPEZA AEVITAR
CLEANING PRODUCTS TO AVOID | PRODUITS DE NETTOYAGE A EVITER

Nunca utilizar escovas, lixas, esfregdes, ou qualquer outro tipo de material abrasivo, bem como produtos de limpeza a base de solventes
(ex. diluente, limpa vidros a base de amoénia, etc.).

Never use brushes, scrapers, mops, or any other kind of abrasive material as well as cleaning products based on solvents (eg diluent wiper
based on ammonia, etc.).

Ne jamais utiliser des brosses, du papier de verre, vadrouille, ou de tout autre matériau abrasif ainsi que des produits de nettoyage a base
de solvants (ex. diluant, essuie-glace a base d'ammoniac, etc.).
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Sistema OS-D* Perimetral

System | Systeme

CUIDADOS A TER NA FABRICACAO, MONTAGEM E MANUTENCAO PARA CAIXILHOS DO SISTEMA 0OS
CARES IN THE MANUFACTURE, INSTALLATION AND MAINTENANCE OF THE OS SYSTEM FRAMES

PRECAUTIONS POUR LA FABRICATION, L'ASSEMBLAGE ET LA MAINTENANCE DES CADRES DU SYSTEME 0S

PRODUTOS DE LIMPEZA AEVITAR
CLEANING PRODUCTS TO AVOID | PRODUITS DE NETTOYAGE A EVITER

Nunca utilizar escovas, lixas, esfregdes, ou qualquer outro tipo de material abrasivo, bem como produtos de limpeza a base de solventes
(ex. diluente, limpa vidros a base de aménia, etc.).

Never use brushes, scrapers, mops, or any other kind of abrasive material as well as cleaning products based on solvents (eg diluent wiper
based on ammonia, etc.).

Ne jamais utiliser des brosses, du papier de verre, vadrouille, ou de tout autre matériau abrasif ainsi que des produits de nettoyage a base
de solvants (ex. diluant, essuie-glace a base d'ammoniac, etc.).

FREQUENCIA DA LIMPEZA
CLEANING FREQUENCY | FREQUENCE DE NETTOYAGE

Alimpeza deve ser levada a cabo sempre que a aparéncia natural do acabamento comecar a alterar ou quando forem notérios depdsitos
de poluicdo atmosférica ou industrial. Pode no entanto, ser estabelecida a seguinte regra, respeitante a frequéncia da limpeza:
e Zonas maritimas e/ou industriais: 3 meses;
e Zonas rurais: 6 meses;
e Zonas onde ocorram fortes deposicdes de sal: deve ser identificada a frequéncia de limpeza de modo a ndo permitir a permanéncia
prolongada dos sais.

Cleaning should be carried out whenever the natural appearance of the aluminium treatment starts to change or when industrial and air
pollution deposits become notorious. We may however establish the following rule concerning the frequency of cleaning:
e Industrial and/or seaside: 3 months;
e Countryside: 6 months;
e Areas where a heavy deposition of salt happens: please adapt the cleaning frequency in order to prevent the prolonged permanence
of salts.

Le nettoyage doit étre effectué lorsque l'aspect naturel de la finition commence a changer ou lorsque les dépodts de la pollution
atmosphérique ou industrielle deviennent visible. Nous pouvons établir cependant la regle suivante concernant la fréquence de
nettoyage:
e Zones maritimes et/ ou industriels: 3 mois;
e Zonesrurales: 6 mois;
e Les zones ou se produisent d'importants dépots de sel: veuillez adapter de facon a ce sorte que la fréquence de nettoyage ne
permette pas aux sels une permanence prolongée.
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Sistema OS-D* Perimetral

System | Systeme

LISTA DE ESQUADROS
CORNER CLEATS LIST | LISTE D'EQUERRES

1- ESQUADRO | BRACKET | EQUERRE 18-1310-C (Ref. 205173)

2-ESQUADRO | BRACKET | EQUERRE 18-2210-D (Ref. 205172)

3 - ESQUADRO | BRACKET | EQUERRE 9.8x46.5-C (Ref. 204026)

4 - CANTO ALINHAMENTO | ALIGNMENT CORNER | ANGLE D'ALIGNEMENT OS N2 (Ref. 213018)
5- ESQUADRO | BRACKET | EQUERRE 18-3112-C (Ref. 204149)

LISTA DE PERFIS TERMICOS
THERMAL PROFILES LIST | LISTE DES PROFILS THERMIQUES

A - PERFIL TERMICO | THERMAL PROFILE | PROFIL THERMIQUE OS THPO196 (Ref. 281010)
B - PERFIL TERMICO | THERMAL PROFILE | PROFIL THERMIQUE OS THPQ197 (Ref. 281011)

C - PERFIL TERMICO | THERMAL PROFILE | PROFIL THERMIQUE OS THP0200 (Ref. 281012)
D - PERFIL TERMICO | THERMAL PROFILE | PROFIL THERMIQUE OS THP0201 (Ref. 281013)

LISTA DE PERFIS DE REFORCO
REINFORCEMENT PROFILES LIST | LISTE DES PROFILS DE RENFORCEMENT

R1-BARRA | BAR | BARRE 40x10mm (Ref. 215218 / 215214)
R2 - BARRA | BAR | BARRE 50x10mm (Ref. 215217 / 215213)
R3 - BARRA | BAR | BARRE 60x10mm (Ref. 215219 / 215215)
R4 - BARRA | BAR | BARRE 80x10mm (Ref. 215216 / 215220 / 215212)
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PB|EF|EM

VO10
Ombreira/padieira/soleira 2-rail - Thermal+
2-rail Jamb/lintel/sill - Thermal+
Jambage/linteau/seuil 2-rail - Thermal+

For further information, consult the Anodised Colours Catalogue | Pour plus d'informations, veuillez consulter le Catalogue des Couleurs Anodisées

Tratamento de superficie | Surface treatment | Traitement de surface

— — — PB|PM|EF|EM
Para mais informacdes, consultar Catalogo de Cores Anodizados
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Sistema OS-D* Perimetral

System | Systeme

Tratamento de superficie | Surface treatment | Traitement de surface

— — — PB|PM|EF|EM

—--—— PB

— — — PBIPM|EM

PB|EF|EM

Para mais informacdes, consultar Catalogo de Cores Anodizados

For further information, consult the Anodised Colours Catalogue | Pour plus d'informations, veuillez consulter le Catalogue des Couleurs Anodisées
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Cadre ouvrant latéral
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Perfil mével lateral para fechadura
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2-rail mosquito net jamb | Jambage 2-rail moustiquaire
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\ _____________
I 50
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J VO u5
- Ombreira rede mosquiteira 3-rail
3-rail mosquito net jamb | Jambage 3-rail moustiquaire

VO16

Perfil cassete rede mosquiteira
Mosquito net cassete profile | Profile cassete pour moustiquaire

— — — PBIPM|EM

PB|EF|EM

56.4

For further information, consult the Anodised Colours Catalogue | Pour plus d'informations, veuillez consulter le Catalogue des Couleurs Anodisées

Tratamento de superficie | Surface treatment | Traitement de surface

— — — PB|PM|EF|EM
Para mais informacdes, consultar Catalogo de Cores Anodizados
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Perfil canto reduzido 90°
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For further information, consult the Anodised Colours Catalogue | Pour plus d'informations, veuillez consulter le Catalogue des Couleurs Anodisées
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Sistema OS-D* Perimetral

System | Systeme
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Sistema OS-D* Perimetral
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Para mais informacdes, consultar Catalogo de Cores Anodizados
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reinforcement/poignée

For further information, consult the Anodised Colours Catalogue | Pour plus d'informations, veuillez consulter le Catalogue des Couleurs Anodisées

Tratamento de superficie | Surface treatment | Traitement de surface
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For further information, consult the Anodised Colours Catalogue | Pour plus d'informations, veuillez consulter le Catalogue des Couleurs Anodisées

Tratamento de superficie | Surface treatment | Traitement de surface

— — — PB|PM|EF|EM
Para mais informacdes, consultar Catalogo de Cores Anodizados
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Para mais informacdes, consultar Catalogo de Cores Anodizados

For further information, consult the Anodised Colours Catalogue | Pour plus d'informations, veuillez consulter le Catalogue des Couleurs Anodisées
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Complementary profile for pocket solution | Profilé complémentaire pour
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Perfil remate para solugdo de embutir
Finishing profile for pocket solution | Profilé de finition pour galandage
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Tratamento de superficie | Surface treatment | Traitement de surface
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Para mais informacdes, consultar Catalogo de Cores Anodizados

For further information, consult the Anodised Colours Catalogue | Pour plus d'informations, veuillez consulter le Catalogue des Couleurs Anodisées
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S080
Soleira 1-rail para caleira
1-rail Sill for drainage gutter
Seuil T-rail pour gouttiere de sol
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126.5

5082 sO 84
Soleira 2-rail para caleira Soleira 3-rail para caleira
2-rail Sill for drainage gutter 3-rail Sill for drainage gutter
Seuil 2-rail pour gouttiére de sol Seuil 3-rail pour gouttiere de sol -

s083 VO 92
Soleira 4-rail Soleira 4-rail
para caleira para caleira
L-rail Sill for L-rail Sill for

drainage gutter
Seuil 4-rail pour
gouttiere de sol

drainage gutter
Seuil 4-rail pour
gouttiere de sol
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Para mais informacdes, consultar Catalogo de Cores Anodizados

For further information, consult the Anodised Colours Catalogue | Pour plus d'informations, veuillez consulter le Catalogue des Couleurs Anodisées
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Tampa baixa para caleira
Short drainage channel grid
Grille bas pour gouttiére de vidange
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SO 58

Tampa baixa para caleira - Maquinado
Short drainage channel grid - Machined
Grille bas pour gouttiére de vidange - Usiné
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L47.6

VOl

Perfil fixacdo da tampa de caleira
(Perfil anodizado - Preto ou Natural)
Drainage channel grid profile
(Anodised profile - Black or Natural)
Profilé pour fixation de grille pour gouttiére de
vidange
(Profilé anodizé - Noir ou Naturel)
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S0 27
Tampa alta para caleira
Tall drainage channel grid
Grille haute pour gouttiére de vidange
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Tampa alta para caleira - Maquinado
Tall drainage channel grid - Machined
Grille haute pour gouttiére de vidange - Usiné
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97.8

VO 25 —+
Caleira
Drainage channel
Gouttiére de vidange
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VO 36

Tampa alta para caleira
Tall drainage channel grid
Grille haute pour gouttiére de vidange

53.4

47.6

VO 24

Perfil fixacdo da tampa de caleira
(Perfil anodizado - Preto ou Natural)
Drainage channel grid profile
(Anodised profile - Black or Natural)
Profilé pour fixation de grille pour gouttiére de
vidange
(Profilé anodizé - Noir ou Naturel)

For further information, consult the Anodised Colours Catalogue | Pour plus d'informations, veuillez consulter le Catalogue des Couleurs Anodisées

Para mais informacdes, consultar Catalogo de Cores Anodizados
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Tampa alta para caleira - Maquinado
Tall drainage channel grid - Machined
Grille haute pour gouttiére de vidange - Usiné
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S0 25 L

Caleira
(Perfil anodizado - Preto ou Natural)
Drainage channel
(Anodised profile - Black or Natural)
Gouttiéere de vidange
(Profilé anodizé - Noir ou Naturel)
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Soleira alta 3-rail para caleira
3-rail high Sill for drainage gutter

Seuil haut 3-rail pour gouttiére de sol
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VO 22
Soleira alta 2-rail para caleira
2-rail high Sill for drainage gutter

Seuil haut 2-rail pour gouttiére de sol
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Sistema OS-D* Perimetral

System | Systeme

st 129

B

m m
© 5]
© ©

m

n

0n

5098 S0 89
Pré-aro1rail Bite
1-rail Pre-frame profile | Profilé pré-chassis 1-rail Bead | Parclose
1217

68.3

—--—— PB

153

5090

Pré-aro 2-rail
2-rail Pre-frame profile | Profilé pré-chassis 2-rail

— — — PBIPM|EM

4.2

PB|EF|EM

153

SO 91

Pré-aro 2-rail
2-rail Pre-frame profile | Profilé pré-chassis 2-rail

1- ESQUADRO | BRACKET | EQUERRE 18-1310-C 2 - ESQUADRO | BRACKET | EQUERRE 18-2210-D 3 - ESQUADRO | BRACKET | EQUERRE 18-3112-C

For further information, consult the Anodised Colours Catalogue | Pour plus d'informations, veuillez consulter le Catalogue des Couleurs Anodisées

Tratamento de superficie | Surface treatment | Traitement de surface

— — — PB|PM|EF|EM
Para mais informacdes, consultar Catalogo de Cores Anodizados

II.20
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Sistema OS-D* Perimetral

System | Systeme

189.3 |

68.3

15.3

S0 92

Pré-aro 3-rail
3-rail Pre-frame profile | Profilé pré-chassis 3-rail

—--—— PB

181.8

— — — PBIPMIEM
153

SO93

Pré-aro 3-rail
3-rail Pre-frame profile | Profilé pré-chassis 3-rail

PB|EF|EM

1- ESQUADRO | BRACKET | EQUERRE 18-1310-C 2 - ESQUADRO | BRACKET | EQUERRE 18-2210-D 3 - ESQUADRO | BRACKET | EQUERRE 18-3112-C

For further information, consult the Anodised Colours Catalogue | Pour plus d'informations, veuillez consulter le Catalogue des Couleurs Anodisées

Tratamento de superficie | Surface treatment | Traitement de surface

— — — PB|PM|EF|EM
Para mais informacdes, consultar Catalogo de Cores Anodizados
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Sistema OS-D* Perimetral

System | Systeme

5068

Pré-aro 4-rail
L-rail Pre-frame profile | Profilé pré-chassis 4-rail

257 ‘

68.3

—--—— PB

— — — PBIPM|EM

SO 69

Pré-aro 4-rail
L4-rail Pre-frame profile | Profilé pré-chassis 4-rail

PB|EF|EM

1- ESQUADRO | BRACKET | EQUERRE 18-1310-C 2 - ESQUADRO | BRACKET | EQUERRE 18-2210-D 3 - ESQUADRO | BRACKET | EQUERRE 18-3112-C

For further information, consult the Anodised Colours Catalogue | Pour plus d'informations, veuillez consulter le Catalogue des Couleurs Anodisées

Tratamento de superficie | Surface treatment | Traitement de surface

— — — PB|PM|EF|EM
Para mais informacdes, consultar Catalogo de Cores Anodizados
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Sistema OS-D* Perimetral

System | Systeme

Perfis Renovatio

Profiles | Profilés
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Sistema OS-D* Perimetral

System | Systeme

KE 69

Perfis Renovatio

Profiles | Profilés

KE 68

KE 61 KE 62

KE 60

35

KE 63

KE 94
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LISTAGEM DE ACESSORIOS
ACCESSORIES LIST | LIST D'ACCESSOIRES

DATA | DATE | DATE: 11-09-2025




Sistema OS-D* Perimetral

System | Systeme

VEDANTES E PELUCIAS

SEALS AND GASKETS | JOINTS ET JOINTS BROSSES

[

Aplicar apenas nas larguras e nos perfis SO 38 e SO 39

Aplicar nas solugdes de Mosquiteira OS,

[

apenas nas alturas comaro VO 67
Ref.208451 99991 - Cinza
Ref. 208451 99051 - Preto

-]

Aplicar apenas nas alturas
Ref.208460 97111- Cinza
Ref. 208460 99951 - Preto

Rolo: 325m Rolo: 400m Rolo:300m
208450 PELUCIA 7x5.5 Cinza 208451 PELUCIA 7x5.5 STOP-FIN 208460  PELUCIA 7x7 STOP-FIN Cinza/Preto
208465 PELUCIA 7x5.5 Preta Cinza/Preto
o
Para aplicar nas capas das soleira oculta
e piso passante, nos corta vento para
Aplicar nos perfis 0S 08 e 0S 18 Para o perfil SO 46 soleira oculta e no perfil SO 37
Rolo: 225m Rolo: 300m Rolo: 500m
208458 PELUCIA 7x7 Cinza 208593 PELUCIA 7x12 STOP-FIN Cinza 208468 PELUCIA SRF 4X8 2P1M Cinza
208467 PELUCIA 7x7 Preta 208466 PELUCIA 7x12 STOP-FIN Preta 208469 PELUCIA SRF 4X8 2P1M Preta
L 6 6.8
N b5 ﬁ
Para aplicar nos topos centrais, na Material: EPDM com 2 durezas
vertente de Soleira Tradicional Zona de batente: EPDM esponjoso
Acabamentos: Cinza e Preto Base: EPDM 70Sh | Acabamento: Preto Para o perfil 0S 87
Unidade (comprimento: 100mm) Caixa: 300m (150m + 150m) Material: EPDM 902 Shore
208597 PELUCIA SRF 4X8X100 2P1M 208225 JUNTA DE ESTANQUIDADE 2050 208186 JUNTA VD 2075
Material: EPDM Aplicar em solugdes 1-Rail 0S
Rolo: 150m Barra: 6,50m | Material: EPDM 90Sh Rolo: 20m | Material: EPDM 90Sh | Acabamento: Preto
208499 JUNTA VEDACAO 2063N 208193 JUNTA VD 2060 208203 JUNTA VD 2082
73 89 1.2
Para o perfil OS 87 - Usar com vidro 8.8.2 Para o perfil 0S 87 - Usar com vidro 6.6.2 Para o perfil 0S 87 - Usar com vidro 4.4.2
Material: EPDM 90¢ Shore Material: EPDM 90¢ Shore Material: EPDM 902 Shore
208187 JUNTAVD 2076 208188 JUNTAVD 2077 208207 JUNTA VD 2078
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Sistema OS-D* Perimetral

System | Systeme

VEDANTES E PELUCIAS

SEALS AND GASKETS | JOINTS ET JOINTS BROSSES

13

13

Para solugdes de vao fixo com SO 15
Para caixa de vidro de 8a10mm
Material: EPDM

Caixa:100m

10

m
-

Para solugdes de vdo fixo com SO 15
Para caixa de vidrode 6a7mm
Material: EPDM

Caixa: 150m

SIS

m
—

Para solugdes de vao fixo com SO 15
Para caixa de vidrode 3a4mm
Material: EPDM

Caixa: 200m

208912 JUNTADE CUNHA RECORTADA 4193

ACESSORIOS PARA VIDRO

208913 JUNTA DE CUNHA RECORTADA 4194

GLASS ACCESSORIES | ACCESSOIRES POUR VERRE

Para solugdes de aro fixo com o perfil SO 15

218109 CALCO P/VIDRO 79x40x3

GOTEIRAS
DRIPS | GOUTTIERES

208914 JUNTA DE CUNHA RECORTADA 4195

Material: EPDM
Rolo: 200m

Acabamento: Preto e Branco

GOTEIRA C/ VALV.SVE

210268

Acabamento: Preto
Acabamento: Preto e Transparente

210265 GOTEIRA COM VALVULA BOLA

208191 JUNTA DE CUNHA 2042

1.2
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Sistema OS-D* Perimetral

System | Systeme

ACESSORIOS PARA OS AROS

FRAME ACCESSORIES | ACCESSOIRES POUR LES CADRES

Para os perfis SO 14,50 15 e SO 24

Para os perfis SO 11,5012,5013,VO 10,VO 20 e VO 30

Para os perfis VO 20 e VO 30

205173 ESQUADRO 18-1310-C 205172 ESQUADRO 18-2210-D 204026 ESQUADRO 9.8x46.5-C
NE
é i %0
Aplicar nos perfis: SO 05, SO 06, S0 07,50 11,50 12,
S013,5014,5015,v010,V0 20 e VO 30
Material: Inox | Acabamento: Bruto Peso maximo: 50Kg/carrinho Peso maximo: 160Kg/carrinho
213018 CANTO DE ALINHAMENTO OS N¢2 212099 CARRINHO 0S 205121 CARRINHO OS 4 RODAS INOX
Peso maximo: 250Kg/carrinho
205162 CARRINHO OSN¢.5 205161 CARRINHO-GUIA OS SUPERIOR N23 215078 PECA ANTI-LEVANTAMENTO OS
‘ ¢
Aplicar no aro fixo, nas extremidades da guia OS 801
Material: Poliamida Para aplicar em conjunto com os
Acabamento: Preto Perno Inox incluido Corta-Vento no perfil 0S 95
215083 ANTI-LEVANTAMENTO 215194 CHAPA BLOQUEIO PELUCIA 210510 TOPO BLOQUEIO PELUCIA CV
GUIAINOX 0S
:‘
|
|
|
\
S _XT Acessorio opcional
Aplicar em baixo, em soleiras ocultas OS 08 ou 0S 18
Necessario aplicar a peltucia 4x8 2P1M (n&o incluida)
Acabamento: Preto | Material: Nylon

213273 CORTA VENTO SUPERIOR 0OS

213274 CORTA VENTO INFERIOR OS

213414 CORTAVENTO 20MM SOL. OC. N°3

.3
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Sistema OS-D* Perimetral

System | Systeme

ACESSORIOS PARA OS AROS

FRAME ACCESSORIES | ACCESSOIRES POUR LES CADRES

Inclui 2 parafusos PF DIN79814,8x25 INOX A2
Material: Aluminio | Acabamento: Acetinado Natural

335

436 \'&

s

Topo para aro fixo compativel com linha Soleira Oculta

Material: Aluminio | Acabamento: Anodizados, Lacados

-6 4P

Topo para aro fixo compativel com linha Piso Passante
Material: Aluminio | Acabamento: Anodizados, Lacados

218134 CALCO FIXO OS-DOUBLE 210300 TOPO ARO FIXO SOL. OCULTA 210301 TOPO ARO FIXO
N3 0S-D SOL. OCULTA Ne4 0OS-D
B B
i7=| = % i7=‘
B i
= oo ‘e
N
- o
B
=
Aplicar nos perfis SO 11,12,13,V0O 10, 20 e 30, em
Aplicar nos perfis SO 11,12,13,V0 10,20 e 30 ligagBes 902 Aplicar nos perfis SO 14 e 15
Material: Aluminio | Acabamento: Bruto Material: Aluminio | Acabamento: Bruto Material: Aluminio | Acabamento: Bruto
212953 CONJ. UNIAQO RETA 0S 212954 CONJ.UNIAO CANTO 902 0S 212956 CONJ. UNIAO RETA1-RAIL OS

ACESSORIOS PARA AROS MOVEIS LATERAIS

LATERAL MOBILE FRAMES ACCESSORIES | ACCESSOIRES POUR CADRES OUVRANTS LATERAUX

Aplicar nos perfis SO 14 e 15, em ligagcdes 90°
Material: Aluminio | Acabamento: Bruto

212957 CONJ. UNIAO CANTO 90° 1-RAIL 0S

Para aplicar nos perfis SO 64, 65 e 66:

Em cima e em baixo nas vertentes OS-Simple e Double
Apenas em cima, na vertente 0S-Soleira Oculta
Material: Poliamida | Cor: Preto

Para aplicar nos perfis SO 03:

Em cima e em baixo nas vertentes OS-Simple e Double
Apenas em cima, na vertente 0S-Soleira Oculta
Material: Poliamida | Acabamento: Preto

Para aplicar nos perfis SO 64, 65 e 66:

Apenas em baixo,

na vertente 0S-Soleira Oculta com o perfil 0S 08
Material: Poliamida | Cor: Preto

Aplicar Tapa furos p/amortecedor OS N3 (ndo incluido)

210165 TOPO LATERAL SUP. INF. N°15

0s-Vv2

210193  TOPO LATERAL SUP.INF.N°210S-D

FECH.

210166 TOPO LATERAL INF.20MM N216
0S-V2SOL.INVIS.

=

Para aplicar nos perfis SO 64, 65 e 66:
Apenas em baixo, na

vertente 0S-Soleira Oculta com o perfil 0S 18
Material: Poliamida | Cor: Preto

Aplicar Tapa furos p/amortecedor OS N.3 (ndo incluido)

Para aplicar nos perfis SO 03:

Apenas em baixo, na

vertente OS-Soleira Oculta com o perfil 0S 08
Material: Poliamida | Acabamento: Preto

Aplicar Tapa furos p/amortecedor OS N.3 (ndo incluido)

Para aplicar nos perfis SO 03:

Apenas em baixo, na

vertente 0S-Soleira Oculta com o perfil 0S 18
Material: Poliamida | Acabamento: Preto

Aplicar Tapa furos p/amortecedor OS N3 (ndo incluido)

210167 TOPO LATERAL INF. 40mm N¢17
0S-V2SOL.INVIS.

210194 TOPO LAT.INF.20MM N©22 OS-D SOL.
INVIS. FECH.

210195 TOPO LAT. INF.40MM N©23 OS-D SOL.
INVIS. FECH.

. 4
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Sistema OS-D* Perimetral

System | Systeme

ACESSORIOS PARA AROS MOVEIS CENTRAIS
CENTRAL MOBILE FRAMES ACCESSORIES | ACCESSOIRES POUR CADRES OUVRANTS CENTRAUX

N

. X : 3 . Para aplicar nos perfis 0S5 17 e 67:
Para aplicar nos perfis 05 11,51e 61: Para aplicar nos perfis 0S5 11,51e 61: ! : :
Em cima e em baixo nas vgrtentes O%—Simple eDouble Em cima e em baixo nas vertentes OS-Simple e Double Em cima e em baixo nas vertentes OS-SI_mpIIe_e DOU?Ie
Apenas em cima, na vertente 0S-Soleira Oculta Apenas em cima, na vertente OS-Soleira Oculta Apenas em cima na vertente OS-Soleira Oculta
Inclui junta e parafuso M5x6 (ndo inclui pelucia) Incluijunta e parafuso M5x6 (ndo inclui pelicia) Inclui junta e parafuso M5x6 (ndo inclui peldcia)
Material: Aluminio | Acabamentos: Anodizados e Lacados Aaterial: Aluminio | Acabamentos: Anodizados e Lacados Material: Aluminio | Acabamentos: Anodizados e Lacados
212430 CONJTOPO CENTRAL N210 OS-D ESQ. 212431 CONJ TOPO CENTRAL N°10 OS-D 212432 CONJ TOPO CENTRAL INVERT NeT11
DRT 0s-D
7777777 R - .
Y277) @ @ i ‘_I | S
v A | | il
I INT | I INT |
b A - i
Para aplicar nos perfis 0S11,51e 61: Para aplicar nos perfis 0S11,51e 61: N Para aplicar nos perfis 0S 17 e 67:
Apenas em baixo, na vertente 0S-Soleira Oculta Apenas em baixo, na vertente OS-Soleira Oculta Apenas em baixo, na vertente OS-Soleira Oculta
Inclui parafuso (ndo inclui peltcia) Inclui parafuso (ndo inclui peltcia) Inclui parafuso (ndo inclui peltcia)
Material: Aluminio | Acabamento a cor Material: Aluminio | Acabamento a cor Material: Aluminio | Acabamento a cor
210125 TOPO CENTRAL N6 OS V2 SOL 210126 TOPO CENTRAL N26 OS V2 SOL 212451 CONJUNTO TOPO CENTRAL INV.
OCULTA ESQUERDO OCULTADIREITO N28 OS V2 SOL OCULTA
Para quando os Topos sdo a cor Preta
Para aplicar em: Para quando os Topos s&o a cor Preta para 503
o . - . quando os Topos sdo a cor Preta
Topo Central n® 205 V2Esq,/Dir. Para aplicar em: Para aplicar no Conjunto Topo Central Inv. n° 8 0S V2
Topo Central Invertido n® 4 0S-V2 Topo Central n? 6 0S-V2 Sol. oculta Esq/Dir Sol. oculta
290041 PARAFUSO 7380 M5x8 INOX PRETO 290042 PARAFUSO 7380 M5x16 INOX 290040 PARAFUSO 7380 M5x6 INOXPRETO
PRETO

Aplicar nos perfis 0S 51,53, 61,63, 67 e 77
Acabamento: Preto Acabamento: Preto Material: PP | Acabamento: Preto

212065 CONJUNTO TOPOS 0S 51 212066 CONJUNTO TOPOS 0S 61 210109 TOPO 0S 63 PRT

Aplicar no perfil SO 72 Para o perfil SO 43
Material: PP | Acabamento: Preto Material: ABS | Acabamento: Preto Para o perfil SO 10
210161 TOPO S072/S073 PRT 210196 TOPO SO 43 PRT 213306 ANGULO REMATE CENTRAL
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Sistema OS-D* Perimetral

System | Systeme

ACESSORIOS PARA LIGACAO DE CANTO
CORNER CONNECTION ACESSORIES | ACCESSOIRES DE CONNEXION EN ANGLE

VISTA SUPERIOR

Necessario aplicar peltcia 7x5,5 (ndo incluida)
Aplicar 2 parafusos ref. 290744 e 1 parafuso ref. 2900031
Material: ABS e Poliamida | Acabamento: Preto

VISTA SUPERIOR

Necessario aplicar peltcia 7x5,5 (ndo incluida)
Aplicar 2 parafusos ref. 290744 e 1 parafuso ref. 2900031
Material: ABS e Poliamida | Acabamento: Preto

VISTA SUPERIOR

Necessario aplicar pelticia 7x5,5 (ndo incluida)

Material: ABS e Poliamida | Acabamento: Preto

212297 CONJ. TOPOS SUP/INF SO 10 212299 CONJ. TOPOS SUP/INF SO 10 212393 CONJ. TOP. SUP/INF CANTO FIXO
DIREITO PRT ESQERDO PRT SO 10 DRT.
Necessario aplicar peltcia 7x5,5 (ndo incluida) Necessario aplicar peltcia 7x5,5 (ndo incluida) Necessario aplicar pelticia 7x5,5 (ndo incluida)
Material: ABS e Poliamida | Acabamento: Preto Material: Poliamida | Acabamento: Preto Material: Poliamida | Acabamento: Preto
212394 CONJ. TOP. SUP/INF CANTO FIXO 210221 TOPO INF SOL. OCULTA 210223 TOPO INF SOL. OCULTA
SO10ESQ SO 10 DRT. SOT10ESQ.
Usar com a aplicagdo dos Topos laterais
inferiores nas solugdes de soleira oculta
Material: SEBS | Acabamento: Preto
210604 TAPA FUROS P/ AMORTECEDOR

OSN3

ACESSORIOS PARA LIGACAO 2 FOLHAS

2 LEAVES CONNECTION ACCESSORIES | ACCESSOIRES POUR CONNEXION 2 VANTAUX

Topo sup/inf para 0S 12|72/82
Upper/lower end-cap for 0S 12|72|82
Embout sup/inf pour 0S 12|72|82

Topo sup/inf para 0S 27
Upper/lower end-cap for 0S 27
Embout sup/inf pour 0S 27

Aplicar quando se utiliza o perfil 0S 27
Aplicar em cima e em baixa na soleira normal
Aplicar apenas em cima na soleira oculta

Aplicar no perfil OS 27 em baixo na soludo soleira oculta
Material: ABS | Acabamento: Preto

Para os perfis SO38/S039, com os perfis OS 08 e 0S 18
Material: Poliamida | Acabamento: Preto

212124 CONJUNTO TOPOS PARA OS 27

210233 TOPO INF.SOL.OCULTA OS 27

TOPO INF.SOL. OCULTA
S038/S039 DIR

210227
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Sistema OS-D* Perimetral

System | Systeme

ACESSORIOS PARA LIGAGAO 2 FOLHAS
2 LEAVES CONNECTION ACCESSORIES | ACCESSOIRES POUR CONNEXION 2 VANTAUX

=S

B
5 —

Para os perfis S038/S039, com os perfis OS 08 e 0S 18 Aplicar nos perfis SO 38 e SO 39 Aplicar nos perfis SO 38 e SO 53
Material: Poliamida | Acabamento: Preto

Material: Poliamida | Acabamento: Preto Material: Poliamida | Acabamento: Preto
210297 TOPO INF.SOL. OCULTA 212019 CONJ. TOPOS S038/S039 212159 CONJ. TOPOS S038/S053
S038/S039 ESQ

ACESSORIOS PARA PERFIS DE REFORGCO
REINFORCEMENT PROFILES ACCESSORIES | ACCESSOIRES POUR PROFILES DE RENFORCEMENT

Para o perfil SO 53 Para o perfil SO 67
Comprimentos: <3mou<6m

. Para o perfil SO 43
Comprimentos: <3mou<6m Comprimentos: <3mou<6m
Material: Aco Inox Material: Ao Inox Material: Ao Inox
215218 BARRA RECT INOX 40X10MM (3M) 215217 BARRA RECT INOX 50X10MM (3M) 215219 BARRA RECT INOX 60X10MM (3M)
215214 BARRA RECT INOX 40X10MM (6M) 215213

BARRA RECT INOX 50X10MM (6M) 215215 BARRA RECT INOX 60X10MM (6M)

Para o perfil SO 72
Comprimento: <3m, <4.1m ou <6m
Material: Ao Inox

215216 BARRA RECT INOX 80x10MM (3M)
215220 BARRA RECT INOX 80X10MM (4.1M)
215212 BARRA RECT INOX 80X10MM (6M)
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Sistema OS-D* Perimetral

System | Systeme

PERFIS TERMICOS

THERMAL PROFILES | PROFILES THERMIQUES

34 | 136 8
(o}
) 0]
(o] N )
m I o
M
ParavVO10e20 ParaVO10e20 Para espago entre VO 10/VO 20 e 0S 95
Acabamento: Amarelo | Comprimento: 800mm Acabamento: Amarelo | Comprimento: 800mm Acabamento: Amarelo | Comprimento: 800mm
281010 PERFIL TERMICO OS THPO196 28101 PERFIL TERMICO OS THPQ197 281012 PERFIL TERMICO OS THP0200
%ﬂ
=
L
Para SO 64, SO 65, SO 66 e VO 67
Acabamento: Amarelo | Comprimento: 800mm
281013 PERFIL TERMICO OS THP0201

ACESSORIOS PARA SOLEIRAS/CALEIRAS
DRAINAGE CHANNEL/GUTTER ACCESSORIES | ACCESSOIRES POUR GOUTTIERE DE VIDANGE/SOL

Aplicar no perfil SO 25 em tipologias 1-rail
Material: Aluminio (2mm espessura)
Acabamentos: Bruto, Anodizados Natural e Preto

Aplicar no perfil SO 25 em tipologias 2-rail
Material: Aluminio (2mm espessura)
Acabamentos: Bruto, Anodizados Natural e Preto

Aplicar no perfil SO 25 em tipologias 3-rail
Material: Aluminio (2mm espessura)
Acabamentos: Bruto, Anodizados Natural e Preto

212245 CONJUNTO TOPOS
CALEIRA/SOLEIRA OS-D 1-RAIL

212246 CONJUNTO TOPOS
CALEIRA/SOLEIRA OS-D 2-RAIL

212247 CONJUNTO TOPOS
CALEIRA/SOLEIRA OS-D 3-RAIL

Aplicar no perfil SO 25 em tipologias 4-rail
Material: Aluminio (2mm espessura)

Aplicar nos perfisVO10e SO 11
quando utilizados com o perfil VO 22 e VO 25
Material: Aluminio (2 mm espessura)

Acabamentos: Bruto, Anodizados Natural e Preto

Acabamentos: Bruto, Anodizados Natural e Preto

Aplicar nos perfis VO 20 e SO 12
quando utilizados com o perfil VO 23 e VO 25
Material: Aluminio (2 mm espessura)

Acabamentos: Bruto, Anodizados Natural e Preto

212251 CONJUNTO TOPOS
CALEIRA/SOLEIRA OS-D 4-RAIL

212285 CONJ.TOPOS P/ VO 22

212287 CONJ.TOPOS P/ VO 23
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Sistema OS-D* Perimetral

System | Systeme

TOPOS DE AROS BAIXOS PARA SOLEIRA
LOW FRAME SILL END-CAPS | EMBOUTS DE DORMANT BAS POUR SEUIL

=)
Aplicar no perfil SO 05 . Aplicar nos perfis SO 06 Aplicar nos perfis SO 07
Material: Aluminio (1,5mm espessura) Material: Aluminio (15mm espessura) Material: Aluminio (1,5mm espessura)
Acabamentos: Bruto, Anodizados Natural e Preto Acabamentos: Bruto, Anodizados Natural e Preto Acabamentos: Bruto, Anodizados Natural e Preto
210255 TOPO PARA SO 05 210256 TOPO PARA SO 06 210257 TOPO PARA SO 07
>
=
(=] <
Aplicar nos perfis SO 14 e SO 24 Aplicar nos perfis SO 11 e SO 21 Aplicar nos perfis SO 12 e SO 22
Material: Aluminio (1,5mm espessura) Material: Aluminio (1,5mm espessura) Material: Aluminio (1,5mm espessura)
Acabamentos: Bruto, Anodizados Natural e Preto Acabamentos: Bruto, Anodizados Natural e Preto Acabamentos: Bruto, Anodizados Natural e Preto
210065 TOPO PARA SO14/S024 210054 TOPO PARA SOT1/S021 210131 TOPO PARA S012/5022

Aplicar nos perfis SO 13 e SO 23
Material: Aluminio (1,5mm espessura)
Acabamentos: Bruto, Anodizados Natural e Preto

210055 TOPO PARA S013/5023
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Sistema OS-D* Perimetral

System | Systeme

SISTEMAS DE FECHO
LOCKING SYSTEMS | SYSTEMES DE FERMETURE

g

Para o perfil SO 03

Inclui 5 chaves Cilindro com dupla embraiagem | Inclui 5 chaves
Acabamentos: Prata e Preto Acabamentos: Prata e Preto

k 207436  CILINDRO ALTA SEGURANCA 30/30 207447 CILINDRO ALTA SEGURANCA 35/35

Nao utilizar em vaos com aro fixo embutido

Nao utilizar em vaos com aro fixo embutido Para o perfil SO 03
inferior a 2050mm, deverd ser Inclui 5 chaves Cilindro com botdo e dupla embraiagem | Inclui 5 chaves

usada uma fechadura de 1 ponto. Acabamentos: Prata e Preto Acabamentos: Prata e Preto
FECHADURA 0S 1850mm 207437 CILINDRO ALTA SEGURANCA 30B/30 207448 CILINDRO ALTA SEGURANCA 35B/35

*[ Altura minima de folha = 2050mm
. Para uma folha com altura

201053
~ <l
©
® Py
iﬂ 0
A
U
®
[ Para aplicar nos perfis SO 11,12,13, 14 e 15
eV010,20e30
Testa incluida Material: PA6+SEBS | Cor: Preto Material: PA6 | Acabamento: Preto
201202 FECHADURA OS MONOPONTO 213220 AMORTECEDOR OS N23 203306 COPO P/ TESTA FECHADURA
0S-D N22
23 <0
_ f—\ 5
@ V
Q
NS
o
B Fecho ambidestro
— @ @ Material: Aluminio, Inox e Poliamida
Acabamento: Bruto, Anodizados e Lacados Material: Inox | Acabamento: Inox Escovado Acabamento: Anodizado e Lacado
220196 ESPELHO ALUMINIO 23MM 280037 TESTA FECHADURA OS-D N@¢2 201089 FECHO LATERAL OS N°4
P/ SEGREDO
] b
I
© ¢ ® @
“N (7
¢|& ? RE
0 Ve
5 |8 e
Material: Nylon | Acabamento: Preto Material: Inox | Acabamento: Escovado Material: Inox | Acabamento: Escovado

215037  PECA AJUSTE P/ FECHO LAT. OS N4 280000 TESTA OS-DOUBLE P/ FECHO OS N22 228167 MOLA P/ RETENGAO FECHO OS N2

.10
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Sistema OS-D* Perimetral

SISTEMAS DE FECHO
LOCKING SYSTEMS | SYSTEMES DE FERMETURE

5

System | Systeme

&

DY@ O

ESQUERDO DIREITO

Compativel com o contra-fecho 202323, Aplicar nos perfis 0S 17 e 0S 67
nos sistemas 0S-D+e OS-T Material: Aluminio
Acabamento: Bruto, Anodizado e Lacado

-

Material: Inox | Acabamento: Escovado Material: Inox | Acabamento: Inox
202323 CONTRA-FECHO OS INOX C/ 211016 PONTO DE FECHO 20MM 201084 FECHO CENTRAL OS N°5 ESQ
P/ CONTRA-F. OS N22 201085 FECHO CENTRAL OSN95DIR

AFINACAQ N22

DIREITO <

ESQUERDO

2
@%
)

= Para s perfis SO 38 € SO 39
Materiais: Inox e Zamac

Acabamentos: Prata (Gache) e Preto (Contra-fecho)

Aplicar nos perfis 0S 17 e OS 67
Para aberturas centrais

Material: Aluminio
Acabamentos: Bruto, Anodizados e Lacados Material: Aluminio | Acabamentos: Anodizados e Lacados
201114 FECHO CENTRAL OS N26 ESQ 201097 FECHO DE EMBUTIR OS MONODIR. 212000 CONJ. FECHO S038/S039
201115 FECHO CENTRAL OS N6 DIR
)
&=
@
6®

/ TUN. - Hfolha| Hsash | Hvantail £1500 mm
Para aplicar com o Fecho Central OS N23 (opcional) 2UN. - Hfolha| sash| vantail>1500 e|and | et £ 2500 mm
3 UN. - Hfolha | sash| vantail >2500 e|and | et £4000 mm

Material: Carbono | Acabamento: Preto
203305 COPO P/ FECHO CENTRAL OS 223256 KIT FECHO MAGNETICO 0S
DOUBLE

.11
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Sistema OS-D* Perimetral

System | Systeme

SISTEMAS DE FECHO - FECHO BIDIRECIONAL
LOCKING SYSTEMS - BI-DIRECTIONAL LOCK | SYSTEMES DE FERMETURE - SERRURE BIDIRECTIONNELLE

M6 M6

£ E
E E
o o
o o
o o
) )
Para aberturas centrais 1 % Para Fecho de embutir 201098 1 % Para Fecho de embutir 201098
Material: Aluminio | Acabamento: Anodizados e lacados Material: Inox A2 | Comprimento: Tm Material: Inox A2 | Comprimento: 2m

201098 FECHO DE EMBUTIR OS BIDIR. 214358 VARAO ROSCADO INOX M6 (1M) 214359 VARAO ROSCADO INOX M6 (2M)

\,
Para Fecho de embutir % Para Fecho de embutir Para Fecho de embutir
Aplicar no perfil SO 20 Aplicar no aro fixo

Aplicar no perfil SO 20
Material: Poliamida | Acabamento: Preto

<>

P

Material: Poliamida | Acabamento: Preto Material: Poliamida | Acabamento: Preto
205215 CASQUILHO INTERM MEC 212720 CONJ. PECA TERMINAL OS-D 212722 CONJ.PONTO FECHO ARO
BIDIR OS-D 0S-D
@)
By By
m m
o o
g —
35(6]
&ﬂ Para fixar os Conjuntos Ponto fecho aro
Para Fecho de embutir (Ref. 212722) ao aro fixo Para fixar o Ponto fecho pavimento (Ref.211560)
Material: Inox A2 Material: Inox | Acabamento: Inox Material: Inox | Acabamento: Inox
214370 PONTEIRA INOX MECANISMO 290164 PARAF. DIN7981PH 2,9x19 INOX A2 290135 PARAF. DIN7982 PH 3,5x19 INOX A2

BIDIROS

=

Para Fecho de embutir
Material: Poliamida | Acabamento:
Preto
211560 PONTO FECHO PAVIMENTO MEC
BIDIR OS

.12
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Sistema OS-D* Perimetral

System | Systeme

ACESSORIOS PARA MOSQUITEIRA
MOSQUITO NET ACCESSORIES | ACCESSOIRES POUR MOUSTIQUAIRE

. / Rolos: Rolos:
3 M 1500mm - 30m x1,50m 1600mm - 30m x1,60m
Para o perfil OS 47 2400mm - 30m x 2,40m 2600mm -30m x 2,60m
204149 ESQUADRO 18-3112-C 229103 REDE MOSQ. FIBRA 1,50M (Preto) 229105 REDE MOSQ. FIBRA 1600mm (Cinza)
229104 REDE MOSQ. FIBRA 2,40m (Preto) 229106 REDE MOSQ. FIBRA 2600mm (Cinza)
%%
Material: EPDM Dimens&o 6000 x 1700
Caixa: 200m Aplicar na cassete VO16 e VO 17 Aplicar com Ref. 229107
208310 JUNTA MOSQUITEIRO 1027 Pr. 229107 REDE MOSQUITEIRA C/ TUBO D23MM 228169 MOLA 28MM P/ TUBO D23MM
0
0
. Aplicar com as Refs. 228241 e 207019 Aplicar com Ref. 228241 e 290140
Aplicar com Ref. 229107 Material: Poliamida Material: Poliamida
228242 TRAVAO P/ TUBO D23MM RED 230319 SUPORTE DE MAGNETICO VO 18 230318 SUPORTE MAGNETICO MOVEL
Aplicar na cassete VO16 e VO17
Aplicacdo no perfil VO 18 c/ Pega Fixagdo Magnetico Material: Aluminio (3mm espessura) Aplicar no aro fixo, Tem cima e 1em baixo
Acabamento: Preto Acabamentos: Anodizado natural ou preto Material: ABS | Acabamento: Preto
228241 MAGNETICO 14x12x12 D5.5 212313 CONJ. TOPOS CASSETE VO16-VO17 214033 BATENTE SUPERIOR OS
MOSQUITEIRA
Para aplicar nos perfis VO 18 Material: ABS | Acabamento: Preto Material: ABS | Acabamento: Preto
Material: SEBS | Acabamentos: Preto e Transltcido Rolamento c/ esferas e eixo em Inox Rolamento c/ esferas e eixo em Inox
214167 BATENTE REDE MOSQUITEIRA OS 207232 GUIAVO 18 DRT 207233 GUIAVO18ESQ

IINE]
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Sistema OS-D* Perimetral

System | Systeme

ACESSORIOS PARA MOSQUITEIRA

MOSQUITO NET ACCESSORIES | ACCESSOIRES POUR MOUSTIQUAIRE

T T T T T T e T
|
‘ \
|

'

INT |

Folha c/ rede Esquerda
Material: ABS | Acabamento: Preto

Rolamento c/ esferas e eixo em Inox

[ EXT !

I~ |
7

| |

INT

J

Folha c/ rede Direita
Material: ABS | Acabamento: Preto

Rolamento ¢/ esferas e eixo em Inox

lfexT— N
| V772222 \
\_ Y |
I |
INT

Folha c/ rede Esquerda (aplicada em rail intermédio 3R)
Material: ABS [ Acabamento: Preto

Rolamento ¢/ esferas e eixo em Inox

207235 GUIASUP RAILESQ 207237 GUIA SUP RAIL DRT 207242 GUIA SUP RAIL INTERM ESQ
I EXT ] Lk EXT I BT
| | | 72772\, Wz i ‘
! - ! _—m ! | |
L INU‘ ! INT | I INT |
,,,,,,,,,, [ |

Folha c/ rede Direita (aplicada em rail intermédio 3R)
Material: ABS [ Acabamento: Preto
Rolamento c/ esferas e eixo em Inox

Folha c/ rede Esquerda
Utilizar com capas VO 27 e VO 28 na
Utilizar na aplicacdo de perfil OS 08

Material: ABS | Acabamento: Preto
Rolamento ¢/ esferas e eixo em Inox

Folha c/ rede Direita
Utilizar com capas VO 27 e VO 28
Utilizar na aplicacdo de perfil OS 08

Material: ABS | Acabamento: Preto
Rolamento ¢/ esferas e eixo em Inox

207243 GUIA SUP RAIL INTERM DRT

207244 GUIA INF RAIL N®2 ESQ

207257 GUIA INF RAIL N°2 DRT

riiiiiiiiiﬁﬂ
| 7

v

INT

N J

Folha c/ rede Esquerda
Utilizar com capas VO 27 e VO 28
Utilizar na aplicacdo de perfil0S 18
Material: ABS | Acabamento: Preto
Rolamento c/ esferas e eixo em Inox

[ EXT |
\ |
i i

INT
L J

Folha c/ rede Direita
Utilizar com capas VO 27 e VO 28
Utilizar na aplicacdo de perfil 0S18
Material: ABS | Acabamento: Preto

Rolamento ¢/ esferas e eixo em Inox

fexT— 1
| V77222| |
UNT_ _

Folha c/ rede Esquerda (aplicada
em rail intermédio 3R)

Utilizar com capas VO 27 e VO 28
Utilizar na aplicacdo de perfil 0S 08
Material: ABS | Acabamento: Preto

Rolamento ¢/ esferas e eixo em Inox

207259 GUIA INF RAILOS 18 N22 ESQ

207260 GUIA INF RAILOS 18 N22 DRT

207263 GUIA INF RAILN°2 INTERM ESQ

D &
} }
| Yl
Lo

Folha c/ rede Direita (aplicada
em rail intermédio 3R)
Utilizar com capas VO 27 e VO 28
Utilizar na aplicacdo de perfil OS 08
Material: ABS | Acabamento: Preto
Rolamento ¢/ esferas e eixo em Inox

[EXT 1
| 72|\
UNT _

Folha c/ rede Esquerda
(aplicada em rail intermédio 3R)
Utilizar com capas VO 27 e VO 28
Utilizar na aplicacdo de perfil 0S 18
Material: ABS | Acabamento: Preto
Rolamento ¢/ esferas e eixo em Inox

[ EXT
|\ |
| V7722 i\
| |
L __INTJ

Folha c/ rede Direita (aplicada
em rail intermédio 3R)

Utilizar com capas VO 27e VO 28
Utilizar na aplicagdo de perfil 0S18
Material: ABS | Acabamento: Preto
Rolamento ¢/ esferas e eixo em Inox

207269 GUIA INF RAIL N°2 INTERM DRT 207288 GUIA INF RAIL OS 18 N°2
INTERM ESQ

Para aplicar na Mola (Ref. 228169) Para aplicacdo nas Chapas de rolamento

Material: Inox | Acabamento: Inox Material: Inox | Acabamento: Inox
217119 ANILHA PLANA DIN125 M12 INOX A2 299781 CAVILHA DIN1481M2,5X6 INOX A2

207289 GUIA INF RAIL OS 18 N22

INTERM DRT

1.4
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Sistema OS-D* Perimetral

System | Systeme

ACESSORIOS INDIVIDUAIS DE SUBSTITUICAO
INDIVIDUAL REPLACEMENT ACCESSORIES FOR | ACCESSOIRES INDIVIDUELS DE REMPLACEMENT

Ni
:
>

N
Para substituicdo da
Para substitui¢do da peca na Guia Inf. Rail, com a
Para substitui¢do da pega na Guia Sup.Rail peca na Guia Inf. Rail, com a aplicacdo do perfil 0S 08 aplicagao do perfil 0S 18
Material: Inox | Acabamento: Inox Material: Inox | Acabamento: Inox Material: Inox | Acabamento: Inox
215240 CHAPA ROLAMENTO SUP 215241 CHAPA ROLAMENTO INF 215242 CHAPAROLAMENTO INF 0S18 MOSQ

MOSQ OS D+

MOSQ OS D+ OS D+

Diametro =20 mm | Espessura =6 mm

207230 ROLAMENTO 6X20 E EIXO 4x13,5
FONTES DE ALIMENTA(;AO
POWER SUPPLIES
SOURCES D'ALIMENTATION
299070 UN. ALIMENTACAO 12V 299071 UN. ALIMENTAGAO 12V
C/BATERIA SE C/ BATERIA SE (RC)
MOTORES

MOTORS | MOTEURS

Peso max. 800Kg
223997 - Curso max. 2500mm
223986 - Curso max. 5500mm
223993 - Curso max. 8000mm

223997  KIT BASE MOTOR TIPO N2 ATE 2500 223994
223986  KIT BASE MOTOR TIPO N2 ATE 5500 223995
2_23993 KIT BASE MOTOR TIPO N2 ATE 8000

Peso max. 1200Kg
223994 - Curso max. 6000mm
223995 - Curso max. 12000mm

KIT BASE MOT. TIPO N3 ATE 6000
KIT BASE MOT. TIPO N3 ATE 12000

Peso max. 2500Kg

Peso max. 800Kg 223984 - Curso max. 6000mm

Curso max. 5000mm

223996 - Curso max. 12000mm
223985 KIT BASE MOTOR TIPO N3Biii) 223984  KIT BASE MOTOR TIPO Ni ATE 6000 299613 CONVERSOR MOTOR N2
ATE 5000 CURSO 223996 KIT BASE MOTOR TIPO Ni ATE 12000 299614 CONVERSORMOTORN3

11115
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Sistema OS-D* Perimetral

System | Systeme

COMANDOS E BOTOES

CONTROLLERS AND BUTTONS | COMMANDES ET BOUTONS

Possivel de aplicar sem espelho

214255 COMANDO MURAL COM ESPELHO 214304 COMANDO MURAL 001G PAREDE 3 299090 BOTAO DE ABERTURA INOX
S/ FIOS VIAS
299087 BOTAO DE ABERTURA OCULTO 299902 DIGIKEY EDS C/ FIOS 299987 DIGIKEY EDSW S/ FIOS
C/LED
Inclui suporte
Inclui 3 cartées Acabamento: Branco
299903 LEITOR DE PROXIMIDADE 299148 EMISSOR MINIDOMIT 223084 KIT FOTOCELULAS CORTINA 900MM
223983 KIT FOTOCELULAS CORTINA 1480MM
223085 KIT FOTOCELULAS SLIM 299256 KIT S-LINE

.16
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Sistema OS-D* Perimetral

System | Systeme

ACESSORIOS RENOVATIO

RENOVATIO ACCESSORIES | ACCESSOIRES RENOVATIO

160 ‘

180 \

o
N
L
n
[s)
#QOI'IOOI'IZOI'I'-}Omm« . ) . .
-— Material: Chapa zincada Material: Chapa zincada
— R
230309 SUPORTE FIXACAO 90mm 230316 SUPORTE FIXAGAO 160MM 230317 SUPORTE FIXACAO 180MM
230014 SUPORTE FIXACAO 100mm
230019 SUPORTE FIXA(;AO 120mm
230308 SUPORTE FIXACAO 140mm
160 | 180 ‘
| 122 |
/ 5
[+
o
=
’LO |100(120 | 140 mm-+=— 1 =
Material: Chapa zincada Material: Chapa zincada
213257 ANGULO F|XACAO 90mm 213235 ANGULO FIXA(;AO 160MM 213311 ANGULO FIXA(;AO 180MM
213239 ANGULO FIXACAO 100mm
213240 ANGULO FIXACAO 120mm
213256 ANGULO FIXACAO 140mm
&) ; i
207220 PRESILHA M6x37mm 218116 CALCO SEPARADOR 50x70mm
DIREITO
ESQUERDO
ESQU!
Acabamento: Preto
Topos para remates laterais KE 90, 91,92, 93,94 e 95 Topo para perfil de soleira KE 71 Material: Poliamida
212223 CONJUNTO TOPOS INFERIORES 212221 CONJUNTO TAPA TOPOS KE 71 212173 CONJ. TOPOS KE51-KE52

RENOVATIO

.z
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Sistema OS-D* Perimetral

System | Systeme

DIVERSOS
DIVERS | DIVERS

19.0 [3/4"]

Para fixar os Conjuntos Ponto fecho aro
(Ref. 212722) ao aro fixo
Material: Inox | Acabamento: Inox

Para fixar os Conj. Topos caleira/soleira
Material: Inox | Acabamento: Inox

Para fixar o Conj. Topos sup./inf. 0S 55 esq./dir. N2 e o
Conj. Topos sup./inf SO10 esq./dir.nos aros moéveis

Material: Inox | Acabamento: Inox

290164 PARAF. DIN7981PH 2,9x19 INOX A2 290729 PARAF PKI PH 5/8x6 CQ 290031 PARAF. DIN7981PH 3,5x22 INOX A2
&
@
m
4.2[8]
Para fixacdo dos Conj. Topos caleira/soleira 0S-D
Para fixagdo dos perfis de Soleira aos perfis Pré-aros Para fix. da Peca Fixacdo de Caleira aos aros de soleira
Material: Inox | Acabamento: Inox Para fixacdo do perfil SO 89 Material: Inox | Acabamento: Inox
290082 PARAF. DIN7981PH 3,5x38 INOX A2 290111 PARAFUSO CQ 4,2x13 INOX A2 290088 PARAF. DIN7981PH 4,2x16 INOX A2
g )
~ ~
- =
= o~
o ~
48110
o] 48[10]
= Para fixacdo do Conj. Topos sup/inf OS 55 esq./dir. N2 e =
Para fixar os perfis aro fixo SO Tl do Conj. Topos sup/inf SO 10 esq./dir. Para fixar o perfil 0S 95
Material: Inox | Acabamento: Inox Material: Inox | Acabamento: Inox Material: Inox | Acabamento: Inox
290704 PARAF PKI11/4X8 CQ 290064 PARAF. DIN7981PH 4,8X16 INOX A2 290020 PARAFUSO PAR 006 7/8x10 CQ
1z @ &
m m =
= . m
l-':'] (e))
N
55[12] 35[6] 35[6]
Para fixar os perfis Pré-aro 0S Para fixar o perfil VO 16 aos perfis VO 15 e VO 45 Para aplicar os topos Ref. 212313
Material: Inox | Acabamento: Inox Material: Inox | Acabamento: Inox Material: Inox | Acabamento: Inox
290264 PARAF. PAR 005 PK 13/4X12 CQ 290144 PARAF. DIN7982 PH 3,5x9,5 INOX A2 290050 PARAF. DIN7982 PH 3,5x13 INOX A2

19[3/4"

J% 13072

3,516]

Para fixar o Ponto fecho pavimento (Ref.211560)

Material: Inox | Acabamento: Inox

4.21[8] 1

Para fixacdo das Guias Ref. 207232 e 207233
Para aplicar o Batente Sup OS Mosquiteira Ref. 214033

Material: Inox | Acabamento: Inox

19[3/4"]

4.2[8]

Para fixar a Testa Fechadura OS-D+ N22

Material: Inox | Acabamento: Inox

290135 PARAF. DIN7982 PH 3,5x19 INOX A2

290061 PARAF. DIN7982 PH 4,2x13 INOX A2

290105 PARAF.INOX A2 DIN7982 8X3/4 RB

1118
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Sistema OS-D* Perimetral

System | Systeme

DIVERSOS
DIVERS | DIVERS

13[1/2"

42[8]

Para fixacdo dos Topos para
os perfis SO 05, 06,07,11,12,13e VO 10, 20, 30

Material: Inox | Acabamento: Preto

M3

Para fixagdo da Guia Inox OS, nas emendas de perfis

Material: Inox | Acabamento: Inox
S— —

=
ym

Para fixar o perfil SO 67
Para fixar as barras rect. inox 60x10mm e 80x10mm
Material: Inox | Acabamento: Inox

290998 PF CX PLANA AT/RS PH 4,2x13 290016 PARAFUSO FIXAQAO DE TOPOS 290473 PARAFUSO DIN7991 M4X14 INOX A2
INOX PRT
© ] 6]
M5 M5 ML
Fixacdo dos perfis SO 38 e SO 39 Para Suporte Magnético mével (Ref. 230318)
Material: Inox | Acabamento: Inox Acabamento: Prata ou Preto Mamerial: Inox | Acabamento: Inox
290099 PARAF. DIN7991 M5X8 INOX A2 290059 PARAFUSO DIN7991M5x12 INOX A2 290140 PARAFUSO ISO7380 M4X6 INOX A2
~ ® =)
ML M5 M5
Para fixar as barras rect. inox 40x10mm e 50x10mm Aplicar no perfil SA 33 Para suporte magnético VO 18 (Ref. 230319)
Material: Inox | Acabamento: Inox Material: Inox | Acabamento: Inox Material: Inox | Acabamento: Inox
290159 PARAFUSO 1SO7380 M4X12 INOX A2 207025 PERNO DIN914 M5X8 INOX A2 207019 PERNO DIN914 M5X10 INOX A2

.19
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Sistema OS-D* Perimetral

System | Systeme

DIVERSOS
DIVERS | DIVERS

Para posicionar os contra-fechos OS N22
Material: ABS | Acabamento: Preto

Compativel com vardo @8mm
Para 0S-Double Soleira Normal
Material: Poliamida | Acabamento: Preto

Compativel com vardo @8mm
Para 0S-Double Soleira Normal
Material: Poliamida | Acabamento: Preto

GABARITO P/ CONTRA-FECHOS OS

211214 PECA P/ APL. CARRINHOS 0OS V2

211215

PECA P/ APL. CARRINHOS OS V2

211609

Ne2 SOL.OC.

Limpeza de aluminio lacado ou anodizado Resistente a raios UV

Para preparacdo das superficies a serem Junta de vedagdo elastica, resistente aos U.V. . . Rolo:2m

unidas e limpeza final Impede a corrosdo de penetrar pelas zonas cortadas. Material: Junta Adesiva Composta | Acabamento: Branco
208704 PRODUTO LIMPEZA DE ALUMINIO 208019 SELA JUNTAS 150gr. (Cinza) 299112 MEMBRANA SELAGEM 50MM (2M)

(L) Transparente
FERRAMENTAS

TOOLS | OUTILS

Para aros fixos

6

i
X
=
S
B
\(@

i
,I :
(e

—

(e

\

]
N

Para os perfis SO 60, SO 61,50 62 e SO 63

CORTANTE ESQUADROS

408072
0S-D/OS-TNe3

L0802 CORTANTE CAPAS OS-D

111.20
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IV

TIPOLOGIAS E MAPA DE QUANTIDADES - SOLEIRA TRADICIONAL
TYPOLOGIES AND QUANTITY MAPS - CLASSICSILL

TYPOLOGIES ET CARTES DE QUANTITES - SEUIL CLASSIQUE

Tipologias para vaos fixos V1
Fixed frames typologies
Typologies pour cadres fixes

Tipologias standard V.2
Standard typologies
Typologies standard

Tipologias de embutir V3
Pocket typologies
Typologies a galandage

Tipologias de fechadura V.4
Locker typologies
Typologies avec serrure

Tipologias de fecho bidirecional IV.5
Bidirectional lock typologies
Typologies serrure bidirectionnelle

Outras tipologias IV.6
Other typologies
Autres typologies

1\
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sistema OS-D* Perimetral - Soleira Tradicional

System | Systéme Classic Sill | Seuil Classique

TABELA DE ENCHIMENTOS - SOLUGAO DE VAOQ FIXO SIMPLES
FILLING TABLE - SIMPLE FIXED FRAME SOLUTION
TABLE DE VITRAGE - SOLUTION CADRE FIXE SIMPLES

13
I I - i
F mmm CALCO DE APOIO )
SUPPORT SHIM | CALE D'ASSISE Para solucées de vio fixo com SO 15
Para caixa de vidrode 8a10mm
C— CALCO DE SEGURANCA* Material: EPDM
SAFETY SUPPORT | CALE DE SECURITE Caixa: 100m
*0pcs 208912 JUNTA DE CUNHA RECORTADA 4193
T — —-— pGdo
OPTION | OPTION
& dalargura 10
CALCO P/VIDRO 79x40x5 _

GLAZING SHIM | CALE DE VITRAGE
m

Al

Para solugdes de vao fixo com SO 15
Para caixa devidrode 6a7mm
Material: EPDM

Caixa: 150m

208913 JUNTA DE CUNHA RECORTADA 4194

7
VDRO —— ‘—_1

GLAZING | VITRAGE
o U
JUNTA DE CUNHA JUNTA DE CUNHA R B
EXTERIOR INTERIOR
GASKET | JOINT GASKET | JOINT Para solugées de vao fixo com SO 15
Para caixa de vidrode 3a4mm
Material: EPDM
BITESO 16 Caixa: 200m
BEAD | PARCLOSE 208914 JUNTA DE CUNHA RECORTADA 4195
KP 35
TUBE| TUBE
C
SO15
Para solugdes de aro fixo com o perfil SO 15
VEDANTE EXTERIOR | ESPESSURA DO VIDRO | VEDANTEINTERIOR BITES 218109 CALCO P/VIDRO 79x40x3
OUTER GASKET GLASS THICKNESS INNER GASKET GLAZING BEADS
JOINT EXTERIEUR EPAISSEUR DU VERRE JOINT INTERIEUR PARCLOSES
47193 30 47193 SO16
L4194 32 4193 S0O16
Loy 34 L9y S0O16
4195 36 uio4h SO16
4195 38 4195 SO16

IV.1-1

DATA | DATE | DATE: 11-09-2025




sistema OS-D* Perimetral - Soleira Tradicional

System | Systéme

Classic Sill | Seuil Classique

TABELA DE ENCHIMENTOS - VAO FIXO SOLUGAO 0S-D* 32mm
FILLING TABLE - OS-D* 32mm FIXED FRAME SOLUTION
TABLE DE VITRAGE - SOLUTION OS-D* 32mm CADRE FIXE

[ I

-

w5 dalLargura

CALCO FIXO OS-DOUBLE
0S-DOUBLE FIXED SHIM | CALE FIXE OS-DOUBLE

VIDRO
GLAZING | VITRAGE

JUNTA DE CUNHA
EXTERIOR

= CALCODEAPOIO
GLASS SUPPORT | CALE DE VITRAGE

C— CALCO DE SEGURANCA*
GLASS SUPPORT | CALE DE VITRAGE

*0Opc¢do
OPTION | OPTION

GLAZING GASKET | JOINT

Material: EPDM

Rolo:200m

208191 JUNTA DE CUNHA 2042

Inclui 2 parafusos PF DIN7981 4,8x25 INOX A2
Material: Aluminio | Acabamento: Acetinado Natural

218134 CALCO FIXO OS-DOUBLE

JUNTADE CUNHA
INTERIOR
GLAZING GASKET | JOINT

BITESO16

ﬁ GLAZING BEAD | PARCLOSE
CALCOFIXO
0S-DOUBLE
OS-DOUBLE FIXED SHIM | R
CALE FIXE OS-DOUBLE
S0O15
VEDANTE EXTERIOR | ESPESSURA DO VIDRO | VEDANTE INTERIOR BITES
OUTER GASKET GLASS THICKNESS INNER GASKET GLAZING BEADS
JOINT EXTERIEUR EPAISSEUR DU VERRE JOINT INTERIEUR PARCLOSES
2042 32 2042 S016

IvV.1-2

DATA | DATE | DATE: 11-09-2025



sistema OS-D* Perimetral - Soleira Tradicional

System | Systéme

Classic Sill

| Seuil Classique

FOLHA FIXA COM1VIDRO - SOLUCAO DE VAO FIXO SIMPLES
FIXED FRAME WITH 1 GLASS - SIMPLE FIXED FRAME SOLUTION
CADRE FIXE AVEC1VERRE - SOLUTION CADRE FIXE SIMPLES

PERFIS | PROFILES | PROFILES
CODIGO DESIGNAGAO [CORTE HORIZ. |CORTE VERT. [QUANT. |CORTE
CoDE DESIGNATION | NOMINATION HORIZONT. DETAIL |VERTICALDETAIL |QUANTITY |cuT
DETAIL HORIZONT. |DETAIL VERTICALE |QUANTITE |COUPE
LHJ SOT4 | ARO FIXO | FIXeD FRAME | DORMANT L - 1 AR
hd SO15 | ARO FIXO | FiXeD FRAME | DORMANT L H 42 | AR
3 J S016 BITE | GLAZING BEAD | PARCLOSE L-62 H-100 2+2 |
VARIAVEL
[ KP35 | TUBO|Tuse|Tuse e VnmsoL]
ACESSORIOS | ACCESSORIES | ACCESSOIRES
CODIGO | DESIGNAGAO QUANTIDADE
o cone DESIGNATION | NOMINATION QUANTITY | QUANTITE
. o N :;: 205173 | ESQUADRO 18-1310-C|  BLOCKING BRACKET | EQUERRE 8
T T T T 218109 | CALCO P/VIDRO 79X40x3 |  GLASS SUPPORT | CALE DE VITRAGE DIVERSOS
> DIVERSES | DIVERS
I 213018 | CANTO DE ALINHAMENTO O N.2 [ REINFORCING CORNER CLEAT | EQUERRE
RENFORCEMENT 4
VEDANTES | SEALENTS | JOINTS
CODIGO DESIGNACAO QUANTIDADE
CODE DESIGNATION | NOMINATION QUANTITY | QUANTITE
LI- OPCZ\O* JUNTA DE CUNHA INTERIOR | GASKET | JOINT 2L+2H
OPCAO* | JUNTA DE CUNHA EXTERIOR | GASKET | JOINT 2L+2H
*Consultar tabela de enchimentos | consult table of glasing | Consulter le tableau des vitrage

Aplicar silicone pontualmente

Apply silicone punctually
Appliquer le silicone ponctuellement

IV.1-3
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sistema OS-D* Perimetral - Soleira Tradicional

Classic Sill | Seuil Classique

System | Systéme

FOLHA FIXA COM 2 VIDROS - SOLUCAOQ DE VAO FIXO SIMPLES
FIXED FRAME WITH 2 GLASSES - SIMPLE FIXED FRAME SOLUTION

I
CADRE FIXE AVEC 2 VERRE - SOLUTION CADRE FIXE SIMPLES
L L 5]
PERFIS | PROFILES | PROFILES
CODIGO DESIGNAGAO [CORTE HORIZ. |CORTE VERT. [QUANT. |CORTE
CoDE DESIGNATION | NOMINATION HORIZONT. DETAIL |VERTICALDETAIL |QUANTITY |cuT
DETAIL HORIZONT. |DETAIL VERTICALE |QUANTITE |COUPE
LHJ SOT4 | ARO FIXO | FIXeD FRAME | DORMANT L - 1 AR
hd SO15 | ARO FIXO | FixeD FRAME | DORMANT L H 42 | AR
b J S016 BITE | GLAZING BEAD | PARCLOSE L-62 H-100 2+2 |
VARIAVEL
[ KP35 | TUBO|Tuse|Tuse ARLADLE L VARAELE
ACESSORIOS | ACCESSORIES | ACCESSOIRES
CODIGO | DESIGNAGAO QUANTIDADE
o cone DESIGNATION | NOMINATION QUANTITY | QUANTITE
. o N :;: 205173 | ESQUADRO 18-1310-C|  BLOCKING BRACKET | EQUERRE 8
T T T T 218112 | CALCO P/VIDRO 79X40X5|  GLASS SUPPORT | CALE DE VITRAGE DIVERSOS
> DIVERSES | DIVERS
I 213018 | CANTO DE ALINHAMENTO O N.2 [ REINFORCING CORNER CLEAT | EQUERRE
RENFORCEMENT 4
VEDANTES | SEALENTS | JOINTS
CODIGO DESIGNACAO QUANTIDADE
CODE DESIGNATION | NOMINATION QUANTITY | QUANTITE
5 OPCZ\O* JUNTA DE CUNHA INTERIOR | GASKET | JOINT 2L+2H
OPCAO* | JUNTA DE CUNHA EXTERIOR | GASKET | JOINT 2L+2H
*Consultar tabela de enchimentos | consult table of glasing | Consulter le tableau des vitrage

Lv=(L-84)/2 Lv=(L-84)/2

[
H (,n
2N

Aplicar silicone pontualmente

Apply silicone punctually
Appliquer le silicone ponctuellement

IV.1-4
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sistema OS-D* Perimetral - Soleira Tradicional

Classic Sill | Seuil Classique

System | Systéme

FOLHA FIXA CANTO 90¢ - SOLUCAOQO DE VAO FIXO SIMPLES 90°
90° ANGLE FIXED FRAME - SIMPLE FIXED FRAME SOLUTIO 4
CADRE FIXE ANGLE 90° - SOLUTION CADRE FIXE SIMPLES 1 3
F F T
u | L2®
PERFIS | PROFILES | PROFILES
CODIGO DESIGNAGAO [CORTE HORIZ. |CORTE VERT. [QUANT. |CORTE
coDE DESIGNATION | NOMINATION HORIZONT. DETAIL |VERTICALDETAIL |QUANTITY |cuT
DETAIL HORIZONT. |DETAIL VERTICALE |QUANTITE |COUPE
LHJ SOT4 | ARO FIXO | FIXeD FRAME | DORMANT E; - JI AR
hd SO15 | ARO FIXO | FIXED FRAME | DORMANT E; H :II +2 | AR
LI' J S016 BITE | GLAZING BEAD | PARCLOSE ::;:g’: H-100 % +2 | I
[ KP35 | TUBO|Tuse|Tuse VAR\@FQQXEI‘:BLE
ACESSORIOS | ACCESSORIES | ACCESSOIRES
CODIGO | DESIGNAGAO QUANTIDADE
o cone DESIGNATION | NOMINATION QUANTITY | QUANTITE
_ o N :;: - 205173 | ESQUADRO 18-1310-C|  BLOCKING BRACKET | EQUERRE 8
T T oo 218112 | CALCO P/VIDRO 79X40X5 |  GLASS SUPPORT | CALE DE VITRAGE DIVERSOS
> DIVERSES | DIVERS
T 213018 EQ‘I;I(;FR?EEEEN/:LINHAMENTO 0S5 N.2| REINFORCING CORNER CLEAT | EQUERRE R
VEDANTES | SEALENTS | JOINTS
CODIGO DESIGNACAO QUANTIDADE )
CODE DESIGNATION | NOMINATION QUANTITY | QUANTITE
OPCAO* | JUNTA DE CUNHA INTERIOR | GASKET [ JOINT 2L1+2L2+2H
5 OPCAO* | JUNTA DE CUNHA EXTERIOR | GASKET | JOINT 2L1+2L2+2H
*Consultar tabela de enchimentos | Consult table of glazing | Consulter e tableau des vitrage

L
L2-65 ‘
Il
|1 r
|1
[
T
I
e
|1
H
|1 I
2 5
- T I |
A
3

Aplicar silicone pontualmente
Apply silicone punctually
Appliquer le silicone ponctuellement

IV.1-5
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sistema OS-D* Perimetral - Soleira Tradicional

System | Systéme Classic Sill | Seuil Classique

FOLHA FIXA COM 1VIDRO - SOLUCAO 0S-D*
FIXED FRAME WITH 1GLASS - 0S-D* SOLUTION

I
+
CADRE FIXE AVEC1VERRE - SOLUTION OS-D
L L #]
PERFIS | PROFILES | PROFILES
CODIGO DESIGNAGAO [CORTE HORIZ. [CORTE VERT. [QUANT. [CORTE
coDE DESIGNATION | NOMINATION HORIZONT. DETAIL |VERTICALDETAIL |QUANTITY |cuT
DETAIL HORIZONT. |DETAIL VERTICALE |QUANTITE |COUPE
LHJ SOT4 | ARO FIXO | FIXeD FRAME | DORMANT L - 1 AR
hd SO15 | ARO FIXO|FIXED FRAME | DORMANT L H 142 | AR
J S016 BITE | GLAZING BEAD | PARCLOSE L-62 H-100 2+2 |
ACESSORIOS | ACCESSORIES | ACCESSOIRES
CODIGO | DESIGNAGAO QUANTIDADE
coDE DESIGNATION | NOMINATION QUANTITY | QUANTITE
205173 | ESQUADRO 18-1310-C| BLOCKING BRACKET | EQUERRE 8
213018 CANTO DE ALINHAMENTO OS N.2 | REINFORCING CORNER CLEAT | EQUERRE n
RENFORCEMENT
218134 | CALCO FIXO OS-DOUBLE|  FIXED SHIM | CALE FIXE 2
VEDANTES | SEALENTS | JOINTS
CODIGO DESIGNACAO QUANTIDADE
CODE DESIGNATION | NOMINATION QUANTITY | QUANTITE
208191 JUNTA DE CUNHA INTERIOR | GASKET [ JOINT 2L+2H
208191 JUNTA DE CUNHA EXTERIOR | GASKET [ JOINT 2L+2H

Aplicar silicone pontualmente
Apply silicone punctually
Appliguer le silicone ponctuellement
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sistema OS-D* Perimetral - Soleira Tradicional

Classic Sill | Seuil Classique

System | Systéme

JANELA DE CORRER 2 FOLHAS - LINHA OS-Simple 4 £ EE
T &Tolo
. <
2 SASHES SLIDING WINDOW - OS-Simple GLAZING LINE ] 2 2992
= x|
- —Gj = < T ujuju
FENETRE COULISSANT 2 VANTAUX - LIGNE OS-Simple E R )
X| —|n|o
2L Divniun
U000
PERFIS | PROFILES | PROFILES ACESSORIOS | ACCESSORIES | ACCESSOIRES
CODIGO DESIGNACAO [CORTE HORIZ. [CORTE VERT. [QUANT. [CORTE CODIGO | DESIGNAGAO QUANTIDADE
coDE DESIGNATION | NOMINATION HORIZONT. DETAIL |VERTICAL DETAIL [QUANTITY fcuT CopE DESIGNATION | NOMINATION QUANTITY | QUANTITE
DETAIL HORIZONT. |DETAIL VERTICALE [QUANTITE [coupe
010 205162 | CARRINHO OS N5 | ROLLER BEARING | ROULEAU L
Eg%r_'lv
CARRINHO-GUIA OS SUPERIOR N°3
oul urs\cu]xfn ARO FIXO | FixeD FRAME | DORMANT L H 242 | A 205161 | GppeR-GUIDE ROLLLER BEARING N3| ROULEAU-GUIDE SUPERIEUR N3 4
" 205172 | ESQUADRO 18-2210-D | BLOCKING BRACKET | EQUERRE 8
1l _10ST1 | AROMOVEL CENTRAL | PROFILE | PROFILE - H-118 2 |
213018 | CANTO DE ALINHAMENTO OS N.2 | ANGLE | ANGLE 8
(L 5066 | AROMOVEL LATERAL |vosic e jouveat - H-TI18 2| — -
202323 | CONTRA-FECHO OS INOX C/ AFINAGAQO N22 6
B3 SO30 | VARETA|roopromie Tice - el ARIAVEL 2 r— COUNTER-LOCK BRACKET | CONTRE-FERMETURE SUPPORT
213220 | AMORTECEDOR OS N.3 | SHOCK ABSORBER | AMORTISSEUR L
o= 05801 | GUIAINF.INOX| LoweRGUIDE|GUIDE INFERIEUR L-46 - 2 ]
201089 | FECHO LATERAL OS N2 | Nt LATERAL LOCK | SERRURE LATERALE Nty 2
I B 0535 | GUIA SUP. | upper GUIDE | GUIDE SUPERIEUR L-46 - 2 I
280000| TESTA 0S-D P/FECHO OS N.2 | STRIKING PLATE | GACHE 6
SO60 | CAPAcoVER|COVERTURE H-u6 2 215037 | PECA AJUSTE P/FECHO LAT OS N.4 | ADJUSTEMENT PIECE | PIECE DE REGLAGE 8
<7 0S30 | CAPA|COVERICOUVERTURE L/2)-65 - 4 ] =
! 2 228167 | MOLA PARA RETENGAO DE FECHO OS N¢2 2
i - 05 LOCK RETAINER SPRING | RESSORT DE RETENUE POUR FERMUTURE 05
H 0S95 | POLIAMIDA | POLYAMIDE | POLYAMIDE (L/2)-50 H-74 4+2 | AR TOPO CENTRAL N210 OS-D ESQUERDO 2
5082 PERFIL SOLEIRA 212430 | CenTRAL N¥10 LEFT END-CAP | EMBOUT CENTRAL NY10 GAUCHE
SILL PROFILE | PROFILE DE SEUIL 212631 TOPO CENTRAL N°10 OS-D DIREITO 2
PERFIL CALEIRA ¢ CENT. N10 RIGHT END-CAP | EMBOUT CENT. N*10 DROITE
5025 CONSULTAR DEPARTAMENTO TECNICO
],_] DRAINAGE CHANNEL | GOUTTIERE DE VIDANGE CONSULT TECHNICAL DEPARTMENT 210165 | TOPO LATERAL SUP/INF N215 0S-V2 In
T T SO58 ng‘E:‘pr%ﬁlﬁ‘g&églE;:‘DNEAVG‘;S:SNEL CONSULTER DEPARTEMENT TECHNIQUE é‘g;?’kf&gﬁ.}g%?gﬂ;ﬁi%;“D'[Ap EMBOUTLATSUP/INENTIS 052
z 213273 1
V Vo1 PERFIL FIXACAO TAMPA | DRAINAGE m UPPER CENTRAL GASKET | PIECE D'ETANCHEITE SUPERIEUR
CHANNEL GRID FIX. PROF. | PROF. FIXATION GRILLE 213274 CORTA-VENTO OS INFERIOR i i 1
(1) Pegas com 400mm, aplicadas aproximadamente a cada 800mm | Pieces 400mm long, applied LOWER CENTRAL GASKET | PIECE D'ETANCHEITE INFERIEUR BIVERSOS
approximately every 800mm | Pieces de 400 mm, appliquées a environ tous les 800 mm 210268 | GOTEIRA C/ VALVULA SVE | FLAP VALVE | CLAPET AVOLET DIVERSES | DIVERS,
210265 | GOTEIRA C/ VALVULA BOLA | BALLVALVE | CLAPET ABILLE D‘\?EIR\QE;Q?)?/ERS
DIVERSOS
290020| PARAFUSO PAR 006 | screw|vis DIVERSES | DIVERS
PECA ANTI-LEVANTAMENTO 0S
215078 ANS\—UFT ACCESSORY | ANTI-LEVAGE ACCESSOIRE 2
215083 | ANTI-LEVANTAMENTO GUIA INOX OS| 05 GUIDE ANTI-LIFT ACCESSORY | n
CCESSOIRE ANTI-L EVAGE POUR GUIDE INOX O
215194 | CHAPA BLOQUEIO PELUCIA 4
PILE SEAL LOCK PLATE | PLAQUE DE VERROUILLAGE DE JOINT BROSSE
210510 | TOPO BLOQUEIO PELUCIA CV 4
PILE SEAL LOCK END-CAP CV | EMBOUT DE VERROUILLAGE DE JOINT BROSSE CV
212246 | CONJ. TOPOS CAL./SOL. 05-D 2-RAIL | DRAINAGE CHANNEL/SILL 05-D 2-RAIL 1
END-CAP KIT| KIT DEMBOUT DE GOUTTIERE/SEUIL 05-D 2-RAIL
VEDANTES | SEALENTS [ JOINTS
CODIGO DESIGNACAO QUANTIDADE
copE DESIGNATION | NOMINATION QUANTITY | QUANTITE
208450 PELUCIA 7x5.5 Cinza | PILE SEAL| JOINT BROSSE
Jl ouloriou . oulor|ou 8L
208465 | PELUCIA7x5.5 Preta | PILE SEAL | JOINT BROSSE
- M 208460| PELUCIA7X7 S-F | pILE SEAL | JOINT BROSSE 6H
© PELUCIA SRF 4X8X100 2P1M (TOPO CENTRAL N210)
i J“_m. 208597 | piie seAL LIOINT BROSSE tun.
m
© 0 208499 vp2063N 2H
23 =
T 208793 [ VD2060 L
(,;Q( 208187 | VD 2076 (Para vidro | for glass | pour verre 88.2)
oulorlou
Y . INCLUIDA NO VIDRO
~~ [ 208188 | VD 2077 (Para vldorS \Ofs‘\glass | pour verre 66.2) INCLUDED IN GLASS
= [ 208207 | VD 2078 (Para vidro| for glass  pour verre 44.2) INCLUS DANS LE VERRE
= 208186 | VD 2075
T

il

5
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sistema OS-D* Perimetral - Soleira Tradicional

System | Systéme Classic Sill | Seuil Classique
JANELA DE CORRER 2 FOLHAS COM PERFIS CENTRAIS 0S5 11| 0S 51| 0S 61 4 £ EE;
zl o|olo
2 SASHES SLIDING WINDOW WITH CENTRAL PROFILES OS 11/ 0S 51| OS 61 ] 2 2992
- - x —
FENETRE COULISSANT 2 VANTAUX AVEC PROFILES CENTRALES OS 111 0S 51| 0OS 61 I T njuin
X| —In|wo
2L Divniun
U000
PERFIS | PROFILES | PROFILES ACESSORIOS | ACCESSORIES | ACCESSOIRES
CODIGO DESIGNACAO [CORTE HORIZ. [CORTE VERT. [QUANT. [CORTE CODIGO | DESIGNAGAO QUANTIDADE
coDE DESIGNATION | NOMINATION HORIZONT. DETAIL |VERTICALDETAIL |QUANTITY |cuT coDE DESIGNATION | NOMINATION QUANTITY | QUANTITE
DETAIL HORIZONT. |DETAIL VERTICALE [QUANTITE [coupe
010 205162 | CARRINHO OS N5 | ROLLER BEARING | ROULEAU L
Eg%r_'lv
CARRINHO-GUIA OS SUPERIOR N°3
oul urs\omfn ARO FIXO | FixeD FRAME | DORMANT L H 242 | 205161 | GppeR-GUIDE ROLLLER BEARING N3| ROULEAU-GUIDE SUPERIEUR N3 4
205172 | ESQUADRO 18-2210-D | BLOCKING BRACKET | EQUERRE 8
L 15 OST
oulor|ou 213018 | CANTO DE ALINHAMENTO OS N.2 | ANGLE | ANGLE 8
[T 15 0S51 | AROMOVEL CENTRAL | PROFILE |PROFILE - H-118 2 | =
oulorlou 202323 | CONTRA-FECHO 0S INOX C/ AFINAGAO N°2 6
) 0S61 COUNTER-LOCK BRACKET | CONTRE-FERMETURE SUPPORT
VEL 213220 | AMORTECEDOR OS N.3 | SHOCK ABSORBER | AMORTISSEUR L
&3 SO30 | VARETA|RODPROFILE | TIGE - VARIABLE VARIABLE 2 I
201089 | FECHO LATERAL OS N2L | et LATERAL LOCK | SERRURE LATERALE Nty 2
5060 ‘Tr:}xl\(/lkpc?)\?&i \CPAR'E\)‘:LIE CACHE CANAL B H-u6 2 | —
p 280000| TESTA 0S-D P/FECHO OS N.2 | STRIKING PLATE | GACHE 6
LJI S066 | AROMOVELLATERAL |moBILE FR I0UVRANT - H-118 2 ]
215037 | PECA AJUSTE P/FECHO LAT OS N.4 | ADJUSTEMENT PIECE | PIECE DE REGLAGE 8
T F 0535 | GUIASUP.|uppeR GUIDE | GUIDE SUPERIEUR L-46 - 2 L] =
228167 | MOLA PARA RETENCAO DE FECHO OS N¢2 2
- | - 0S LOCK RETAINER SPRING | RESSORT DE RETENUE POUR FERMUTURE 05
05801 | GUIAINF.INOX | LowerGUIDE|GUIDE INFERIEUR L-46 2 L] po— TOPO CENTRAL N°T0 05-D ESQUERDO .
AR CENTRAL N®10 LEFT END-CAP| EMBOUT CENTRAL N°10 GAUCHE
0s9! - -
It 5 | POLIAMIDA | POLYAMIDE | POLYAMIDE (L/2)-50 H-74 2 | po— TOPO CENTRAL N¥T0 05-D DIRETO .
< 0530 | PERFIL REMATE | PROFILE | PROFILE (L/2)-65 - 4 | — CENT. N710 RIGHT END-CAP| EMBOUT CENT. N"10 DROITE
210165 | TOPO LATERAL SUP/INF N°15 0S-V2 A
\wererem 5082 | PERFILSOLEIRA LATERAL UPPER/LOWER N“15 05-V2 END-CAP | EMBOUT LAT SUP/INF N¥15 05-V2
SILL PROFILE | PROFILE DE SEUIL 213273 | CORTA-VENTO 05 SUPERIOR ]
PERFIL CALEIRA - UPPER CENTRAL GASKET | PIECE D'ETANCHEITE SUPERIEUR
J 5025 | DRAINAGE CHANNEL | GOUTTIERE DE VIDANGE CDNi%hzﬁﬁ?g&%ﬁxﬁg;ﬁl%‘gEgNIco CORTA-VENTO OS INFERIOR
TL—T SO58 TAMPA DE CALEIRA | DRAINAGE CHANNEL CONSULTER DEPARTEMENT TECHNIQUE 213274 LOWER CENTRAL GASKET | PIECE D'ETANCHEITE INFERIEUR 1
GRID | GRILLE POUR GOUTTIERE DE VIDANGE 212065 CONJUNTO TOPOS OS 5[ 05 51END-CAP KIT| KIT DEMBOUT 05 51
V Vo1 PERFIL FIXAGAO TAMPA | DRAINAGE a oulorl * 2
CHANNEL GRID FIX. PROF. | PROF. FIXATION GRILLE 212066 uloriou
(1) Pegas com 400mm, aplicadas aproximadamente a cada 800mm | Pieces 400mm long, applied CONJUNTO TOPOS 0S 611 05 61END-CAP KITIKIT DEMEOUT 0561 SIVERSOS
approximately every 800mm | Pieces de 400 mm, appliquées a environ tous les 800 mm 210268 | GOTEIRA C/ VALVULA SVE | FLAP VALVE | CLAPET AVOLET VERSES | DIVERS
210265 | GOTEIRA C/ VALVULA BOLA | BALLVALVE| CLAPET AEBILLE D‘\E;IR\QEE?]%ERS
290020| PARAFUSO PAR 006 | scricw s  DIVERSOS |
PECA ANTI-LEVANTAMENTO OS
215078 AN% LIFT ACCESSORY | ANTI-LEVAGE ACCESSOIRE 2
215083 | ANTI-LEVANTAMENTO GUIA INOX OS| 05 GUIDE ANTI-LIFT ACCESSORY | n
CCESSOIRE ANTI-LEVAGE POL’JR’ GUIDE INOXOS
215194 | CHAPA BLOQUEIO PELUCIA 4
( PILE SEAL LOCK PLATE | PLAQUE DE VERROUILLAGE DE JOINT BROSSE
210510 TOPO BLOQUEIO PELUCIA CV | PILE SEAL LOCK END-CAP CV | "
EMBOUT DE VERROUILLAGE DE JOINT BROSSE CV/
212246 CONJ.TOPOS CAL./SOL. 0S-D 2-RAIL | DRAINAGE CHANNEL/SILL 05-D 2-RAIL 1
END-CAP KIT | KIT D'EMBOUT DE GOUTTIERE/SEUIL 0S-D 2-RAIL
* Opcional em func&o do perfil central usado | Optional depending on the centre profile used | En option,
selon le profilé central utilisé
VEDANTES | SEALENTS | JOINTS
CODIGO DESIGNAGAO QUANTIDADE
copE DESIGNATION | NOMINATION QUANTITY | QUANTITE
208450 PELUCIA 7x5.5 Cinza | pILE SEAL | JOINT BROSSE
= Ml ouioriou . oulor|ou 8L
o 208u65| PELUCIA7x5.5 Preta | PILE SEAL | JOINT BROSSE
=
g o JM_ML 208460[ PELUCIA7X7 S-F | PILE SEAL | JOINT BROSSE 6H
3 * PELUCIA SRF 4X8X100 2PTM (TOPO CENTRAL N#10)
e - p .M_ml 208597 | piie seaL |JoINT BROSSE tun.
7 ) 208u09| vD2063N 2H
“es 208193 | VD 2060 2L
Lg
< “a L
L 4
L
C
&
T e BT
L o (E Wi o
Z N
2 ¥ q
[ LT 1 }
& I = A
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g
1 2 3
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sistema OS-D* Perimetral - Soleira Tradicional

System | Systéme Classic Sill | Seuil Classique
:
6 90°
o .
JANELA DE CORRER 4 FOLHAS (2+2) EM CANTO 90° - COM PERFILSO 10 e —
4 SASHES (2+2) 90°CORNER SLIDING WINDOW - WITH SO 10 PROFILE ] 2 3 4 3
= A - _ il _ _ I
FENETRE COULISSANT 4 VANTAUX (2+2) A ANGLE 90° - AVEC PROFILE SO 10 N e
\ L7 | L |
! L |
PERFIS | PROFILES | PROFILES ACESSORIOS | ACCESSORIES | ACCESSOIRES
CODIGO DESIGNACAO [CORTEHORIZ. |CORTE VERT. [QUANT. |CORTE CODIGO | DESIGNAGAO QUANTIDADE
coDE DESIGNATION | NOMINATION HORIZONT. DETAIL |VERTICALDETAIL |QUANTITY |cuT CoDE DESIGNATION | NOMINATION QUANTITY | QUANTITE
DETAIL HORIZONT. |DETAIL VERTICALE [QUANTITE [coupe
010 205162 | CARRINHO OS N5 | ROLLER BEARING | ROULEAU 8
Eg%r_'lv
L1 2 CARRINHO-GUIA OS SUPERIOR N°3
Ou‘ms‘gfn ARQ FIXO | Fixep FRAME | DORMANT L2 H 512 | 205161 | pper-GUIDE ROLLLER BEARING N3 | ROULEAU-GUIDE SUPERIEUR N3 8
- 205172 | ESQUADRO 18-2210-D| BLOCKING BRACKET | EQUERRE 8
:I S065 | AROMOVEL LATERAL |mosie Fr [0uveRANT - H-118 3 I
VARIAVEL 213018 | CANTO DE ALINHAMENTO OS N.2 | ANGLE | ANGLE 8
83 SO30 | VARETA|RODPROFILE | TIGE - VAR VAREELE 3 [ — _
202323 | CONTRA-FECHO OS INOX C/ AFINAGAO N22 9
:f!:! 5010 | AROMOVEL CANTO | vosiLe rr ouvranT - H-114 1 ] COUNTER-LOCK BRACKET | CONTRE-FERMETURE SUPPORT
) 213220 | AMORTECEDOR OS N.3 | SHOCK ABSORBER | AMORTISSEUR 6
ET 1:0561 | AROMOVEL CENTRAL|PROFILE | PROFILE - H-118 4 ]
TAMPA DE CANAL - 280000| TESTA OS-D P/FECHO OS N.2 | STRIKING PLATE | GACHE 9
S060 TRACK COVER | PROFILE CACHE CANAL H-46 2 —
L1-106 1 [ N 201089 | FECHO LATERAL OS NO4 | Net LATERAL LOCK | SERRURE LATERALE Nt 3
T B 0535 | GUIA SUP. | UpPER GUIDE | GUIDE SUPERIEUR Llj-_'l%)gs - :II = 215037 | PEGAAJUSTE P/FECHO LAT OS N.4 | ADJUSTEMENT PIECE | PIECE DE REGLAGE 12
L2-39 1 N 7
MOLA PARA RETENGAO DE FECHO OS N°2
== 05801 | GUIAINF.INOX | LowerGUIDE|GUIDE INFERIEUR Lonforme esquema . 228167 | osiockRETAINER SPR\N(G;\RESSDRT DE RETENUE POUR FERMUTURE 05 3
According to scheme | Selon schém TOPO CENTRALN®T0 OS-D ESQUERDO
(%1;83%))//22 2 I 212430 | CenTRAL N¥10 LEFT END-CAP | EMBOUT CENTRAL N*10 GAUCHE 4
Jrph 0595 | POLIAMIDA | poLyAMIDE | POLYAMIDE 1- - 2 — TOPO CENTRALN®T0 05-D DIREITO
({-L2-192§1)}/22 H-74 % *2 | — 212431 | CenT.Ne10 RIGHT END-CAP | EMBOUT CENT. N¥10 DROITE 4
2 ——
TOPO LATERAL SUP/INF N215 0S-V2
t‘gg? % ] 210165 L(‘:‘E]ES'?'LAUU’ém'}%wééhgﬁgéa/lgsmtw EMBOUT LAT SUP/INF N¢15 05-V2 6
— 1/2- [\ =
0530 | PERFIL REMATE | PROFILE | PROFILE L2/2-77 - 2 I 213273 | (ppeR CENTRAL GASKET | PIECE DETANCHEITE SUPERIEUR 2
L2/2-50 2 | — CORTA-VENTO OS INFERIOR B
s082 PERFIL SOLEIRA 213274 | | OWER CENTRAL GASKET | PIECE DETANCHEITE INFERIEUR
a;;’;lf_“ciga:& DESEUL i 212207 | CONJ.TOPOS SUP/INF SO 10 DIRT 1
1_] 5025 | F Ao eA s | GOUTTIERE DEVIDANGE CONSULTAR DEPARTAMENTO TECNICO RIGHT 5010 END-CAP KIT | KIT DEMBOUT 5010 GOUCHE
TAMPA DE CALEIRA | DRAINAGE CHANNEL CONSULT TECHNICAL DEPARTMENT 212299 | CONJ.TOPOS SUP/INF SO 10 ESQ ]
¢ LEFT SO 10 END-CAP KIT | KIT D'EMBOUT 1 HE
TLT S058 | T e POUR GOUTTIERE DE VIDANGE CONSULTER DEPARTEMENT TECHNIQUE 72006 CONjCL)JISTO T%)POS‘OS o 0UT S0 10 GOUCH "
V von | PERFILFIXACAO TAMPA | DRAINAGE a 05 61END-CAP KIT | KIT DEMBOUT 05 61
CHANNEL GRID FIX. PROF. | PROF. FIXATION GRILLE 210268 VA | . DIVERSOS
(1) Pegas com 400mm, aplicadas aproximadamente a cada 800mm | Pieces 400mm long, applied GOTEIRA C/ VALVULA SVE | FLAP VALVE | CLAPET AVOLET DIVERSES | DIVERS
approximately every 800mm | Pieces de 400 mm, appliquées a environ tous les 800 mm 210265 | GOTEIRA C/ VALVULA BOLA | BALL VALVE | CLAPET ABILLE VERSES | DIVERS
VEDANTES | SEALENTS | JOINTS 290020 PARAFUSO PAR 006 | screw vis  DIVERSOS |
= PECA ANTI-LEVANTAMENTO 0S
CODIGO DESIGNAGAO QUANTIDADE 215078 | \n F\—uw T ACCESSORY | ANTI-LEVAGE ACCESSOIRE 2
[oo2= RESIcNATIONNOHMINATION QUGG 215083 | ANTI-LEVANTAMENTO GUIA INOX OS| 05 GUIDE ANTI-LIFT ACCESSORY | 4
208450[ PELUCIA 7x5.5 Cinza | pILE SEAL | JOINT BROSSE CCESSOIRE ANTI-LEVAGE POUR GUIDE INOX O
oulorlou i oulor| 8L1+8L2 215794 | CHAPA BLOQUEIO PELUCIA 8
208465 | PELUCIA75.5 Preta | PILE SEAL | JOINT BROSSE PILE SEAL LOCK PLATE | PLAQUE DE VERROUILLAGE DE JOINT BROSSE
B 210510 TOPO BLOQUEIO PELUCIA CV | PILE SEAL LOCK END-CAP CV | 8
M 208460| PELUCIA 7X7 S-F | PILE SEAL | JOINT BROSSE 10H EMBOUT DE VERROUILLAGE DE JOINT BROSSE CV
¥ o CONJ. TOPOS CAL./SOL. 0S-D 2-RAIL | DRAINAGE CHANNEL/SILL 05-D 2-RAIL
M 208597 gfé‘gﬂﬁ%%ﬁ:éiﬁoo 2PM (TOPO CENTRAL N=10} 8un. 212246 | oo cap KIT | KIT D'EMBOUT DE GOUTTIERE/SEUIL 0S-D 2-RAIL !
0 208499 vD2063N 4
“esl 208193 | VD 2060 2L+2L2
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DATA | DATE | DATE: 11-09-2025



sistema OS-D* Perimetral - Soleira Tradicional

System | Systéme Classic Sill | Seuil Classique

JANELA DE CORRER 4 FOLHAS - COM PERFIS SO 38 + S0 39 6 —

4 SASHES SLIDING WINDOW - WITH SO 38 + SO 39 PROFILES ] 2 3 b ]
FENETRE COULISSANT 4 VANTAUX - AVEC PROFILES SO 38 + S0 39 el ol Il
\ L7 |
PERFIS | PROFILES | PROFILES ACESSORIOS | ACCESSORIES | ACCESSOIRES
CODIGO DESIGNACAO [CORTEHORIZ. |CORTE VERT. [QUANT. |CORTE CODIGO | DESIGNAGAO QUANTIDADE
CODE DESIGNATION | NOMINATION HORIZONT. DETAIL |VERTICALDETAIL |QUANTITY |cuT CoDE DESIGNATION | NOMINATION QUANTITY | QUANTITE
DETAIL HORIZONT. |DETAIL VERTICALE [QUANTITE [coupe
010 205162 | CARRINHO OS N5 | ROLLER BEARING | ROULEAU 8
l:g%r_'lv
CARRINHO-GUIA OS SUPERIOR N°3
ou] urs\cu]xfn ARO FIXO | Fixen FRAME | DORMANT L H 242 | A 205161 | GppeR-GUIDE ROLLLER BEARING N3| ROULEAU-GUIDE SUPERIEUR N3 8
" 205172 | ESQUADRO 18-2210-D| BLOCKING BRACKET | EQUERRE 8
ET_1:0561 | AROMOVEL CENTRAL|PROFILE | PROFILE - H-118 4 ]
PERFIL CENTRAL CONTRA FECHO B n73 ] 213018 | CANTO DE ALINHAMENTO OS N.2 | ANGLE | ANGLE 8
PR T75038 | ProriLe [prOFILE — 202323 | CONTRA-FECHO OS INOX C/ AFINACAO N2 6
PERFIL CENTRAL FECHO COUNTER-LOCK BRACKET | CONTRE-FERMETURE SUPPORT
+-#s039 PROFILE | PROFILE - H-73 1 —
- 213220 | AMORTECEDOR OS N.3 | SHOCK ABSORBER | AMORTISSEUR 4
:]1 S065 | AROMOVEL LATERAL |vosiLe R i0uvRANT - H-118 2 I
VARIAVEL 201089 | FECHO LATERAL OS N2 | et LATERAL LOCK | SERRURE LATERALE Nty 2
B3 SO30 | VARETA|RODPROFILE | TIGE - [ttt I
<033 | BARRADE CREMONE DUPLA B VARIAVEL u 280000| TESTA 0S-D P/FECHO OS N.2 | STRIKING PLATE | GACHE 6
=g DOUBLE CREMONE ROD | TIGE CREMONE DOUBLE VARIABLE | VARIABLE — 215037 | PEGA AJUSTE P/FECHO LAT OS N.4 | ADJUSTEMENT PIECE | 8
5060 TAMPA DE CANAL _ H-146 2 [— PIECE DE REGLAGE
TRACK COVER| PROFILE CACHE CANAL 228167 | MOLA PARA RETENGAO DE FECHO OS N2 2
TF 0535 | GUIASUP. |upeercuie icume suptricu L-46 - 2 | — TGP CENTRAL NG OS-D ESQUERDD T HREes
212430 - - 4
== 05801 | GUIAINF.INOX |.owerGUIDE | GUIDE INFERIEUR L-46 - 2 | — ;%;%*EE&%&;:E“‘;‘;”O‘SEFS%‘;Eﬁﬁrg“ N0 GAUCHE
= 212431 o o [
T 0595 | POLIAMIDA | oLyamie [PoLvAMIDE ([LL—ZS'ISZ] /L‘.\‘ H-74 ﬂ 4 | — CENT.N°10 RIGHT END-CAP | EMBOUT CENT. N*10 DROITE
— 210165 | TOPO LATERAL SUP/INF N°15 05-V2 A
v 0530 | PERFIL REMATE | PROFILE | PROFILE (“I::;% ﬁl‘ B 2 I LéE]ES'?'LA%Em'}%Wé%NSﬁSE%ZOEED{Ap EMBOUT LAT SUP/INF N¢15 05-V2
2 PERFIL SOLEIRA 213273 | (ppeR CENTRAL GASKET | PIECE DETANCHEITE SUPERIEUR 3
SO082 | siiprorLelprROFILE DESEUL 13275 | CORTA-VENTO 05 INFERIOR 3
PERFIL CALEIRA LOWER CENTRAL GASKET | PIECE D'ETANCHEITE INFERIEUR
J 5025 DRAINAGE CHANNEL | GOUTTIERE DE VIDANGE CONSULTAR DEPARTAMENTOTECNICO CONJUNTO TOPOS 0S 61
TAMPA DE CALEIRA | DRAINAGE CHANNEL CONSULTTECHNICAL DEPARTMENT 212066 05 61END-CAP KIT | KIT DEMBOUT 05 61 4
T SO58 CONSULTER DEPARTEMENT TECHNIQUE
vy Iy 210268 | GOTEIRAC/ VALVULASVE|  FLAP VALVE| CLAPET AVOLET DIVERSOS
V voTl PERFIL FIXAGAO TAMPA | DRAINAGE 1] DIVERSES | DIVERS
CHANNEL GRID FIX. PROF. | PROF. FIXATION GRILLE i DIVERSOS
(1) Pecas com 400mm, aplicadas aproximadamente a cada 800mm | Pieces 400mm long, applied 210265 | GOTEIRAC/VALVULABOLA| BALL VALVE | CLAPET ABILLE DIVERSES | DIVERS
approximately every 800mm | Pieces de 400 mm, appliquées a environ tous les 800 mm 290020| PARAFUSO PAR 006 | <crev vis DW[;'R‘QEESD%ERS
PECA ANTI-LEVANTAMENTO 0S
215078 ANS\'UFTACCESSORV\ANT\'LEVAGEACCESSO\PE 2
215083 | ANTI-LEVANTAMENTO GUIA INOX OS| 05 GUIDE ANTI-LIFT ACCESSORY | n
CCESSOIRE ANTI-LEVAGE DOL’JR GUIDE INOX 0S
215194 | CHAPA BLOQUEIO PELUCIA 8
PILE SEAL LOCK PLATE | PLAQUE DE VERROUILLAGE DE JOINT BROSSE
210510 TOPO BLOQUEIO PELUCIA CV [ PILE SEAL LOCK END-CAP CV | 8
EMBOUT DE VERROUILLAGE DE JOINT BROSSE CV
6 290099| PARAFUSO DIN7991 M5x8 INOX A2 | screw [ vis 4
212019 | CONJ. TOPOS SO38/S039 | END-CAP KIT |KIT DEMBOUT 1
201097 | FECHO EMBUTIR OS MONODIRECIONAL | LOCK | SERRURE 1
212000 | CONJ. FECHO S038/S039 | LOCK SET | KIT FERMETURE * 1

@ % 2Un/prumada para alturas até 3metros. 3Un./prumada para alturas superiores a 3 metro
m 2units/union for heights up to 3 meters. 3 units/union for heights over 3 meters | 2 unités./union pour les
£ 8 hauteurs jusqu'a 3 metres. 3unités/union pour les hauteurs supérieures a 3 métres
= =
E2 @
© L2 m T m
=z ] © VEDANTES | SEALENTS [ JOINTS
a C)
= R T @ [copieo DESIGNAGAO QUANTIDADE
+ | |cooe DESIGNATION | NOMINATION QUANTITY | QUANTITE
+ -
T 208450 PELUCIA 7x5.5 Cinza | PILE SEAL | JOINT BROSSE
oulor|ou . oulor|ou 8L
208465 | PELUCIA7x5.5 Preta | PILE SEAL | JOINT BROSSE
M 208460| PELUCIA7X7 S-F | piLE SEAL | JOINT BROSSE 8H
208450 PELUCIA7X5.5 | pILESEAL I JOINT BROSSE
) oulor|ou (503815039) 3H
208465 | PELUCIA7ZX5.5 | pILE SEALIJOINT BROSSE
PELUCIA SRF 4X8X100 2P1M (TOPO CENTRAL N210)
.M_M, 208597 | piie seaL |JoiNT BROSSE 8un.
Dﬂ:' 208499 VD2063N 6H
. “esl 208193 | VD 2060 2L
= 1) 208225 | VD2050 H

IV.2-4
DATA | DATE | DATE: 11-09-2025



sistema OS-D* Perimetral - Soleira Tradicional

Classic Sill | Seuil Classique

System | Systéme

JANELA DE CORRER 3 FOLHAS 5
3 SASHES SLIDING WINDOW ] 2 3 4
FENETRE COULISSANT 3 VANTAUX I I I B
PERFIS | PROFILES | PROFILES ACESSORIOS | ACCESSORIES | ACCESSOIRES
CODIGO DESIGNACAO [CORTE HORIZ. [CORTE VERT. [QUANT. [CORTE CODIGO | DESIGNAGAO QUANTIDADE
coDE DESIGNATION | NOMINATION HORIZONT. DETAIL |VERTICALDETAIL |QUANTITY |cuT CoDE DESIGNATION | NOMINATION QUANTITY | QUANTITE
DETAIL HORIZONT. |DETAIL VERTICALE [QUANTITE [coupe
205162 o 6
on R
oul Dr‘S?)uu ARO FIXO | 7ixen Frave [ D0RMANT L H 242 | A 205161 | GppeR-GUIDE ROLLLER BEARING N3| ROULEAU-GUIDE SUPERIEUR N3 6
- 205172 | ESQUADRO 18-2210-D | (vo20) 8
1110561 | AROMOVEL CENTRAL | proriLe proriie - H-TI8 y | — Joswz [ #sQ letocans sracier cauiene
B3 SO30 | VARETA|RoDPROFILE TiGE - VAR‘MJ‘A\WAM 2 —_— 205172 | ESQUADRO 18-2210-D | BLOCKING BRACKET | EQUERRE (5012) 16
TAMPA DE CANAL , y 204026 } : VO 20 s
5061 RACK COVER RO CACHE CANAL H-46 2 I ESQUADRO 9.8x46.5-C | BLOCKING BRACKET | EQUERRE [\ )
5}1 S066 | AROMOVEL LATERALI MosILE 7R [0UVRANT - H-118 2 L] 213018 | CANTO DE ALINHAMENTO OS N.2 | ANGLE | ANGLE 8
- CONTRA-FECHO OS INOX C/ AFINAGAO N22
TB 0535 | GUIASUP. lupeer cune I cuoe superivr L-46 3 | — 202323 | CONTRA-FECHO OSINOXC/AFINACAON®2 6
== 05801 | GUIAINF.INOX | LOWERGUIDE GUIDEINFERIEUR L-46 - 3 I 213220 | AMORTECEDOR OS N.3 | SHOCK ABSORBER | AMORTISSEUR L]
I 0595 | POLIAMIDA | roLvavios poLvavioe [(éliallsjiéﬁs'?xz H-74 Sy | a— 201089 | FECHO LATERAL OS Nl | ety LATERAL LOCK | SERRURE LATERALE N¥4 2
= 0530 | PERFIL REMATE | PROFILE | PROFILE [lL(/L3/)3-)l_i:]2X2 - L": = 280000| TESTA 0S-D P/I;ECHO OSN2|sT R\K\‘NC PLATE | GACHE 6
PERFIL SOLEIRA PECA AJUSTE P/FECHO LAT OS N.4 | ADJUSTEMENT PIECE |
S084 | §iLL PROFILE | PROFILE DE SEULL 215037 | pck o Recrace _ 8
PERFIL CALEIRA MOLA PARA RETENGAO DE FECHO OS N°2
J 5025 DRAINAGE CHANNEL | GOUTTIERE DE VIDANGE CONi%h‘gﬁﬁ?s&%ﬁ?;ﬁg;’:l%lsgNICO 228167 0OS LOCK RETAINER SPR’\NE\RESSDR’T DE RETENUE POUR FERMUTURE OS 2
TAMPA DE CALEIRA | DRAINAGE CHANNEL TOPO CENTRAL N210 OS-D ESQUERDO
T 5058 | Lo chue pou%omllm e VIDANGE CONSULTER DEPARTEMENT TECHNIQUE 212430 | CeNTRAL N¥10 LEFT END-CAP| EMBOUT CENTRAL N*10 GAUCHE 4
X ST =T TOPO CENTRALN®10 05-D DIREITO
V von ?E,&TIE'E:,DAFC‘XAERE?%EQI;W\T,DN GRILLE 212431 | CenT. N9I0 RIGHT END-CAP | EMBOUT CENT. N¥10 DROITE 4
(1) Pecas com 400mm, aplicadas aproximadamente a cada 800mm | Pieces 400mm long, applied 210165 | TOPO LATERAL SUP/INF N°15 0S-V2 n
approximately every 800mm | Pieces de 400 mm, appliquées a environ tous les 800 mm 15273 L(/;\E]ESZI\'LA%VEIR\;'}DCJW(LE)?‘SESSEKI%EHD{Ap‘ S 2
13273 | UppER CENTRAL GASKET | PIECE DETANCHEITE SUPERIEUR
CORTA-VENTO OS INFERIOR
213274 | ower CENTRAL GASKET | PIECE D'ETANCHEITE INFERIEUR 2
< CONJUNTO TOPOS 0OS 61
212066 | 5661 Enp-cap KIT | KIT DEMBOUT OS 61 4
210268 | GOTEIRA C/ VALVULASVE|  #LAPVALVE | CLAPET AVOLET L DIVERSOS |
5 = 5 °© 210265 | GOTEIRA C/ VALVULABOLA | BALLVALVE| CLAPET ABILLE DWERSEEE;?/;S
- 290020 PARAFUSO PAR 006 | screw vis L DIVERSOS |
PECA ANTI-LEVANTAMENTO 0S
215078 | \NTI-UIFT ACCESSORY | ANTI-LEVAGE ACCESSOIRE 2
215083 | ANTI-LEVANTAMENTO GUIA INOX OS| 05 GUIDE ANTI-LIFT ACCESSORY | 6
CCESSOIRE ANTI-LEVAGE DD\'JR GUIDE INOX 0S
215794 | CHAPA BLOQUEIO PELUCIA s
PILE SEAL LOCK PLATE | PLAQUE DE VERROUILLAGE DE JOINT BROSSE
210510 TOPO BLOQUEIO PELUCIA CV [ PILE SEAL LOCK END-CAP CV | 8
EMBOUT DE VERROUILLAGE DE JOINT BROSSE CV/
212247 CONJ. TOPOS CAL./SOL. OS-D 3-RAIL | DRAINAGE CHANNEL/SILL O5-D 3-RAIL 1
END-CAP KIT | KIT D'EMBOUT DE GOUTTIERE/SEUIL 05-D 3-RAIL
© VEDANTES | SEALENTS [ JOINTS
— m = =
— TIT| CODIGO DESIGNACAO QUANTIDADE
T + M coDE DESIGNATION | NOMINATION QUANTITY | QUANTITE
T % 2080450 PELUCIA 7x5.5 Cinza | pILE SEAL | JOINT BROSSE
+ Ml ouioriou i oulor|ou 8H
T 208u65 | PELUCIA7X55 Preta | piLe SEALIJOINT BROSSE
JM_ML 208460] PELUCIA7X7 S-F | PILE SEAL | JOINT BROSSE 2L
PELUCIA SRF 4X8X100 2P1TM (TOPO CENTRAL N210)
M 208597 PILE SEAL | JOINT BROSSE 8un.
6 0 208499 vD2063N 4H
“ese 208193 | VD 2060 3L

IV.2-5
DATA | DATE | DATE: 11-09-2025



sistema OS-D* Perimetral - Soleira Tradicional

Classic Sill | Seuil Classique

System | Systéme

JANELA DE CORRER 4 FOLHAS
4 SASHES SLIDING WINDOW

FENETRE COULISSANT 4 VANTAUX

6 .
1 2 3 4 5
—> - —> | == I
! L |
PERFIS | PROFILES | PROFILES
CODIGO DESIGNACAQ CORTE HORIZ. [CORTE VERT. |QUANT. [CORTE
(CODE DESIGNATION | NOMINATION HORIZONT.DETAIL |VERTICALDETAIL |QUANTITY |cuT
DETAIL HORIZONT. |DETAIL VERTICALE [QUANTITE [coupe
bematentad VO 30
oulor|ou ARO FIXO | FIXED FRAME | DORMANT L H 242 | AR
betietiid SO 13
Ej:[ SO66 | AROMOVEL LATERAL | vosiLeF= louveaN - H-118 2 |-
B3 SO30 | VARETA|RODPROFILE|TIGE - VAR\‘@E“E‘I;M 2 —
E1 10561 ARO MOVEL CENTRAL | PROFILE | PROFILE - H-118 6 |
. “= 05801 | GUIAINF.INOX | LoWERGUIDEIGUIDE INFERIEUR L-46 - n [
9 [T 0535 | GUIASUP.Iusrencue cupe supinsun L-46 - u | —
k4 (L-57)/4 4
T Jr7% 0595 | POLIAMIDA | PoLvAMIDE [POLYAMIDE (L-98)/2 H-74 4 +6 =
(3xL-337)/4 4
(L-120)/4 _ 4
7 0S30 | PERFILREMATE | PROFILE | PROFILE (L-130)/2 [ |
(3xL-400)/4 4
TAMPA DE CANAL - [
S063 TRACK COVER | PROFILE CACHE CANAL H-46 2
TAMPA DE CANAL
S0 61 TRACK COVER | PROFILE CACHE CANAL B H-46 2 —
PERFIL SOLEIRA
L-‘-"—'-§9'I§-3—\ SILL PROFILE | PROFILE DE SEUIL
PERFIL CALEIRA -
],_] 5025 DRAINAGE CHANNEL | GOUTTIERE DE VIDANGE CONSCLCJ)LNZﬁIERT[T)EECPHAN\RJ\?EAEEF"::TOM-gﬁgNICO
T SO58 TAMPADE CALEIRA | DRAINAGE CHANNEL CONSULTER DEPARTEMENT TECHNIQUE

GRID | GRILLE POUR GOUTTIERE DE VIDANGE

V voT | PERFILFIXACAO TAMPA[DRANAGE (1
CHANNEL GRID FIX. PROF.| PROF_FIXATION GRILLE

(1) Pegas com 400mm, aplicadas aproximadamente a cada 800mm | Pieces 400mm long, applied

approximately every 800mm | Pieces de 400 mm, appliquées a environ tous les 800 mm

ACESSORIOS | ACCESSORIES | ACCESSOIRES

CODIGO | DESIGNAGAO QUANTIDADE
copE DESIGNATION | NOMINATION QUANTITY | QUANTITE
205162 | CARRINHO OS N5 | ROLLER BEARING | ROULEAU 8
205161 CARRINHO-GUIA OS SUPERIOR N°3 )
UPPER-GUIDE ROLLLER BEARING N3 | ROULEAU-GUIDE SUPERIEUR N3
205172 | ESQUADRO 18-2210-D | BLOCKING BRACKET | EQUERRE (vo30) 8
oulorlou
205172 | ESQUADRO 18-2210-D | BLOCKING BRACKET | EQUERRE (S012) 16
204026 | ESQUADRO 9.8x46.5-C | BLOCKING BRACKET | EQUERRE (VO 30) 16
213018 | CANTO DE ALINHAMENTO OS N.2 | ANGLE | ANGLE 8
202323 | CONTRA-FECHO OS INOX C/ AFINACAO N2 6
COUNTER-LOCK BRACKET | CONTRE-FERMETURE SUPPORT
213220 | AMORTECEDOR OS N.3 | SHOCK ABSORBER | AMORTISSEUR 4
201089 | FECHO LATERAL OS NOL | N LATERAL LOCK | SERRURE LATERALE N°ts 2
280000] TESTA OS-D P/FECHO OS N.2 | STRIKING PLATE | GACHE 6
215037 | PECA AJUSTE P/FECHO LAT OS N.4 | ADJUSTEMENT PIECE | PIECE DE REGLAGE )
228167 | MOLA PARA RETENGAO DE FECHO 0S N°2 2
05 LOCK RETAINER SPRING | RESSORT DE RETENUE POUR FERMUTURE 05
TOPO CENTRAL N°10 OS-D ESQUERDO 6
212430 | CenTRALN®I0 LEFT END-CAP | EMBOUT CENTRALNI0 GAUCHE
TOPO CENTRAL N?10 OS-D DIREITO 6
212431 | T N910 RIGHT END-CAP | EMBOUT CENT. N¥I0 DROITE
210165 | TOPO LATERAL SUP/INF N#15 05-V2 4
LATERAL UPPER/LOWER N°15 05-V2 END-CAP | EMBOUT LAT SUP/INF N°15 05-V2
CORTA-VENTO OS SUPERIOR
213273 | (ppeR CENTRAL GASKET | PIECE DETANCHEITE SUPERIEUR 3
213271 | CORTA-VENTO OSINFERIOR 3
3 LOWER CENTRAL GASKET | PIECE D'ETANCHEITE INFERIEUR
CONJUNTO TOPOS OS 61
212066 | o5 61 Enp-CaP KIT | KIT DEMBOUT 0561 6
210268 | GOTEIRA C/ VALVULA SVE | FLAP VALVE | CLAPET AVOLET D‘\?EIR\QEE?]?/ERS
210265 | GOTEIRAC/VALVULABOLA|  eaLLvaLve |ciapeT ABiLLe L DIVERSOS _
290020| PARAFUSO PAR 006 | scricw s  DIVERSOS |
PECA ANTI-LEVANTAMENTO 0OS
215078 ANS\ LIFT ACCESSORY | ANTI-LEVAGE ACCESSOIRE 2
215083 | ANTI-LEVANTAMENTO GUIA INOX OS| 05 GUIDE ANTI-LIFT ACCESSORY | 8
CCESSOIRE ANTI-LEVAGE POUR GUIDE INOX OS
215104 | CHAPA BLOQUEIO PELUCIA 2
PILE SEAL LOCK PLATE | PLAQUE DE VERROUILLAGE DE JOINT BROSSE
210510 TOPO BLOQUEIO PELUCIA CV | PILE SEAL LOCK END-CAP CV | 12
EMBOUT DE VERROUILLAGE DE JOINT BROSSE CV.
212251 CONJ.TOPOS CAL./SOL. 0S-D 4-RAIL | DRAINAGE CHANNEL/SILL 05-D 4-RAIL 1

END-CAP KIT | KIT D'EMBOUT DE GOUTTIERE/SEUIL 0S-D 4-RAIL

VEDANTES | SEALENTS | JOINTS

CODIGO DESIGNAGAO QUANTIDADE
cODE DESIGNATION | NOMINATION QUANTITY | QUANTITE
208450 PELUCIA 7x5.5 Cinza | pILE SEAL [ JOINT BROSSE
oulorlou . oulorlou 16L
208465 | PELUCIA75.5 Preta | PILE SEAL | JOINT BROSSE
M, 208460[ PELUCIA7X7 S-F | PILE SEAL | JOINT BROSSE 10H
PELUCIA SRF 4X8X100 2P1M (TOPO CENTRAL N210)
M‘ 208597 | piie seaL LJoNT BROSSE 12un.
0 208499 vD2063N 6H
‘el 208193 | VD 2060 uL

IV.2-6

DATA | DATE | DATE: 11-09-2025




sistema OS-D* Perimetral - Soleira Tradicional

System | Systéme Classic Sill | Seuil Classique

JANELA DE CORRER DE EMBUTIR COM 1FOLHA
1SASH POCKET SLIDING WINDOW

FENETRE COULISSANT A GALANDAGE TVANTAIL

VEDANTES | SEALENTS | JOINTS PERFIS | PROFILES | PROFILES
CODIGO DESIGNAGAO QUANTIDADE CODIGO DESIGNACAO [CORTE HORIZ. [CORTE VERT. [QUANT. [CORTE
coDE DESIGNATION | NOMINATION QUANTITY | QUANTITE CoDE DESIGNATION | NOMINATION HORIZONT. DETAIL [VERTICAL DETAIL [QUANTITY JcuT
N 208050 | PELOCIA 7x5.5 Cnza |- e e o sroees DETAIL HORIZONT. |DETAIL VERTICALE [QUANTITE [coupe
oulorlou . oulor|ou LL
9100190 | pevocia 7465 preta o1 ok anose bid 01 | AROFIXO I feo rrave omanr (Lx2h+13 H 22 | a—
- VARIAVEL
M, 208460[ PELUCIA 7x7 S-F | PILE SEAL | JOINT BROSSE 2H B3 5030 | VARETA|RODPROFILE | TIGE VARIABLE | VARIABLE 1 —
o 208193 | VD2060 2P k#5065 | AROMOVEL LATERAL | vosiera ouveant - H-T18 1| —
== 05801 | GUIAINF.INOX | LOWER GUIDEIGUIDEINFERIEUR (Lx2)-33 - 1 ]
T F 0535 | GUIASUP.|upper GUIDE | GUIDE SUPERIEUR (Lx2)-33 - 1 ]
T AT30 | PERFIL REMATE| pROFILE | PROFILE * - H 2 | —
il_h_ﬂ JF66 | PERFIL REMATE | PROFILE |PROFILE * - H 2 | —
JM81 | PERFIL REMATE | PROFILE | PROFILE * - H 1 |
7 PERFIL SOLEIRA
% L'm SO80 | g1 proFILE |PROFILE DE SEUIL
% PERFIL CALEIRA -
% 1_‘] SO25 | oRAINAGE CHANNEL | GOUTTIERE DE VIDANGE CONi%h!ﬁi?sgﬁﬁiﬁgiﬁ:%ﬁgN'co
7 TAMPA DE CALEIRA [ DRAINAGE CHANNEL
7 T S058 | e POUR GOUTTIERE DE VIDANGE CONSULTER DEPARTEMENT TECHNIQUE
% L vom | PERFILFXACAO TAMPA| cusnice T
72 CHANNEL GRID FIX. PROF. | PROF. FIXATION GRILLE
[ % * Opcional | Optional | Optionnel
7 (1) Pegas com 400mm, aplicadas aproximadamente a cada 800mm | Pieces 400mm long, applied
// approximately every 800mm | Pieces de 400 mm, appliquées a environ tous les 800 mm
7 ACESSORIOS | ACCESSORIES | ACCESSOIRES
//// CODIGO | DESIGNAGAO QUANTIDADE
% m cope DESIGNATION | NOMINATION QUANTITY | QUANTITE
7 o)
v + g 205162 | CARRINHO OS N25 | ROLLER BEARING | ROULEAU 2
% M - o
Z T 205161 | CARRINHO-GUIA OS SUPERIOR N°3 ]
7 + UPPER-GUIDE ROLLLER BEARING N3 | ROULEAU-GUIDE SUPERIEUR N3
// I 205173 | ESQUADRO 18-1310-C| BLOCKING BRACKET | EQUERRE 8
5 ///// 2130718 | CANTO DE ALINHAMENTO OS N.2 | ANGLE | ANGLE 8
7 202323 | CONTRA-FECHO OS INOX C/ AFINACAQ N22 3
% COUNTER-LOCK BRACKET | CONTRE-FERMETURE SUPPORT
///’ 213220 | AMORTECEDOR OS N.3 | SHOCK ABSORBER | AMORTISSEUR 2
MR 201089 | FECHO LATERAL OS N°4 | Net LATERAL LOCK | SERRURE LATERALE N°t 1
o 280000| TESTA OS-D P/FECHO OS N.2 | STRIKING PLATE | GACHE 3
‘ 215037 PECA AJUSTE P/FECHO LAT OS N.4 | ADJUSTEMENT PIECE | PIECE DE REGLAGE n
: 228167 | MOLA PARA RETENGAO DE FECHO OS N2 1
E 05 LOCK RETAINER SPRING | RESSORT DE RETENUE POUR FERMUTURE 05
K 210165 | TOPO LATERAL SUP/INF N15 0S-V2 2
LATERAL UPPER/LOWER N#15 0S-V2 END-CAP | EMBOUT LAT SUP/INF N*15 0S-V2
? 210268 | GOTEIRA C/ VALVULA SVE | FLAP VALVE | CLAPET AVOLET D‘\I/)EL\QE??}‘OVERS
! 210265 | GOTEIRA C/ VALVULA BOLA | BALL VALVE | CLAPET ABILLE DIVERSES| DIVERS
RSOS
290020| PARAFUSO PAR 006 | screw | vis DIVERSES| DIVERS
PECA ANTI-LEVANTAMENTO 0S
215078 AN%’UFTA[[ESSORY\ANT\'LE\/AGEA[(ESSO\RE 1
215083 | ANTI-LEVANTAMENTO GUIA INOX OS| 05 GUIDE ANTI-LIFT ACCESSORY | 2
CCESSOIRE ANTI-L EVAGE POUR GUIDE INOX O
215194 | CHAPA BLOQUEIO PELUCIA 4
Na encomenda do Vidro. indicara Dosigﬁo do vidro PILE SEAL LOCK PLATE | PLAQUE DE VERROUILLAGE DE JOINT BROSSE
interior/exterior e esquerda/direita 210510 I&EB%?&‘;EL‘&&E&EE}QNCT"BLE;;SECL“’CK Fo-eapev] W
When placing the order, please mention the position of 2122645 | CONJ. TOPOS CAL/SOL. 0S-D T-RAIL [ DRAINAGE CHANNEL/SILL 05D 1-RAIL 1
the glass inside/outside and left/right END-CAP KIT | KIT D'EMBOUT DE GOUTTIERE/SEUIL 0S-D 1-RAIL
Ala passation de commande, veuillez indiquer la
position du verre intérieure/extérieur et gauche/droite
FECHADO
CLOSED | FERME L )
s < - A
: . L . - L
Sl e R T,
i i i =
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i
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i " =
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Zi %
1 2 3
ABERTO
OPEN | OUVERT
N C e L L 4
S .- BERPTA
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IV.3-1

DATA | DATE | DATE: 11-09-2025




sistema OS-D* Perimetral - Soleira Tradicional

System | Systéme Classic Sill | Seuil Classique

JANELA DE CORRER DE EMBUTIR COM 1FOLHA

VEDANTES | SEALENTS | JOINTS PERFIS | PROFILES | PROFILES
CODIGO DESIGNAGAO QUANTIDADE CODIGO DESIGNACAO [CORTE HORIZ. [CORTE VERT. [QUANT. [CORTE
coDE DESIGNATION | NOMINATION QUANTITY | QUANTITE CoDE DESIGNATION | NOMINATION HORIZONT. DETAIL [VERTICAL DETAIL [QUANTITY JcuT
N 208050 | PELOCIA 7x5.5 Cnza |- e e o sroees DETAIL HORIZONT. |DETAIL VERTICALE [QUANTITE [coupe
oulor|ou . oulor|ou 4L
o8nes| PELUCIA7XSS Preta | piLe SeaL LionT erosse Eﬂ SO | ARO FIXO| Fixep FRAME | DORMANT (Lx2)+65 H 242 | AR
) T 5 - -
M, 208460[ PELUCIA 7x7 S-F | PILE SEAL | JOINT BROSSE 7H —EEi SO65 | AROMOVEL LATERAL | MosiLEFRIOUVRANT H-T8 1
PELUCIA SRF 4X8X100 2PTM (TOPO CENTRAL N®10) 5030 - | VARIAVEL I
Il 208507 | PELUCIASREUXEXT un. = VARETA| 20D PROFILE  TIGE waiaielvamase | 1
D: 208499| VD 2063N 2H il __10ST1 | AROMOVEL CENTRAL | PROFILE | PROFILE - H-118 1 ]
amr 208193 | vD2060 2L = 05801 | GUIAINF.INOX | Lowsrcus cuie neerieur (Lx21+19 - 1| —
T 0535 | GUIA SUP. |uppercuine cuine superiEUR (Lx2)+19 - 1 | —
~J 5045 | PERFIL REMATE| profiLE [ PROFILE
l_r SOU46 | PERFIL REMATE | PROFILE | PROFILE
}—y SOU7 | PERFILREMATE [ ROFILE [PROFLE
SOUL48 | PERFIL REMATE | PROFILE | PROFILE
Jmg1 | PERFILCOMPLEMENTAR [ COMPLEMENT
PROFILE | PROF. COMPLEMENTAIRE CONSULTAR DEPARTAMENTO TECNICO
7 KQ25 . CONSULT TECHNICAL DEPARTMENT
7 O x PERFIL REMATE | PROFILE |PROFILE CONSULTER DEPARTEMENT TECHNIQUE
//// [ KPu42 | PERFIL REMATE | PROFILE | PROFILE
% PERFIL SOLEIRA
//// L"“" 5080 SILL PROFILE | PROFILE DE SEUIL
77 1_] 5025 PERFIL CALEIRA
////// DRAINAGE CHANNEL | GOUTTIERE DE VIDANGE
TAMPA DE CALEIRA [ DRAINAGE CHANNEL
u //// s0s8 GRID | GRILLE POUR GOUTTIERE DE VIDANGE
) V vom | PERFILFIXACAO TAMPA [DRANAGE (1
74 CHANNEL GRID FIX. PROF. | PROF. FIXATION GRILLE
% o * Opcional | Optional | Optionnel
/// (1) Pecas com 400mm, aplicadas aproximadamente a cada 800mm | Pieces 400mm long, applied
v approximately every 800mm | Pieces de 400 mm, appliquées a environ tous les 800 mm
7 ACESSORIOS | ACCESSORIES | ACCESSOIRES
//// © CODIGO | DESIGNAGAO QUANTIDADE
« coDE DESIGNATION | NOMINATION QUANTITY | QUANTITE
< 205162 | CARRINHO OS N5 | ROLLER BEARING | ROULEAU 2
205161 | CARRINHO-GUIA 0S SUPERIOR N®3 ] 2
UPPER-GUIDE ROLLLER BEARING N3 | ROULEAU-GUIDE SUPERIEUR N3
205173 | ESQUADRO 18-1310-C| BLOCKING BRACKET | EQUERRE 8
213018 | CANTO DE ALINHAMENTO OS N.2 | ANGLE | ANGLE 8
202323 | CONTRA-FECHO OS INOX C/ AFINACAQ N#2 3
COUNTER-LOCK BRACKET | CONTRE-FERMETURE SUPPORT
213220 | AMORTECEDOR OS N.3 | SHOCK ABSORBER | AMORTISSEUR 2
g 201089 | FECHO LATERAL OS N°4 | Net LATERAL LOCK | SERRURE LATERALE N°t 1
m
:T: foe) 280000| TESTA 0S-D P/FECHO OS N.2 | STRIKING PLATE | GACHE 3
;.En 215037 | PEGAAJUSTE P/FECHO LAT OS N.4 | ADJUSTEMENT PIECE | PIECE DE REGLAGE n
228167 | MOLA PARA RETENGAO DE FECHO OS N2 1
05 LOCK RETAINER SPRING | RESSORT DE RETENUE POUR FERMUTURE 05
TOPO CENTRAL N°10 0S-D ESQUERDO 1
212430 CENTRAL N210 LEFT END-CAP | EMBOUT CENTRAL N210 GAUCHE
TOPO CENTRAL N?10 OS-D DIREITO 1
212431 CENT. N®10 RIGHT END-CAP | EMBOUT CENT. N®10 DROITE
5 210165 | TOPO LATERAL SUP/INF N#15 05-V2 2
LATERAL UPPER/LOWER N?I5 05-V2 END-CAP | EMBOUT LAT SUP/INE N¥15 05-V2
R A DIVERSOS
210268 | GOTEIRA C/ VALVULA SVE | FLAP VALVE | CLAPET AVOLET DIVERSES| DIVERS
210265 | GOTEIRA C/ VALVULA BOLA | BALLVALVE| CLAPET AEBILLE DWERSE??]‘OVERS
DIVERSOS
290020| PARAFUSO PAR 006 | screw | vis DIVERSES | DIVERS
PEGA ANTI-LEVANTAMENTO 0S
215078 AN% LIFT ACCESSORY | ANTI-LEVAGE ACCESSOIRE 1
215083 | ANTI-LEVANTAMENTO GUIA INOX OS| 05 GUIDE ANTI-LIFT ACCESSORY | 2
CCESSOIRE ANTI-LEVAGE POL’JR GUIDE INOX 0S
215704 | CHAPA BLOQUEIO PELUCIA 4
PILE SEAL LOCK PLATE | PLAQUE DE VERROUILLAGE DE JOINT BROSSE
210510 TOPO BLOQUEIO PELUCIA CV | PILE SEAL LOCK END-CAP CV | "
EMBOUT DE VERROUILLAGE DE JOINT BROSSE CV
212245 | CONJ. TOPOS CAL/SOL. 0S-D 1-RAIL | DRAINAGE CHANNEL/SILL OS-D 1-RAIL 1
END-CAP KIT | KIT D'EMBOUT DE GOUTTIERE/SEUIL 0S-D 1-RAIL
FIXACAO ALTERNADA L ug.7 FIXACAO OPCIONAL
ALTERNATE FIXING| OPTIONAL FIXING

FIXATION ALTERNEE

FIXATION OPTIONNEL

FIXAGAO PRINCIPAL
MAIN FIXING
FIXATION PRINCIPALE

1 2 3

IV.3-2

DATA | DATE | DATE: 11-09-2025




sistema OS-D* Perimetral - Soleira Tradicional

System | Systéme Classic Sill | Seuil Classique

JANELA DE CORRER DE EMBUTIR COM 2 FOLHAS T-RAIL - COM PERFIS SO 38 + S0 39

2 SASHES 1-RAIL POCKET SLIDING WINDOW - WITH SO 38 + SO 39 PROFILES
FENETRE COULISSANT A GALANDAGE 2 VANTAUX T-RAIL - AVEC PROFILES SO 38 + SO 39
VEDANTES | SEALENTS | JOINTS PERFIS | PROFILES | PROFILES
CODIGO DESIGNAGAO QUANTIDADE CODIGO DESIGNAGAO CORTE HORIZ. [CORTE VERT. |QUANT. [CORTE
coDE DESIGNATION | NOMINATION QUANTITY | QUANTITE CoDE DESIGNATION | NOMINATION HORIZONT. DETAIL [VERTICAL DETAIL [QUANTITY JcuT
208050 | PELOCIA 7x5.5 Cnza |- e e o sroees DETAIL HORIZONT. |DETAIL VERTICALE [QUANTITE [coupe
oulor|ou . oulor|ou 4L
N oo | e 1A 76,5 Preta | pue s o evosse bied 50w | AROFIXOIFixeo rravie pomunr (Lx2)+95 H 242 | a—
5 PERFIL CENTRAL CONTRA FECHO _ 1
Ml 208460 PELOCIA7K7 SFpiE sear 1o erosse 7H FIL, 1?5038 | proFILE[PROFILE H-73 —
208450 PELUCIA7%5 5 1L SeAL | 10T 570552 (50 3815039) " +y-ts030 | RERFIL CENTRAL FECHO - H-73 1| —
oulor|ou —
J BARRA DE CREMONE DUPLA - VARIAVEL
208465 gi::zg:ﬁ ;);SFSL;'):ISL;‘TSQL‘ZJPD';NM‘ BROSSE (S?FBOSPICS)C::BEQ[\:TRAL N"'|0) = S033 DOUBLE CREMONE ROD | TIGE CREMONE DOUBLE VARIABLE | VARIABLE 4 —
M 208597 | [ n | DT BRossE 3 bun. L 15 0ST1 | AROMOVEL CENTRAL | PROFILE | PROFILE - H-118 2 | —
97 208499| VD2063N 6H = 05801 | GUIAINF.INOX | LowercUE (GUIDE INFERIEUR (Lx21+49 - 1| —
sl 208193 | VD 2060 2L TF 0535 | GUIA SUP. | upper cUiDe |GUIDE SUPERIEUR (Lx2)+49 - 1 [ —
KD 208225 | VD2050 H ~] 5045 | PERFILREMATE | PrOFILE | PROFILE
L SOu46 | PERFIL REMATE | PROFILE | PROFILE
| SO47 | PERFILREMATE |proFLE PrOFILE
SOu48 | PERFIL REMATE | PROFILE | PROFILE
»y M8l PERFIL COMPLEMENTAR | COMPLEMENT.
% EROELELPROE COMPLEMENTARE CONSULTAR DEPARTAMENTO TECNICO
7 D KQ25 | PERFIL REMATE | PROFILE|PROFILE CONSULT TECHNICAL DEPARTMENT
///// [ ] KP42 | PERFILREMATE | srorie promie CONSULTER DEPARTEMENT TECHNIQUE
7 PERFIL SOLEIRA
Y, L'm s080 SILL PROFILE | PROFILE DE SEUIL
%, J 5025 PERFIL CALEIRA
% DRAINAGE CHANNEL | GOUTTIERE DE VIDANGE
TAMPA DE CALEIRA [ DRAINAGE CHANNEL
% TUT 5058 | Goip) GRiLLE POUR GOUTTIERE DE VIDANGE
7 - PERFIL FIXACAO TAMPA [DRANAGE (1)
) [ V VOM | crianneL cRiDFix pROF | PROF FixaTION GRILLE
///// * Opcional | Optional | Optionnel
6 /// (1) Pegas com 400mm, aplicadas aproximadamente a cada 800mm | Pieces 400mm long, applied
//, approximately every 800mm | Pieces de 400 mm, appliquées a environ tous les 800 mm
7 o ACESSORIOS | ACCESSORIES | ACCESSOIRES
CODIGO | DESIGNAGAO QUANTIDADE
coDE DESIGNATION | NOMINATION QUANTITY | QUANTITE
< 205762 | CARRINHO OS N5 | ROLLER BEARING | ROULEAU L
205167 | CARRINHO-GUIA OS SUPERIOR N°3 4
UPPER-GUIDE ROLLLER BEARING N3 | ROULEAU-GUIDE SUPERIEUR N3
o) 205173 | ESQUADRO 18-1310-C | BLOCKING BRACKET | EQUERRE 8
m
(@] 213018 | CANTO DE ALINHAMENTO OS N.2 | ANGLE | ANGLE 8
ﬂ 201097 FECHO EMBUTIR OS MONODIR | MONODIRECTIONAL RECESSED LOCK | 1
[o's) 0 SERRURE A ENCASTRER MONODIRECTIONNEL
= — 8 T g 212000 | CONJ. FECHO S038/S039 | LOCK SET | KIT FERMETURE * 1
|
m
I wv 3-: © 212019 | CONJ. TOPOS S038/S039 | END-CAP KIT | KIT DEMBOUT 1
™M m
ll\ + 290099| PARAFUSO DIN7991 M5x8 INOX A2 | screw | vis 4
T T TOPO CENTRAL N°10 0S-D ESQUERDO >
212430 | CenTRALNI0 LEFT END-CAP | EMBOUT CENTRALNI0 GAUCHE
TOPO CENTRAL N°10 OS-D DIREITO 2
212431 CENT. N®10 RIGHT END-CAP | EMBOUT CENT. N®10 DROITE
i . DIVERSOS
210268 | GOTEIRA C/ VALVULA SVE | DRIP | GOUTTIERE vERSE iveRS
s 210265 | GOTEIRA C/ VALVULA BOLA|  BALLVALVE | CLAPET ABILLE m\ﬁ'}:ﬁf?i‘o‘/;s
DIVERSOS
290020| PARAFUSO PAR 006 | screw | vis DIVERSES | DIVERS
215083 | ANTI-LEVANTAMENTO GUIA INOX OS| 05 GUIDE ANTI-LIFT ACCESSORY | 2
CCESSOIRE ANTI-LEVAGE POL,JR GUIDE INOX O
215194 | CHAPA BLOQUEIO PELUCIA s
PILE SEAL LOCK PLATE | PLAQUE DE VERROUILLAGE DE JOINT BROSSE
212245 | CONJ.TOPOS CAL./SOL. 0S-D 1-RAIL | DRAINAGE CHANNEL/SILL 05-D 1-RAIL 1
END-CAP KIT | KIT D'EMBOUT DE GOUTTIERE/SEUIL 0S-D 1-RAIL
*  2Un/prumada para alturas até 3metros. 3Un./prumada para alturas superiores a 3 metro
2units/union for heights up to 3 meters. 3 units/union for heights over 3 meters | 2 unités./union pour les
hauteurs jusqu'a 3 métres. 3unités/union pour les hauteurs supérieures a 3 metres

FIXACAO ALTERNADA '
ALTERNATE FIXING
FIXATION ALTERNEE

y FIXACAO OPCIONAL
OPTIONAL FIXING
FIXATION OPTIONNE

IV.3-3

DATA | DATE | DATE: 11-09-2025




sistema OS-D* Perimetral - Soleira Tradicional

System | Systéme Classic Sill | Seuil Classique

JANELA DE CORRER DE EMBUTIR COM T1FOLHA 2-RAIL

PERFIS | PROFILES | PROFILES ACESSORIOS | ACCESSORIES | ACCESSOIRES
CODIGO DESIGNACAQ CORTE HORIZ. |CORTE VERT. |QUANT. [CORTE CODIGO | DESIGNACAO QUANTIDADE
coDE DESIGNATION | NOMINATION HORIZONT. DETAIL [VERTICAL DETAIL [QUANTITY JcuT CopE DESIGNATION | NOMINATION QUANTITY | QUANTITE
DETAIL HORIZONT. |DETAIL VERTICALE [QUANTITE [coupe
010 205162 | CARRINHO OS N5 | ROLLER BEARING | ROULEAU 2
l:g%r_'] Vi
CARRINHO-GUIA OS SUPERIOR N°3
oul D”SE;JTI ARO FIXO | FixeD FRAME | DORMANT 205161 | GppeR-GUIDE ROLLLER BEARING N3| ROULEAU-GUIDE SUPERIEUR N3 2
, 205172 | ESQUADRO 18-2210-D | BLOCKING BRACKET | EQUERRE 8
L 1r OST1 | AROMOVEL CENTRAL|PROFILE|PROFILE
- 213018 | CANTO DE ALINHAMENTO OS N.2 | ANGLE | ANGLE 8
ﬁ) SO65 | AROMOVEL LATERAL | mosiLE FRI0UVRANT -
202323 | CONTRA-FECHO 0S INOX C/ AFINAGAO N°2 3
B3 SO 30 VARETA' ROD PROFILE | TIGE COUNTER-LOCK BRACKET | CONTRE-FERMETURE SUPPORT
s060 TAMPA DE CANAL 213220 | AMORTECEDOR OS N.3 | SHOCK ABSORBER | AMORTISSEUR 2
RACKCOVER PROFILE CACHE CANAL 280000| TESTA 0S-D P/FECHO OS N.2 | STRIKING PLATE | GACHE 3
== 0S807| GUIAINF.INOX | LowerGUIDE|GUIDE INFERIEUR
T 0535 |cuasup 201089 | FECHO LATERAL OS NOL | Nt LATERAL LOCK | SERRURE LATERALE N°ts 1
AUPPERCUDE I BDE SRR 215037 | PEGAAJUSTE P/FECHO LAT OS N.4 | ADJUSTEMENT PIECE | PIECE DE REGLAGE N
It 0595 | POLIAMIDA | poLvamiDE | PoLYAMIDE _
228167 | MOLA PARA RETENCAO DE FECHO OS N22 1
0S30 0S LOCK RETAINER SPRING | RESSORT DE RETENUE POUR FERMUTURE 05
T PERFIL REMATE | PROFILE | PROFILE po— TOPO CENTRAL N®T0 O5-5 ESQUERDO .
—u—j £ CONSULTAR DEPARTAMENTO TECNICO CENTRAL N°10 LEFT END-CAP | EMBOUT CENTRAL N°10 GAUCHE
5045 | PERFIL REMATE | ron e Proric CONSULT TECHNICAL DEPARTMENT 173 | TOPO CENTRALN¥T0 05-D DIREITO 3
L SO L6 | PERFIL REMATE | PROFILE|PROFILE CONSULTER DEPARTEMENT TECHNIQUE CENT. N¥10 RIGHT END-CAP | EMBOUT CENT. N10 DROITE
210165 | TOPO LATERAL SUP/INF N215 0S-V2 2
LAT._UPPER/LOWER N°15 05-V2 END-CAP | EMBOUT LAT SUP/INF N15 05-V2
|~y SOu47 | PERFILREMATE | ProFILE IPROFILE | CoRTA BTG O SuRERioR :
: UPPER CENTRAL GASKET | PIECE D'ETANCHEITE SUPERIEUR
|, SOU8 | PERFILREMATE| rroc . rroric CORTA-VENTO OSINFERTOR ]
JM81 PERFIL COMPLEMENTAR | COMPLEMENT 213274 | | GWER CENTRAL GASKET | PIECE DIETANCHEITE INFERIEUR
EROELEL RO COMPLEMENTARE * 210268 | GOTEIRA C/ VALVULASVE|  FLAPVALVE | CLAPET AVOLET DIVERSOS
[] azs |PERFILREMATE|proriLe proriLE - OIVERSES | DVERS
210265 | GOTEIRA C/ VALVULABOLA|  BALLVALVE|CLAPET ABILLE
[] KPu2 | PERFILREMATE | PROFILE |PROFILE D‘\I/)EIR\?E;SD‘C\)/??S
\eerrer 5082 | PERFILSOLEIRA 290020| PARAFUSO PAR 006 | screw | vis ERSES | DIVERS
SILL PROFILE | PROFILE DE SEUIL 215078 pECAANT"LEVANTAMENTO 0S 1
J 5025 | PERFILCALEIRA ANTI-LIFT ACCESSORY | ANTI-LEVAGE ACCESSOIRE
l;'r;:g%“;g:iggi“( el 215083 | ANTI-LEVANTAMENTO GUIA INOX OS] 05 GUIDE ANTI-LIFT ACCESSORY | 2
sose GRID | GRILLE POUR GOUTTIERE DE VIDANGE C:;ZPR‘DBFLO'\‘SJE\I/SG;EPEGEIG}:‘DE‘NOXO
V Vol PERFIL FIXAGAO TAMPA | DRAINAGE a 215194 PILE SEAL LOCK PLATE | PLAQUE DE VERROUILLAGE DE JOINT BROSSE 2
CHANNEL GRID FIX. PROF. | PROF. FIXATION GRILLE 210510 | TOPO BLOQUEIO PELUCIA CV [ PILE SEAL LOCKEND-CAP CV| 2
* Opcional I ODt\Dna‘ | ODthnr‘e‘ EMBOUT DE VERROUILLAGE DE JOINT BROSSE CV/
(1) Pegas com 400mm, aplicadas aproximadamente a cada 800mm | Pieces 400mm long, applied 212246 E’%N(JAJgﬂg? gﬁh’(}?bfgff;&‘“ﬁ"‘Ps“jg’f:/j’:““‘““ JSILLOS-D 2 RAL 1
VEDANTES | SEALENTS | JOINTS
CODIGO DESIGNAGAO QUANTIDADE
CODE DESIGNATION | NOMINATION QUANTITY | QUANTITE
208450 PELUCIA 7x5.5 Cinza | PILE SEAL | JOINT BROSSE
Al ouloriou . oul or|ou 8L
208465 | PELUCIA7x5.5 Preta | PILE SEAL | JOINT BROSSE
////// Jm_l“L 208460 PELUCIA7X7 S-F | pILE SEAL | JOINT BROSSE 7H
7% PELUCIA SRF 4X8X100 2P1TM (TOPO CENTRAL N210)
//// M 208597 PILE SEAL | JOINT BROSSE fun.
% - 0 208499 vD2063N 2H
% Al 208193 | VD 2060 2L
% o
L =
I " _
FIXACAO ALTERNADA L
ALTERNATE FIXING|
n FIXATION ALTERNEE
S av .- 4 .

H+8.3

H+38.3

IV.3-4

DATA | DATE | DATE: 11-09-2025




sistema OS-D* Perimetral - Soleira Tradicional

System | Systéme Classic Sill | Seuil Classique

JANELA DE CORRER DE EMBUTIR COM 2 FOLHAS 2-RAIL PERFIS | PROFILES | PROFILES

2 SASHES 2-RAIL POCKET SLIDING WINDOW ODIGO DESIGNACAO CORTE HORIZ. [CORTE VERT. [QUANT. JCORTE
FENETRE COULISSANT A GALANDAGE 2 VANTAUX 2-RAIL PRy P e || =

Vo110
ouloriou ARO FIXO | FixED FRAME | DORMANT
bt som

Lis OST1 | AROMOVELCENTRAL|PROFILE|PROFILE

il T30S61 | AROMOVEL CENTRAL | PROFILE |PROFILE
:m SO65 | AROMOVEL LATERAL | MOBILE FR [0UVRANT
B3 SO30 | VARETA|RODPROFILE|TIGE
TAMPA DE CANAL
S060 TRACK COVER| PROFILE CACHE CANAL
== 0S807| GUIAINF.INOX | LoweRGUIDEI GUIDE INFERIEUR
T F 0535 | GUIASUP.|upper GUIDE | GUIDE SUPERIEUR
VEDANTES | SEALENTS [ JOINTS S 0595 | POLIAMIDA | poLvamiDE |POLYAMIDE
CODIGO DESIGNACAO QUANTIDADE ~— 0530 | PERFIL REMATE | PROFILE | PROFILE
CODE DESIGNATION | NOMINATION QUANTITY | QUANTITE .
. 208550 PELUCIA 7x5.5 Cinza [ 1.t seAL 10N broser ~d 5045 | PERFILREMATE | prori prorie CONSULTAR DEPARTAMENTO TECNICO
oulor|ou . oulor|ou 8L
208u65| PELUCIA7x5.5 Preta | PILE SEAL | JOINT BROSSE L SO U6 | PERFIL REMATE | PROFILE|PROFILE CONSULTER DEPARTEMENT TECHNIQUE
JM 208460| PELUCIA 7x7 S-F | PILE SEAL | JOINT BROSSE 7H L_.,‘ SO L7 | PERFIL REMATE | PROFILE| PROFILE
- 5
|| 208507 | PELUCIASREUXEX1002P1M (TOPO CENTRAL N<10} 8un. 5048 | PERFIL REMATE | PrOFLE [ PR0FILE
% 208499| VD2063N 4H M8l PERFIL CDMPLEMENTAR | COMPLEMENT.
PROFILE | PROF. COMPLEMENTAIRE
“emz 208193 | VD2060 4L [ Q25 | PERFILREMATE| Prorie [prOFILE

KPu42 | PERFIL REMATE | PROFILE | PROFILE

PERFIL SOLEIRA
5082 | g1\ proriLe | PROFILE DE SEUIL

1—] 5025 PERFIL CALEIRA

DRAINAGE CHANNEL | GOUTTIERE DE VIDANGE

TAMPA DE CALEIRA | DRAINAGE CHANNEL

GRID | GRILLE POUR GOUTTIERE DE VIDANGE

V voT | PERFILFIXACAO TAMPA [DRANAGE (1)
CHANNEL GRID FIX. PROF. | PROF. FIXATION GRILLE

* Opcional | Optional | Optionnel
(1) Pecas com 400mm, aplicadas aproximadamente a cada 800mm | Pieces 400mm long, applied

-m-mﬂ ) i .. . approximately every 800mm | Pieces de 400 mm, appliquées a environ tous les 800 mm
me M'ﬁ“ "= ek ACESSORIOS | ACCESSORIES | ACCESSOIRES
Mu L —
| CODIGO | DESIGNAGAQ QUANTIDADE
B coDE DESIGNATION | NOMINATION QUANTITY | QUANTITE
205162 | CARRINHO OS N5 | ROLLER BEARING | ROULEAU 4
205161 | CARRINHO-GUIA OS SUPERIOR N23 "
UPPER-GUIDE ROLLLER BEARING N3 | ROULEAU-GUIDE SUPERIEUR N3
205172 | ESQUADRO 18-2210-D | ELOCKING BRACKET | EQUERRE 8
213018 | CANTO DE ALINHAMENTO OS N.2 | ANGLE | ANGLE 8
202323 | CONTRA-FECHO OS INOX C/ AFINACAQ N22 3
COUNTER-LOCK BRACKET | CONTRE-FERMETURE SUPPORT
213220 | AMORTECEDOR OS N.3 | SHOCK ABSORBER | AMORTISSEUR 2
m 280000f TESTA 0S-D P/FECHO OS N.2 | STRIKING PLATE | GACHE 3
O_E m 201089 | FECHO LATERAL OS Nl | Nt LATERAL LOCK | SERRURE LATERALE N°l 1
T % 215037 | PEGAAJUSTE P/FECHO LAT OS N.4 | ADJUSTEMENT PIECE | PIECE DE REGLAGE n
+ =
T 228167 | MOLA PARA RETENGAO DE FECHO OS N¢2 7
05 LOCK RETAINER SPRING | RESSORT DE RETENUE POUR FERMUTURE 05
TOPO CENTRAL N°10 OS-D ESQUERDO A
212430 | CenTRALN®I0 LEFT END-CAP | EMBOUT CENTRAL NI GAUCHE
TOPO CENTRAL N?10 OS-D DIREITO iy
212431 | CenT N"I0 RIGHT END-CAP | EMBOUT CENT. N¥I0 DROITE
210165 | TOPO LATERAL SUP/INF N#15 05-V2 2
LATERAL UPPER/LOWER Ne15 05-V2 END-CAP | EMBOUT LAT SUP/INF N°15 05-V2
CORTA-VENTO OS SUPERIOR
213273 | (ppeR CENTRAL GASKET | PIECE DETANCHEITE SUPERIEUR 1
CORTA-VENTO OS INFERIOR 1
213274 | | GWER CENTRAL GASKET | PIECE DIETANCHEITE INFERIEUR
i . DIVERSOS
210268 | GOTEIRA C/ VALVULASVE|  FLAP VALVE | CLAPET AVOLET DVERSES | DIVERS
210265 | GOTEIRA C/ VALVULABOLA | BALLVALVE| CLAPET ABILLE DWERSEEE;?/EE'RS
290020 PARAFUSO PAR 006 | screw vis L DIVERSOS |
CONJUNTO TOPOS OS 61
212066 | 561 END-cAP KIT | KIT DEMBOUT 05 61 1
PECA ANTI-LEVANTAMENTO 0S
215078 ANS\ LIFT ACCESSORY | ANTI-LEVAGE ACCESSOIRE 1
215083 | ANTI-LEVANTAMENTO GUIA INOX OS| 05 GUIDE ANTI-LIFT ACCESSORY | n
CCESSOIRE ANTI-LEVAGE POUR GUIDE INOX OS
215194 | CHAPA BLOQUEIO PELUCIA 4
PILE SEAL LOCK PLATE | PLAQUE DE VERROUILLAGE DE JOINT BROSSE
210510 TOPO BLOQUEIO PELUCIA CV [ PILE SEAL LOCK END-CAP CV | EMBOUT DE A
VERROUILLAGE DE JOINT BROSSE CV
~ 212266 | CONJ. TOPOS CAL/SOL. OS-D 2-RAIL | DRAINAGE CHANNEL/SILL 05-D 2-RAIL 1
FIXACAO ALTERNADA L END-CAP KIT | KIT DEMBOUT DE GOUTTIERE/SEUIL 05-D 2-RAIL

ALTERNATE FIXING
FIXATION ALTERNEE
e an et e,
. S R
. . .. PR a4 e
a < B B a
ce & . . PR .
“ PR .
e T e B i

1 2 3 L

IV.3-5

DATA | DATE | DATE: 11-09-2025




sistema OS-D* Perimetral - Soleira Tradicional

Classic Sill | Seuil Classique

System | Systéme

JANELA DE CORRER 2 FOLHAS - COM 2 FECHADURAS

2 SASHES SLIDING WINDOW - WITH 2 LOCKS
FENETRE COULISSANT 2 VANTAUX - AVEC 2 SERRURES

|
v
N
|
H
IMAX. | MAX. | MAX.

Qs

1.60m
2.80m
4.00m

Qs 51
0s 61

PERFIS | PROFILES | PROFILES ACESSORIOS | ACCESSORIES | ACCESSOIRES
CODIGO DESIGNACAQ CORTE HORIZ. [CORTE VERT. |QUANT. [CORTE CODIGO | DESIGNACAO QUANTIDADE
CoDE DESIGNATION | NOMINATION HORIZONT. DETAIL |VERTICALDETAIL |QUANTITY |cuT CopE DESIGNATION | NOMINATION QUANTITY | QUANTITE
DETAIL HORIZONT. |DETAIL VERTICALE |QUANTITE |COUPE
205162 | CARRINHO OS N5 | ROLLER BEARING | ROULEAU L
VO 10
CARRINHO-GUIA OS SUPERIOR N°3
oulerlou ARO FIXO | #ixen FRavE |D0RMANT L H 242 | A 205161 | |ppeR-GUIDE ROLLLER BEARING N3 | ROULEAU-GUIDE SUPERIEUR N3 4
SOOS-!ITI 205172 | ESQUADRO 18-2210-D | BLOCKING BRACKET | EQUERRE 8
oulor|ou . 213018 | CANTO DE ALINHAMENTO OS N.2 | ANGLE | ANGLE 8
115 OS51 | AROMOVEL CENTRAL|PROFILE | PROFILE - H-118 2 I
oulorfouf L s FECHADURA 3 PONTOS | LOCK | SERRURE * 2
EX__1x OS61 | n
213220 | AMORTECEDOR 0S N.3 | SHOCK ABSORBER | AMORTISSEUR
rert S040 | E e et R e - Hus | 2 |me—
TAMPA DE CANAL 280037 | TESTA FECHADURA 0S-D N.2 | STRIKING PLATE | GACHE 6
5060 TRACK COVER | PROFILE CACHE CANAL - H-46 2 —
E ; 5003 AROMOVEL LATERALP/ FECHADURA | _ H-T18 B — 290105 | PARAFUSO DIN7982 8x3/4 INOX A2 | SCREW | VIS 1.2
LATERAL LOCK PROFILE | OUVRANT LAT. SERRURE 203306 | COPO PARA TESTA FECHADURA 6
T 0535 | GUIASUP. |urpercuios (cuine superizun L-146 - 2 | — RECESSED LOCK END-CAP | EMBOUT A ENCASTRER POUR SERRURE
------- CILINDRO | CYLINDER| CYLINDRE * 2
== 05801 | GUIAINF.INOX | LOWER GUIDE|GUIDEINFERIEUR L-u6 - 2 L]
0595 A 220196 | ESPELHO 23MM | CYLINDER | CYLINDRE L
It POLIAMIDA | POLYAMIDE | POLYAMIDE (L/2)-50 H-74 42 | po— TOPO CENTRAL N0 05-D ESQUERDO .
- L/2)-65 _ CENTRAL N210 LEFT END-CAP | EMBOUT CENTRAL N210 GAUCHE
T 0530 | PERFILREMATE | ROFLE |PROFILE (L/2) 4 | — TOPO CENTRAL NF10 05-D DIREITO 2
PERFIL SOLEIRA 212431 | CenT N¥10 RIGHT END-CAP | EMBOUT CENT. N¥10 DROITE
SO82 | g1 proFILE | PROFILE DE SEUIL
SERFICALERE 210193 | TOPO LATERAL SUP/INFNs2105-DFECH. 4
J S0 25 DRAINAGE CHANNEL | GOUTTIERE DE VIDANGE CONSULTAR DEPARTAMENTOTECN'CO LAT. UPPER/LOWER N22105-D END-CAP | EMBOUT LAT SUP/INF N°210S-D
CONSULT TECHNICAL DEPARTMENT 213273 CORTA-VENTO 0S SUPERIOR . 1
TU—T SO58 Z@g’lE:‘prgﬁlgggﬁglED:?L%A\;E;::SNEL CONSULTER DEPARTEMENT TECHNIQUE (u:pop;?rfN\;gﬁ_ﬁésgz"sgé;‘:é;w(HE‘TE SUPERIEUR
V Vo1 PERFIL FIXAGAO TAMPA | DRAINAGE a 213274 LOWER CENTRAL GASKET | PIECE D'ETANCHEITE INFERIEUR 1
CHANNEL GRID FIX. PROF. | PROF. FIXATION GRILLE 212065 CONJUNTO TOPOS 0OS 51 2
(1) Pecas com 400mm, aplicadas aproximadamente a cada 800mm | Pieces 400mm long, applied EESQI%DN[‘I% KT‘ESBEBASBZ? 0551
approximately every 800mm | Pieces de 400 mm, appliquées a environ tous les 800 mm 212066 05 61END-CAPKIT | KIT DEMBOUT OS 61 2
210268 | GOTEIRA C/ VALVULA SVE | FLAP VALVE | CLAPET AVOLET D‘\?EIR\QEESD?/;S
VEDANTES | SEALENTS [ JOINTS 210265 | GOTEIRA C/ VALVULA BOLA 5211 vave  cuaper AiLE  DIVERSOS |
CODIGO DESIGNACAO QUANTIDADE 290020| PARAFUSO PAR 006 | screw vis L DIVERSOS
coDE DESIGNATION | NOMINATION QUANTITY | QUANTITE
- PECA ANTI-LEVANTAMENTO 0S
M 208050[ PELUCIA 755 Cinza | PILe SeAL | IOINT BROSSE o 215078 ANSHJFTACCESSORV\ANT\'LE\/AGEACCESSO\PE 2
ouloriou ’ oulor|ou ANTI-LEVANTAMENTO GUIA INOX OS -
208u65 | PELUCIA7X55 Preta | piLe SEALIJOINT BROSSE 215083 CCESSOIRE ANTI-LEVAGE POUR GUIDE INOX 05 T o5 GUREANT LT ACCESSoRY| 4
J CHAPA BLOQUEIO PELUCIA
JM_ML 208460[ PELUCIA 7X7 S-F | PILE SEAL | JOINT BROSSE 6H 215194 | pieseal LOCK PLATE | PLAQUE DE VERROUILLAGE DE JOINT BROSSE 4
PELUCIA SRF 4X8X100 2P1TM (TOPO CENTRAL N210; TOPO BLOQUEIO PELUCIA CV [ PILE SEAL LOCK END-CAP CV |
M 208597 | [T AL |UOINT BROSSE [ ) hun. 210510 | gyigoor DEszROu\LLAGE DE JOINT BROSSE CV “
0 CONJ. TOPOS CAL./SOL. 0S-D 2-RAIL | DRAINAGE CHANNEL/SILL 05-D 2-RAIL
= 208499 VD2063N H 212246 END-CAP KIT | KIT D'EMBOUT DE GOUTTIERE/SEUIL OS-D 2-RAIL 1
‘eI 208193 | VD 2060 2L % Consultar lista de acess6rios | Consult list of accessories | Consulter la liste des accessoires
Efja 208193 | JUNTA DE ESTANQUIDADE 2050 | JoINT | JOINT 4H

H-118mm
(0s 11/51/61)
H+8.3

H+38.3

V. 4-1
DATA | DATE | DATE: 11-09-2025




sistema OS-D* Perimetral - Soleira Tradicional

Classic Sill | Seuil Classique

System | Systéme

JANELA DE CORRER 2 FOLHAS - COM TFECHADURA E1FECHO LATERAL - (vidros iguais)
2 SASHES SLIDING WINDOW - WITH 1 LOCK AND 1 LATERAL LOCK - (glasses with equal widths)
FENETRE COULISSANT 2 VANTAUX - AVEC 1 SERRURE ET 1 SERRURE LATERAL - (verres de méme largeurs)

1.60m
2.80m
4.00m

|
v
N
|
H
IMAX. | MAX. | MAX.

Qs
Qs 51
0s 61

H-118mm
(0s 11/51/61)
H+8.3

H+38.3

PERFIS | PROFILES | PROFILES ACESSORIOS | ACCESSORIES | ACCESSOIRES
CODIGO DESIGNAGAO [CORTE HORIZ. |CORTE VERT. [QUANT. |CORTE CODIGO | DESIGNAGAO QUANTIDADE
coDE DESIGNATION | NOMINATION HORIZONT. DETAIL |VERTICAL DETAIL [QUANTITY fcuT copE DESIGNATION | NOMINATION QUANTITY | QUANTITE
DETAIL HORIZONT. |DETAIL VERTICALE |QUANTITE |COUPE
205162 | CARRINHO OS N5 | ROLLER BEARING | ROULEAU 4
Vo10
CARRINHO-GUIA OS SUPERIOR N°3
ouloriou ARO leol FIXEDFRAME [DORMANT L H 2+2 - 205161 UPPER-GUIDE ROLLLER BEARING N3 | ROULEAU-GUIDE SUPERIEUR N3 4
32 :::: 205172 | ESQUADRO 18-2210-D | BLOCKING BRACKET | EQUERRE 8
oulor|ou ) 213018 | CANTO DE ALINHAMENTO OS N.2 | ANGLE | ANGLE 8
C1_Ls 0S51 | AROMOVEL CENTRAL | PROFILE |PROFILE - H-118 2 L
oulortof ... 0 e FECHADURA 3 PONTOS | LOCK | SERRURE * 1
0561 213220 | L
PERFIL TESTA FECHADURA N AMORTECEDOR 0S N.3 | SHOCK ABSORBER| AMORTISSEUR
souo LOCK PLATE PROFILE | PROFILE POUR SERRURE H-u6 2 —
w060 TAMPA DE CANAL 280037 | TESTA FECHADURA OS-D N.2| STRIKING PLATE | GACHE 3
— - - H-46 2 I
TRACK COVER | PROFILE CACHE CANAL
290705 | PARAFUSO DIN7982 8x3/4 INOX A2 | SCREW | VIS 6
"E ;" 5003 | AROMOVEL LATERALP/ FECHADURAI - H-T18 1| —
LATERAL LOCK PROFILE |OUVRANT LAT. SERRURE 203306 | COPO PARA TESTA FECHADURA 3
—'gi:‘.r 5065 | AROMOVEL LATERAL [ vosiie e louvmant - H-T18 1 [r— RECESSED LOCK END-CAP| EMBOUT A ENCASTRER POUR SERRURE
------- CILINDRO | CYLINDER| CYLINDRE * 1
B3 SO30 | VARETA|RODPROFILE | TIGE - ‘,,\p\‘ﬁéﬁ'ﬁxsf\m £ 1 —
220196 | ESPELHO 23MM | CYLINDER | CYLINDRE 2
T F 0535 | GUIASUP.|UppER GUIDE | GUIDE SUPERIEUR L-46 - 2 I
—~  05801| GUIAINF.INOX| 201089 | FECHO LATERAL OS N2L | Nt LATERAL LOCK | SERRURE LATERALE Nets 1
8 LOWER GUIDE| GUIDE INFERIEUR L-u6 2 I 228167 MOLA P/ RETENCAO FECHO 05 N°Z 3
0595 _ _ AR 0S LOCK RETAINER SPRING | RESSORT DE RETENUE POUR FERMUTURE 05
It POLIAMIDA | POLYAMIDE | POLYAMIDE (L/2)-50 H-74 442 | g 715037 | PECA AJUSTE PIFECHO LAT 05 N T a0 usrevenpiece| .
~— 0530 | PERFIL REMATE | PROFILE| PROFILE (L/2)-65 - 4 | — PIECE DE REGLAGE _
! 202323 | CONTRA-FECHO OS INOX C/ AFINACAQ N22 3
e SO 82 PERFIL SO‘LEIRA COUNTER-LOCK BRACKET | CONTRE-FERMETURE SUPPORT
SILL PROFILE | PROFILE DE SEUIL
PERFIL CALEIRA i 280000] TESTA OS-D P/FECHO OS N.2 | STRIKING PLATE | GACHE 3
1_1 5025 | pRAINAGE CHANNEL | GOUTTIERE DE VIDANGE CUNi%hzﬁﬁ?s&ﬁmﬁgﬁﬂ%ﬁg“'Co TOPO CENTRAL N0 05-D ESQUERDO N
LT SO58 TAMPA DE CALEIRA | DRAINAGE CHANNEL NSULTER DEPARTEMENT TECHNIQUE 212430 | CenTRALN®I0 LEFT END-CAP | EMBOUT CENTRALNI0 GAUCHE
GRID | GRILLE POUR GOUTTIERE DE VIDANGE CONSU CHNIQU TOPO CENTRAL N°10 OS-D DIREITO 2
V von PERFIL FIXAGAO TAMPA | DRAINAGE a 212431 | T N910 RIGHT END-CAP | EMBOUT CENT. N¥10 DROITE
CHANNEL GRID FIX. PROF. | PROF. FIXATION GRILLE 210193 | TOPO LATERAL SUP/INF N22105-D FECH. 2
(1) Pegas com 400mm, aplicadas aproximadamente a cada 800mm | Pieces 400mm long, applied LAT. UPPER/LOWER N*2105-D END-CAP | EMBOUT LAT SUP/INF N%2105-D
approximately every 800mm | Pieces de 400 mm, appliquées a environ tous les 800 mm 210165 | TOPO LATERAL SUP/INF N°15 0S-V2 2
LAT. UPPER/LOWER N?15 05-V2 END-CAP | EMBOUT LAT SUP/INF N215 0S-V2
213273 CORTA-VENTO 0S SUPERIOR 1
UPPER CENTRAL GASKET | PIECE D'ETANCHEITE SUPERIEUR
CORTA-VENTO OS INFERIOR
VEDANTES I SEALENTS | JOINTS 213274 LOWER CENTRAL GASKET | PIECE D'ETANCHEITE INFERIEUR 1
CODIGO DESIGNAGAO CIUFANIEZELE 212085 | SONNS IOR ) cs ** 2
CODE DESIGNATION | NOMINATION QUANTITY | QUANTITE
L CONJUNTO TOPOS 0OS 61
m 208650 PELUCIA 7X5.5 CiNZa | Lt SEAL | JOINT BROSSE - 212066 | 5561 enp-cap KT | KIT DEMBOUT OS 61 *k 2
oulorlou . oulorlou R DIVERSOS
208465 | PELUCIA7X5.5 Preta | piLe SEALIJOINT BROSSE 210268 | GOTEIRA C/ VALVULA SVE | FLAP VALVE | CLAPET AVOLET OIVERSES| DIVERS
Ul 208460 PeLOCIA7K7 S-F Ip1e seat 1 0nTeROsSE 6H 210265 | GOTEIRA C/ VALVULA BOLA | 8L vALVE [cLAPET ABILLE  DIVERSOS |
PELUCIA SRF 4X8X100 2P1M (TOPO CENTRAL N210) RSOS
Il 208507 | PELUCIASRELXEX] tun. 290020| PARAFUSO PAR 006 | screw vis DIVERSES | DIVERS
PECA ANTI-LEVANTAMENTO 0S
% 208499) VD2063N 2H 215078 | | NTi-LIFT ACCESSORY | ANTI-LEVAGE ACCESSOIRE 2
amr 208193 | VD 2060 2L 215083 | ANTI-LEVANTAMENTO GUIA INOX OS| 05 GUIDE ANTI-LIFT ACCESSORY | n
— CCESSOIRE ANTI L[\/AG[DOQRGU\D[\NDX os
0 CHAPA BLOQUEIO PELUCIA
&\jﬁ 208193 JUNTADE ESTANQUIDADEZOSO ‘ JOINT| JOINT 2H 215194 PILE SEAL LOCK PLATE | PLAQUE DE VERROUILLAGE DE JOINT BROSSE 4
210510 TOPO BLOQUEIO PELUCIA CV [ PILE SEAL LOCK END-CAP CV | n
EMBOUT DE VERROUILLAGE DE JOINT BROSSE CV
2122646 | CONJ. TOPOS CAL/SOL. OS-D 2-RAIL | DRAINAGE CHANNEL/SILL 05-D 2-RAIL 1
END-CAP KIT | KIT D'EMBOUT DE GOUTTIERE/SEUIL 0S-D 2-RAIL

% Consultar lista de acessérios | Consult list of accessories | Consulter a liste des accessoires
*% Opcionalem fungdo do aro central usado | Optional depending on the centre profile used | En
option, selon le profilé central utilisé

IV.4-2
DATA | DATE | DATE: 11-09-2025



sistema OS-D* Perimetral - Soleira Tradicional

System | Systéme Classic Sill | Seuil Classique

T

o .
JANELA DE CORRER 4 FOLHAS (2+2) EM CANTO 90° - COM PERFILSO 10 6 <2
4 SASHES (2+2) 90°CORNER SLIDING WINDOW - WITH SO 10 PROFILE ] 2 3 b
FENETRE COULISSANT 4 VANTAUX (2+2) A ANGLE 90° - AVEC PROFILE SO 10 Bl =<
| L7 L2 |
\ L |
PERFIS | PROFILES | PROFILES ACESSORIOS | ACCESSORIES | ACCESSOIRES
CODIGO DESIGNACAO CORTE HORIZ. [CORTE VERT. |QUANT. [CORTE CODIGO | DESIGNACAO QUANTIDADE
[CODE DESIGNATION | NOMINATION HORIZONT. DETAIL |VERTICALDETAIL |QUANTITY |cuT [CODE DESIGNATION | NOMINATION QUANTITY | QUANTITE
DETAIL HORIZONT. |DETAIL VERTICALE [QUANTITE [coupe
205162 | CARRINHO OS N5 | ROLLER BEARING | ROULEAU 8
!:gEgJVO 10
L1 2 CARRINHO-GUIA OS SUPERIOR N°3
ou\mrs\g\j” ARO FIXO | Fixe FRAME | DORMANT L2 H Ft2 | am— 205161 | |pper-GUIDE ROLLLER BEARING N3 | ROULEAU-GUIDE SUPERIEUR N3 8
’ 205172 | ESQUADRO 18-2210-D | BLOCKING BRACKET | EQUERRE 8
I;]I SO65 | AROMOVELLATERAL |mosite Fr [0uvRANT - H-118 3 L]
—H—- <003 | AROMOVEL LATERALP/ FECHABURAI - = PR F— 213018 | CANTO DE ALINHAMENTO OS N.2 | AnGLE [ ANGLE 8
LATERAL LOCK PROFILE | OUVRANT LAT. SERRURE C 3PONTOS| * 3
A - FECHADURA 3 PONT! LOCK | SERRURE
B3 SO30 | VARETA|RODPROFILE|TIGE B \//\WXﬁIRrI\A\/XE\IRH\ 3 3 —
:H <010 | AROMOVEL canTol - HoTis 1 — 213220 | AMORTECEDOR OS N.3 | SHOCK ABSORBER | AMORTISSEUR 6
MOBILE FR.| OUVRANT
- H-46 2 280037 | TESTA FECHADURA OS-D N.2 | STRIKING PLATE | GACHE 9
s 5040 [ R e 290105 | PARAFUSO DIN7982 8x3/4 INOX A2 | SCRew VIS 8
- H-14 L]
203306 | COPO PARA TESTA FECHADURA 9
1120561 | AROMOVEL CENTRAL | pROFILE [ PROFILE - H-118 L | — RECESSED LOCK END-CAP| EMBOUT A ENCASTRER POUR SERRURE
TAMPA DE CANAL R T D | L e CILINDRO | CYLINDER| CYLINDRE * 3
SO60 | 1rack cover |PROFILE CACHE cANAL H-46 2 —
L1-106 1 [ N 220196 | ESPELHO 23MM | CYLINDER| CYLINDRE 6
TF 0535 | GUIASUP. lupsencuine (cuios suptrieurn L - i 717430 | TOPO CENTRAL 10 05-D ESQUERDO "
12-39 1 — CENTRAL N°10 LEFT END-CAP | EMBOUT CENTRAL N°10 GAUCHE
TOPO CENTRAL N°10 OS-D DIREITO
“= 05801 | GUIAINF.INOX | LoWERGUIDE|GUIDE INFERIEUR a dContuorn;e es“:lsuema e 212431 | CenT N"10 RIGHT END-CAP | EMBOUT CENT. N¥10 DROITE 4
P77 i R e 210193 | TOPO LATERAL SUP/INF N221 0S-D FECH 6
0595 o | (L1‘ 133)2 % —v Lé&sg_/lx_i‘uvéﬁ“_}%wgzsngﬂgéﬁgg—cw\EMBouT LAT SUP/INE N°2105-D
%ﬁﬁ POLIAMIDA | POLYAMIDE | POLYAMIDE g - !
(L2-124)/2 H74 27 | — 213273 | UppER CENTRAL GASKET | PIECE DETANCHEITE SUPERIEUR 2
[L2-99)i2 2 — CORTA-VENTO OS INFERIOR
L1/2-60 2 L 213274 | | GWER CENTRAL GASKET | PIECE DIETANCHEITE INFERIEUR 2
0530 | PERFIL REMATE | prOFILE | PROFILE Luz-e7 - 2 = 212297 | CONJ.TOPOS SUP/INF SO 10 DIRT ]
L2/2.50 3 RIGHT 5010 END-CAP K\/T\K\TD‘EMBOUT 5010 GOUCHE
E—_— CONJ. TOPOS SUP/INF SO 10 ESQ
eeweren SO 82 :Eﬁ?é:i?h?gpﬁémssum 212299 | oo 10enp cap KIT|KIT DEMBOUT 5010 GOUCHE !
PERFILCALEIRA ) 212066 CONJUltlTO TOPOS‘OS 61 A
],_] S025 | DRAINAGE CHANNEL | GOUTTIERE DE VIDANGE CONSULTAR DEPARTAMENTO TECNICO 01 END-CAP KT KIT DEMEOUT 0561 DIVERSOS
= CONSULT TECHNICAL DEPARTMENT 210268 i
s0s58 I;A‘év]EQLE)EEPS.?L_EL%AT\JIED;:LNEA\;EESQSNEL CONSULTER DEPARTEMENT TECHNIQUE GOTEIRA C/VA’«LVULASVE | FLAP VALVE | CLAPET AVOLET DWERSE;;&/ERS
V VOl PERFIL FIXAGAO TAMPA | DRAINAGE il 210265 | GOTEIRA C/ VALVULA BOLA | BALL VALVE | CLAPET ABILLE DIVERSES | DIVERS
CHANNEL GRID FIX. PROF. | PROF. FIXATION GRILLE DIVERSOS
(1) Pecas com 400mm, aplicadas aproximadamente a cada 800mm | Pieces 400mm long, applied 290020 PARAFUSO PAR 006 | screw vis DIVERSES | DIVERS
approximately every 800mm | Pieces de 400 mm, appliquées a environ tous les 800 mm PECA ANTI-LEVANTAMENTO 0S
215078 2
ANTI-LIFT ACCESSORY | ANTI-LEVAGE ACCESSOIRE
215083 | ANTI-LEVANTAMENTO GUIA INOX OS| 05 GUIDE ANTI-LIFT ACCESSORY | n
CCESSOIRE ANTI-L EVAGE POUR GUIDE INOX O
CHAPA BLOQUEIO PELUCIA
VEDANTES | SEALENTS | JOINTS 215194 | 51LE SEAL LOCK PLATE | PLAGUE DE VERROUILLAGE DE JOINT BROSSE 8
TOPO BLOQUEIO PELUCIA CV [ PILE SEAL LOCK END-CAP CV |
CODIGO DESIGNAGAO QUANTIDADE 210510 | £vig0UT DE VERROUILLAGE DE JOINT BROSSE CV 8
oo DES‘GE‘AT‘ON‘NOMWAT‘ON QOANTITY| QEANTITE 212246 | CONJ. TOPOS CAL/SOL. OS-D 2-RAIL | DRAINAGE CHANNEL/SILL 05-D 2-RALL 1
208650 PELUCIA 7X5.5 CiNZa | Lt SEAL I IOINT BROSSE L1482 END-CAP KIT | KIT DEMBOUT DE GOUTTIERE/SEUIL 0S-D 2-RAIL
+
AL 0;‘02,_“2; PELUCIA7x5.5 Preta| P\LEZ‘E/‘AEU;\:‘T BROSSE % Consultar lista de acessorios | Consult list of accessories | Consulter la liste des accessoires
M 208460[ PELUCIA 7X7 S-F | PILE SEAL | JOINT BROSSE 10H
PELUCIA SRF 4X8X100 2P1M (TOPO CENTRAL N210)
M 208597 | oy1e sEaL | JOINT BROSSE 8un.
0 208u99| vD2063N 4H
“esr 208193 | VD 2060 2L1+2L2
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IV.4-3

DATA | DATE | DATE: 11-09-2025




sistema OS-D* Perimetral - Soleira Tradicional

Classic Sill | Seuil Classique

System | Systéme

JANELA DE CORRER 3 FOLHAS - COM 2 FECHADURAS
3 SASHES SLIDING WINDOW - WITH 2 LOCKS

FENETRE COULISSANT 3 VANTAUX - AVEC 2 SERRURES

PERFIS | PROFILES | PROFILES

ACESSORIOS | ACCESSORIES | ACCESSOIRES

CODIGO DESIGNACAO [CORTE HORIZ. [CORTE VERT. [QUANT. [CORTE CODIGO | DESIGNAGAO QUANTIDADE
coDE DESIGNATION | NOMINATION HORIZONT. DETAIL |VERTICALDETAIL |QUANTITY |cuT CoDE DESIGNATION | NOMINATION QUANTITY | QUANTITE
DETAIL HORIZONT. |DETAIL VERTICALE [QUANTITE [coupe
205162 o 6
s T R
oul Or‘SDOuu ARO FIXO | 7ixen Frave [ D0RMANT L H 242 | A 205161 | GppeR-GUIDE ROLLLER BEARING N3| ROULEAU-GUIDE SUPERIEUR N 6
- 205172 | ESQUADRO 18-2210-D | BLOCKING BRACKET | EQUERRE (vo20) 8
E1_ix 0561 | AROMOVEL CENTRAL | PROFILE |PROFILE - H-118 4 [ oulorlou
F= SO40 foiiit‘:’fﬁ;ﬁ&%?ﬁﬁgzﬁk J—— - H-46 2 | — 205172 | ESQUADRO 18-2210-D | BLOCKING BRACKET | EQUERRE (s012) 6
soe1 | TAMPADE CANAL - H-16 2 | — 204026 | ESQUADRO 9.8X146.5-C | ELOCKING BRACKET |EQUERRE (vo20) 8
TRACK COVER | PROFILE CACHE CANAL
"E ;" 5003 | AROMOVEL LATERALP/ FECHADURAI - H-T18 2| — 213018 | CANTO DE ALINHAMENTO OS N.2 | ANGLE | ANGLE 8
LATERAL LOCK PROFILE |OUVRANT LAT. SERRURE
T 0535 | GUIA SUP. |urper uine Ui supERIEUR L-46 - 3 |e—— | FECHADURA 3 PONTOS | Lock | sERRURE * 2
== 05801 | GUIAINF.INOX | Lower GUIDE |GUIDEINFERIEUR L-46 - 3 | — 213220 | AMORTECEDOR 0S N.3 | sHOCK ABSORBER | AMORTISSEUR 4
Jt 0595 | POLIAMIDA | poLvavios poLvavioe [(L('/-a/?_);é%]"xz H-71 Son | — 280037 | TESTA FECHADURA 0S-D N.2 | STRIKING PLATE | GACHE 6
7 0530 | PERFIL REMATE | PROFILE| PROFILE [[L(ILB}):;)L_‘;L:]ZXZ z ﬁ __ 290105 zgsngsa?:;?iizﬁ::;tiﬁAz Iscrewivis 1
| S0 84 gf&ilé;i?hﬂsﬁﬁD[s[u|L 203306 | R cessED LOCK END-CAP | EMBOUT AENCASTRER POUR SERRURE 6
1_] so2s [PERIL CALERA ot vome CONSULTARDEPARTAMENTOTECNICO | | - CILINDRO | CYLINDER | CYLINDRE * 2
CONSULT TECHNICAL DEPARTMENT
U SO58 ng"EQL?EEP%ﬁbE&‘T\JI‘gs:‘p’“:\isi::gNEL CONSULTER DEPARTEMENT TECHNIQUE 220196 | ESPELHO 23MM | CYLINDER | CYLINDRE 4
PERFIL FIXACAO TAMPA [0RANAGE () 212430 | TOPO CENTRAL N#10 05-D ESQUERDO 4
V VO | £ e GRib Fox PROF | PROF FIXATION GRILLE CENTRAL N¥10 LEFT END-CAP | EMBOUT CENTRAL N10 GAUCHE
- . - - TOPO CENTRAL N?10 OS-D DIREITO
(1) Pegas com 400mm, aplicadas aproximadamente a cada 800mm | Pieces 400mm long, applied 212431 | cenT. N10 RIGHT END-CAP | EMBOUT CENT. N¥10 DROITE 4
approximately every 800mm | Pieces de 400 mm, appliquées a environ tous les 800 mm 210193 | TOPO LATERAL SUP/INF N°21 0S-D FECH. 4
LAT. UPPER/LOWER N°2105-D END-CAP | EMBOUT LAT SUP/INE N°2105-D
213273 CORTA-VENTO OS SUPERIOR 2
UPPER CENTRAL GASKET | PIECE D'ETANCHEITE SUPERIEUR
213274 CORTA-VENTO OS INFERIOR 2
LOWER CENTRAL GASKET | PIECE D'ETANCHEITE INFERIEUR
CONJUNTO TOPOS OS 61
<
B 212066 05 61 END-CAPKIT | KIT D'EMBOUT OS 61 4
210268 | GOTEIRA C/ VALVULA SVE | FLAP VALVE | CLAPET AVOLET D‘\?EIR\QEE?]%;S
© 210265 | GOTEIRA C/ VALVULA BOLA | BALLVALVE| CLAPET ABILLE DWERSE??]‘OVERS
- 290020| PARAFUSO PAR 006 | screw | vis D‘\2|¥E§i?/§%
PEGA ANTI-LEVANTAMENTO 0S
215078 AN% LIFT ACCESSORY | ANTI-LEVAGE ACCESSOIRE 2
215083 | ANTI-LEVANTAMENTO GUIA INOX OS| 05 GUIDE ANTI-LIFT ACCESSORY | 6
5 CCESSOIRE ANTI-LEVAGE POUR GUIDE INOX 05
215194 | CHAPA BLOQUEIO PELUCIA s
PILE SEAL LOCK PLATE | PLAQUE DE VERROUILLAGE DE JOINT BROSSE
210510 TOPO BLOQUEIO PELUCIA CV [ PILE SEAL LOCK END-CAP CV | 8
EMBOUT DE VERROUILLAGE DE JOINT BROSSE CV
212266 | CONJ. TOPOS CAL/SOL. OS-D 2-RAIL | DRAINAGE CHANNEL/SILL 05-D 2-RAIL 1
END-CAP KIT | KIT D'EMBOUT DE GOUTTIERE/SEUIL 0S-D 2-RAIL
% Consultar lista de acess6rios | Consult list of accessories | Consulter la liste des accessoires
o]
|| = m
T i T Rlm VEDANTES | SEALENTS | JOINTS
T 99, CODIGO DESIGNAGAO QUANTIDADE
+ cone DESIGNATION | NOMINATION QUANTITY | QUANTITE
I 208450 PELUCIA 7x5.5 Cinza | pILE SEAL | JOINT BROSSE
M,uu\ur\ou . oulor|ou 12L
208u65| PELUCIA7x5.5 Preta | PILE SEAL | JOINT BROSSE
JM_ML 208460] PELUCIA 7X7 S-F | PILE SEAL | JOINT BROSSE 8H
PELUCIA SRF 4X8X100 2PTM (TOPO CENTRAL N#10)
6 M 208597 PILE SEAL | JOINT BROSSE 8un.
208499 VD2063N L4H
7 ‘sz 208193 | VD 2060 3L
- @ 208193 | JUNTA DE ESTANQUIDADE 2050 | JoINT | JOINT 4H

IV.4-4
DATA | DATE | DATE: 11-09-2025




sistema OS-D* Perimetral - Soleira Tradicional

System | Systéme

Classic Sill | Seuil Classique

JANELA DE CORRER 3 FOLHAS - COM TFECHADURA E1FECHO LATERAL - (vidros iguais) 5
3 SASHES SLIDING WINDOW - WITH 1 LOCK AND 1 LATERAL LOCK - (glasses with equal widths) ] 2 3 4
FENETRE COULISSANT 3 VANTAUX - AVEC 1 SERRURE ET 1 SERRURE LATERAL - (verres de méme largeurs) | —|<| | < |T
PERFIS | PROFILES | PROFILES ACESSORIOS | ACCESSORIES | ACCESSOIRES
CODIGO DESIGNACAO [CORTE HORIZ. [CORTE VERT. [QUANT. [CORTE CODIGO | DESIGNAGAO QUANTIDADE
copE. DESIGNATION | NOMINATION HORIZONT. DETAIL |VERTICAL DETAIL |QUANTITY |cuT coDE DESIGNATION | NOMINATION QUANTITY | QUANTITE
DETAIL HORIZONT. [DETAIL VERTICALE [QUANTITE [coupe
205162 o 6
— comrese e
oul 0"500“12 ARO FIXO | FixeD FRAME | DORMANT L H 242 | AR 205161 | |ppeR-GUIDE ROLLLER BEARING N3 | ROULEAU-GUIDE SUPERIEUR N3 6
. 205172 | ESQUADRO 18-2210-D | (vo20) 8
1110561 | AROMOVEL CENTRAL | proriLe proriie - H-TI8 y | — Joswz [ #sQ letocns sracieT cauinne
PERFIL TESTA FECHADURA _ ] -
Frpa SO40 | ERTE PROFILE | PROFILE POUR SERRURE H-46 2 I 205172 | ESQUADRO 18-2210-D | BLOCKING BRACKET | EQUERRE (S012) 16
TAMPA DE CANAL , y 204026 § : V020 3
5061 RACK COVE R RO CACHE CANAL H-46 2 I ESQUADRO 9.8x46.5-C | BLOCKING BRACKET | EQUERRE [\ )
T J so0s | AROMOVELLATERALP/FECHADURAI - H-TI8 2 | — 213018 | CANTO DE ALINHAMENTO OS N2 | ancLe | ANGLE 8
LATERAL LOCK PROFILE |OUVRANT LAT. SERRURE
L § 5065 | AROMOVELLATERAL|vosLe rm ouvrant - H-T18 1 (—) | FECHADURA 3 PONTOS | LOCK  SERRURE * 1
B3 SO30 | VARETA|RODPROFILE|TIGE - ‘/Awﬁﬁlﬁ\,{mm . 1 I 213220 | AMORTECEDOR OS N.3 | SHOCK ABSORBER | AMORTISSEUR 4
T B 0535 | GUIA SUP. | Upper GUIDE | GUIDE SUPERIEUR L-u6 - 3 ] 280037 | TESTA FECHADURA OS-D N.2 | STRIKING PLATE | GACHE 3
== 05801 | GUIAINF.INOX | LOWERGUIDEIGUIDE INFERIEUR L-46 - I 290105 | PARAFUSO DIN7982 8x3/4 INOX A2 | SCREW 1 VIS 6
(L/3)-26.5 _ 4 COPO PARA TESTA FECHADURA
Fgb 0595 | POLIAMIDA | poLyanine [ oLyamoe [L/3)-36.5]x2 H74 P 203306 | e CeSSED LOCK END-CAP | EMBOUT AENCASTRER POUR SERRURE 3
< 0530 | PERFIL REMATE | PROFILE | PROFILE [[L(/LE]E’)L_‘:IZXZ : ,_": = ——————— CILINDRO | CYLINDER | CYLINDRE * 1
eSO 8L gfﬁ,ﬁ%ﬁ?‘lﬂsﬁt DESEUIL 220196 | ESPELHO 23MM | CYLINDER | CYLINDRE 2
] sozs |PERFLCALERA CONSULTAR DEPARTAMENTO TECNICO 201089 | FECHO LATERAL 0S Neti | s ERALENS 1
DRAINAGE CHANNEL | GOUTTIERE DE VIDANGE T ONEULT TECHNICAL DEPARTMENT 904 | N LATERAL LOCK | SERRURE LATERALE N°4
TAMPA DE CALEIRA | DRAINAGE CHANNEL MOLA P/ RETENCAO FECHO OS N22
TUT 5058 | Grip) cRiLLE POUR GOUTTIERE DE ViDANGE CONSULTER DEPARTEMENT TECHNIQUE 228167 | o5 LockreTaer S(P;R\NG\RESSORT DE RETENUE POUR FERMUTURE 0S 1
V voTl PERFIL FIXAGAO TAMPA | DRAINAGE U] 215037 | PECA AJUSTE P/FECHO LAT OS N.4 | ADJUSTEMENT PIECE| I
CHANNEL GRID FIX. PROF. | PROF. FIXATION GRILLE PIECE DE REGLAGE
(1) Pecas com 400mm, aplicadas aproximadamente a cada 800mm | Pieces 400mm long, applied 202323 | CONTRA-FECHO OS INOX C/ AFINACAQ N22 3
approximately every 800mm | Piéces de 400 mm, appliquées a environ tous les 800 mm — e e
280000| TESTA 0S-D P/FECHO OS N.2 | STRIKING PLATE | GACHE 3
< TOPO CENTRAL N°10 OS-D ESQUERDO A
B 212430 CENTRAL N210 LEFT END-CAP | EMBOUT CENTRAL N210 GAUCHE
- TOPO CENTRAL N°10 OS-D DIREITO A
212431 CENT. N®10 RIGHT END-CAP | EMBOUT CENT. N°10 DROITE
o 210193 | TOPO LATERAL SUP/INF N#21 05-D FECH. 4
= = LAT. UPPER/LOWER N°2105-D END-CAP | EMBOUT LAT SUP/INF N°210S-D
210165 | TOPO LATERAL SUP/INF N15 0S-V2 2
;T LAT. UPPER/LOWER N215 0S-V2 END-CAP | EMBOUT LAT SUP/INF N215 0S-V2
213273 CORTA-VENTO OS SUPERIOR 2
UPPER CENTRAL GASKET | PIECE DETANCHEITE SUPERIEUR
213274 CORTA-VENTO OS INFERIOR 2
5 LOWER CENTRAL GASKET | PIECE D'ETANCHEITE INFERIEUR
CONJUNTO TOPOS OS 61
212066 0S 61END-CAPKIT | KIT DEMBOUT OS 61 4
210268 | GOTEIRA C/ VALVULA SVE | FLAP VALVE | CLAPET AVOLET D‘\?EIR\QEESSESE'RS
210265 A N DIVERSOS
GOTEIRA C/ VALVULA BOLA | BALL VALVE | CLAPET ABILLE DIVERSES | DIVERS
290020| PARAFUSO PAR 006 | scre vis L DIVERSOS
PECA ANTI-LEVANTAMENTO 0S
[o) 215078 AN% LIFT ACCESSORY | ANTI-LEVAGE ACCESSOIRE 2
L — m 215083 | ANTI-LEVANTAMENTO GUIA INOX 0S| 0S GUIDE ANTI-LIFT ACCESSORY | 6
= TIT| CCESSOIRE ANTI-LEVAGE POUR GUIDE INOX 05
T +|M 215194 | CHAPA BLOQUEIO PELUCIA s
I|o PILE SEAL LOCK PLATE | PLAQUE DE VERROUILLAGE DE JOINT BROSSE
T 210510 TOPO BLOQUEIO PELUCIA CV [ PILE SEAL LOCK END-CAP CV | 8
I EMBOUT DE VERROUILLAGE DE JOINT BROSSE CV
2122646 | CONJ. TOPOS CAL/SOL. OS-D 2-RAIL | DRAINAGE CHANNEL/SILL 05-D 2-RAIL 1
END-CAP KIT | KIT D'EMBOUT DE GOUTTIERE/SEUIL 0S-D 2-RAIL
% Consultar lista de acessorios | Consult list of accessories | Consulter la liste des accessoires
6
VEDANTES | SEALENTS | JOINTS
CODIGO DESIGNAGAO QUANTIDADE
Z CODE DESIGNATION | NOMINATION QUANTITY | QUANTITE
i 208450 PELUCIA 7x5.5 Cinza | PILE SEAL | JOINT BROSSE
Mou orlou . oulor|ou 2L
% 208465 | PELUCIA7x5.5 Preta | PILE SEAL | JOINT BROSSE
T M, 208460[ PELUCIA 7X7 S-F | PILE SEAL | JOINT BROSSE 8H
PELUCIA SRF 4X8X100 2P1M (TOPO CENTRAL N210)
M 208597 PILE SEAL | JOINT BROSSE 8un.
0 208u99| vp2063N 4
“esl 208193 | VD 2060 3L
(\Eﬁj 208193 | JUNTA DE ESTANQUIDADE 2050 | JoiNT | JoINT 2H

IV.4-5
DATA | DATE | DATE: 11-09-2025



sistema OS-D* Perimetral - Soleira Tradicional

System | Systéme Classic Sill | Seuil Classique

JANELA DE CORRER 2 FOLHAS COM FECHO BIDIRECIONAL+ 2 FIXOS 4

2 SASHES SLIDING WINDOW WITH BIDRECTIONAL LOCK + 2 FIXED SASHES ] 2 3
e A > | F
FENETRE COULISSANT A 2 VANTAUX AVEC SERRURE BIDIRECTIONNELLE +2 VANTAUX FIXES > T
E)
I
PERFIS | PROFILES | PROFILES ACESSORIOS | ACCESSORIES | ACCESSOIRES
CODIGO DESIGNAGAO [CORTE HORIZ. [CORTE VERT. [QUANT. [CORTE CODIGO | DESIGNAGAO QUANTIDADE
CODE DESIGNATION | NOMINATION HORIZONT. DETAIL |VERTICAL DETAIL JQUANTITY JCUT CODE DESIGNATION | NOMINATION QUANTITY | QUANTITE
DETAIL HORIZONT. |DETAIL VERTICALE |QUANTITE |COUPE
205162 | CARRINHO OS N5 | ROLLER BEARING | ROULEAU
VO10 o
CARRINHO-GUIA OS SUPERIOR N°3
ouleriou ARO FIXO' FIXED FRAME| DORMANT L H 2+2 A 205161 UPPER-GUIDE ROLLLER BEARING N3 | ROULEAU-GUIDE SUPERIEUR N3 4
betid som 218134 | CALCO FIXO OS-DOUBLE] 05 00UBLE FIXED SHiM | CALE Fixe 05 DOULE 2
E1 1 0561 | AROMOVEL CENTRAL | PROFILE | PROFILE - -
H-m8 1| — ESQUADRO18-2210-D
205172 y 8
o1 S020 DARI’?JE)‘LI\E{IOVEL CENTRAL FECHO [ PrOFILE | _ H-T18 ] — BLOCKING BRACKET | EQUERRE
AV A DECANAT 213018 | CANTO DE ALINHAMENTO 05 N.2 | AncLe | anGLE 8
S0 60 TRACK COVER | PROFILE CACHE CANAL L/2 -61 H-u6 2+2 —
” 201098 | FECHO DE EMBUTIR OS BIDIR. | LOCK| SERRURE 1
::n SO 64 | AROMOVEL LATERAL | mosiLE FRIOUVRANT - H-118 1 L]
214358 | VARAO ROSCADO INOX M6 (M) | THREADED ROD | TIGE FILETEE 1
I F 0535 | GUIA SUP. | Upper GUIDE | GUIDE SUPERIEUR L-u6 - 2 I
214359 | VARAO ROSCADO INOX M6 (2M) | THREADED ROD | TIGE FILETEE 1
== 05807 GUIAINF.INOX | LOWERGUIDEIGUIDEINFERIEUR L-46 - 1 ]
214370 | PONTEIRA INOX MECANISMO BIDIR. OS | STAINLESS STEEL TIP| POINTE EN 2
B 0595 | POLIAMIDA | poLvAMIDE |POLYAMIDE (L/2)-50 H-74 y+2 = ACIERINOXYDABLE
0530 U265 212720 | CONJ. PECA TERMINAL OS-D | 05-D END PIECE | KIT PIECE FINALE 05-D 2
PERFIL REMATE | PROFILE | PROFILE - “ 205275 | CASQUILHO INTERM MEC BIDIR O5-D | INTERVED/ATE PIECE | PIECE 1por | per | par mS0 20
[ kP32 | TUBOITwse Tuse VARIAVEL — INTERMEDARE
VARIABLE | VARIABLE 212722 | CONJ. PONTO DE FECHO ARO OS-D | CLOSING POINT KIT | KIT POINT DE 2
FERMETURE
290164 | PARAF. DIN7981PH 2,9x19 INOX A2 | screw | vis 4
TOPO CENTRAL N°10 0S-D ESQUERDO 2
C 212430 CENTRAL N210 LEFT END-CAP | EMBOUT CENTRAL N210 GAUCHE
TOPO CENTRAL N°10 OS-D DIREITO >
212431 | CenT. 910 RIGHT END-CAP | EMBOUT CENT. N¥10 DROITE
1. 210165 | TOPO LATERAL SUP/INF N°15 0S-V2 2
LAT. UPPER/LOWER N°15 05-V2 | EMBOUT LAT SUP/INF N15 0S-V2
213273 CORTA-VENTO OS SUPERIOR 1
i T UPPER CENTRAL GASKET | PIECE D'ETANCHEITE SUPERIEUR
— CORTA-VENTO OS INFERIOR
213274 LOWER CENTRAL GASKET | PIECE D'ETANCHEITE INFERIEUR 1
i — CONJUNTO TOPOS OS 61
- “ 212066 0S 61END-CAPKIT | KIT D'EMBOUT 0S 61 1
L 210268 | GOTEIRA C/ VALVULA SVE | FLAP VALVE | CLAPET AVOLET 2
- R . DIVERSOS
| 210265 | GOTEIRA C/ VALVULA BOLA | BALL VALVE | CLAPET ABILLE DIVERSES | DIVERS
i DIVERSOS
| 290020| PARAFUSO PAR 006 | screw | vis DIVERSES | DIVERS
PECA ANTI-LEVANTAMENTO 0S
215078 ANS\'UFTAC[ESSORV\ANT\'LEVAGEACCESSO\PE 1
215083 ANTI-LEVANTAMENTO GUIA INOX OS 2
OS GUIDE ANTI-LIFT ACCESSORY | ACCESSOIRE ANTI-LEVAGE POUR GUIDE INOX 0S
215194 CHAPA BLOQUEIO PELUCIA n
PILE SEAL LOCK PLATE | PLAQUE DE VERROUILLAGE DE JOINT BROSSE
210510 TOPO BLOQUEIO PELUCIA CV | PILE SEAL LOCK END-CAP CV | n
EMBOUT DE VERROUILLAGE DE JOINT BROSSE CV.
i E G
! 0
'S 9 = VEDANTES | SEALENTS [ JOINTS
3 T CODIGO DESIGNACAO QUANTIDADE
| T 9 CODE DESIGNATION | NOMINATION QUANTITY | QUANTITE
: 208450 PELUCIA 7x5.5 Cinza | pILE SEAL | JOINT BROSSE
Mou\or\ou . oulorlou aL
208465 | PELUCIA7X5.5 Preta | PILE SEAL | JOINT BROSSE
M, 208460] PELUCIA 7x7 S-F | PILE SEAL | JOINT BROSSE 4H
PELUCIA SRF 4X8X100 2P1M (TOPO CENTRAL N210)
T .m_ml 208597 | piie seaL |JoNT BROSSE tun.
0 208499 vD2063N 2H
j:'ﬂu ‘el 208193 | VD 2060 i
| /7 208191 | JUNTACUNHA 2042 4L2H
5 i
= |
o
N\ i -
fak
$54
L

IV.5-1
DATA | DATE | DATE: 11-09-2025




sistema OS-D* Perimetral - Soleira Tradicional

System | Systéme Classic Sill | Seuil Classique

JANELA DE CORRER 2 FOLHAS COM FECHO BIDIRECIONAL+ 2 FIXOS 5

2 SASHES SLIDING WINDOW WITH BIDRECTIONAL LOCK + 2 FIXED SASHES ] 213 4
£ A F
FENETRE COULISSANT A 2 VANTAUX AVEC SERRURE BIDIRECTIONNELLE + 2 VANTAUX FIXES Fl— T
L
PERFIS | PROFILES | PROFILES ACESSORIOS | ACCESSORIES | ACCESSOIRES
CODIGO DESIGNACAO [CORTE HORIZ. [CORTE VERT. [QUANT. [CORTE CODIGO | DESIGNAGAO QUANTIDADE
CoDE DESIGNATION | NOMINATION HORIZONT. DETAIL [VERTICALDETAIL |QUANTITY [cuT CoDE DESIGNATION | NOMINATION QUANTITY | QUANTITE
DETAIL HORIZONT. [DETAILVERTICALE |QUANTITE |COUPE
205162 | CARRINHO OS N5 | ROLLER BEARING | ROULEAU 2
VO10 o
CARRINHO-GUIA OS SUPERIOR N°3
oulorion ARO FIXO | FixeD FRAME | DORMANT L H 22 | A— 205161 | |opER-GUIDE ROLLLER BEARING N3 | ROULEAU-GUIDE SUPERIEUR N3 6
betid som 218134 | CALCO FIXO OS-DOUBLE] 05 00UBLE FIXED SHiM | CALE FixE 05 DOULE y
EL U ggg | ARO MOVEL CENTRAL | PROFILE | PROFILE - H-118 1 I
205172 | ESQUADRO 18-2210-D 8
o1 5020 DARI’?JE)‘LI\E{IOVEL CENTRAL FECHO [ ProFILE | _ H-T18 ] — BLOCKING BRACKET | EQUERRE
213018 | CANTO DE ALINHAMENTO OS N.2 | ANGLE | ANGLE 8
£ 0567 | AROMOVEL CENTRAL INVERTIDO] N 118 2| —
201098 | FECHO DE EMBUTIR OS BIDIR. | LOCK | SERRURE 1
TAMPA DE CANAL
S060 | tRAcK COVERIPROFILE CACHE CANAL (L-1452)3 H-46 2+2 | —
214358 | VARAO ROSCADO INOX M6 (M) | THREADED ROD | TIGE FILETEE 1
I B 0535 | GUIA SUP. | Upper GUIDE | GUIDE SUPERIEUR L-46 - 2 I
—~ 05801 | GUIAINF.INOX] — 214359 | VARAO ROSCADO INOX M6 (2M) | THREADED ROD | TIGE FILETEE 1
: i ————— Lu6 ! 214370 | PONTEIRAINOX MECANISMO BIDIR. OS | STANLESS STEEL 117 PONTE EN 2
3% 0595 | POLIAMIDA | oLvAMIDE |POLYAMIDE (L/2)-50 H-74 y+2 = ACIERINOXYDABLE
0530 U265 212720 | CONJ. PECA TERMINAL OS-D | 05-D END PIECE | KIT PIECE FINALE 05-D 2
T PERFIL REMATE | PROFILE | PROFILE N | — 05215 | CASQUILHO INTERM MEC BIDIR 05-D | 1 1EREDIATE PECE | PECE 1por| per |parmSs020
VARIAVEL [— INTERMEDIAIRE
0 ke TUBO I7use e VARIABLE | VARIABLE 212722 | CONJ.PONTO DE FECHO ARO OS-D | CLOSING POINT KIT | KIT POINT DE 2
FERMETURE
290164 | PARAF. DIN7981PH 2,9x19 INOX A2 | screw | vis n
TOPO CENTRAL N°10 0S-D ESQUERDO A
Pe 212430 | CenTRAL N¥10 LEFT END-CAP | EMBOUT CENTRAL N¥10 GAUCHE
TOPO CENTRAL N°10 OS-D DIREITO A
212431 | CenT.Ne10 RIGHT END-CAP | EMBOUT CENT. N¥10 DROITE
CONJUNTO TOPO CENTRAL INV. N°T10S-D 2
), 212432 | CenT NeT1 END-CAPKIT [ KIT DEMBOUT CENT. N°TI
213273 CORTA-VENTO OS SUPERIOR 2
- UPPER CENTRAL GASKET | PIECE DETANCHEITE SUPERIEUR
L 213274 CORTA-VENTO OS INFERIOR 2
LOWER CENTRAL GASKET | PIECE D'ETANCHEITE INFERIEUR
212 CONJUNTO TOPOS OS 61 3
= 066 | o5 61END-CAP KITI KIT DEMBOUT 05 61
210268 | GOTEIRA C/ VALVULA SVE | FLAP VALVE | CLAPET AVOLET 2
5 R DIVERSOS
ol 210265 | GOTEIRA C/ VALVULA BOLA | BALL VALVE | CLAPET ABILLE DIVERSES | DIVERS
| 280020 | DIVERS0S
T PARAFUSO PAR 006 | screw | vis DIVERSES | DIVERS
715083 | ANTI-LEVANTAMENTO GUIA INOX 05 B
05 GUIDE ANTI-LIFT ACCESSORY | ACCESSOIRE ANTI-LEVAGE POUR GUIDE INOX 05
215794 | CHAPA BLOQUEIO PELUCIA 3
PILE SEAL LOCK PLATE | PLAQUE DE VERROUILLAGE DE JOINT BROSSE
210510 TOPO BLOQUEIO PELUCIA CV | PILE SEAL LOCK END-CAP CV | )
EMBOUT DE VERROUILLAGE DE JOINT BROSSE CV.
: VEDANTES | SEALENTS | JOINTS
E 2 CODIGO DESIGNAGAO QUANTIDADE
i o 2 T CODE DESIGNATION | NOMINATION QUANTITY | QUANTITE
| =R 208050[ PELUCIA 7x5.5 Cinza | PILe SeAL | IOINT BROSSE
| T3 L ouioriou . oulor|ou 4L
| = 208465 | PELUCIA7x5.5 Preta | PILE SEAL | JOINT BROSSE
M 208460| PELUCIA7X7 S~F | piLE SEAL | JOINT BROSSE 4H
PELUCIA SRF 4X8X100 2P1M (TOPO CENTRAL N210)
M_m, 208597 | piie seaL LIOINT BROSSE 8un.
0 208499 vD2063N 4H
I ‘sl 208193 | VD 2060 L
M 208191 | JUNTA CUNHA 2042 4L +4H
6 L
([ ] |
- }
N 7 B
| L
198
$54
L

IV.5-2
DATA | DATE | DATE: 11-09-2025




sistema OS-D* Perimetral - Soleira Tradicional

System | Systéme Classic Sill | Seuil Classique

JANELA DE CORRER 3 FOLHAS COM FECHO BIDIRECIONAL 5

3 SASHES SLIDING WINDOW WITH BIDIRECTIONAL LOCK ] 213 4
- A F
FENETRE COULISSANT A 3 VANTAUX AVEC SERRURE BIDIRECTIONNELLE e e T
[5)
A
PERFIS | PROFILES | PROFILES
CODIGO DESIGNACAO CORTE HORIZ. [CORTE VERT. |QUANT. [CORTE
(CODE DESIGNATION | NOMINATION HORIZONT.DETAIL |VERTICALDETAIL |QUANTITY |cuT
H DETAIL HORIZONT. |DETAIL VERTICALE [QUANTITE [coupe
basaiad VO 20
oulorfou ARO FIXO | FIXED FRAME | DORMANT L H 242 | AR
bedtedtd SO 12
i E1 U (567 | AROMOVEL CENTRAL | PROFILE | PROFILE - H-118 3 L]
ARO MOVEL CENTRAL FECHO
5 015020 | ot TPROFILE] - H-T18 1| —
TAMPA DE CANAL _ ~
S061 TRACK COVER | PROFILE CACHE CANAL H-46 2 —
TAMPA DE CANAL -
5060 TRACK COVER | PROFILE CACHE CANAL [2L71992'/3 2 —
I SO64 | AROMOVELLATERAL |vosie s jouvaant - H-T18 2 | —
I ¥ 0535 | GUIASUP. | upper GUIDE | GUIDE SUPERIEUR L-46 - 3 | —
e 05801 | GUIAINF.INOX | LOWER GUIDEIGUIDEINFERIEUR L-46 - 2 ]
(L/3)-26.5 - m
. 36 0595 | POLIAMIDA | poLvamiDE | PoLvAMIDE [L/3)-36.512 H-74 LY | A
[(L/3)-Lu]x2 - L I
77 0530 | PERFIL REMATE | PROFILE [PROFILE /52 - 4| —
L EG [ KP32 | TUBO|Tuse Tuse VAR\‘QQFEIQ\:E;BLE |
| 58
4 [ ==
! =
i Te ACESSORIOS | ACCESSORIES | ACCESSOIRES
CODIGO | DESIGNAGAO QUANTIDADE
S coDE DESIGNATION | NOMINATION QUANTITY | QUANTITE
T 205162 | CARRINHO OS N5 | ROLLER BEARING | ROULEAU 4
205161 | CARRINHO-GUIA 0S SUPERIOR N°3 6
UPPER-GUIDE ROLLLER BEARING N3 | ROULEAU-GUIDE SUPERIEUR N3
218134 | CALCO FIXO OS-DOUBLE| 05-DOUBLE FIXED SHIM | CALE FIXE 05 DOULE 2
205172 | ESQUADRO 18-2210-D | BLOCKING BRACKET | EQUERRE (v020) 8
oulor|ou
205172 | ESQUADRO 18-2210-D | 8LOCKING BRACKET | EQUERRE (S0 12) 16
6 204026 | ESQUADRO 9.8x46.5-C | BLOCKING BRACKET | EQUERRE (V0 20) 8
i 213018 | CANTO DE ALINHAMENTO OS N.2 | ANGLE | ANGLE 8
201098 | FECHO DE EMBUTIR OS BIDIR. | LOCK| SERRURE 1
214358 | VARAO ROSCADO INOX M6 (M) | THREADED ROD | TIGE FILETEE 1
H 214359 | VARAO ROSCADO INOX M6 (2M) | THREADED ROD | TIGE FILETEE 1
PONTEIRA INOX MECANISMO BIDIR. OS [ STAINLESS STEEL TIP | POINTE EN
214370 | | Cier INOXYDABLE 2
212720 | CONJ. PECA TERMINAL OS-D | 05-D END PIECE | KIT PIECE FINALE 05-D 2
205215 %ﬁg&gg_ﬂg INTERM MEC BIDIR OS-D [ INTERMEDIATE PIECE | PIECE Tpor| per|parms020
212722 | CONJ.PONTO DE FECHO ARO OS-D | CLOSING POINT KIT | KIT POINT DE 2
FERMETURE
290164 | PARAF. DIN7981PH 2,9x19 INOX A2 | screw | vis In
TOPO CENTRAL N°10 0S-D ESQUERDO A
212430 CENTRAL N210 LEFT END-CAP | EMBOUT CENTRAL N210 GAUCHE
TOPO CENTRAL N°10 OS-D DIREITO A
212431 | Cen. 910 RIGHT END-CAP | EMBOUT CENT.N¥10 DROITE
C 210165 | TOPO LATERAL SUP/INF N5 0S-V2 2
LAT_UPPER/LOWER N°15 05-V2| EMBOUT LAT SUP/INF N15 0S-V2
CORTA-VENTO OS SUPERIOR
213273 | UppeR CENTRAL GASKET | PIECE DETANCHEITE SUPERIEUR 2
CORTA-VENTO OS INFERIOR 2
213274 LOWER CENTRAL GASKET | PIECE D'ETANCHEITE INFERIEUR
CONJUNTO TOPOS OS 61
h 212066 0S 61END-CAPKIT | KIT DEMBOUT OS 61 4
DIVERSOS
5 210268 | GOTEIRA C/ VALVULA SVE | FLAP VALVE | CLAPET AVOLET DIVERSES| DIVERS
R . RSOS
210265 | GOTEIRA C/ VALVULA BOLA | BALL VALVE| CLAPET ABILLE DIVERSES | DIVERS
DIVERSOS
290020| PARAFUSO PAR 006 | screw | vis DIVERSES | DIVERS
PEGA ANTI-LEVANTAMENTO 0S
215078 AN%—UFTAC(ESSURV\ANT\'LEVAGEA(CESSO\RE 1
Ve 215083 ANTI-LEVANTAMENTO GUIA INOX OS n
OS GUIDE ANTI-LIFT ACCESSORY | ACCESSOIRE ANTI-LEVAGE POUR GUIDE INOX 0S
215194 | CHAPA BLOQUEIO PELUCIA s
PILE SEAL LOCK PLATE | PLAQUE DE VERROUILLAGE DE JOINT BROSSE
210510 TOPO BLOQUEIO PELUCIA CV [ PILE SEAL LOCK END-CAP CV | 8
EMBOUT DE VERROUILLAGE DE JOINT BROSSE CV
S % OPCIONAL | OPTIONAL|OPTIONNEL
VEDANTES | SEALENTS | JOINTS
CODIGO DESIGNAGAO QUANTIDADE
(' copE DESIGNATION | NOMINATION QUANTITY | QUANTITE
208450 PELUCIA 7x5.5 Cinza | pILE SEAL | JOINT BROSSE
Ml ouioriou . oulorlou 8L
208u65| PELUCIA7x5.5 Preta | PILE SEAL | JOINT BROSSE
M, 208u460] PELUCIA 7X7 S-F | PILE SEAL | JOINT BROSSE 6H
PELUCIA SRF 4X8X100 2PTM (TOPO CENTRAL N#10)
r M 208597 | piie seaL |JoiNT BROSSE 8un.
208499 VD2063N 4H
“es 208193 | VD 2060 2L
/7 208191 | JUNTACUNHA 2042 uL+2H

IV.5-3

DATA | DATE | DATE: 11-09-2025




sistema OS-D* Perimetral - Soleira Tradicional

System | Systéme Classic Sill | Seuil Classique

JANELA DE CORRER 4 FOLHAS 6 ~&§
COM PERFIS CENTRAIS 0S 61| 0S 67 ! 2Bl s s 00
4 SASHES SLIDING WINDOW e e R AN
WITH CENTRAL PROFILES OS 61| 0S67 3 3 ﬁ

L [eNe}

FENETRE COULISSANT 4 VANTAUX

et el
g —

H-118mm
(0s 11/51/61)
H

H+8.3

H+38.3

il

IV.6-1
DATA | DATE | DATE: 11-09-2025



sistema OS-D* Perimetral - Soleira Tradicional

System | Systéme Classic Sill | Seuil Classique

JANELA DE CORRER 2 FOLHAS - LINHA RENOVATIO 4
2 SASHES SLIDING WINDOW - LINE RENOVATIO ] 2 3
FENETRE COULISSANT 2 VANTAUX - LIGNE RENOVATIO o

0
e s

2
0

7
o
¢

I

I

I

I
H-118mm
(0s 11/51/61)

H

H+8.3

ISOLAMENTO TERMICO

THERMAL INSULATION
ﬁ?, ISOLATION THERMIQUE
| i

| | |
: L ) . b=
a ~ ) A
. C . B <
< | . - ) . .
< 4 A . < .

[
-
]
=

LN v 1
T I
(1L gszan 4
/////,//,/////,//////,///// ///,/////,///,/////,//////
S S e S S e s
e &% [ RSN T S e S S S S
GESSO CARTONADO
PLASTERBOARD 1 2 3

PANNEAUX DE GYPSE

IV.6-2

DATA | DATE | DATE: 11-09-2025




sistema OS-D* Perimetral - Soleira Tradicional

System | Systéme Classic Sill | Seuil Classique

JANELA DE CORRER 2 FOLHAS COM PERFIL DE 4 T EE E
SOLEIRA SO 05 E PERFIS CENTRAISOS 11/ 0S 51| OS 61 ] 2 3 B f’r-
2 SASHES SLIDING WINDOW WITH SO 05 SILL PROFILE ) T E pfun
AND CENTRAL PROFILES 05 11| 0S 51| 0S 61 3 55@

FENETRE COULISSANT 2 VANTAUX AVEC PROFILE DE L L 2]
SEUIL SO 05 ET PROFILES CENTRALES OS 11/ 0S 51| 0S 61

H-103mm
H+8.3

(0s 11/51/67)

IV.6-3
DATA | DATE | DATE: 11-09-2025




sistema OS-D* Perimetral - Soleira Tradicional

System | Systéme

Classic Sill | Seuil Classique

APLICACAO DO PERFIL DE REMATE VO 79
APPLICATION OF THE VO 79 FINISHING PROFILE

APPLICATION DU PROFIL DE FINITION VO 79

JANELA DE CORRER 1FOLHA
1SASH SLIDING WINDOW
FENETRE COULISSANT TVANTAUX

JANELA DE CORRER 2 FOLHAS
2 SASHES SLIDING WINDOW
FENETRE COULISSANT 2 VANTAUX

pa)
<7
4 .q
L
Vo79
<
A
A <
<
A
o cE: [imnm i}
4
>
7
///
77
77
7
////
S
//// VO79
T
|
|
-
JANELA DE CORRER 3 FOLHAS JANELA DE CORRER 3 FOLHAS
3 SASHES SLIDING WINDOW 3 SASHES SLIDING WINDOW
FENETRE COULISSANT 3 VANTAUX FENETRE COULISSANT 3 VANTAU
DU e - I
< |
< |
| <
AA ‘ a .
N 4 \ aa 4
|
< - ‘
| <
: vo79
a | .
a4 ™ 4 4
a- |
a4 & A
< .
g A4 pa)
' ¥
4 9
- . -
pa) A
1 4 iy
4 j [N i}
. = By s
A a-
) 3 < 3
<
. 4
4 WS e a -
: e [jlnnm i} g
<
// //
7 7
|
oy | oy
77 | 77
S /7
|
//// | ////
3 vors poet 2
|
|

VvO79

VvO79

JANELA DE CORRER 4 FOLHAS
4 SASHES SLIDING WINDOW
FENETRE COULISSANT 4 VANTAUX

<
a &
<
<
V079
4 2
4} <
A4
<7
a
< ]
A4
s
<
)
2
<
4.
<
a
)
<
) 4 »
<
4 3
4
p ‘Lj H, Il ]
g
7
4
///
////
77
S
/////
////
S
/
vo79
,//// I ///

IV.6-4

DATA | DATE | DATE: 11-09-2025




V

TIPOLOGIAS E MAPA DE QUANTIDADES - SOLEIRA OCULTA
TYPOLOGIES AND QUANTITY MAPS - CONCEALED SILL

TYPOLOGIES ET CARTES DE QUANTITES - SEUIL CACHE

Adverténcias na aplicacdo do perfil 05-18
Warning on the application of profile 0518
Avertissement sur l'application du profilé 0S 18

Tipologias para vaos fixos
Fixed frames typologies
Typologies pour cadres fixes

Tipologias standard
Standard typologies
Typologies standard

Tipologias de embutir
Pocket typologies
Typologies a galandage

Tipologias de fechadura
Locker typologies
Typologies avec serrure

Tipologias de fecho bidirecional
Bidirectional lock typologies
Typologies serrure bidirectionnelle

V1

V.2

V.3

V.4

V5

V.6

\Y

DATA | DATE | DATE: 11-09-2025




sistema OS-D* Perimetral - Soleira Oculta

System | Systeme Concealed Sill | Seuil Cachée

ADVERTENCIA NA APLICACAO DO PERFIL 0S 18
WARNING ON THE APPLICATION OF PROFILE 18

AVERTISSEMENT SUR L'APPLICATION DU PROFILE 18
Para limpeza e manutencdo

For cleaning and maintenance
Pour le nettoyage et la maintenance

a) a)

=3-5mm 1. =3-5mm

4. . N
4‘. M g
Al N “ 4
)
v
e - E
1. .y T
B . ‘4 o4
« A
4 Pl .
R ‘ 4.
- . h
e .
4 . 2 B v a4
Tae a . a
a ’ | < 4. .« 4 4
& q, L. . DR h
) - «
4 4« . . E 4
E A P S R a «
L DL < a p . LA
Cde o el " < a4t .
a- o . 4 - 4
4 bR a

a) O corte do piso nesta zona devera ser garantido de modo a ser possivel remover os
perfis para possibilitar a limpeza e manutencdo do caixilho.

a) The floor in this area must be cut so that it is possible to remove the profiles in order to
clean and maintain the frame.

a) Le sol de cette zone doit étre découpé de maniére a ce qu'il soit possible de retirer les
profilés afin de nettoyer et d'entretenir le cadre

M
.
s E
: . a .
: . 4oe
4 ‘.-‘ L
« T, 4
. a . .4 .« - v a. <
- ay . : 4 M . 4
o . a < a, a . Sa
4 ad 4 L Ll .
T G ae .. t - 4 .
. . LA . . 4
. R N - a4 o a
44,. “ . a4 L. M
< at : 4 b A 4
a . « a4 - a
4 * 4

V.1

DATA | DATE | DATE: 11-09-2025




sistema OS-D* Perimetral - Soleira Oculta

System | Systéme Concealed Sill | Seuil Cachée

VAO FIXO 1FOLHA
1SASH FIXED FRAME

CADRE FIXE A1VANTAIL

PERFIL | PROFILE | PROFILE - OS 08 PERFIL | PROFILE| PROFILE - 0S 18

PERFIS | PROFILES | PROFILES

CODIGO DESIGNACAO CORTE HORIZ |CORTE VERT, |QUANT. [CORTE

CODE DESIGNATION | NOMINATION HORIZONT. DETAIL |VERTICALDETAIL [QUANTITY fcut

DETAIL HORIZONT. |DETAIL VERTICALE [QUANTITE [coupe
Lm SO | ARO FIXO | FIXED FRAME | DORMANT L - 1 A
byl SOT5 | AROFIXO| Fixen Frame | DORMANT - H 2 AR
Eﬁ'j SO24 | AROFIXO SOLEIRA | FixepsiLL FraME | SEUIL L - 1 AR
| S0 |BITEleeroipanciose - H-106 2 | —
[ A L — L-71 - 1| —
lr 0540 | PERFILREMATE | PROFILE | PROFILE L-100 - 2 [

ACESSORIOS | ACCESSORIES | ACCESSOIRES

CODIGO | DESIGNAGAO QUANTIDADE
cODE DESIGNATION | NOMINATION QUANTITY | QUANTITE
205173 | ESQUADRO 18-1310-C | BLOCKING BRACKET | EQUERRE 8
213018 | CANTO ALINHAMENTO OS N.2 | ANGLE | ANGLE 4
218134 | CALCO FIXO OS-DOUBLE | 05-DOUBLE FIXED SHIM | CALE FIXE 0S-DOUBLE 2
210268 | GOTEIRA C/ VALVULA SVE | FLAP VALVE | CLAPET AVOLET 2
290020| PARAFUSO PAR 006 | screw [ vis Dﬂsﬁgfi‘cﬂgps

VEDANTES | SEALENTS | JOINTS

CODIGO DESIGNAGAO QUANTIDADE
CODE DESIGNATION | NOMINATION QUANTITY | QUANTITE
<) 208191 | JUNTA DE CUNHA 2073 | caskeTL | JoINT 2L+4H
208458 PELUCIA 7x7 Cinza | piLe SEAL | IOINT BROSSE (OS 081 0S 18)
M ouiorion ) oulorlou 2
208u67 | PELUCIA7x7 Preta | piLe seAL | JOINT BROSSE (0S 08 | 05 18)
Il 208u68| PELUCIASRF Ux@ 2P1M Cinzal oicseat Lonresoss: (05 u) 2L

V.2

DATA | DATE | DATE: 11-09-2025




sistema OS-D* Perimetral - Soleira Oculta

System | Systéme Concealed Sill | Seuil Cachée
JANELA DE CORRER 2 FOLHAS LA
2 SASHES SLIDING WINDOW 1 2 3
FENETRE COULISSANT 2 VANTAUX > | <- T
PERFIL | PROFILE | PROFILE - OS 08 B
PERFIS | PROFILES | PROFILES
e =5 . ODIGO DESIGNACAO CORTE HORIZ. |CORTE VERT. |QUANT. [CORTE
(CODE DESIGNATION | NOMINATION HORIZONT. DETAIL |VERTICALDETAIL |QUANTITY [cUT
DETAIL HORIZONT. |DETAIL VERTICALE |QUANTITE |COUPE
— 0508|0518
- = Eamdvo10
|— - oulorlou ARO FIXO | FIXED FRAME | DORMANT L H 2+2 | AR
Eetindsom
4 &j:[ SO66 | AROMOVEL LATERAL | mosi rr [0uvRaNT - H-120 ‘ Hwo | 2 | —
B3 SO30 | VARETA|RODPROFILE|TIGE - .Mn\ﬁﬁlf\v\fs‘lgm e ]
E E1 15 0S 61 | AROMOVEL CENTRAL | PROFILE | PROFILE - H-120 ‘H-WO 2 | —
E m kg 0508 { RO MOVEL [osi i oot (L/2)-56 - 2 | —
8 o 0518
m V027 ¢ (0sog]| [L-26172 - 4| —
E | £ 3 r FJ vo% | PereiLREMATE IR0 e prore (9508 z - B
M V028 - (0SOo8I[  (L-26172 - 2 |
+ T v 38| PERFILREMATE  Profie Prorie (o2 e) 70 - 2 | —
== 08 801| GUIAINF.INOX | LowercuiplcuDEINFEREUR L-46 - 2 | —
T 0S35 | GUIASUP. |uppercuins cuine superieur L-46 - 2 | —
H 0S 95 | POLIAMIDA | POLYAMIDE | POLYAMIDE (L/2)-50 H-74 2+2 =
v OS 30 | PERFIL REMATE | PROFILE | PROFILE (L/2)-65 - 2 |
TAMPA DE CANAL -
S060 TRACK COVER | PROFILE CACHE CANAL H-79 2 —
PERFIL SOLEIRA
5082 SILL PROFILE | PROFILE DE SEUIL
PERFIL CALEIRA .
J S025 DRAINAGE CHANNEL | GOUTTIERE DE VIDANGE CONs(%h‘gﬁ&?sgﬁq?(‘;ﬁy;ﬁg%lg$NlCO
T TAMPA DE CALEIRA | DRAINAGE CHANNEL -
Vo3e GRID | GRILLE POUR GOUTTIERE DE VIDANGE CONSULTER DEPARTEMENT TECHNIQUE
V VO 24 PERFILFIXAQAO TAMPA | DRAINAGE M
CHANNEL GRID FIX. PROF. | PROF. FIXATION GRILLE

(1) Pegas com 400mm, aplicadas aproximadamente a cada 800mm | Pieces 400mm long, applied
approximately every 800mm | Piéces de 400 mm, appliquées a environ tous les 800 mm

ACESSORIOS | ACCESSORIES | ACCESSOIRES

PERFIL | PROFILE | PROFILE - OS 18
! : CODIGO | DESIGNAGCAO QUANTIDADE
— = T T CODE DESIGNATION | NOMINATION QUANTITY | QUANTITE
< 205162 | CARRINHO OS N5 | ROLLER BEARING | ROULEAU 4
205161 | CARRINHO-GUIA OS SUPERIOR N°3 n
S UPPER-GUIDE ROLLLER BEARING N3 | ROULEAU-GUIDE SUPERIEUR N3
i 205172 | ESQUADRO 18-2210-D | 5LOCKING BRACKET | EQUERRE 8
|— 213018 | CANTO ALINHAMENTO OS N.2 | ANGLE | ANGLE 4
202323 | CONTRA-FECHO OS INOX C/ AFINAGAQO N#2 6
4 COUNTER-LOCK BRACKET | CONTRE-FERMETURE SUPPORT
£ 213220 | AMORTECEDOR OS N.3 | SHOCK ABSORBER | AMORTISSEUR 4
E 201089 | FECHO LATERAL OS N°U4 | N4 LATERAL LOCK | SERRURE LATERALE N4 2
g " 280000| TESTA 0S-D P/FECHO OS N.2 | STRIKING PLATE | GACHE 6
':|_: - CE " 215037 PECA AJUSTE P/FECHO LAT OS N.4 | ADJUSTEMENT PIECE | PIECE DE REGLAGE 8
I o 228167 | MOLA PARA RETENGAO DE FECHO OS N°2 2
T 05 LOCK RETAINER SPRING | RESSORT DE RETENUE POUR FERMUTURE 05
T TOPO CENTRAL N26 05-V2 SOL OCULTAESQ 2
® 210125 | CeNTRAL END-CAP N°6 05-V2 LEFT | EMBOUT CENTRAL N6 0S-V2 GAUCHE
TOPO CENTRAL N210 OS-D DIREITO 2
212431 | CenT. N#10 RIGHT END-CAP | EMBOUT CENT.N#10 DROITE
210165 | TOPO LATERAL SUP/INF N°15 0S-V2 2
LAT UPPER/LOWER N¥15 05-V2 END-CAP EMBOIUIT LAT guni\Nr Ne1505-V2
TOPO LAT. INF.20mm N?16 0S-V2 Sol. Invisivel
210166 | | 57 iNF. 20mm N 16 END-CAP | EMBOUT LAT.INF.20mm N¢16 (0s08) 2
ouloros TOPO LAT. INF. 401 Oul\‘l)g'I;BS V2 Sol. Invisivel
B - 4Omm - ol. Invisivel LAT.
210167 | I\ 4omm NE'17 END-CAP | EMBOUT LAT.INF. 40mim N 17 (0s18) 2
TOPO ARO FIXO SOLEIRA OCULTA N3 OS-D [ CONCEALED SILLFIXED
210300 | oA E END-CAP N3 05D | EMBOUT CADRE DORMANT SEUIL CACHE N3 05-D (0s08) 4
oulor|ou ouorou |
TOPO ARO FIXO SOLEIRA OCULTA N4 OS-D | CONCEALED SILL FIXED
210307 | M END-CAP Nis 05D EMBOUT CADRE DORMANT SEUIL CACHE N 05-D (0s18) 4
CONJUNTO TOPOS OS 61
212066 | G5 61 END-CAP KIT | KIT DEMBOUT 05 61 2
21327 CORTA-VENTO OS SUPERIOR 1
3273 | UppER CENTRAL GASKET | PIECE DETANCHEITE SUPERIEUR
CORTA-VENTO 20MM SOL OCULTAN®3
213414 CCONCEALED CENTRAL GASKET | PIECE D'ETANCHEITE CACHEE (0so8|os18) 1
210268 A A DIVERSOS
GOTEIRA C/ VALVULA SVE | FLAP VALVE | CLAPET AVOLET DIVERSES | DIVERS
210265 | GOTEIRA C/ VALVULA BOLA | BALLVALVE| CLAPET AEBILLE D‘\,DELVSEZ?]‘O\,ERS
DIVERSOS
290020| PARAFUSO PAR 006 | screw | vis DIVERSES | DIVERS
PECA ANTI-LEVANTAMENTO 0OS
215078 ANS\ LIFT ACCESSORY | ANTI-LEVAGE ACCESSOIRE 2
215083 ANTI-LEVANTAMENTO GUIA INOX OS u
05 GUIDE ANTI-LIFT ACCESSORY | ACCESSOIRE ANTI-LEVAGE POUR GUIDE
215104 | CHAPABLOQUEIO PELUCIA 2
PILE SEAL LOCK PLATE | PLAQUE DE VERROUILLAGE DE JOINT BROSSE
210510 TOPO BLOQUEIO PELUCIA CV | PILE SEAL LOCK END-CAP CV | 2
EMBOUT DE VERROUILLAGE DE JOINT BROSSE CV/
212246 CONJ.TOPOS CAL./SOL. 0S-D 2-RAIL | DRAINAGE CHANNEL/SILL 05-D 2-RAIL 1
END-CAP KIT| KIT DEMBOUT DE GOUTTIERE/SEUIL 05-D 2-RAIL
210604 | TAPA FUROS P/ AMORTECEDOR OS N.3 | HOLE COVER FOR SHOCK ABSORBER 2
N.3| COUVERCLE DE TROU POUR AMORTISSEUR N3
VEDANTES | SEALENTS [ JOINTS
CODIGO DESIGNAGAO QUANTIDADE
CODE DESIGNATION | NOMINATION QUANTITY | QUANTITE
208050[ PELUCIA 7x5.5 Cinza | PILe SeAL | IOINT BR0SSE
L ouioriou ) oulor|ou 4L
208465 | PELUCIA7x5.5 Preta | PILE SEAL|JOINT BROSSE
M 208460| PELUCIA7X7 S-F | pILE SEAL | JOINT BROSSE 6H
208597 | PELUCIA SRF 4X8X100 2PTM (TOPO CENTRAL N210) 2un.

PILE SEAL | JOINT BROSSE
208458 | PELUCIA7x7 Cinza | piLeseaLionTerosse  (0S08]0S18)

oulorlou ; oulorlou 2L
208u67 | PELUCIA7x7 Preta|piLeseaL | JoiNTBROSSE  (0S0810518)
208u68| PELUCIA SRF 4X8X 2P1IM Cinza [ FILE SEALJOINT BROSSE
M, oulor|ou . (VO27|v028-V037|v038) 4L
208u69| PELUCIA SRF 4X8X 2PTM Preta | piLE sEAL | JOINT BROSSE
9;7 208499 VD2063.N 2H
‘sz 208193 | VD 2060 2L

V.3-1

DATA | DATE | DATE: 11-09-2025




sistema OS-D* Perimetral - Soleira Oculta

System | Systéme Concealed Sill | Seuil Cachée

6 <%
JANELA DE CORRER 4 FOLHAS (2+2) EM CANTO 90° - COM PERFIL SO 10 | 5 3 N 5
4 SASHES (2+2) 90°CORNER SLIDING WINDOW - WITH SO 10 PROFILE

I
N N . —> | < - | <=
FENETRE COULISSANT 4 VANTAUX (2+2) A ANGLE 90° - AVEC PROFILE SO 10
| L 47 ! ! L |
! L |
PERFIS | PROFILES | PROFILES ACESSORIOS | ACCESSORIES | ACCESSOIRES
CODIGO DESIGNACAO CORTE HORIZ. [CORTE VERT. CORTE CODIGO | DESIGNAGAO QUANTIDADE
coDE DESIGNATION | NOMINATION HORIZONT. DETAIL |VERTICAL DETAIL cut CoDE DESIGNATION | NOMINATION QUANTITY | QUANTITE
DETAIL HORIZONT. |DETAIL VERTICALE Qﬂﬁﬂl{ COUPE
Q o
0508 ‘ 0518 |ouanrire 205162 | CARRINHO OS N5 | ROLLER BEARING | ROULEAU 8
205161 | CARRINHO-GUIA OS SUPERIOR N°3 8
E‘%VO 10 L1 2 UPPER-GUIDE ROLLLER BEARING N3 | ROULEAU-GUIDE SUPERIEUR N3
oulorlou ARO FIXO | FixeD FRAME | DORMANT L H +2 | A 205172 | ESQUADRO 18-2210-D | BLOCKING BRACKET | EQUERRE 8
ket SOTI 2 2
- 213018 | CANTO DE ALINHAMENTO OSN.2
2 5065 | AROMOVELLATERAL|wosie e louven - H20 [Hwo| 3 | me— oL AcLe 8
< CONTRA-FECHO OS INOX C/ AFINACAO N22
B3 SO30 | VARETA|RODPROFILE|TIGE - ,/M\"ﬁﬁlﬁxs‘km 3 | 202323 COUNTER-LOCK BRACKET | CONTRE: F[RM[TUCFé SUPPORT 9
0561 ARO MOVEL CENTRAL | PROFILE | PROFILE _ 1120 |H-180 A [r— 213220 | AMORTECEDOR OS N.3 | SHOCK ABSORBER | AMORTISSEUR 6
. 280000 | . G GA 9
:Ptj 5010 ARO MOVEL CANTO | vosic £ | ouviant ~ H-120 |H-140 1 r— TESTA OS-D P/FECHO OS N.2 | STRIKING PLATE | GACHE
lf 82'?88 AROMOVEL [ vosie £ o (L/2)-56 ~ B — 201089 | FECHO LATERAL OS N | Ne4 LATERAL LOCK | SERRURE L/\TER/\\TE New 3
25272 — 7 N 215037 PECA AJUSTE P/FECHO LAT OS N.4 | ADJUSTEMENT PIECE | PIECE DE REGLAGE 12
(Li-165)/2 - 1| — MOLA PARA RETENGAO DE FECHO OS N22
Vo2 (05 08} l“—r373))//2 - 1 — 228167 | osiockReTANER SDR\NE\R[SSDRT DE RETENUE POUR FERMUTURE 05 3
3 L,-260)/2 - 2 I TOPO CENTRAL N210 OS-D DIREITO
FI vos7 PERFIL REMATE | PROFLE PROFILE (0s18) [LZZ—'IS7)/2 - 1 1 2‘:2L‘3.| CENT. N210 RIGHT END-CAP | EMBOUT CENT. N*10 DROITE 2
(L,-365)/2 - T | — %1% U 10pO CENTRAL N¥I0 08-D ESQUERDO
80 - 8 |N— 212430 | cent. N+10 LEFT END-CAP | EMBOUT CENT N¥10 GAUCHE 2
(L-252)/2 - 1 I 210125 TOPO CENTRAL N26 0S-V2 SOL OCULTA ESQUERDO 2
Vo 28 (05 08) (L-238)/2 - 1 | oulor o CENTRAL N6 LEFT END-CAP | EMBOUT CENTRAL N'2 GAUCHE
T vo3g | PERFILREMATE Promie erorie (o lar | (Li-260)12 - 1| — TOPO CENTRAL N26 05-V2 SOL OCULTA DIREITO 5
(L,-230)/2 - 1 I 210126 | CeNTRALN?6 RIGHTEND-CAP | EMBOUT CENTRAL N°2 DROITE
70 - 4| — 210165 | TOPO LATERAL SUP/INF N¥15 05-V2 5
- e N onforme esquema LATERAL UPPER/LOWERNII5 0S-V2 END-CAP | EMBOUT LAT SUP/INF N¥15 05-V2
05801 | GUIAINF.INOX | LowER GUIDEIGUIDE INFERIEUR According to scheme | Selon schéma Pv— TOPO LAT. INF. 20mm N&16 05-V2 Sol. Invisivel 0508) p
= N LAT.INF.20mm N° 16 END-CAP | EMBOUT LAT. INF.20mm N° 16
I_I_1—-|3096 :I| [ N oulorlou oulor|ou »
T 0535 | GUIASUP. Jussercuine cue suptricur Lvios - I — 210167 | TOPOLAT. INF. 40mm N17 05-V2 Sol. Invisfvel LaT (0518) 2
12-39 1 INF. 40mm N? 17 END-CAP | EMBOUT LAT. INF. 40mm N° 17
210300 | TOPO ARO FIXO SOLEIRA OCULTA N3 OS-D [ CONCEALED SILL FIXED (0508) A
(L1-89)/2 2 — FRAME END-CAP N3 05-D | EMBOUT CADRE DORMANT SEUIL CACHE N3 05-D
S 0595 | POLIAMIDA | poLvAMIDE |POLYAMIDE (L1-133)2 2, |E— oulorlou u|orfou
(L2-124)/2 2 N 210301 TOPO ARO FIXO SOLEIRA OCULTA N4 OS-D | CONCEALED SILL FIXED (0s18) "
(L2-99)/2 2 | FRAME END-CAP N4 05-D | EMBOUT CADRE DORMANT SEUIL CACHE N4 0S-D
L1/2-60 2| — 212207 | CONJ.TOPOS SUP/INF SO 10 DIRT 1
. L1/2-67 2 N RIGHT 5010 END-CAP KIT | KIT DEMBOUT SO 10 GOUCHE
7 0530 | PERFILREMATE | PROFILE | PROFILE L2/2-77 - 2 — oulorlou oulorlou
L2/2-50 2 | — 212299 | CONJ. TOPOS SUP/INF SO 10 ESQ B
TAMPA DE CANAL LEFT 5010 END-CAP KIT | KIT 'EMBOUT 5010 GOUCHE
— S060 - - H-46 2 ] CONJUNTO TOPOS 0S 61
TRACK COVER | PROFILE CACHE CANAL 212066 05 61 END-CAP KIT | KIT DEMBOUT 05 61 4
w5082 | PERFILSOLEIRA CORTA-VENTO OS SUPERIOR ]
géﬁgﬁ%&‘éﬁlﬁugsw“ 213273 | UppeR CENTRAL GASKET | PIECE DETANCHEITE SUPERIEUR
5025 CONSULTAR DEPARTAMENTO TECNICO CORTA-VENTO 20MM SOL OCULTAN®3
J DRAINAGE CHANNEL | GOUTTIERE DE VIDANGE T ONEUL T TECHNICAL DEPARTMENT 213014 | e AL D CENTRAL GASKET | PIECE D ETANCHETE CACHEE (0s08|0s18) 1
] VO36 TAMPADE CALEIRA | DRAINAGE CHANNEL CONSULTER DEPARTEMENT TECHNIQUE N DIVERSOS
GRID | GRILLE POUR GOUTTIERE DE VIDANGE 210268 | GOTEIRA C/ VALVULA SVE | FLAP VALVE | CLAPET AVOLET DIVERSES | DIVERS.
V vo2u | PERFILFIXACAO TAMPA [orANAGE (1) . RSOS
CHANNEL GRID FIX. PROF. | PROF. FIXATION GRILLE 210265 | GOTEIRA C/ VALVULA BOLA | BALL VALVE | CLAPET ABILLE DIVERSES | DIVERS
(1) Pegas com 400mm, aplicadas aproximadamente a cada 800mm | Pieces 400mm long, applied DIVERSOS
approximately every 800mm | Pieces de 400 mm, appliquées & environ tous les 800 mm 290020] PARAFUSO PAR 006 | screw | vis DIVERSES | DIVERS
215078 | PEGA ANTI-LEVANTAMENTO 05 3
ANTI-LIFT ACCESSORY | ANTI-LEVAGE ACCESSOIRE
215083 | ANTI-LEVANTAMENTO GUIA INOX 05 u
QS GUIDE ANTI-LIFT ACCESSORY | ACCESSOIRE ANTI-LEVAGE POUR GUIDE INOX 05
215194 | CHAPA BLOQUEIO PELUCIA 8
PILE SEAL LOCK PLATE | PLAQUE DE VERROUILLAGE DE JOINT BROSSE
210510 TOPO BLOQUEIO PELUCIA CV [ PILE SEAL LOCK END-CAP CV | 8
EMBOUT DE VERROUILLAGE DE JOINT BROSSE CV
212266 | CONJ. TOPOS CAL/SOL. OS-D 2-RAIL | DRAINAGE CHANNEL/SILL 05-D 2-RAIL 1
END-CAP KIT [ KIT DEMBOUT DE GOUTTIERE/SEUIL 05-D 2-RAIL
210604 | TAPAFUROS P/ AMORTECEDOR OS N.3| HOLE COVER FOR SHOCK ABSORBER 2
N3 COUVERCLE DE TROU POUR AMORTISSEURN.3
VEDANTES | SEALENTS [ JOINTS
CODIGO DESIGNAGAO QUANTIDADE
[CODE DESIGNATION | NOMINATION QUANTITY | QUANTITE
i 2080450 PELUCIA 7x5.5 Cinza | PILE SEAL | JOINT BROSSE
Ml ouioriou . oulor|ou 8L1+8L2
208u65| PELUCIA7X5.5 Preta | PILe SEAL|JOINT BROSSE
JM_ML 208460] PELUCIA 7X7 S-F | pILE SEAL | JOINT BROSSE T0H
PELUCIA SRF 4X8X100 2PTM (TOPO CENTRAL N210)
J“_m. 208597 | oy c seal |JoNT BROSSE Hun.
208458 PELUCIA7x7 Cinza | piLe seat | JoTsrossE (05 0810S18)
M,uu orlou 5 oulor|ou 2L
208u67 | PELUCIA7x7 Preta | pieseal|JoiNTBrROSsE (S 0810S18)
208468 PELUCIA SRF 4X8X 2P1M Cinza [ FILE SEAL|JOINT BROSSE
M oulorlou . (VO27|v028-V037|v038) Lo
208u69| PELUCIA SRF 4X8X 2PTM Preta | pILE SEAL | JOINT BROSSE
. 208u09| vD2063N 4H
“ese 208193 | VD 2060 2L1+2L2
6
& -1
Q1 Tl
£ 2 3
E_|m fal Bl
N L@ m = =
T T f @ ! @ il
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i rnT !
7 e L I
=5 i3

V.3-2
DATA | DATE | DATE: 11-09-2025




sistema OS-D* Perimetral - Soleira Oculta

System | Systéme Concealed Sill | Seuil Cachée
6

JANELA DE CORRER 4 FOLHAS - COM PERFIS SO 38 + S0 39
4 SASHES SLIDING WINDOW - WITH SO 38 + SO 39 PROFILES

FENETRE COULISSANT 4 VANTAUX - AVEC PROFILES SO 38 + SO 39

PERFIL | PROFILE | PROFILE - OS 08 | L {7 |

< PERFIS | PROFILES | PROFILES

CODIGO DESIGNACAO [CORTE HORIZ. [CORTE VERT. [QUANT. [CORTE
CoDE DESIGNATION | NOMINATION HORIZONT. DETAIL |VERTICALDETAIL |QUANTITY |cuT
6 o) DETAIL HORIZONT. |DETAIL VERTICALE |QUANTITE |COUPE

0s08 | 0s18

— T
{

I Letwed VO 10

oulor|ou ARO FIXO | FixeD FRAME | DORMANT L H 2+2
Eetbdson

1150561 | AROMOVEL CENTRAL | PROFILE | PROFILE - H-120 |H-140 4

PERFIL CENTRAL CONTRA FECHO _
w5038 | prorie prorie H-95 | H-T15 1

PERFIL CENTRAL FECHO
_L.r.d 5039 PROFILE | PROFILE

I;] S065 | AROMOVEL LATERAL |01 Fr i0UvRANT - H-120 |H-140 2

- H-95 | H-T15 1

H
H+8.3

H+38.3

H-120mm

)

UL g LW BEW 0O T

B3 SO30 | VARETA|RODPROFILE|TIGE B VAR\\QﬁLREIﬁXE\IZELE

BARRA DE CREMONE DUPLA - VARIAVEL
.- 5033 ql'oﬁl\JIFIILI:E’AC\RISEOCNESOADI.‘ TIGE CREMONE DOUBLE VARIABLE | VARIABLE 4
SO60 | rracK COVER|PROFILE CACHE CANAL B H-79

T 0535 | GUIA SUP. | UppER GUIDE | GUIDE SUPERIEUR L-46 - 2

H-95(S038|S0 39)

N

== 05801 | GUIAINF.INOX |.0WERGUIDE | GUIDEINFERIEUR L-46 -

S 0595 | POLIAMIDA | poLvAMIDE |POLYAMIDE (%:28.152])/;& H-74 % +2

< 0530 | PERFIL REMATE | PROFILE | PROFILE (“[__;%% -

bl gg ?: AROMOVEL | vosiLe i [0uvranT (R -

p_] V027 S e B

™ vo3z | PERFILREMATE |erorie iprorie (0S18) | (L-T12)/4 -

[ V028 0S08I [ (L-132)/% -

: FT FT vo38 | PERFILREMATE | PROFILEIPROFLE (0S18) | (L-152)/4 -
PR SRR v PERFIL SOLEIRA

o ‘ o reereem S0 82 SILL PROFILE | PROFILE DE SEUIL

p—
0S18 PERFIL CALEIRA i
J S025 DRAINAGE CHANNEL | GOUTTIERE DE VIDANGE CONSULTAR DEPARTAMENTO TECNICO

CONSULT TECHNICAL DEPARTMENT
CONSULTER DEPARTEMENT TECHNIQUE

NN[EE (N

< a-

PERFIL | PROFILE | PROFILE -
T T T TAMPA DE CALEIRA | DRAINAGE CHANNEL

< T VO36 | Grin|GRILLE POUR GOUTTIERE DE VIDANGE

V vo2u | PERFILFIXACAO TAMPA [oRaNAGE (1)
CHANNEL GRID FIX. PROF. | PROF. FIXATION GRILLE

6 o (1) Pegas com 400mm, aplicadas aproximadamente a cada 800mm | Pieces 400mm long, applied
approximately every 800mm | Pieces de 400 mm, appliquées a environ tous les 800 mm

e
{

ACESSORIOS | ACCESSORIES | ACCESSOIRES

CODIGO | DESIGNAGAO QUANTIDADE
CODE DESIGNATION | NOMINATION QUANTITY | QUANTITE

205762 | CARRINHO OS N5 | ROLLER BEARING | ROULEAU 8

205161 | CARRINHO-GUIA OS SUPERIOR N°3
UPPER-GUIDE ROLLLER BEARING N3 | ROULEAU-GUIDE SUPERIEUR N3

205172 | ESQUADRO 18-2210-D| BLOCKING BRACKET | EQUERRE

H
H+8.3

H+38.3

213018 | CANTO ALINHAMENTO OS N.2 | ANGLE | ANGLE

202323 | CONTRA-FECHO OS INOX C/ AFINAGAO N22
COUNTER-LOCK BRACKET | CONTRE-FERMETURE SUPPORT

® 213220 | AMORTECEDOR OS N.3 | SHOCK ABSORBER | AMORTISSEUR

H-115(S0 38| S0 39)

H-140mm

201089 | FECHO LATERAL OS N2 | N4 LATERAL LOCK | SERRURE LATERALE N.+

280000| TESTA OS-D P/FECHO OS N.2 | STRIKING PLATE | GACHE
215037 | PECA AJUSTE P/FECHO LAT OS N.4 | ADJUSTEMENT PIECE | PIECE DE REGLAGE

228767 | MOLA PARA RETENGAO DE FECHO OS N22

0S LOCK RETAINER SPRING | RESSORT DE RETENUE POUR FERMUTURE 05
TOPO CENTRAL N% 05-V2 SOL OCULTAESQ

210125 CENTRAL END-CAP N° 0S-V2 LEFT | EMBOUT CENTRAL N° 0S-V2 GAUCHE
TOPO CENTRAL N¥10 05-D DIREITO

212431 CENT. N210 RIGHT END-CAP | EMBOUT CENT. N®10 DROITE

oulorlou ou|or|ou
TOPO CENTRAL N210 OS-D ESQUERDO 2
212430 | cent NeI0 LEFT END-CAP | EMBOUT CENT N*I0 GAUCHE
210125 TOPO CENTRAL N26 0S-V2 SOL OCULTA ESQUERDO 2
CENTRAL N°6 LEFT END-CAP | EMBOUT CENTRAL N2 GAUCHE
oulorlou oujoriou

TOPO CENTRAL N26 0S-V2 SOL OCULTA DIREITO 2
210126 | cenTRAL N%6 RIGHTEND-CAP | EMBOUT CENTRAL N°2 DROITE

210165 | TOPO LATERAL SUP/INF N°15 05-V2 2
LAT. UPPER/LOWER N?15 05-V2 END-CAP | EMBOUT LAT SUP/INF N15 05-V2
TOPO LAT. INF. 20mm Ne16 05-V2 S0. Invisivel
LAT. INF.20mm N2 16 END-CAP | EMBOUT LAT. INF. 20mm N2 16

oulor|ou orlou -
210167 TOPO LAT. INF. 40mm N217 0S-V2 Sol. Invisivel LA
INF. 50mm N° 17 END-CAP | EMBOUT LAT. INF. 40mm Ne 17

210300 | TOPO ARO FIXO SOLEIRA OCULTA N3 0S-D [ CONCEALED SILL FIXED
FRAME END-CAP N3 05-D| EMBOUT CADRE DORMANT SEUIL CACHEN30S-D
rlou

NN N|o|loa|N|F|lo|o|o|®

210166 (0s08) 2

(0s18) 2
(0s08) 4

oulorlou
TOPO ARO FIXO SOLEIRA OCULTA N4 OS-D | CONCEALED SILL FIXED

210307 | P END-CAP i 05D EMBOUT CADRE DORMANT SEUIL CACHE N 05-D (0s18) 4
CORTA-VENTO OS SUPERIOR
UPPER CENTRAL GASKET | PIECE D'ETANCHEITE SUPERIEUR
CORTA-VENTO 20MM SOL OCULTA N°3
CONCEALED CENTRAL GASKET | PIECE DETANCHEITE CACHEE
212066 CONJUNTO TOPOS 0S 61

05 61END-CAP KIT | KIT DEMBOUT 05 61

213273

213474 (0s08|0s18) 2

n
210268 | GOTEIRA C/ VALVULA SVE | FLAP VALVE | CLAPET AVOLET U‘&LVSESSURERS
210265 | GOTEIRA C/ VALVULA BOLA | BALL VALVE | CLAPET ABILLE D‘\,DEIQVSES?](‘?,EPS
DIVERSOS
290020| PARAFUSO PAR 006 | screw | vis DIVERSES | DVERS
PEGA ANTI-LEVANTAMENTO 0S
215078 ANEVUFTACEESSORV\ANT\'LEVAGEA(CESSO\RE 2
215083 | ANTI-LEVANTAMENTO GUIA INOX OS| 05 GUIDE ANTI-LIFT ACCESSORY |
CCESSOIRE ANTI-LEVAGE POUR GUIDE INOX OS
VEDANTES | SEALENTS | JOINTS o | CHAPA BLOQUEIO PELDGIA
CODIGO DESIGNAQAO QUANTIDADE PILE SEAL LOCK PLATE | PLAQUE DE VERROUILLAGE DE JOINT BROSSE
CODE DESIGNATION | NOMINATION QUANTITY | QUANTITE 210510 | TOPO BLOQUEIO PELUCIA CV PILE SEAL LOCK END-CAP CV |
- EMBOUT DE VERROUILLAGE DE JOINT BROSSE CV
208450 PELUCIA 7x5.5 Cinza | PILE SEAL | JOINT BROSSE
Al ouloriou . oulor|ou
208465 | PELUCIA7x5.5 Preta | PILE SEAL|JOINT BROSSE *
208450 PELUCIA 7X5.5 1 p1Le seAr o srose: 212019 | CONJ. TOPOS S038/S039 | END-CAP KIT | KIT DEMBOUT 1
3 oulor|ou (503815039) 3H 212019 | TOPO INF SOL OCULTA SO38/S039 | CONCEALED SILLLOWER END-CAP 1
208465 | PELUCIA 7X5.5 | PILE SEAL | JOINT BROSSE KIT L KIT D'EMBOUT INE_SEUIL CACHEE

. FECHO EMBUTIR OS MONODIR | MONODIRECTIONAL RECESSED LOCK |
M, 208460[ PELUCIA7X7 S-F | PILE SEAL | JOINT BROSSE 8H 201097 | e rrURE A ENCASTRER MONOD\R’ELT\UVIVNEL ‘ !

|l 208507 PELUCIA SRF 4XBX100 2PTM (TOPO CENTRAL N10) tun. 212000 | CONJ. FECHO S038/S039 | Lock seT kT rermETURE *x 1

N|o|o| &

6L 290099 PARAFUSO DIN7991M5x8 INOX A2 | screw | vis (5038/5039)

PILE SEAL | JOINT BROSSE
208u68| PELUCIA SRF 4X8X 2PIM Cinza [ FILE SEAL[JOINT BROSSE 290099

M oulorlou - (VO27|v028-V037|VvO38) 4L
208u69| PELUCIA SRF 4X8X 2P1M Preta | piLE SEAL| JOINT BROSSE

0, 208u09| vD2063N 6H *

PARAFUSO DIN7991M5x8 INOX A2 | screw | vis 2
210604 | TAPA FUROS P/ AMORTECEDOR OS N.3 | HOLE COVER FOR SHOCK ABSORBER 2
N.3| COUVERCLE DE TROU POUR AMORTISSEUR N3
Usar apenas os Topos superiores
Use only the upper End-caps | Utiliser uniqguemente 'Embouts supérieures

Al 208193 | VD2060 2L %%  2Un/prumada para alturas até 3metros. 3Un./prumada para alturas superiores a 3 metro

JUNTA DE ESTANQUIDADE 2050 2units/union for heights up to 3 meters. 3 units/union for heights over 3 meters | 2 unités./union pour les
GASKET | JOINT hauteurs jusqu'a 3 métres. 3unités/union pour les hauteurs supérieures a 3 métres

208225

V.3-3

DATA | DATE | DATE: 11-09-2025



sistema OS-D* Perimetral - Soleira Oculta

System | Systéme Concealed Sill | Seuil Cachée

5
JANELA DE CORRER 3 FOLHAS ul
3 SASHES SLIDING WINDOW

FENETRE COULISSANT 3 VANTAUX

PERFIL | PROFILE | PROFILE - OS 08

= ) M i M

PERFIS | PROFILES | PROFILES

¢ CODIGO DESIGNACAO CORTE HORIZ. [CORTE VERT. |QUANT. [CORTE
(CODE DESIGNATION | NOMINATION HORIZONT.DETAIL |VERTICALDETAIL |QUANTITY [cUT
DETAIL HORIZONT. |DETAIL VERTICALE |QUANTITE |cOUPE

0508 | 0518

barateed VO 20
oulor|ou ARO FIXO | Fixep FRAME | DORMANT L H 2+2

betieltd SO12
&j:[ SO66 | AROMOVEL LATERAL | vosieF IouvRaNT - H-120 ‘ H-140

N

VARIAVEL
VARIABLE | VARIABLE

E1 15 0S 61 | AROMOVEL CENTRAL | PROFILE | PROFILE - H-120 ‘H-'IHO

B3 SO30 | VARETA|RODPROFILE | TIGE -

H-120mm
H
H+8.3
H+38.3

lf gg -?: AROMOVEL | vosiLE Fr I0UVRANT L/3)-32 -

V027  (0S08] L-80)73

r FJ VO 37 PERFIL REMATE | PROFILE | PROFILE 0378) (L-160)/3 -

(L-80)/3

V028 ¢ (0s08) -

LﬂJ PERFIL REMATE | PROFILE | PROFILE (L-170)/3 -
vo3s (0s18) | (L-T10)/3

== 0S8 801] GUIAINF.INOX | LOWERGUIDEIGUIDEINFERIEUR L-46 -

[ IR INTNTN [N NI I N

TF 0OS 35 | GUIA SUP. | Upper GUIDE | GUIDE SUPERIEUR L-46 -

S OS 95 | POLIAMIDA | poLvAMIDE |POLYAMIDE (Z[t:gz}f H-74

T 0S30 | PERFIL REMATE [ proFiLE | PROFILE (L/3)-Lx2 B

L/3-42
S061 Irﬁx?»i%\?[% \CDARE:LLE CACHE CANAL - H-79
b S0 84 :E&?&nﬁ?hﬂ?ﬁé DE SEUIL
1] 502 |t soumneneoe voance CONSULTAR DEPARTAMENTO TECNICO
CONSULTER DEPARTEMENT TECHNIQUE

[NEN|

[NIRINTNI Y

PERFIL | PROFILE | PROFILE - 0S 18 TAMPA DE CALEIRA | DRAINAGE CHANNEL
Vo36 GRID | GRILLE POUR GOUTTIERE DE VIDANGE
< PERFIL FIXAGAO TAMPA | DRAINAGE 1]
V vom CHANNEL GRID FIX. PROF. | PROF_FIXATION GRILLE
(1) Pecas com 400mm, aplicadas aproximadamente a cada 800mm | Pieces 400mm long, applied
approximately every 800mm | Pieces de 400 mm, appliquées a environ tous les 800 mm

ACESSORIOS | ACCESSORIES | ACCESSOIRES

s CODIGO | DESIGNACAO QUANTIDADE
CODE DESIGNATION | NOMINATION QUANTITY | QUANTITE

205762 | CARRINHO OS N5 | ROLLER BEARING | ROULEAU 6

205161 | CARRINHO-GUIA OS SUPERIOR N¢3 6
UPPER-GUIDE ROLLLER BEARING N3 | ROULEAU-GUIDE SUPERIEUR N3

205172 | ESQUADRO 18-2210-D | BLOCKING BRACKET | EQUERRE (vO20) 8
oulorlou
@ 205172 | ESQUADRO 18-2210-D | BLOCKING BRACKET | EQUERRE (S012)

H-140mm
H+8.3

H+38.3

-
)

204026 | ESQUADRO 9.8x46.5-C | BLOCKING BRACKET | EQUERRE (v020)

213018 | CANTO ALINHAMENTO OS N.2 | ANGLE | ANGLE
202323 | CONTRA-FECHO OS INOX C/ AFINACAO N22

COUNTER-LOCK BRACKET | CONTRE-FERMETURE SUPPORT

213220 | AMORTECEDOR OS N.3 | SHOCK ABSORBER | AMORTISSEUR

201089 | FECHO LATERAL OS N4 | N4 LATERAL LOCK | SERRURE LATERALE N.4

280000| TESTA 0S-D P/FECHO OS N.2 | STRIKING PLATE | GACHE

215037 | PECA AJUSTE P/FECHO LAT OS N.4 | ADJUSTEMENT PIECE | PIECE DE REGLAGE

228167 | MOLAPARA RETENCAO DE FECHO OS N22

0S LOCK RETAINER SPRING | RESSORT DE RETENUE POUR FERMUTURE 0S

TOPO CENTRAL N26 05-V2 SOL OCULTAESQ

210125 | CeNTRAL END-CAP N°6 05-V2 LEFT | EMBOUT CENTRAL N°6 0S-V2 GAUCHE

TOPO CENTRAL N210 OS-D DIREITO

212431 | CenT. Ne10 RIGHT END-CAP | EMBOUT CENT.NF10 DROITE

210165 | TOPO LATERAL SUP/INF N°15 0S-V2

LAT.__UPPER/LOWER N5 0S-V2 END-CAP | ENI\EIOU‘[ LAT SIUPJ\NF Ne15 05-V2

= TOPO LAT. INF.20mm N216 05-V2 Sol. Invisivel

210166 | | 57 iNF. 20mm N 16 END-CAP | EMBOUT LAT.INF.20mm N< 16 (0s08)

oulorlod TOPO LAT. INF. 401 oul\%‘l;uos V2 Sol. Invisivel
. INF.40mm -V2 Sol. Invisivel LaT
210167 INF. 40mm N 17 END-CAP | EMBOUT LAT. INF. 40mm N217 (OS .IB)
TOPO ARO FIXO SOLEIRA OCULTA N3 OS-D [ CONCEALED SILLFIXED

{ 210300 FRAME END-CAP N3 0S-D | EMBOUT CADRE DORMANT SEUIL CACHE N3 0S-D (OS 08]

oulorlou ou|orfou

210301 TOPO ARO FIXO SOLEIRA OCULTA N4 OS-D | CONCEALED SILL FIXED 6

= FRAME END-CAP N4 05-D| EMBOUT CADRE DORMANT SEUIL CACHE N4 05-D

CONJUNTO TOPOS 0S 61

212066 0S 61END-CAPKIT | KIT DEMBOUT 0S 61 4
2
2

NiN|FE|lF|(N|o|lo|N|F|lo|o|o

~N

)

(0s18)

213273 | CORTA-VENTO OS5 SUPERIOR

UPPER CENTRAL GASKET | PIECE D'ETANCHEITE SUPERIEUR
CORTA-VENTO 20MM SOL OCULTAN®3
CCONCEALED CENTRAL GASKET | PIECE D'ETANCHEITE CACHEE

213414 (0s08|0518)

E 210268 | GOTEIRA C/ VALVULA SVE | FLAP VALVE | CLAPET AVOLET D\\/D[IRVSEZ?NO\/%R;

A DIVERSOS
210265 | GOTEIRA C/ VALVULA BOLA | BALL VALVE | CLAPET ABILLE DIVERSES | DIVERS

290020| PARAFUSO PAR 006 | screwvis S DIVERSOS |
PECA ANTI-LEVANTAMENTO 05
215078 AN%’LWTA[[ESSORV‘ANT\'LEVAGEA[(ESSO\RE 2
715083 | ANTI-LEVANTAMENTO GUIA INOX 05 p
(OS GUIDE ANTI-LIFT ACCESSORY | ACCESSOIRE ANTI-LEVAGE POUR GUIDE
15106 | CHAPA BLOQUEIO PELUCIA N
n

PILE SEAL LOCK PLATE | PLAQUE DE VERROUILLAGE DE JOINT BROSSE
TOPO BLOQUEIO PELUCIA CV | PILE SEAL LOCK END-CAP CV |
VEDANTES I SEALENTS|JOINTS 210510 | ¢yio0roe VS?RDLHLLAG[ DE JOINT Blnosst ch
CONJ. TOPOS CAL./SOL. 0S-D 3-RAIL | DRAINAGE CHANNEL/SILL 05-D 3-RAIL
E{%EIGO DESIGNAGAO Q&Hﬁ‘l”VTIQ?JﬁETE\TE 212247 END-CAP KIT | KIT D'EMBOUT DE GOUTTIERE/SEUIL OS-D 3-RAIL 1
DESIGNATIONI NOMNATION 210604 | TAPA FUROS P/ AMORTECEDOR OS N.3 | HOLE COVER FOR SHOCK ABSORBER
208450 PELUCIA 7x55 Cinza | PILE SEAL | JOINT BROSSE 6L N.3| COUVERCLE DE TROU POUR AMORTISSEUR N.3

Al ouloriou

" oulor|ou
208465 | PELUCIA7x5.5 Preta | PILE SEAL | JOINT BROSSE

Jm_l“L 208460[ PELUCIA 7x7 S-F | PILE SEAL | JOINT BROSSE 8H

PELUCIA SRF 4X8X100 2P1M (TOPO CENTRAL N?10)
M 208597 PILE SEAL | JOINT BROSSE fun.

208458 PELUCIA7x7 Cinza | piLeseaLijonTerosse (0S 08]0S18)

oulorlou

. oulorlou
208u67 | PELUCIA7x7 Preta | piLeseaL | JoINTBROSSE  (0S 0810S18)
208u68| PELUCIA SRF4X8X 2PIM Cinza | piLe SEAL | JOINT BROSSE 6L

2L

oulor|ou . oulorlou (vO27|v028-Vv037|Vv038)
208u69| PELUCIA SRF 4X8X 2PTM Preta | piLE SEAL | JOINT BROSSE
0, 208u09| vD2063N 4H
‘sl 208193 | VD2060 3L

V.3-4

DATA | DATE | DATE: 11-09-2025




sistema OS-D* Perimetral - Soleira Oculta

System | Systéme Concealed Sill | Seuil Cachée
| 6
JANELA DE CORRER 4 FOLHAS 1 2 3 4 5
4 SASHES SLIDING WINDOW N B G P T
FENETRE COULISSANT 4 VANTAUX
7L |

i ' PERFIS | PROFILES | PROFILES

PERFLL | PROFILE | PROFILE - OS

CODIGO DESIGNAGCAO CORTE HORIZ. |CORTE VERT. |QUANT. [CORTE
< (CODE DESIGNATION | NOMINATION [HORIZONT. DETAIL |VERTICALDETAIL |QUANTITY JCUT
[DETAIL HORIZONT. [DETAIL VERTICALE |QUANTITE |COUPE
0s08 ‘ 0s18
o et aed VO 20
— oulorlou ARO FIXO | Fixen FRAME | DORMANT L H 242 | AR
6 I Lttt SO12
l;‘n SO66 | AROMOVEL LATERAL | vosiLe Fr i0uvRANT - H-120 ‘H-‘IHO 2 |-
B2 SO30 | VARETA|RODPROFILE|TIGE B vm}{;@&'ﬁ\iskm 2 | —
E =1 1, 0OS 61 | AROMOVEL CENTRAL | PROFILE | PROFILE - H-120 ‘ H-140 4 ]
= m i 83%8 AROMOVEL | vosite e Iouvrant (L/3)-32 - 3| —
o ; Vo227 0so8] [ [L-8013 o —
~ T q‘_) m rr voy PERFIL REMATE | PROFILE | PROFILE 0218) (L160)73 - P ——
i I % LHJVO 28 | pERFIL REMATE | proriLe prorie (05 08) ([|'_'_'1B7c(’,’,/,33 - % —]
I + 77 H vo3s (0s18] | (L-mo)/3 - 2 | —
7 T = 05 801| GUIAINF.INOX | owercueicune neereus L-46 - 3| —
T F 0S 35 | GUIA SUP. | Upper GUIDE | GUIDE SUPERIEUR L-46 - 3 ]
3% 0595 | POLIAMIDA| oL vavioe poLyaio e o —
- (IL/3)-Lu)x2 2 [ —
— T OS 30 | PERFIL REMATE | PROFILE | PROFILE L/3-12 - 2 | —
- TAMPA DE CANAL _
Lt SO61 | rrAck cOVERIPROFILE CACHE CANAL H-79 2 | —
: PERFILSOLEIRA
ol b SO8Y | 11 prOFILE | PROFILE DE SEUIL
PERFIL CALEIRA -
| ‘4 J S025 DRAINAGE CHANNEL | GOUTTIERE DE VIDANGE CONs(%h‘gﬁﬁ?gg—leﬂ?(‘gﬁgg)ﬁ;‘?M{EgNICO
i B TAMPA DE CALEIRA | DRAINAGE CHANNEL -
Tu_[ vo36 GRID | GRILLE POUR GOUTTIERE DE VIDANGE CONSULTER DEPARTEMENT TECHNIQUE
V voTl PERFIL FIXAQAO TAMPA | DRAINAGE m
. LS CHANNEL GRID FIX. PROF. | PROF._FIXATION GRILLE

P :. . : (1) Pegas com 400mm, aplicadas aproximadamente a cada 800mm | Pieces tOOmm long, applied
approximately every 800mm | Piéces de 400 mm, appliquées a environ tous les 800 mm

) ACESSORIOS | ACCESSORIES | ACCESSOIRES
PERFIL | PROFILE | PROFILE - OS CODIGO | DESIGNACAD QUANTIDADE
CODE

DESIGNATION | NOMINATION QUANTITY | QUANTITE

205162 | CARRINHO OS N5 | ROLLER BEARING | ROULEAU 6

CARRINHO-GUIA OS SUPERIOR N3
o 205161 ) 6
C UPPER-GUIDE ROLLLER BEARING N3 | ROULEAU-GUIDE SUPERIEUR N3

- = = 205172 | ESQUADRO 18-2210-D | BLOCKING BRACKET | EQUERRE (v020)
oulorlou
6 205172 | ESQUADRO 18-2210-D | BLOCKING BRACKET | EQUERRE (S012) 16

©

204026 | ESQUADRO 9.8x46.5-C | BLOCKING BRACKET | EQUERRE (vo20)

213018 | CANTO ALINHAMENTO OS N.2| ANGLE | ANGLE

202323 | CONTRA-FECHO OS INOX C/ AFINACAO N2
COUNTER-LOCK BRACKET | CONTRE-FERMETURE SUPPORT

213220 | AMORTECEDOR OS N.3 | SHOCK ABSORBER | AMORTISSEUR

H-140mm

2010889 | FECHO LATERAL OS N4 | N4 LATERAL LOCK | SERRURE LATERALE N4

H+8.3
H+38.3

280000| TESTA 0S-D P/FECHO OS N.2 | STRIKING PLATE | GACHE

215037 | PECA AJUSTE P/FECHO LAT OS N.4 | ADJUSTEMENT PIECE | PIECE DE REGLAGE

228167 | MOLA PARA RETENCAO DE FECHO OS N°2
05 LOCK RETAINER SPRING | RESSORT DE RETENUE POUR FERMUTURE 05

TOPO CENTRAL N°6 05-V2 SOL OCULTA ESQ
210125 CENTRAL END-CAP N2 0S-V2 LEFT | EMBOUT CENTRAL N26 05-V2 GAUCHE
TOPO CENTRAL N?10 05-D DIREITO

212431 CENT. N@10 RIGHT END-CAP | EMBOUT CENT. N210 DROITE

210165 | TOPO LATERAL SUP/INF N°15 0S-V2

LAT. UPPER/LOWER N?15 0S-V2 END-CAP | EMBOUT LAT SUP/INF N*15 0S-V2
TOPO LAT. INF. 20mm N16 05-V2 Sol. Invisivel

LAT.INF.20mm N2 16 END-CAP | EMBOUT LAT. INF.20mm N2 16

9419194 0P LAT.INF. 40mm Ne17 05-V2 Sol. Invisivel
. . mm N - ol. Invisivel LaT.
210167 INF.40mm N°17 END-CAP | EMBOUT LAT. INF. 40mm N2 17 [0518)

TOPO ARO FIXO SOLEIRA OCULTA N3 OS-D [ CONCEALED SILLFIXED
210300 | Lol e enp-cap iz 05 D [EMBOLIT CADRE DORMANT SEUIL CACHE N3 0S-D (0s08)
rou

W
~20.5

N|N|[F|lF|N|lo|lo|N|F|lo|o|o

210166 (0s08)

N

o

oulor|ou
TOPO ARO FIXO SOLEIRA OCULTA N4 OS-D | CONCEALED SILL FIXED

210301 FRAME END-CAP N4 0S-D | EMBOUT CADRE DORMANT SEUIL CACHE N4 05-D (OS.IB) 6

212066 CONJUNTO TOPOS OS 61 A

05 61END-CAP KIT | KIT DEMBOUT 0S 61

213273 CORTA-VENTO 0S SUPERIOR 2

UPPER CENTRAL GASKET | PIECE D'ETANCHEITE SUPERIEUR

CORTA-VENTO 20MM SOL OCULTA N°3

CONCEALED CENTRAL GASKET | PIECE D'ETANCHEITE CACHEE

213474 (0so8|0s18) 2

210268 | GOTEIRA C/ VALVULA SVE | FLAP VALVE | CLAPET AVOLET DWDEIR\QES%ESE'RS

< A DIVERSOS

210265 | GOTEIRA C/ VALVULA BOLA | BALLVALVE | CLAPET ABILLE DIVERSES | DIVERS

290020 PARAFUSO PAR 006 | screw | vis D\\PEIR\’QESR\?)(\:\)/ER’S
PECA ANTI-LEVANTAMENTO 0S

215078 ANS\ LIFT ACCESSORY | ANTI-LEVAGE ACCESSOIRE 2

215083 ANTI-LEVANTAMENTO GUIA INOX OS 6
05 GUIDE ANTI-LIFT ACCESSORY | ACCESSOIRE ANTI-LEVAGE POUR GUIDE

215194 CHAPA BLOQUEIO PELUCIA u

"

PILE SEAL LOCK PLATE | PLAQUE DE VERROUILLAGE DE JOINT BROSSE

210510 TOPO BLOQUEIO PELUCIA CV [ PILE SEAL LOCK END-CAP CV/
EMBOUT DE VERROUILLAGE DE JOINT BROSSE CV

212247 | CONJ.TOPOS CAL./SOL. 05-D 3-RAIL | DRAINAGE CHANNEL/SILL OS-D 3-RAIL 1
END-CAP KIT | KIT DEMBOUT DE GOUTTIERE/SEUIL 0S-D 3-RAIL

210604 | TAPA FUROS P/ AMORTECEDOR OS N.3 | HOLE COVER FOR SHOCK ABSORBER 2
N.3| COUVERCLE DE TROU POUR AMORTISSEUR N3

VEDANTES | SEALENTS | JOINTS

CODIGO DESIGNACAO QUANTIDADE
CODE DESIGNATION | NOMINATION QUANTITY | QUANTITE
2084501 PELUCIA 7x5.5 Cinza | pILE SEAL|JOINT BROSSE 6L

oulor|ou . oulor|ou
208465 | PELUCIA7x5.5 Preta | pILE SEAL| JOINT BROSSE

ML 208460| PELUCIA 7X7 S-F | PILE SEAL|JOINT BROSSE 8H

208597 PELUCIA SRF 4X8X100 2P1M (TOPO CENTRAL N210)
PILE SEAL | JOINT BROSSE

208458 PELUCIA7x7 Cinzal pieseaL | JoNTeROsSE (05 08105 18)
ou|or|ou . oulorlou

208u67 | PELUCIA7x7 Pretal pieseallJoiNTerosse  (0S08|0S18)

208468| PELUCIA SRF 4X8X 2P1M Cinza | pILE SEAL | JOINT BROSSE 6L

oulor|ou ; oulor|ou (vO27|v028-V037|VO38)
208u69| PELUCIA SRF 4X8X 2PTM Preta | piLE SEAL | JOINT BROSSE

0, 208u99| vD2063N 4H
4emr 208193 | VD 2060 3L

Lun.

2L

V.3-5

DATA | DATE | DATE: 11-09-2025




sistema OS-D* Perimetral - Soleira Oculta

System | Systéme Concealed Sill | Seuil Cachée
L

JANELA DE CORRER DE EMBUTIR COM 1FOLHA
1SASH POCKET SLIDING WINDOW

FENETRE COULISSANT A GALANDAGE TVANTAIL

PERFIL | PROFILE | PROFILE - OS 08 PERFIS | PROFILES | PROFILES
W - - CODIGO DESIGNACAQ CORTE HORIZ. [CORTE VERT. |QUANT. [CORTE
CoDE DESIGNATION | NOMINATION HORIZONT. DETAIL |VERTICALDETAIL |QUANTITY |cuT
Z DETAIL HORIZONT. |DETAIL VERTICALE |QUANTITE |COUPE
////// 0508|0518
N hd 501 | AROFIXOI ruccormave commr (Lx2)+65 H 2 | a—
7%, o
7 ::)1 S065 | AROMOVEL LATERAL | mosiLe FrouvRANT - H-120 ‘ H-10| 7 |-
¢ B3 SO30 | VARETA|RODPROFILEITIGE - \/AR‘AI:FE%XE\AELE 1 |
L 15 OS 11 | AROMOVEL CENTRAL | PROFILE |PROFILE - H-120 ‘ H-140 1 |
2% | AROMOVEL osc e ovvma L - T | —
_— V027 : (0508] L-84 - 2 ]
- - rF vos PERFIL REMATE | PROFILE | PROFILE (0518) 80 N H —
I| © m == 0S 801 GUIAINF.INOX | LowerGUIDE|GUIDEINFERIEUR (Lx2)+19 - 1| —
T !
I K TB 0S35 | GUIASUP. |upeencune (cuos suptricurn (Lx21+19 - 1| —
+
I ~ S045 | PERFILREMATE | #ROFILE | PROFILE
5 L S0 46 | PERFIL REMATE | PROFILE | PROFILE
®
| SO 47 | PERFILREMATE |ProFLE PrOFILE
: SO 48 | PERFIL REMATE | PROFILE | PROFILE
D KQ 25 | PERFIL REMATE | PROFILE| PROFILE CONSULTAR DEPARTAMENTO TECNICO
CONSULT TECHNICAL DEPARTMENT
[] KP 42 | PERFIL REMATE | PROFILE | PROFILE CONSULTER DEPARTEMENT TECHNIQUE
PERFIL SOLEIRA
L'm 5080 SILL PROFILE | PROFILE DE SEUIL
1—] 5025 PERFIL CALEIRA
DRAINAGE CHANNEL | GOUTTIERE DE VIDANGE
T TAMPA DE CALEIRA | DRAINAGE CHANNEL
5059 GRID | GRILLE POUR GOUTTIERE DE VIDANGE
V Vo1 | PERFILFIXACAO TAMPA[DRANAGE (1
CHANNEL GRID FIX PROF. | PROF FIXATION GRILLE
(1) Pegas com 400mm, aplicadas aproximadamente a cada 800mm | Pieces 400mm long, applied
approximately every 800mm | Pieces de 400 mm, appliquées a environ tous les 800 mm
ACESSORIOS | ACCESSORIES | ACCESSOIRES
F - CODIGO | DESIGNACAO QUANTIDADE
7PERF”— IPROFILE| PROFILE - 0518 CODE DES\GNAT\D%NOM\NAT\ON e e
/////// 205162 | CARRINHO OS N5 | ROLLER BEARING | ROULEAU 2
//// 205161 | CARRINHO-GUIA 0S SUPERIOR N23 2
///// UPPER-GUIDE ROLLLER BEARING N3 | ROULEAU-GUIDE SUPERIEUR N3
j//// 205173 | ESQUADRO 18-1310-C | BLOCKING BRACKET | EQUERRE 8
4 /’/////// © 213018 | CANTO ALINHAMENTO OS N.2 | ANGLE | ANGLE 4
202323 | CONTRA-FECHO OS INOX C/ AFINAGAO N22 3
< COUNTER-LOCK BRACKET | CONTRE-FERMETURE SUPPORT
213220 | AMORTECEDOR OS N.3 | SHOCK ABSORBER | AMORTISSEUR 2
201089 | FECHO LATERAL OS N4 | N LATERAL LOCK | SERRURE LATERALE N 4 1
_— 280000f TESTA 0S-D P/FECHO OS N.2 | STRIKING PLATE | GACHE 3
o m 215037 PECA AJUSTE P/FECHO LAT OS N.4 | ADJUSTEMENT PIECE | PIECE DE REGLAGE I
I © -
+ o 228167 | MOLA PARA RETENGAO DE FECHO OS N°2 ]
I M 0S LOCK RETAINER SPRING | RESSORT DE RETENUE POUR FERMUTURE 05
+ 210094 TOPO CENTRAL N°2 0S-V2 ESQUERDO 1
I CENTRAL N°2 LEFT END-CAP | EMBOUT CENTRAL N%2 GAUCHE
210126 TOPO CENTRAL N26 0S-V2 SOL. OCULTA DIREITO 1
CENT. N% RIGHT CONC. SILL END-CAP | EMBOUT CENT. N% SEUIL CAHE DROITE
210165 | TOPO LATERAL SUP/INF N215 0S-V2 7
LATERAL UPPER/LOWER N215 0S-V2 END-CAP | EMBOUT LAT SUP/INF N°15 05-V2
TOPO LAT. INF.20mm N216 0S-V2 Sol. Invisivel
210166 | T INF. 20mm Ne16 END-CAP | EMBOUT LAT. INF 20mme16 (OS5 08) ]
oulor|ou
TOPO LAT. INF. 40mm N217 0S-V2 Sol. Invisivel LAT
210167 INF. 40mm N¢ 17 END-CAP | EMBOUT LAT. INF. 40mm N® 17 [0518)
210159 TOPO ARO FIXO SOLEIRA OCULTA V2-N2 | CONCEALED SILL FIXED FRAME 1
END-CAP V2-N2 | EMBOUT CADRE DORMANT SEUIL CACHE V2-N2
A DIVERSOS
210268 | GOTEIRA C/ VALVULA SVE | FLAP VALVE | CLAPET AVOLET DIVERSES | DIVERS
R A DIVERSOS
210265 | GOTEIRA C/ VALVULA BOLA | BALL VALVE | CLAPET ABILLE DIVERSES | DIVERS
290020| PARAFUSO PAR 006 | screw [ vis D‘\PEQQESR%‘OV?RS
PECA ANTI-LEVANTAMENTO 0S
215078 | \NTI-UIFT ACCESSORY | ANTI-LEVAGE ACCESSOIRE 1
215083 | ANTI-LEVANTAMENTO GUIA INOX 05 2
(OS GUIDE ANTI-LIFT ACCESSORY | ACCESSOIRE ANTI-LEVAGE POUR GUIDE
215194 | CHAPA BLOQUEIO PELUCIA 2
PILE SEAL LOCK PLATE | PLAQUE DE VERROUILLAGE DE JOINT BROSSE
FIXACAO ALTERNADA FIXACAO OPCIONAL 212245 | CONJ. TOPOS CAL/SOL. 05-D T-RAIL | DRAINAGE CHANNEL/SILL 0S-D 1-RAIL 1
ALTERNATE FIXING | FIXATION ALTERNEE L OPTIONALFIXING END-CAP KIT| KIT D'EMBOUT DE GOUTTIERE/SEUIL OS-D 1-RAIL
EEEE—— FIXATION OPTIONNEL 210604 TAPA FUROS P/ AMORTECEDOR OS N.3 | HOLE COVER FOR SHOCK ABSORBER 1
- AT BT 5 TN N T - N.3| COUVERCLE DE TROU POUR AMORTISSEUR N.3
VEDANTES | SEALENTS | JOINTS
CODIGO DESIGNACAO QUANTIDADE
CODE DESIGNATION | NOMINATION QUANTITY | QUANTITE
208450 PELUCIA 7x5.5 Cinza | PILE SEAL | JOINT BROSSE
_ Mou\or\uu . oulor|ou uL
FIXACAO PRINCIPAL 208465 PELUCIA 7x5.5 Preta | piLE SEAL | JOINT BROSSE
; MAIN FIXING -
! FIXATION PRINCIPALI M. 208460[ PELUCIA 7X7 S-F | PILE SEAL | JOINT BROSSE 5H
208458 PELUCIA 7x7 Cinza | piLe SEAL1IOINT BROSSE (05 08105 18)
Mou\or\ou . oulor|ou 2L
208u67 | PELUCIA7x7 Preta | piLe seAL | JOINT BROSSE (05 08 | 0S5 18)
Il 208u68| PELUCIASRF U4x@ 2P1M Cinza pie sea onresosse 2
) 208u09| vD2063N 2H
A4 “esel 208193 | VD 2060 2L

V. 4-1

DATA | DATE | DATE: 11-09-2025




sistema OS-D* Perimetral - Soleira Oculta

System | Systéme Concealed Sill | Seuil Cachée

| m
JANELA DE CORRER 2 FOLHAS - COM 2 FECHADURAS - (vidros iguais) ] 5 ;
2 SASHES SLIDING WINDOW - WITH 2 LOCKS - (glasses with equal widths) | T

FENETRE COULISSANT 2 VANTAUX - AVEC 2 SERRURES - (verres de méme largeurs)

PERFIL | PROFILE | PROFILE - OS 08 PERFIS | PROFILES | PROFILES

% _Ro T CODIGO DESIGNACAO [CORTE HORIZ. |CORTE VERT. [QUANT. |CORTE
< coDE DESIGNATION | NOMINATION HORIZONT. DETAIL [VERTICALDETAIL |QUANTITY [cuT
DETAIL HORIZONT. [DETAILVERTICALE |QUANTITE |COUPE

o 0s08 | 0s18

b vo1o

oulor|ou ARO FIXO | FixeD FRAME | DORMANT L H 242

bethdsom
AROMOVEL LATERALP/ FECHADURA | - -

g soos | ARO MOV ATERALD ECRARY H120 |H-140
PERFIL TESTA FECHADURA - - -

P74 SOU40 | | ock pLATE PROFILE | PROFILE POUR SERRURE H-80 |H-100

E1 1,08 61 | AROMOVEL CENTRAL | PROFILE | PROFILE - H-120 |H-140

)

H+8.3

H-120mm
H+38.3

) (SO 03/64/65/66/0511/51/61)

[ DT R — (LNg3)-2 N

r FJ \\;g 5; PERFIL REMATE | PROFILE | PROFILE l'gs EIJBS]) (L"ZB%.”/Z -

T'T'LF'IJ\\;?J gg PERFIL REMATE | PROFILE | PROFILE [(gssgg]) ('-'27%“/2 -

== 08 801| GUIAINF.INOX | LoweRrGUIDEIGUIDE INFERIEUR L-46 -

N[N NNEEN

T F OS 35 | GUIASUP.|uppER GUIDE | GUIDE SUPERIEUR L-u6 -

H 0S 95 | POLIAMIDA | POLYAMIDE | POLYAMIDE (L/2)-50 H-74 2+2

v OS 30 | PERFILREMATE | PROFILE | PROFILE (L/2)-65 - 2
TAMPA DE CANAL _ B
S060 | rRacK cOVER | PROFILE CACHE CANAL H79 2
PERFIL SOLEIRA

5082 | PROFILE | PROFILE DE SEUIL
PERFIL CALEIRA -

J 5025 DRAINAGE CHANNEL | GOUTTIERE DE VIDANGE CONSC%hEﬁETEEECPHAV\HRC-LﬁgEiﬁ-Rr%‘IE-EgNICO

. U] VO36 TAMPA DE CALEIRA | DRAINAGE CHANNEL CONSULTER DEPARTEMENT TECHNIQUE

PERFIL ‘ PROFILE ‘ PROFILE - OS 18 GRID | GRILLE POUR GOUTTIERE DE VIDANGE

V vozu | PERFIL FIXAGAO TAMPA | DRAINAGE a
CHANNEL GRID FIX. PROF. | PROF. FIXATION GRILLE

(1) Pegas com 400mm, aplicadas aproximadamente a cada 800mm | Pieces 400mm long, applied

approximately every 800mm | Piéces de 400 mm, appliquées a environ tous les 800 mm

ACESSORIOS | ACCESSORIES | ACCESSOIRES

CODIGO | DESIGNAGAO QUANTIDADE
CoDE DESIGNATION | NOMINATION QUANTITY | QUANTITE

205762 | CARRINHO OS N5 | ROLLER BEARING | ROULEAU 4

205161 | CARRINHO-GUIA OS SUPERIOR N°3
UPPER-GUIDE ROLLLER BEARING N3 | ROULEAU-GUIDE SUPERIEUR N3

205172 | ESQUADRO 18-2210-D | BLOCKING BRACKET | EQUERRE

H+8.3
H+38.3

213018 | CANTO ALINHAMENTO OS N.2| ANGLE | ANGLE

ffffffff [-FECHADURA 3 PONTOS | LOCK | SERRURE *

(SO 03/64/65/66/0511/51/61)

213220 | AMORTECEDOR OS N.3 | SHOCK ABSORBER | AMORTISSEUR

o|F|N|o|o|F

280037 | TESTA FECHADURA OS N.2 | STRIKING PLATE | GACHE

290105 | PARAFUSO DIN7982 8x3/4 INOX A2 | sSCREW | vis 12

203306 | COPO PARA TESTA FECHADURA
RECESSED LOCK END-CAP | EMBOUT A ENCASTRER POUR SERRURE

------- CILINDRO | CYLINDER | CYLINDRE *

220196 | ESPELHO 23MM | CYLINDER | CYLINDRE

TOPO CENTRAL N%6 05-V250L OCULTA ESQ

210125 CENTRAL END-CAP N26 0S-V2 LEFT | EMBOUT CENTRAL N26 0S-V2 GAUCHE

TOPO CENTRAL N?10 05-D DIREITO

212431 CENT. N°10 RIGHT END-CAP | EMBOUT CENT. N*10 DROITE

210193 | TOPO LATERAL SUP/INF N°21 05-V2

LATERAL UPPER/LOWER N°2105-V2 END-CAP | EMBOUT LAT SUP/INF N%210S-V2

TOPO LAT. INF. 20mm N?22 05-V2 Sol. Inv. Fech. (0508)
LAT.INF.20mm N° 22 END-CAP | EMBOUT LAT. INF.20mm Ne 22

ou 2
© TOPO LAT. INF. 40mm N223 0S-V2 Sol. Inv. Fech.
210195 | | A7 INF. 50mm N° 23 END-CAP | EMBOUT LAT. INF. 40mm N? 23 (0s18)

TOPO ARO FIXO SOLEIRA OCULTA N3 OS-D [ CONCEALED SILLFIXED
< 210300 o\ ME END-CAP N3 05D EMBOLIT CADRE DORMANT SEUIL CACHE N3 05-D (0sog)
oulorlou oulorfou "
h 210301 TOPO ARO FIXO SOLEIRA OCULTA N4 OS-D | CONCEALED SILL FIXED (0518)
FRAME END-CAP N4 0S-D| EMBOUT CADRE DORMANT SEUIL CACHE N 0S-D

i CONJUNTO TOPOS 0S 61
L o i ( 212066 | G561 END-CAP KITI KIT DEMBOUT 05 61 2
] CORTA-VENTO OS SUPERIOR
213273 UPPER CENTRAL GASKET | PIECE D'ETANCHEITE SUPERIEUR 1
[ CORTA-VENTO 20MM SOL OCULTAN®3
1L

N(iN[N|[FE|[N|o

L I 210194

g 213414 | CONCEALED CENTRAL GASKET | PIECE DETANCHEITE CACHEE (0s08|0s18) 1

2 210268 | GOTEIRA C/ VALVULA SVE | FLAP VALVE | CLAPET AVOLET D\\/DELVSEZ?NO\/ERS

H - - DIVERSOS
& it ! 210265 | GOTEIRA C/ VALVULA BOLA | BALL VALVE | CLAPET ABILLE DIVERSES | DIVERS

i I 290020| PARAFUSO PAR 006 | screw vis S DIVERSOS |

1 2 3 PECA ANTI-LEVANTAMENTO 05

215078 AN%’LWTA[[ESSORV‘ANT\'LEVAGEA[(ESSO\RE 2

715083 | ANTI-LEVANTAMENTO GUIA INOX 05 .

OS GUIDE ANTI-LIFT. ACCESSOR'V | ACCESSOIRE ANTI-LEVAGE POUR GUIDE

15106 | CHAPA BLOQUEIO PELUCIA 3
2

PILE SEAL LOCK PLATE | PLAQUE DE VERROUILLAGE DE JOINT BROSSE

VEDANTES | SEALENTS | JOINTS 210510 | TOPOBLOQUEIO PELUCIA CV [ PILE SEAL LOCKEND-CAP CV |
EMBOUT DE VERROUILLAGE DE JOINT BROSSE CV/

CODIGO DESIGNAGAO QUANTIDADE 2122646 | CONJ. TOPOS CAL/SOL. 0S-D 2-RAIL[ DRAINAGE CHANNEL/SILL O5-D 2-RAIL 1
[CODE DESIGNATION | NOMINATION QUANTITY | QUANTITE END-CAPKIT | KIT D'EMBOUT DE GOUTTIERE/SEUIL OS-D 2-RAIL_

208450 i TAPA FUROS P/ AMORTECEDOR OS N.3 | HOLE COVER FOR SHOCK ABSORBER
L oo tos PELUCIA 7x5.5 Cinza | PILE SEAL | JOINT BROSSE L 210604 | TAPAFUROS P/ AMORTECEDOR OSN3 2

. oulor|ou
208465 | PELUCIA75.5 Preta | PILE SEAL | JOINT BROSSE

M, 208460[ PELUCIA 7X7 S-F | PILE SEAL | JOINT BROSSE 6H

M 208597 PELUCIA SRF 4X8X100 2P1M (TOPO CENTRAL N210)
PILE SEAL | JOINT BROSSE

JM“L 208458 PELUCIA 7x7 Cinza | pILE SEAL | JOINT BROSSE (OS 081 05 18)
oulorlou

% Consultar lista de acessérios | Consult list of accessories | Consulter la liste des accessoires

2un.

. oulorlou 2L
208u67 | PELUCIA7x7 Preta | piLe seAL | JOINT BROSSE (0S 08 | 05 18)
208468 PELUCIA SRF4X8X 2PIM Cinza [ piLESEAL | JG\NT BROSSE

M oulor|ou (v027|v028-V037|VO38) uL
208469 PELUCIA SRF 4X8X 2PM Preta | piLeseaL UOINT BROSSE

0 208u99| vD2063N 2H
<z 208193 [ VD2060 L
() 208193 | JUNTADE ESTANQUIDADE 2050 | onrsonT uH

V.5-1

DATA | DATE | DATE: 11-09-2025




sistema OS-D* Perimetral - Soleira Oculta

System | Systéme Concealed Sill | Seuil Cachée

L
JANELA DE CORRER 2 FOLHAS - COM TFECHADURA E1FECHO LATERAL - (vidros iguais) ] 5 ;
2 SASHES SLIDING WINDOW - WITH 1 LOCK AND 1 LATERAL LOCK - (glasses with equal widths) | T

FENETRE COULISSANT 2 VANTAUX - AVEC 1 SERRURE ET 1 SERRURE LATERAL - (verres de méme largeurs)

PERFIL | PROFILE | PROFILE - OS 08

PERFIS | PROFILES | PROFILES

CODIGO DESIGNACAO CORTE HORIZ. |CORTE VERT. JQUANT. [CORTE
CODE DESIGNATION | NOMINATION HORIZONT. DETAIL |VERTICALDETAIL |QUANTITY |cuT
DETAIL HORIZONT. [DETAILVERTICALE |QUANTITE |COUPE
0S08|0s18
g LxTvoro
= oulor|ou ARO FIXO | FixeD FRAME | DORMANT L H 2+2 | AEER
L ethdsOT
by AROMOVEL LATERALP/ FECHADURA| - = =
E8  soos | ARO MOV ATERALD ECADY W20 k0| 1 | me—
) PERFIL TESTA FECHADURA - . _
o g g - P74 SOU40 | | ock pLATE PROFILE | PROFILE POUR SERRURE H-80 |H-100 1 —
N3l = 0 Th_§ 5065 | AROMOVEL LATERAL |osie rm jouvaant - H-120 [H-1s0 | 1| —
:;: 3 Tl VARIAVEL
% :T: B3 SO30 | VARETA|RODPROFILE|TIGE - ARy VARRBLE 1 I
8 1 15,08 61 | AROMOVEL CENTRAL | PROFILE | PROFILE - H-120 |H-140 2 ]
a T2 % | AROMOVEL osc o ovma t:}é‘;}ﬁ - I
[-238)12 - 2 ]
r VO27 | pERFIL REMATE | proriLe | prorie (0S5 08) L-284)/2 - 2 1
vo37 (0s18) : 82] ; - 4 | —
L-238)/2 - 1 ]
V028 : (0s08) - -
PERFIL REMATE | PROFILE | PROFILE L-284)/2
T-T'LHJ V038 ' (0s18) ! 70 V _ ; =
“=  0S 801 GUIAINF.INOX | LOWERGUIDEIGUIDEINFERIEUR L-46 - 2 |
T B 0835 | GUIASUP. |uspercuie (v supericun L-46 - 2 | —
T
- 3 0S 95 | POLIAMIDA | poLvamiDE |POLYAMIDE (L/2)-50 H-74 242 | ommm
77 OS 30 | PERFIL REMATE | PROFILE| PROFILE (L/2)-65 - 2 |-
. — TAMPA DE CANAL N N
PERFIL | PROFILE | PROFILE - OS 18 SO60 | 1 1ack COVER|PROFILE CACHE CANAL H-79 2 | —
% _fv L PERFIL SOLEIRA
< e 5082 SILL PROFILE | PROFILE DE SEUIL

J 5025 |PERFILCALEIRA .
DRAINAGE CHANNEL | GOUTTIERE DE VIDANGE
°
T Vo36 TAMPA DE CALEIRA | DRAINAGE CHANNEL

= GRID | GRILLE POUR GOUTTIERE DE VIDANGE

V vO 214 | PERFILFIXACAO TAMPA [DRAINAGE (1)
CHANNEL GRID FIX. PROF. | PROF. FIXATION GRILLE

CONSULTAR DEPARTAMENTO TECNICO
CONSULT TECHNICAL DEPARTMENT
CONSULTER DEPARTEMENT TECHNIQUE

=
©
2
4 5 (1) Pegas com 400mm, aplicadas aproximadamente a cada 800mm | Pieces 400mm long, applied
=
E i approximately every 800mm | Pieces de 400 mm, appliquées a environ tous les 800 mm
EQ -
Q38 |, ACESSORIOS | ACCESSORIES | ACCESSOIRES
4 : = =
i § (o] CODIGO | DESIGNAGAO QUANTIDADE
:': g I E CODE DESIGNATION | NOMINATION QUANTITY | QUANTITE
3 205162 | CARRINHO OS N5 | ROLLER BEARING | ROULEAU L
3 205161 | CARRINHO-GUIA 0S SUPERIOR N®3 u
? 7 UPPER-GUIDE ROLLLER BEARING N3 | ROULEAU-GUIDE SUPERIEUR N3
% X 205172 | ESQUADRO 18-2210-D | 8LOCKING BRACKET | EQUERRE 8
213018 | CANTO ALINHAMENTO OS N.2| ANGLE | ANGLE 8
------- FECHADURA 3 PONTOS | LOCK| SERRURE * 1
213220 | AMORTECEDOR OS N.3 | SHOCK ABSORBER | AMORTISSEUR 4
280037 | TESTA FECHADURA OS N.2 | STRIKING PLATE | GACHE 3
290105 | PARAFUSO DIN7982 8x3/4 INOX A2 | scCrRew 1 VIS 6
203306 | COPO PARATESTA FECHADURA 3
RECESSED LOCK END-CAP | EMBOUT A ENCASTRER POUR SERRURE
———————— -CILINDRO | CYLINDER | CYLINDRE * 1
220196 | ESPELHO 23MM | CYLINDER | CYLINDRE 2
201089 | FECHO LATERAL OS N4 | N4 LATERAL LOCK | SERRURE LATERALE N4 1
228167 | MOLAP/RETENCAO FECHO 05 N°2 1
0S LOCK RETAINER SPRING | RESSORT DE RETENUE POUR FERMUTURE 0S
215037 | PECA AJUSTE P/FECHO LAT OS N.4 | ADJUSTEMENT PIECE| y
PIECE DE REGLAGE
202323 | CONTRA-FECHO OS INOX C/ AFINACAO N2 3
COUNTER-LOCK BRACKET | CONTRE-FERMETURE SUPPORT
280000| TESTA OS-D P/FECHO OS N.2 | STRIKING PLATE | GACHE 3
TOPO CENTRAL N26 05-V2 SOL OCULTAESQ 2
210125 CENTRAL END-CAP N26 0S-V2 LEFT | EMBOUT CENTRAL N%6 05-V2 GAUCHE
TOPO CENTRAL N210 OS-D DIREITO 2
212431 CENT. N®10 RIGHT END-CAP | EMBOUT CENT. N®10 DROITE
210793 | TOPO LATERAL SUP/INF N°210S-V2 1
LATERAL UPPER/LOWER N°2105-V2 END-CAP | EMBOUT LAT SUP/INF N22105-V2
210165 | TOPO LATERAL SUP/INF N#15 0S-V2 1
LATERAL UPPER/LOWER N°15 05-V2 END-CAP | EMBOUT LAT SUP/INF N°15 05-V2
TOPO LAT. INF.20mm N216 OS-V2 Sol. Invisivel
210166 LAT. INF.20mm N° 16 END-CAP | EMBOUT LAT. INF. 20mm N2 16 [Os DB)
2 o % 2] PO LAT. INF. 40mm N#17 05-v2 Sol. Invisivel !
- INF.40mm N¢ -V2 Sol. Invisivel LAT
l‘J 210167 | i\ yomm N#17 END-CAP | EMBOUT LAT.INF. 40mm N 17 (0s18)
TOPO LAT. INF.20mm N222 0S-V2 Sol. Invisivel Fechad.
210194 LAT.INF.20mm N¢ 22 END-CAP | EMBOUT LAT. INF.20mm N¢ 22 [DS 08)
o1 %] 10PO LAT. INF. 40mm N#23 05-V2 Sol.Invisive Fechad) !
- INF.4Omm N -V2 Sol. Invisive Fechad.l LAT. INF.
210195 40mm N° 23 END-CAP | EMBOUT LAT. INF. 40mm N° 23 [0518)
TOPO ARO FIXO SOLEIRA OCULTA N3 OS-D [ CONCEALED SILLFIXED
210300 FRAME END-CAP N3 0S-D | EMBOUT CADRE DORMANT SEUIL CACHE N3 0S-D (OS 08]
oulor|ou ou/orou N
210301 TOPO ARO FIXO SOLEIRA OCULTA N4 OS-D | CONCEALED SILL FIXED (0s18)
FRAME END-CAP N& 05-D | EMBOUT CADRE DORMANT SEUIL CACHE Nt 05-D
VEDANTES | SEALENTS | JOINTS 12066 | CONJUNTO TOPOS 05 61 B
05 61END-CAPKIT| KIT DEMBOUT 05 61
CODIGO DESIGNAGAO QUANTIDADE CORTA-VENTO OS SUPERIOR 1
(CODE DESIGNATION | NOMINATION QUANTITY | QUANTITE 213273 UPPER CENTRAL GASKET | PIECE D'ETANCHEITE SUPERIEUR
—08050 - - CORTA-VENTO 20MM SOL OCULTA N°3
Al outoriou PELUCIA7S Cinzal WLEZEI?EHDD‘ST o 4L 213414 | CoNCEALED CENTRAL GASKET | PIECE DETANCHEITE CACHEE (0508/0518) 1
208u65 | PELUCIA7X5.5 Preta | piLe SEAL|JOINT BROSSE 210268 | GOTEIRA C/ VALVULA SVE | FLAP VALVE | CLAPET AVOLET D&L{E&%ﬁ?pg
} _ H -
M 208460 PELQCIA 7X7 S-F | pILE SEAL | JOINT BRDSSE( ) 6l 210265 | GOTEIRA C/ VALVULA BOLA | EALL VALVE | CLAPET ABILLE lejglp\/sssi?v%ps
PELUCIA SRF 4X8X100 2P1M TOPO CENTRAL N?10
igzizg PILE SEAL| JOINT BROSSE 2un. 290020| PARAFUSO PAR 006 | screw | vis D\\PEL\ISE:%\C\)/SE‘RS
Lomee PELUCIA 7x7 Cinza | piLe sz«aﬂuswoss& (0s08|0518) 2@ 15078 | PECAANTI-LEVANTAMENTO 05 )
I ANTI-LIFT ACCESSORY | ANTI-LEVAGE ACCESSOIRE
208u67| PELUCIA7X7 Pl’etalPWLESEAI:UD\NT Brosse (0S5 08/0518) 15083 | ANTI-LEVANTAMENTO GUIA INOX 05 4
208468 PELUCIASRFUX8X 2PTM Cinzal P‘LESEALH[\GI‘BTZE;ID\S/SOEZB V0371v038) L S GUIDE ANTI-LIFT ACCESSORY | ACCESSOIRE ANTI-LEVAGE POUR GUIDE
ouloriou v - CHAPA BLOQUEIO PELUCIA
M 208u69| PELUCIA SRF 4X8X 2P1M Preta | piLE SEAL| JOINT BROSSE 215194 | S ook PLATE| PLAQUE DE VERROUILLAGE DE JOINT BROSSE 2
TOPO BLOQUEIO PELUCIA CV [ PILE SEAL LOCK END-CAP CV |
9@ 208499] VD2063N 2H 210510 | £vBoUT DE VERROUILLAGE DE JOINT BROSSE CV 2
CONJ. TOPOS CAL./SOL. 0S-D 2-RAIL | DRAINAGE CHANNEL/SILL 05-D 2-RAIL
eI 208193 VD 2060 4 212246 END-CAP KIT | KIT D'EMBOUT DE GOUTTIERE/SEUIL 0S-D 2-RAIL 1
200 TAPA FUROS P/ AMORTECEDOR OS N.3 | HOLE COVER FOR SHOCK ABSORBER
@ 208193 | JUNTA DE ESTANQUIDADE 2050 | JoINT [ JOINT 2H 210604 N.3| COUVERCLE DE TROU POUR AMORTISSEUR N.3 2

% Consultar lista de acessérios | Consult list of accessories | Consulter la liste des accessoires

V.5-2

DATA | DATE | DATE: 11-09-2025




sistema OS-D* Perimetral - Soleira Oculta

System | Systéme Concealed Sill | Seuil Cachée
5

JANELA DE CORRER 3 FOLHAS - COM 2 FECHADURAS - (vidros iguais)
3 SASHES SLIDING WINDOW - WITH 2 LOCKS - (glasses with equal widths)
FENETRE COULISSANT 3 VANTAUX - AVEC 2 SERRURES - (verres de méme largeurs)

PERFIL | PROFILE | PROFILE - OS 08
= ) ATt LS PERFIS | PROFILES | PROFILES

CODIGO DESIGNAGAO CORTE HORIZ. [CORTE VERT. |QUANT. [CORTE
[CODE

DESIGNATION | NOMINATION HORIZONT. DETAIL [VERTICALDETAIL |QUANTITY [cuT
) DETAIL HORIZONT. [DETAILVERTICALE |QUANTITE |COUPE

— 0s08 | 0s18

baeataed VO 20
oulorlou ARO FIXO | FixeD FRAME | DORMANT L H 242

betirtid SO 12

AROMOVEL LATERALP/ FECHADURA | - -
R soos | AROMOVELLATERALY AN H120 |H-140
PERFIL TESTA FECHADURA : 80 |n100
P31 SO40 | LoCK PLATE PROFILE | PROFILE POUR SERRURE

E1 1,08 61 | AROMOVEL CENTRAL | PROFILE | PROFILE - H-120 |H-140

(e 8§ g’: ARO MOVEL | mosie [ ouvranT ﬂ::]lgg])g -

VOo27 - (0508] [-58)/3
r FJ VO37 PERFIL REMATE | PROFILE | PROFILE (0318) (L1873 -

N

H-120mm
(SO 03/64/65/66/0S11/51/61)
H+8.3

H+38.3

V028 : (0s08) _
"ﬂ""ﬂ" VO35 | PERFILREMATE | PROFILE [PROFILE 0218) ([II_-—ZQI87))/I33 -

== 0OS 801 GUIAINF.INOX | LOWER GUIDE|GUIDEINFERIEUR L-46 -

wlw[NNNNEN=E (N

T B OS 35 | GUIASUP. | Upper GUIDE | GUIDE SUPERIEUR L-46 -

3% 0S 95 | POLIAMIDA | pOLYAMIDE |POLYAMIDE (Zt:g'y)é?, H-74

)
T 0S30 | PERFILREMATE | prOFILE [PROFILE (IL/3)-Bh)x2 _

L/3-42
S061 IWAABE’IKP}%J\I/JEEP \CDAREQLE CACHE CANAL - H-79
) b S0 84 :EFPiIéFi?\IEEJLJRﬁE DE SEUIL
PERFIL[PROFILE PROFILE 0518 y ] sozs |PERTEAERA o CONSULTAR DEPARTAMENTO TECNICO
CONSULTER DEPARTEMENT TECHNIQUE

[NEN]

[NIRINYNI Y

= ST Lo S~

TAMPA DE CALEIRA | DRAINAGE CHANNEL
GRID | GRILLE POUR GOUTTIERE DE VIDANGE
¥ von | PERFL FIXAGAO TAMPA [DRAINAGE (1]
) CHANNEL GRID FIX. PROF.| PROF._FIXATION GRILLE
= = (1) Pecas com 400mm, aplicadas aproximadamente a cada 800mm | Pieces 400mm long, applied
approximately every 800mm | Pieces de 400 mm, appliquées a environ tous les 800 mm

® T V036

0]

ACESSORIOS | ACCESSORIES | ACCESSOIRES

CODIGO | DESIGNAGAO QUANTIDADE
[CODE DESIGNATION | NOMINATION QUANTITY | QUANTITE

205762 | CARRINHO OS N5 | ROLLER BEARING | ROULEAU 6

205161 | CARRINHO-GUIA OS SUPERIOR N*3 A
UPPER-GUIDE ROLLLER BEARING N3 | ROULEAU-GUIDE SUPERIEUR N3

205172 | ESQUADRO 18-2210-D | BLOCKING BRACKET | EQUERRE (V0 20) 8
oulorlou
205172 | ESQUADRO 18-2210-D | BLOCKING BRACKET | EQUERRE (S0 12) 16

H-140mm
H+8.3
H+38.3

204026 | ESQUADRO 9.8x146.5-C | BLOCKING BRACKET | EQUERRE (vo20)

213018 | CANTO ALINHAMENTO OS N.2 | ANGLE | ANGLE

213220 | AMORTECEDOR OS N.3 | SHOCK ABSORBER | AMORTISSEUR

8
8
------ FECHADURA 3 PONTOS | LOCK | SERRURE * 2
n
6

280037 | TESTA FECHADURA OS N.2 | STRIKING PLATE | GACHE

290105 | PARAFUSO DIN7982 8x3/4 INOX A2 | sSCREW | VIS 12

203306 | COPO PARA TESTA FECHADURA
RECESSED LOCK END-CAP | EMBOUT A ENCASTRER POUR SERRURE

‘ I (S CILINDRO | CYLINDER | CYLINDRE *

TOPO CENTRAL N26 0S-V2 SOL OCULTAESQ
210125 | CeNTRAL END-CAP N¥6 05-V2 LEFT | EMBOUT CENTRAL N%6 05-V2 GAUCHE

TOPO CENTRAL N0 05-D DIREITO
1] 212431 CENT. N°10 RIGHT END-CAP | EMBOUT CENT. N®10 DROITE

L 210193 | TOPO LATERAL SUP/INF N°2105-V2

LATERAL UPPER/LOWER N°2105-V2 END-CAP | EMBOUT LAT SUP/INF N°2105-V2
TOPO LAT.INF. 20mm N?22 05-V2 Sol. Inv. Fech. 1 oo
LAT.INF.20mm N¢ 22 END-CAP | EMBOUT LAT. INF.20mm Ne 22

oulor|ou
{ TOPO LAT. INF. 40mm N223 0S-V2 Sol. Inv. Fech.

[ o 210195 | (AT, INF. 50mim N° 23 END-CAP | EMBOUT LAT.INF. 40mm N°23 (0s18)
s, 210300 | TOPO ARO FIXO SOLEIRA OCULTAN3 OS-D [ CONCEALED SILL FIXED
= FRAME END-CAP N3 0S-D | EMBOUT CADRE DORMANT SEUIL CACHE N3 05-D
[} oulorlou oulorlou |
a TOPO ARO FIXO SOLEIRA OCULTA N4 OS-D | CONCEALED SILL FIXED

e 210307 | CosME END-CAP Ni 05~ D] EMBOUT CADRE DORMANT SEUIL CACHE N 05-D (0s1g) 6
CONJUNTO TOPOS OS 61
05 61END-CAP KIT | KIT DEMBOUT 05 61
CORTA-VENTO OS SUPERIOR
UPPER CENTRAL GASKET | PIECE D'ETANCHEITE SUPERIEUR
CORTA-VENTO 20MM SOL OCULTAN®3
CONCEALED CENTRAL GASKET | PIECE DETANCHEITE CACHEE (05 08]0s18)

6
2
220196 | ESPELHO 23MM | CYLINDER | CYLINDRE 4
iy
2
2

b~ 210194

(0s08) 6

212066

=
=

213273

213414

210268 | GOTEIRA C/ VALVULA SVE | FLAP VALVE | CLAPET AVOLET D\&IR\/SESR\%RERS

210265 | GOTEIRA C/ VALVULA BOLA | BALL VALVE | CLAPET ABILLE D‘\,DEIQVSES?]RERS

1 2 3 4 290020 PARAFUSO PAR 006 | screw | vis D‘&LVSEZ?JR%RS
PECA ANTI-LEVANTAMENTO OS

215078 ANSH IFT ACCESSORY | ANTI-LEVAGE ACCESSOIRE 2

215083 | ANTI-LEVANTAMENTO GUIA INOX 05 6

0S GUIDE ANTI-LIFT ACCESSORY | ACCESSOIRE ANTI-LEVAGE POUR GUIDE

VEDANTES | SEALENTS | JOINTS 215194 | CHAPABLOQUEIO PELUCIA A

n

PILE SEAL LOCK PLATE | PLAQUE DE VERROUILLAGE DE JOINT BROSSE
CODIGO DESIGNACAO BUANTIDADES TOPO BLOQUEIO PELUCIA CV [ FILE SEAL LOCK END-CAP CV ]
CODE DESIGNATION | NOMINATION QUANTITY | QUANTITE 210510 | \BOUT DE VERROUILLAGE DE JOINT BROSSE CV
208050 PELUCIA 7x5.5 CiNza | PILE StAL | OINT BROSSE 212247 | CONJ.TOPOS CAL./SOL. 0S-D 3-RAIL | DRAINAGE CHANNEL/SILL 05-D 3-RAIL 1
Mou\or\ou oulor|ou 6L END-CAPKIT| KIT D'EMBOUT DE GOUTTIERE/SEUIL 0S-D 3-RAIL
208465 | PELUCIA7X5.5 Preta | piLe SEAL | JOINT BROSSE 210604 | TAPA FUROS P/ AMORTECEDOR OS N.3 | HOLE COVER FOR SHOCK ABSORBER 2

- N.3| COUVERCLE DE TROU POUR AMORTISSEURN.3
Jm_l“L 208460] PELUCIA 7X7 S=F | PILE SEAL | JOINT BROSSE 8H
PELUCIA SRF 4X8X100 2P1M (TOPO CENTRAL N210)
M 208597 | oy c seaL |JoNT BROSSE 2un.
208458 PELUCIA 7x7 Cinza | pILE SEALIJOINT BROSSE (OS 08105 18)

oulorlou

. oulor|ou
208467 | PELUCIA7x7 Preta | piLE seAL | JOINT BROSSE (OS 08| 05 18)
208u68| PELUCIA SRF 4X8X 2P1M Cinza [ FILE SEAL[JOINT BROSSE
M oulor|ou . (VvO27|v028-V037|Vv038) 6L
208u69| PELUCIA SRF 4X8X 2P1M Preta | piLE SEAL|JOINT BROSSE

., 208u09| vD2063N 4H

% Consultar lista de acessorios | Consult list of accessories | Consulter la liste des accessoires

2L

‘eI 208193 | VD 2060 3L

(Efj 208193 | JUNTA DE ESTANQUIDADE 2050 | JoINT | JOINT 4H

V.5-3

DATA | DATE | DATE: 11-09-2025




sistema OS-D* Perimetral - Soleira Oculta

System | Systéme Concealed Sill | Seuil Cachée

JANELA DE CORRER 3 FOLHAS - COM TFECHADURA E 1 FECHO LATERAL - (vidros iguais)
3 SASHES SLIDING WINDOW - WITH 1 LOCK AND 1 LATERAL LOCK - (glasses with equal widths)
FENETRE COULISSANT 3 VANTAUX - AVEC 1 SERRURE ET 1 SERRURE LATERAL - (verres de méme largeurs)

5 PERFIS | PROFILES | PROFILES

n CODIGO DESIGNACAO [CORTE HORIZ. |CORTE VERT. [QUANT. [CORTE
CoDE DESIGNATION | NOMINATION HORIZONT. DETAIL [VERTICALDETAIL |QUANTITY [cuT

DETAIL HORIZONT. [DETAILVERTICALE |QUANTITE |COUPE

0s08 | 0s18

bxad VO 20
oulorlou
‘ betirtid SO 12
AROMOVEL LATERALP/ FECHADURA | _ - -
T soos | AROMOVELLATERALY FECANY H20 w0 | 1
PERFIL TESTA FECHADURA
¢ P73 SO40 | LoCK PLATE PROFILE | PROFILE POUR SERRURE - H-80 |H-100 1
% i] SO65 | AROMOVELLATERAL |mosiLE Fr [oUvRAN - H-120 |H-140 1

=1 SO30

ARO FIXO | FixeD FRAME | DORMANT L H 2+2

\ L6

PERFIL | PROFILE| PROFILE - OS 08

VARETA | ROD PROFILE | TIGE -

RI
VARIABLE| VARIABLE

ARO MOVEL CENTRAL | PROFILE | PROFILE -

(L-121/3
(L-120/3 -
(L-172)/3
L=35)/3 -

1 1,08 61 H-120 | H-140

0s08
If 0s18

r ggg PERFIL REMATE | PROFILE |PROFILE l(%ss?g

AROMOVEL | vosiLe 7R 10UvRANT

H+83

H+383

V028 : (0s08)
"ﬂ""ﬂ'l vo3s PERFIL REMATE | PROFILE | PROFILE 0%78)

H-120mm
(SO 03/64/65/66/0511/51/61)

(L-193)/3
== 0OS 801 GUIAINF.INOX | LOWERGUIDE|GUIDEINFERIEUR L-46 -

I % 0S35

I OS 95

T+ 0S30

Ini
4
a
!
o
'
W w[Nvaaa N | E

GUIA SUP. | UPPER GUIDE | GUIDE SUPERIEUR L-46 -
2L-217)3

(L-77)13
PERFIL REMATE | PROFILE | PROFILE [(LIL3})3-iL&2)x2 ~
TAMPA DE CANAL
S061 TRACK COVER | PROFILE CACHE CANAL - H-79
PERFIL SOLEIRA
SILL PROFILE | PROFILE DE SEUIL
PERFIL CALEIRA

NN

NN+

POLIAMIDA | POLYAMIDE | POLYAMIDE

v SO 8L

J 5025

DRAINAGE CHANNEL | GOUTTIERE DE VIDANGE

T V036

TAMPA DE CALEIRA | DRAINAGE CHANNEL
GRID | GRILLE POUR GOUTTIERE DE VIDANGE

CONSULTAR DEPARTAMENTO TECNICO
CONSULT TECHNICAL DEPARTMENT
CONSULTER DEPARTEMENT TECHNIQUE

PERFIL | PROFILE | PROFILE - 0518 U7 Vo2u | PERFILFIXAGAO TAMPA  oesnice 1)
CHANNEL GRID FIX. PROF. | PROF. FIXATION GRILLE
(1) Pecas com 400mm, aplicadas aproximadamente a cada 800mm | Pieces 400mm long, applied

approximately every 800mm | Pieces de 400 mm, appliquées a environ tous les 800 mm

ACESSORIOS | ACCESSORIES | ACCESSOIRES

CODIGO | DESIGNAGAO
[CODE DESIGNATION | NOMINATION

205162

QUANTIDADE
QUANTITY | QUANTITE

e

CARRINHO OS N5 | ROLLER BEARING | ROULEAU 6

CARRINHO-GUIA OS SUPERIOR N°3 6
UPPER-GUIDE ROLLLER BEARING N3 | ROULEAU-GUIDE SUPERIEUR N3

ESQUADRO 18-2210-D | BLOCKING BRACKET | EQUERRE

205761

205172
oulorlou

205172

(VO 20) 8

H-140mm
H+83

H+38.3

ESQUADRO 18-2210-D | BLOCKING BRACKET | EQUERRE (5012) 16

(vo20) 8

204026 | ESQUADRO 9.8x46.5-C | BLOCKING BRACKET | EQUERRE

213018 | CANTO ALINHAMENTO OS N.2 | ANGLE | ANGLE 8

fffffff FECHADURA 3 PONTOS | LOCK | SERRURE * 1

213220 | AMORTECEDOR OS N.3 | SHOCK ABSORBER | AMORTISSEUR

290705 | PARAFUSO DIN7982 8x3/4 INOX A2 | SCREW | VIS

203306 | COPO PARA TESTA FECHADURA
RECESSED LOCK END-CAP | EMBOUT A ENCASTRER POUR SERRURE

———————— [-CILINDRO | CYLINDER| CYLINDRE * !

n
280037 | TESTA FECHADURA OS N.2 | STRIKING PLATE | GACHE 3
6
3

220196 | ESPELHO 23MM | CYLINDER | CYLINDRE 2

201089 | FECHO LATERAL OS N2L4 | et LATERAL LOCK | SERRURE LATERALE N°iy 1
228167 | MOLA P/RETENCAO FECHO OS N°2

0S LOCK RETAINER SPRING | RESSORT DE RETENUE POUR FERMUTURE OS
215037 | PECA AJUSTE P/FECHO LAT OS N.4 | ADJUSTEMENT PIECE|
PIECE DE REGLAGE

CONTRA-FECHO OS INOX C/ AFINACAO N22
COUNTER-LOCK BRACKET | CONTRE-FERMETURE SUPPORT

-

202323

280000| TESTA 0S-D P/FECHO OS N.2 | STRIKING PLATE | GACHE

TOPO CENTRAL N26 0S-V2 SOL OCULTA ESQ

CENTRAL END-CAP N%6 0S-V2 LEFT | EMBOUT CENTRAL N%6 05-V2 GAUCHE
TOPO LATERAL SUP/INF N°2105-V2 1
LATERAL UPPER/LOWER N22105-V2 END-CAP | EMBOUT LAT SUP/INF N#2105-V2

TOPO LATERAL SUP/INF N®15 0S-V2 1
LATERAL UPPER/LOWER N°15 05-V2 END-CAP | EMBOUT LAT SUP/INF N¢15 0S-V2

TOPO LAT. INF.20mm N?16 0S-V2 Sol. Invisivel

LAT. INF.20mm N2 16 END-CAP | EMBOUT LAT. INF.20mm N¢ 16

orlou
TOPO LAT. INF. 40mm N217 0S-V2 Sol. Invisivel LAT
INF. 450mm Ne 17 END-CAP | EMBOUT LAT. INF.40mm Ne 17
TOPO LAT. INF.20mm N°22 0S-V2 Sol. Inv. Fech.
LAT. INF. 20mm Ne 22 END-CAP | EMBOUT LAT. INF. 20mm N¢ 22

oulor|ou
210195 TOPO LAT. INF. 40mm N223 0S-V2 Sol. Inv. Fech.
LAT. INF.40mm Ne 23 END-CAP | EMBOUT LAT. INF. 40mm N 23
© 210300 | TOPO ARO FIXO SOLEIRA OCULTAN3 0S-D [ CONCEALED SILL FIXED
FRAME END-CAP N3 0S-D | EMBOUT CADRE DORMANT SEUIL CACHE N3 0S-D

oulorfou
TOPO ARO FIXO SOLEIRA OCULTA N4 OS-D | CONCEALED SILL FIXED
FRAME END-CAP N4 05-D| EMBOUT CADRE DORMANT SEUIL CACHE N4 05-D
CONJUNTO TOPOS OS 61
212066 0S 61END-CAPKIT | KIT DEMBOUT OS 61
CORTA-VENTO OS SUPERIOR
213273 | UppeR CENTRAL GASKET | PIECE DETANCHEITE SUPERIEUR
CORTA-VENTO 20MM SOL OCULTAN®3
ulL 21344 (CONCEALED CENTRAL GASKET | PIECE D'ETANCHEITE CACHEE

210268 | GOTEIRA C/ VALVULA SVE | FLAP VALVE | CLAPET AVOLET

Flw|lw|rs

210125
210193

210165

210166 (0so08)

210167 (0s18)

(0s08)

210194

(0s18)
(0s08)

oulorlou

210301 (0s18)

VEDANTES | SEALENTS | JOINTS u

QUANTIDADE

CODIGO DESIGNAGAO )
QUANTITY | QUANTITE

[CODE DESIGNATION | NOMINATION
208450 PELUCIA 7x5.5 Cinza | pILE SEAL [ JOINT BROSSE

M,ou\ur\ou

208465
Il 208460

Il 208597
208458

JM‘L oulorlou
208467
208468

M oulor|ou
208469
0 208499

4 208193

2

(0s08|0s18) 2
DIVERSOS
DIVERSES | DIVERS
DIVERSOS

GOTEIRA C/ VALVULA BOLA | BALL VALVE | CLAPET ABILLE DIVERSES | DIVERS
DIVERSOS

290020| PARAFUSO PAR 006 | screw | vis DIVERSES | DIVERS

PECA ANTI-LEVANTAMENTO 0S 2

ANTI-LIFT ACCESSORY | ANTI-LEVAGE ACCESSOIRE

ANTI-LEVANTAMENTO GUIA INOX OS 6

05 GUIDE ANTI-LIFT ACCESSORY | ACCESSOIRE ANTI-LEVAGE POUR GUIDE

CHAPA BLOQUEIO PELUCIA iy
uy

. oulor|ou
PELUCIA 7x5.5 Preta | piLE SEAL| JOINT BROSSE

PELUCIA 7X7 S-F | PILE SEAL | JOINT BROSSE 6H

PELUCIA SRF 4X8X100 2P1TM (TOPO CENTRAL N210)
PILE SEAL | JOINT BROSSE
(0s08|0s18)

PELUCIA 7x7 Cinza | piLE SEAL | JOINT BROSSE

. oulor|ou
PELUCIA 7x7 Preta | piLEseAL [ JOINTBROSSE  (OS 08105 18)
PELUCIA SRF 4X8X 2PTM Cinza[pILE SEAL | JOINT BROSSE

. (v027|v028-Vv037|VO38) L
PELUCIA SRF 4X8X 2P1M Preta | piLE SEAL|JOINT BROSSE

210265

2un.

2L 215078

215083

215194 | 5 E seaL Lotk pLaTe | PLAQUE DE VERROUILLAGE DE JOINT BROSSE

TOPO BLOQUEIO PELUCIA CV | PILE SEAL LOCK END-CAP CV |
EMBOUT DE VERROUILLAGE DE JOINT BROSSE CV/
212247 | CONJ.TOPOS CAL/SOL. OS-D 3-RAIL | DRAINAGE CHANNEL/SILL 05-D 3-RALL 1
END-CAP KIT | KIT D'EMBOUT DE GOUTTIERE/SEUIL OS-D 3-RAIL
TAPA FUROS P/ AMORTECEDOR OS N.3 | HOLE COVER FOR SHOCK ABSORBER
D) JUNTA DE ESTANQUIDADE 2050 | JoinT | JoiniT 2H 210604 | 1A P RS P A R T ECEDOR O3 2
* Consultar lista de acess6rios | Consult list of accessories | Consulter |a liste des accessoires

VD2063N 2H 210510

VD 2060 2L

V.5-4

DATA | DATE | DATE: 11-09-2025



sistema OS-D* Perimetral - Soleira Oculta

System | Systéme Concealed Sill | Seuil Cachée

JANELA DE CORRER 2 FOLHAS COM
FECHO BIDIRECIONAL 4

2 SASHES SLIDING WINDOW WITH 1 2 3 PERFIS | PROFILES | PROFILES
BIDIRECTIONAL LOCK ODIGO DESIGNACAO CORTE HORIZ. |CORTE VERT, [QUANT. [CORTE
N N —> | < I CoDE DESIGNATION | HORIZONT. DETAIL |VERTICAL DETAIL |QUANTITY |cuT
FENETRE COULISSANT A2 VANTAUX AVEC NOMINATION DETAIL HORIZONT. |DETAIL VERTICALE [QUANTITE |coupE
SERRURE BIDIRECTIONNELLE 0508 | 0518
VO10
oulorfou ARO FIXO | FixeD FRAME |DORMANT L H 242 | AN
Eetbed som
EX U 0561 | AROMOVEL CENTRAL | PROFILE | PROFILE - H-118 | H-138 1 ———
ARO MOVEL CENTRAL FECHO
Com | With | Avec. 05 08 =u 5020 | it frroriel - Mg [H-138| 1 | —
om | Wi vec: TAMPA DE CANAL N
s ¢ S060 TRACK COVER | PROFILE CACHE CANAL LIZ 61 H-46 2+2 —
; 7@ SO64 | AROMOVELLATERAL o i louvean - H-118 | H-138 1| —
] ° T oc % | AROMOVEL osiern o (LNg3)-2 - 2 | —
7 \
= Vo27 | - (Osogl| (L-26172 Lo | —
% F"FJ Vo2 | PERFILREMATE | prori prorie ['0518]) ( z ' - 4
V028 = (0S08] L-261)/2 - 2 ]
T vo 3g | PERFILREMATE [Prorie Prorie (o0 Se) 70 - 2 | —
T~ F 0535 | GUIA SUP.|upper GUIDE | GUIDE SUPERIEUR L-46 - 2 ]
“=  0S80T| GUIAINF.INOX | LoWERGUIDEIGUIDE INFERIEUR L-46 - 1 |
_ B% 0595 | POLIAMIDA [ poLyvamine | poLvamIDE (L/2)-50 H-74 w2 | —
=
E 8 ~— 0530 | PERFIL REMATE | PROFILE | PROFILE (L/2)-65 - y | —
o
®5 T [ kP32 | TUBOIuse Tuse el ARIAVEL —
LN PERFIL SOLEIRA
:E 8 o 5082 SILL PROFILE | PROFILE DE SEUIL
= 5025 PERFIL CALEIRA -
DRAINAGE CHANNEL | GOUTTIERE DE VIDANGE CONSC%VEEGLRT?EE&AN\RCE'SP:EEP’X;F%EigNlco
TAMPA DE CALEIRA | DRAINAGE CHANNEL .
T‘J_' vo3s GRID | GRILLE POUR GOUTTIERE DE VIDANGE CONSULTER DEPARTEMENT TECHNIQUE
L/ Voou | PERFILFIXACAO TAMPA orace
CHANNEL GRID FIX. PROF. | PROF_FIXATION GRILLE
(1) Pecas com 400mm, aplicadas aproximadamente a cada 800mm | Pieces 400mm long, applied
approximately every 800mm | Pieces de 400 mm, appliquées a environ tous les 800 mm

ACESSORIOS | ACCESSORIES | ACCESSOIRES

CODIGO | DESIGNAGAO QUANTIDADE
CODE DESIGNATION | NOMINATION QUANTITY | QUANTITE
205162 | CARRINHO OS N5 | ROLLER BEARING | ROULEAU 2
205161 | CARRINHO-GUIA OS SUPERIOR N#3 "
UPPER-GUIDE ROLLLER BEARING N3 | ROULEAU-GUIDE SUPERIEUR N3
218134 | CALCO FIXO OS-DOUBLE| 05-DOUBLE FIXED SHIM | CALE FIXE 05 DOULE 2
205172 ESQUADRO 18-2210-D 8
BLOCKING BRACKET | EQUERRE
213018 | CANTO DE ALINHAMENTO OS N.2 | ANGLE | ANGLE 8
Com | With | Avec: 0518 ; 201098 | FECHO DE EMBUTIR 0S BIDIR. | Loc serure 1
i
i <
Hi 214358 | VARAO ROSCADO INOX M6 (M) | THREADED ROD | TIGE FILETEE 1
i
i © 214359 | VARAO ROSCADO INOX M6 (2M) | THREADED ROD | TIGE FILETER 1
il i~ !
PONTEIRA INOX MECANISMO BIDIR. OS | STAINLESS STEEL TIP | POINTE EN
= o 214370 | \cier NoxvDABLE 2
L 212720 | CONJ. PECA TERMINAL OS-D | 05-D END PIECE | KIT PIECE FINALE 05-D 2
[ CASQUILHO INTERM MEC BIDIR OS-D | INTERMEDIATE PIECE | PIECE
L 205215 | CASQUILHO 1por | per| parms020
211560 | PONTO FECHO PAVIMENTO | FLOOR KEEPER | GACHE DE SOL 1
290135 | PARAF. DIN7982 PH 3,5x19 INOX A2 | screw | vis 1
= B -
g Eo 212431 | co tonioit - sveour G wiopgTe 1
| =
| o =
| o TOPO CENTRAL N26 0S-V2 SOL OCULTAESQ 2
|l Mo T 210125 | CeNTRAL END-CAP N¥6 05-V2 LEFT | EMBOUT CENTRAL N°6 05-V2 GAUCHE
I TN 210165 | TOPO LATERAL SUP/INF N5 0S-V2 1
L T 8 LAT UPPER/LOWER N°15 05-V2 | EMBOUT LATSuIPJ\NrNsws 05-v2
=2 TOPO LAT. INF. 20mm N216 0S-V2 Sol. Invis.
210166 | | A7 INF. 20mm N 16 END-CAP | EMBOUT LAT INF.20mm N 16 (0s08)
oulor|ou 1
TOPO LAT. INF. 40mm N217 0S-V2 Sol. Inv.
210767 | | AT INF. 40mm N* 17 END-CAP | EMBOUT LAT.INF. 50mm N 17 (0s18)
o 213273 | CORTA-VENTO OS SUPERIOR 1
L UPPER CENTRAL GASKET | PIECE DETANCHEITE SUPERIEUR
CORTA-VENTO 20MM SOL OCULTAN®3
5 ® 213914 | CONCEALED CENTRAL GASKET | PIECE DETANCHEITE CACHEE (0sog|os18) 1
= CONJUNTO TOPOS 0S 61
212066 | G561 END-CAP KITI KIT DEMBOUT 05 61 1
210268 | GOTEIRA C/ VALVULA SVE | FLAP VALVE | CLAPET AVOLET D‘\PEIR\QEESD%ERS
210265 A X DIVERSOS
GOTEIRA C/ VALVULA BOLA | BALL VALVE | CLAPET ABILLE DIVERSES | DIVERS
DIVERSOS
290020| PARAFUSO PAR 006 | screw | vis DIVERSES | DIVERS
PECA ANTI-LEVANTAMENTO 0S
215078 | ANTI-UIFT ACCESSORY | ANTI-LEVAGE ACCESSOIRE 1
215083 | ANTI-LEVANTAMENTO GUIA INOX OS 2
OS GUIDE ANTI-LIFT ACCESSORY | ACCESSOIRE ANTI-LEVAGE POUR GUIDE INOX OS
215194 | CHAPABLOQUEIO PELUCIA 2
PILE SEAL LOCK PLATE | PLAQUE DE VERROUILLAGE DE JOINT BROSSE
210510 TOPO BLOQUEIO PELUCIA CV | PILE SEAL LOCK END-CAP CV | 2
EMBOUT DE VERROUILLAGE DE JOINT BROSSE CV.
212246 | CONJ. TOPOS CAL/SOL. OS-D 2-RAIL | DRAINAGE CHANNEL/SILL 05-D 2-RAIL 1
END-CAP KIT| KIT DEMBOUT DE GOUTTIERE/SEUIL 05-D 2-RAIL

VEDANTES | SEALENTS | JOINTS

CODIGO DESIGNAGAO QUANTIDADE
CODE DESIGNATION | NOMINATION QUANTITY | QUANTITE
208450 PELUCIA 7x5.5 Cinza | pILE SEAL | JOINT BROSSE
oulorlou . oulorlou 2L
208465 | PELUCIA7X5.5 Preta | PILE SEAL | JOINT BROSSE
M, 208460[ PELUCIA7X7 S-F | PILE SEAL | JOINT BROSSE 4H
PELUCIA SRF 4X8X100 2P1M (TOPO CENTRAL N2 6 EN210)
208597 o SEAL | JOINT BROSSE 2un.
208458 PELUCIA 7x7 Cinza | pILE SEALIJOINT BROSSE (0s08|0s18)
M ouioriow - oulorlou 2
208u67 | PELUCIA7x7 Preta | pie seaL | JoiNTerROssE  (0S 08]0S18)
208468 | PELUCIA SRF 4X8X 2PTM Cinza | pILE SEAL | JOINT BROSSE
M oulorlou . (vO27|v028-Vv037|v038) 4L
208u69| PELUCIA SRF 4X8X 2PTM Preta | piLe seAL | JOINT BROSSE
0. 208u99| vD2063N 2H
“esl 208193 | VD 2060 L
<%\ 208191 | JUNTACUNHA 2042 2L+2H

V.6-1

DATA | DATE | DATE: 11-09-2025




sistema OS-D* Perimetral - Soleira Oculta

System | Systéme Concealed Sill | Seuil Cachée

JANELA DE CORRER 2 FOLHAS COM
FECHO BIDIRECIONAL+ 2 FIXOS 4

2 SASHES SLIDING WINDOW WITH 1 2 3 PERFIS | PROFILES | PROFILES
BIDIRECTIONAL LOCK + 2 FIXED SASHES ODIGO DESIGNACAO CORTE HORIZ. |CORTE VERT, |QUANT. [CORTE
~ N F|—={IF|=zx ConE DESIGNATION | HORIZONT. DETAIL |VERTICALDETAIL |QUANTITY |cuT
FENETRE COULISSANT A 2 VANTAUX AVEC NOMINATION DETAIL HORIZONT. |DETAIL VERTICALE |QUANTITE |coupE
SERRURE BIDIRECTIONNELLE + 2 FIXES 0508 | 0518
VO10
oulorfou ARO FIXO | FixeD FRAME | DORMANT L H 242 | AR
bebind som
EX U 0561 | AROMOVEL CENTRAL | PROFILE | PROFILE - H-T18 | H-138 1 —_—
ARO MOVEL CENTRAL FECHO
| | = so20 [AROM ProfLEl - He [H3g| 1 | e—
Com | With| Avec: 0S 08 — ARO MGVEL CENTRAL INVERTIDO
= ¢ 0567 | brorweiprorié - H-T18 | H-138 2 —
TAMPA DE CANAL
; S0 60 TRACK COVER | PROFILE CACHE CANAL (L'1H52]/3 H-u6 2 —
i o B T0e % | AROMOVEL Iosiern o (L/93)-2 - 2 | —
= = ) V027 [0508] | [L-92/4 E o | —
T r v037 | PERFILREMATE | PROFILE |PROFILE  (0S18) (L-112)/4 - 4 1
V028 (0so8l| (132 - 2 |
HIMES vO38 | PERFILREMATE | ProFie | PROFILE (0518) | (L-152)/4 - 5 | —
TF 0535 | GUIA SUP.|upper GUIDE| GUIDE SUPERIEUR L-46 - 2 I
== 0S807| GUIAINF.INOX | LowerGUIDE|GUIDE INFERIEUR L-46 - 1 |
- - AR
= S 0595 | POLIAMIDA | poLvamiDE |POLYAMIDE (L/2)-50 H-74 42 |
Eo T 0530 | PERFILREMATE | PROFILE [PROFILE (L/2)-65 - 4 | —
= :
Q VARIAVEL
E E T [J kP32 | TUBO|Tuse|Tuse VARIABLE | VARIABLE ]
PERFIL SOLEIRA
:E 8 o 5082 SILL PROFILE | PROFILE DE SEUIL
= PERFIL CALEIRA -
J 5025 DRAINAGE CHANNEL | GOUTTIERE DE VIDANGE CONi%hzﬁ&?gg{%ﬁxﬁggzg%‘gggNICO
[ 7 VO36 TAMPA DE CALEIRA | DRAINAGE CHANNEL CONSULTER DEPARTEMENT TECHNIQUE
GRID | GRILLE POUR GOUTTIERE DE VIDANGE
V vo2y | PERFILFIXACAO TAMPA | DRAINAGE [
CHANNEL GRID FIX. PROF.| PROF_FIXATION GRILLE
(1) Pecas com 400mm, aplicadas aproximadamente a cada 800mm | Pieces 400mm long, applied
approximately every 800mm | Pieces de 400 mm, appliquées a environ tous les 800 mm

ACESSORIOS | ACCESSORIES | ACCESSOIRES

CODIGO | DESIGNAGAO QUANTIDADE
[CODE DESIGNATION | NOMINATION QUANTITY | QUANTITE

205162 | CARRINHO OS N5 | ROLLER BEARING | ROULEAU 2

205161 | CARRINHO-GUIA OS SUPERIOR N°3
UPPER-GUIDE ROLLLER BEARING N3 | ROULEAU-GUIDE SUPERIEUR N3

218134 | CALCO FIXO OS-DOUBLE| 05-DOUBLE FIXED SHIM | CALE FIXE OS DOULE

205172 | ESQUADRO 18-2210-D
BLOCKING BRACKET | EQUERRE

213018 | CANTO DE ALINHAMENTO OS N.2| ANGLE | ANGLE
Com|With| Avec: 0518 i 201098

©|o|F|o

FECHO DE EMBUTIR OS BIDIR. | LOCK| SERRURE 1

i
|

i 214358 | VARAO ROSCADO INOX M6 (1M) | THREADED ROD | TIGE FILETEE 1
|

) 214359 | VARAO ROSCADO INOX M6 (2M) | THREADED ROD | TIGE FILETEE 1

214370 | PONTEIRA INOX MECANISMO BIDIR. OS | STAINLESS STEEL TIP | POINTE EN 2
- ACIER INOXYDABLE

212720 | CONJ. PECA TERMINAL OS-D | 05-D END PIECE | KIT PIECE FINALE 05-D 2

CASQUILHO INTERM MEC BIDIR OS-D | INTERMEDIATE PIECE | PIECE
205215 | CASQUILHO 1por | per | parms020
212722 | CONJ.PONTO DE FECHO ARO OS-D | CLOSING POINT KIT | KIT POINT DE 1
FERMETURE

290764 | PARAF. DIN7981PH 2,9x19 INOX A2 | screw | vis 2

211560 | PONTO FECHO PAVIMENTO | FLOOR KEEPER | GACHE DE SOL 1

-

T 290135 | PARAF. DIN7982 PH 3,5x19 INOX A2 | screw | vis

TOPO CENTRAL N26 OS-V2 SOL OCULTA ESQ
210125 | CeNTRAL END-CAP N°6 05-V2 LEFT | EMBOUT CENTRAL N6 OS-V2 GAUCHE
TOPO CENTRAL N210 OS-D DIREITO
212431 | T N910 RIGHT END-CAP | EMBOUT CENT. N¥I10 DROITE
CONJUNTO TOPO CENTRAL INV.N°110S
212432 | CenT.NeT END-CAP KITI KIT DEMBOUT CENT.NT1
CONJUNTO TOPO CENTRAL N°8 0S V2 SOL OCULTA
212451 | T N8 END-CAP KIT| KIT DEMBOUT CENT. N8
213273 | CORTA-VENTO OS SUPERIOR
UPPER CENTRAL GASKET | PIECE D'ETANCHEITE SUPERIEUR
® 21341 CORTA-VENTO 20MM SOL OCULTAN®3
CONCEALED CENTRAL GASKET | PIECE DETANCHEITE CACHEE
212066 CONJUNTO TOPOS OS 61
05 61END-CAP KIT| KIT DEMBOUT 05 61

H-138mm
(0520/0s 61)

N N[NNI N N

(0s08|0s18)

3
210268 | GOTEIRA C/ VALVULA SVE | FLAP VALVE | CLAPET AVOLET D\\PEIR\QEESDRERS
R A DIVERSOS
210265 | GOTEIRA C/ VALVULA BOLA | BALL VALVE| CLAPET ABILLE DIVERSES | DIVERS
290020| PARAFUSO PAR 006 | screw | vis L DIVERSOS |
215083 | ANTI-LEVANTAMENTO GUIA INOX OS 2
OS GUIDE ANTI-LIFT ACCESSORY | ACCESSOIRE ANTI-LEVAGE POUR GUIDE INOX OS
215194 | CHAPABLOQUEIO PELUCIA 2
PILE SEAL LOCK PLATE | PLAQUE DE VERROUILLAGE DE JOINT BROSSE
210510 TOPO BLOQUEIO PELUCIA CV | PILE SEAL LOCK END-CAP CV | 2
EMBOUT DE VERROUILLAGE DE JOINT BROSSE CV
212246 CONJ. TOPOS CAL./SOL. OS-D 2-RAIL | DRAINAGE CHANNEL/SILL O5-D 2-RAIL 1
END-CAP KIT| KIT DEMBOUT DE GOUTTIERE/SEUIL 05-D 2-RAIL

f | VEDANTES | SEALENTS | JOINTS

CODIGO DESIGNAGAO QUANTIDADE
CODE DESIGNATION | NOMINATION QUANTITY | QUANTITE
208050 [ PELUCIA 7X5.5 CiNZa | Lt SEAL | JOINT BROSSE

L ouioriou . oulor|ou 2L
208465 | PELUCIA7x5.5 Preta | PILE SEAL | JOINT BROSSE

Jm_l“L 208460[ PELUCIA 7x7 S-F | PILE SEAL | JOINT BROSSE 4H
e 208597 PELUCIA SRF 4X8X100 2PTM (TOPO CENTRAL N°10) 8un
PILE SEAL | JOINT BROSSE (TOPOS INVERT. N°8 E N°T1) :
208458 PELUCIA 7x7 Cinza | piLesEaL | JoINTBROSSE  (OS 0805 18)
oulorlou . oulor|ou
208u67 | PELUCIA7x7 Preta | piLeseaL | JoiNTBROSSE (05 0810518)
i 208u68| PELUCIA SRF 4X8X 2PIM Cinza [ FILE SEAL|JOINT BROSSE

} (VO27|V028-V037|v038)
1 eurertet | peraciasre uxex 2 pretal e scat o e oic: L

2L

), 208u09| vD2063N 4H

ez 208193 | VD 2060 L
/7, 208191 | JUNTACUNHA 2042 2L+4H

V.6-2

DATA | DATE | DATE: 11-09-2025




sistema OS-D* Perimetral - Soleira Oculta

System | Systéme Concealed Sill | Seuil Cachée
:
m
JANELA DE CORRER 3 FOLHAS COM ] Sl s PERFIS | PROFILES | PROFILES
FECHO BI DI RECI ONAL N DN . CODIGO DESIGNACAO [CORTE HORIZ. [CORTE VERT.
T (CODE DESIGNATION | NOMINATION HORIZONT. DETAIL |VERTICAL DETAIL
3 SASHES SLIDING WINDOW WITH DETAIL HORIZONT. |DETAIL VERTICALE Qbm?“:v CORTE
Q CUT
BIDIRECTIONAL LOCK 0508 | 0518 [auanrire [coupe
FENETRE COULISSANT A3VANTAUXAVEC | ¢ 5 | el N i |
FIXED FRAME | DORMANT VN
SERRURE BIDIRECTIONNELLE dtdisd SO12
E1 L 0567 | AROMOVEL CENTRAL| PROFILE| PROFILE - H-118 | H-138 3 L]
5020 Q?lgglleVEL CENTRALFECHOTPROFILE | _ H-118 | H-138 1 Jr—
TAMPA DE CANAL _ ~
SO61 | rrack cover|PROFILE cackE canaL H-u6 2 | w—
— TAMPA DE CANAL _ -
. ) s060 TRACK COVER | PROFILE CACHE CANAL [ZL 1992'/3 ! —
Com| With| Avec: 0508 , T SO64 | AROMOVELLATERALIvosics ovmm - Hemis | Herzg| 1 —
< - =
? O 4 T e o i
V027 - (0S08) -80)/ ]
a ) F-' VO 37 PERFIL REMATE | PROFILE | PROFILE (0318) (L-160)/3 - 5 —
i - = L-80)/3 2 ]
{ vo28 . (osog)| | -
PERFIL REMATE | PROFILE| PROFILE L-170)/3 2 I
I Tvr"'ﬂ" V038 (0s18) 1L.mff3 - 2 | —
I ¥ 0535 | GUIASUP. | upper GUIDE | GUIDE SUPERIEUR L-46 - 3 | —
e 05807 | GUIAINF.INOX | LoweR GUIDE GUIDE INFERIEUR L-46 - 2 ]
3t 0595 | POLIAMIDA | porvamioe oL vAMIDE [(&2{13—)%%%2 H-74 ﬂ+’+ N
m— = 77 0530 | PERFILREMATE | proriLz | profiL (e B —
(% 8 [ kP32 | TUBO|Tuse|Tuse \/Ap\lg:gﬁxs\l;mg [ ]
2
— O T PERFIL SOLEIRA
L m b SO84 | G PROFILE | PROFILE DE SEUIL
| PERFIL CALEIRA -
= I g d 5025 DRAINAGE CHANNEL | GOUTTIERE DE VIDANGE CONSC%LN-gﬁERTEEE&AN\RCETEAEEPQE%IE$NICO
ey TAMPA DE CALEIRA | DRAINAGE CHANNEL
Vo3e GRID | GRILLE POUR GOUTTIERE DE VIDANGE CONSULTER DEPARTEMENT TECHNIQUE
V vot11 | PERFIL FIXAGAO TAMPA | DRAINAGE U]
CHANNEL GRID FIX. PROF.| PROF._FIXATION GRILLE

(1) Pecas com 400mm, aplicadas aproximadamente a cada 800mm | Pieces 400mm long, applied
approximately every 800mm | Pieces de 400 mm, appliquées a environ tous les 800 mm

ACESSORIOS | ACCESSORIES | ACCESSOIRES

CODIGO | DESIGNAGAO QUANTIDADE
coDE DESIGNATION | NOMINATION QUANTITY | QUANTITE
205162 | CARRINHO OS N5 | ROLLER BEARING | ROULEAU 4
205161 | CARRINHO-GUIA OS SUPERIOR N23 i 6
UPPER-GUIDE ROLLLER BEARING N3 | ROULEAU-GUIDE SUPERIEUR N3
218134 | CALCO FIXO OS-DOUBLE| 05-DOUBLE FIXED SHIM | CALE FIXE 05 DOULE 2
205172 | ESQUADRO 18-2210-D | BLOCKING BRACKET | EQUERRE (v020) 8
oulorlou
205172 | ESQUADRO 18-2210-D | BLOCKING BRACKET | EQUERRE (S012) 16
204026 | ESQUADRO 9.8x46.5-C | BLOCKING BRACKET | EQUERRE (V0 20)
213018 | CANTO DE ALINHAMENTO OS N.2 | ANGLE | ANGLE 8
201098 | FECHO DE EMBUTIR OS BIDIR. | LOCK| SERRURE 1
214358 | VARAO ROSCADO INOX M6 (M) | THREADED ROD | TIGE FILETEE 1
214359 | VARAO ROSCADO INOX M6 (2M) | THREADED ROD | TIGE FILETEE 1
PONTEIRA INOX MECANISMO BIDIR. OS [ STAINLESS STEEL TIP | POINTE EN
24370 | | Cier INOXYDABLE 2
212720 | CONJ. PECA TERMINAL OS-D | 05-D END PIECE | KIT PIECE FINALE 05-D 2
CASQUILHO INTERM MEC BIDIR OS-D | INTERMEDIATE PIECE | PIECE
205215 | CASQUILHO 1por | per | parms0 20
p— = 212722 | CONJ.PONTO DE FECHO ARO OS-D | CLOSING POINT KIT | KIT POINT DE 2
EG FERMETURE
g 8 290764 | PARAF. DIN7981PH 2,9x19 INOX A2 | screw | vis 4
=
m 8 T 211560 | PONTO FECHO PAVIMENTO | FLOOR KEEPER | GACHE DE SOL 1
LY }
— T o 290135 | PARAF. DIN7982 PH 3,5x19 INOX A2 | screw | vis 1
TOPO CENTRAL N210 OS-D DIREITO
212431 | CenT N910 RIGHT END-CAP | EMBOUT CENT. N¥I0 DROITE 4
TOPO CENTRAL N6 0S-V2 SOL OCULTAESQ A
210125 | CeNTRAL END-CAP N°6 0S-V2 LEFT | EMBOUT CENTRAL N6 0S-V2 GAUCHE

210165 | TOPO LATERAL SUP/INF N?15 05-V2 7
LAT. UPPER/LOWER N915 0S-V2 | EMBOUT LAT SUIPIHNF NFL;SC?]S V2

TOPOLAT. INF. 20mm N?22 05-V2 Sol. Inv. Fech.

210794 LAT.INF.20mm N? 22 END-CAP | EMBOUT LAT. INF.20mm N® 22 (Ds DE)

oulor|ou
TOPO LAT. INF. 40mm N°23 0S-V2 Sol. Inv. Fech.

210195 | | AT INF. 50mim Ne 23 END-CAP | EMBOUT LAT INF.40rmm N 23 (0s18)
CORTA-VENTO OS SUPERIOR 2
213273 | UppeR CENTRAL GASKET | PIECE DETANCHEITE SUPERIEUR
CORTA-VENTO 20MM SOL OCULTAN®3
Z134T4 | CONCEALED CENTRAL GASKET | PIECE DETANCHEITE CACHEE (0s08|0s18) 2
CONJUNTO TOPOS 0S 61
212066 | 5561 Enp-CAP KIT | KIT DEMBOUT 0561 4
R DIVERSOS
210268 | GOTEIRA C/ VALVULA SVE | FLAP VALVE | CLAPET AVOLET DIVERSES | DIVERS
A DIVERSOS
210265 | GOTEIRA C/ VALVULA BOLA | BALL VALVE | CLAPET ABILLE DIVERSES | DIVERS
DIVERSOS

290020| PARAFUSO PAR 006 | screw | vis DIVERSES| DIVERS
PECA ANTI-LEVANTAMENTO OS
215078 AN%'UFTALLESSORY\ANT\'LEVAGEAL(ESEO\RE 1
715083 | ANTI-LEVANTAMENTO GUIA INOX 05 4
05 GUIDE ANTI-LIFT ACCESSORY | ACCESSOIRE ANTI-LEVAGE POUR GUIDE INOX 05
215194 | CHAPA BLOQUEIO PELUCIA s
8

PILE SEAL LOCK PLATE | PLAQUE DE VERROUILLAGE DE JOINT BROSSE

210510 TOPO BLOQUEIO PELUCIA CV | PILE SEAL LOCK END-CAP CV |
EMBOUT DE VERROUILLAGE DE JOINT BROSSE CV/

212247 | CONJ. TOPOS CAL/SOL. OS-D 3-RAIL | DRAINAGE CHANNEL/SILL 05-D 3-RALL 1

END-CAP KIT | KIT D'EMBOUT DE GOUTTIERE/SEUIL OS-D 3-RAIL

VEDANTES | SEALENTS [ JOINTS
CODIGO DESIGNAGAO QUANTIDADE
CoDE DESIGNATION | NOMINATION QUANTITY | QUANTITE
2080450 PELUCIA 7x5.5 Cinza | PILE SEAL | JOINT BROSSE
Ml ouioriou i oulor|ou 6L
208u65 | PELUCIA7X55 Preta | piLe SEALIJOINT BROSSE
JM_ML 208460 PELUCIA7X7 S-F | pILE SEAL | JOINT BROSSE 6H
PELUCIA SRF 4X8X100 2PTM (TOPO CENTRAL N2 6 E N210)
M. 208597 PILE SEAL | JOINT BROSSE 8un.
208458 PELUCIA7x7 Cinza | piLeseatjonTarosse (05 0810518)
M,uu orlou 5 oulor|ou 2L
208u67 | PELUCIA7x7 Preta | pie seal|JoiNTBrROSSE (S 0810S18)
208468 PELUCIA SRF 4X8X 2PIM Cinza | piLe SEAL |JOINT BROSSE
M oulorfou . (VO27|v028-V037|V038) 6L
208469 PELUCIA SRF 4X8X 2P1M Preta | piLE SEAL | JOINT BROSSE
Dﬂ; 208499 VD2063N 4H
‘sz 208193 | VD 2060 2L
/7, 208191 | JUNTACUNHA 2042 2L+2H

V.6-3
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Vi

MAQUINAGOES, CORTES E FRESAGENS
MACHININGS, CUTS AND MILLINGS
USINAGES, COUPES ET FRAISAGES

Maquinacoes e fresagens em aros fixos
Fixed frames machinings and millings
Usinages et fraisages en dormants

Maquinacoes e fresagens em aros moveis
Mobile frames machinings and millings
Usinages et fraisages en ouvrants

Maquinacdes e fresagens para acessorios
Accessories machinings and millings
Usinages et fraisages pour accessoires

Fixacdo dos caixilhos em obra
Frames fixing
Fixation des chassis

V1.1

VI.2

VI.3

VI. 4

\

DATA | DATE | DATE: 11-09-2025




Sistema OS-D* Perimetral

System | Systéme

MAQUINACOES NO CORTANTE
PUNCHING TOOL MACHININGS

OPERATION D'USINAGE POUR OUTILS

& =

® ® &

@ ® ©

Para aros fixos

CORTANTE ESQUADROS
0S-D/OS-TNe3

408072

Maquinacdo para Esquadro

Corner cleat machining | Usinage pour Equerres
Perfil | Profile | Profile: VO 20; 30

Ndo aplicavel
Not applicable | Sans application

Maquinacdo para Esquadro
Corner cleat machining | Usinage pour Equerres
Peffil | Profile | Profilé: SO 11; 12; 13| VO 10

Ndo aplicavel
Not applicable | Sans application

Maquinacdo para Esquadro
Corner cleat machining | Usinage pour Equerres
Perfil | Profile | Profilé: SO 14; 15

Ndo aplicavel
Not applicable | Sans application

Maquinacdo para Esquadro

Corner cleat machining | Usinage pour Equerres
Perfil | Profile | Profile: VO 30

Maquinacdo Rapar Abas
Flap trim machining | Usinage des lamelles
Perfil | Profile | Profilé: SO 14; 15

5

e T

!

H

Nota: Para realizar esta operagao é necessario movimentar o esquadro
para a medida 71.7mm

Note: To perform this operation, it is necessary to move the square to the
71.7 mm measure

Remarque : pour effectuer cette opération, il est nécessaire de déplacer
I'équerre ala mesure 71,7 mm

I

[l salet]

Nota: Para realizar esta operacdo é necessario movimentar o esquadro
para a medida 34.6mm

Note: To perform this operation, it is necessary to move the square to the
34.6 mm measure

Remarque : pour effectuer cette opération, il est nécessaire de déplacer
I'équerre a la mesure 34.6 mm

=

il

VI.1-1
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Sistema OS-D* Perimetral

System | Systéeme

MAQUINACOES PARA ESQUADROS - AROS FIXOS ﬁﬁ’\e
MACHINING FOR CORNER CLEATS - FIXED FRAMES

USINAGE POUR EQUERRES - CADRES FIXES

Para os perfis VO20 e VO 30 Maquinacdo realizada no Cortante
For VO 20 and VO 30 profiles Machining performed on Punching tool
Pour les profilés VO 20 et VO 30 Usinage réalisée dans I'Outil

Para os perfis SO 11,50 12,50 13, VO 10, VO 20 e VO 30

Para os perfis VO 20 e VO 30

205172 ESQUADRO 18-2210-D 204026

Nota: Para realizar esta operacdo é necessario movimentar a peca do cortante para a medida 71.7mm.

No perfil VO 20 pode-se optar por colocar 3 ou 4 esquadros por cada esquadria.

Note: To perform this operation, it is necessary to move the punch piece to the 71.7 mm measurement.

On the VO 20 profile, it is possible to choose to place 3 or 4 corner cleats for each corner.

Remarque: Pour réaliser cette opération, il est nécessaire de déplacer la piece de I'outil de coupe a la mesure 71,7 mm.
Sur le profil VO 20, il est possible de choisir de placer 3 ou 4 équerres par angle.

ESQUADRO 9.8x46.5-C

No perfil VO 30 pode-se optar por colocar os 4 esquadros
por cada esquadria, em posicoes diferentes.

On the VO 30 profile, it is possible to choose to place the 4
corner cleats for each corner, in different positions.

Sur le profil VO 30, il est possible de choisir de placer les 4
équerres par angle, dans des positions différentes.

VI.1-2
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Sistema OS-D* Perimetral

System | Systéme

MAQUINACOES PARA ESQUADROS - AROS FIXOS #?\’\e
MACHINING FOR CORNER CLEATS - FIXED FRAMES

USINAGE POUR EQUERRES - CADRES FIXES

Para os perfis SO 11,5012, 50 13,50 23 e VO 10 Maquinacdo realizada no Cortante
For SO 11,5012,50 13,50 23 and VO 10 profiles Machining performed on Punching tool
Pour les profilés SO 11,50 12,50 13,50 23 et VO 10 profiles Usinage réalisée dans I'Outil

Para os perfis SO 11,50 12,50 13, V0 10, VO 20 e VO 30
205172 ESQUADRO 18-2210-D

Colocar as pecas de enchimento para realizar a operagdo no cortante na operagao 2
Place thefilling pieces to perform the operation on the punching tools in operation 2
Placer les piéces de remplissage pour effectuer l'opération sur I'outil de coupe a l'opération 2

somn @

120.6

255.8

16 ‘ 88.6 88.6 ‘ 16 ‘
of i ‘ ) 6} in (G}
\) I
®© B e %5
&
¢ =Y(IRHIES <
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Sistema OS-D* Perimetral

System | Systeme

MAQUINACOES PARA ESQUADROS - AROS FIXOS
MACHINING FOR CORNER CLEATS - FIXED FRAMES

USINAGE POUR EQUERRES - CADRES FIXES

Para os perfisSO 14 e SO 15
For SO 14and SO 15
Pour les profilés SO 14 et SO 15

Passo1-Operacdo5
Step1-Operation5
Etape1- Opération 5

Maquinacdes realizadas no Cortante
Machinings performed on Punching tool
Usinages réalisée dans |'Outil

SO 14
X

SO15
\

50

+50

Para os perfis SO 14, S0 15 e SO 24
205173 ESQUADRO 18-1310-C

Passo 2 - Operacdo 2b
Step 2 - Operation 2b
Etape 2 - Opération 2b

%% z

- 11
2 6

Nota: Para realizar esta operagdo é necessario
movimentar o esquadro para a medida 34.6mm

Note: To perform this operation, it is necessary to move
the square to the 34.6 mm measure

Remarque : pour effectuer cette opération, il est
nécessaire de déplacer I'équerre a la mesure 34.6 mm

®

53

SO 14
\

SO15
\

6
335

6
335
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Sistema OS-D* Perimetral

System | Systeme

CORTANTE CAPAS OS-D
0OS-D COVERS PUNCHING TOOL
POINCON CAPOTS OS-D

OPERACOES PARA CAPAS
COVERS OPERATIONS

= Para os perfis SO 60, SO 61,50 62 e SO 63
OPERATIONS POUR CAPOTS 408020 CORTANTE CAPAS 05-D

VI.1-5
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Sistema OS-D* Perimetral

System | Systeme

MAQUINAGAO E FRESAGEM DO PERFIL SO 60 - SOLEIRA TRADICIONAL
SO 60 PROFILE MACHINING AND MILLING - CLASSICSILL

USINAGE ET FRAISAGE DU PROFILE SO 60 - SEUIL CLASSIQUE

< = - el
]
23
223 | 223

i I i L
¥ 7 u:? - v ¥
4 I
23 | 23
23 Q

MAQUINAGAO E FRESAGEM DO PERFIL SO 60 - COM PERFIL OS 08
SO 60 PROFILE MACHINING AND MILLING - WITH OS 08 PROFILE

USINAGE ET FRAISAGE DU PROFILE SO 60 - AVEC PROFILE OS 08

[ % é i— 22.32 223 j‘

H-79
H-79

I
i ﬁ;j

’;J,’T_LW—LE\:,/@ﬁg = 3

MAQUINAGAO E FRESAGEM DO PERFIL SO 60 - COM PERFIL 0S 18
SO 60 PROFILE MACHINING AND MILLING - WITH OS 18 PROFILE

USINAGE ET FRAISAGE DU PROFILE SO 60 - AVEC PROFILE 0S 18

]

L L |-, § =

223 | 223 i

T
!

i

ik

H-99
H-99

24 )
= -
—1
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Sistema OS-D* Perimetral

System | Systeme

MAQUINAGAO E FRESAGEM DO PERFIL SO 61 - SOLEIRA TRADICIONAL
SO 61 PROFILE MACHINING AND MILLING - CLASSICSILL

USINAGE ET FRAISAGE DU PROFILE SO 61 - SEUIL CLASSIQUE

jLJLJ% M_J 7 225 108 23 10.8 245 10.8 23 108
[ i ol ] | ]

‘ér%& ="

n
23 [oe] [oe] 0|
223 | 223 JilE N N N

H-16
H
H-u6

I ——]_22.3
2

- d

[¢
T e A

[se] [oe] [oe]
~N| ~N ~N
LN

‘ 225 hOS‘ 23 llOé 24.5 "IOQ 23 lIO.E

MAQUINACAO E FRESAGEM DO PERFIL SO 61- COM PERFIL OS 08
SO 61 PROFILE MACHINING AND MILLING - WITH OS 08 PROFILE

USINAGE ET FRAISAGE DU PROFILE SO 61- AVEC PROFILE OS 08

PN | % %L;t [ =
EWMDD ljj 225 108 23 10.8 245 10.8 23 108

Sl N R I
= [ - ﬂ
223 | 223 JiE N N

28

H-79
H-79

{_—\D TS ( hJ
e

MAQUINAGAO E FRESAGEM DO PERFIL SO 61- COM PERFIL 0S 18
SO 61 PROFILE MACHINING AND MILLING - WITH OS 18 PROFILE

USINAGE ET FRAISAGE DU PROFILE SO 61- AVEC PROFILE 0S18
% W 225 708 23 10.8 245 10.8 23 10.8
PN L ﬂg T

T3}
o8] ©
~N ~N

ﬂ

28

223 | 223

H-99
H-99
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Sistema OS-D* Perimetral

System | Systeme

MAQUINAGAO E FRESAGEM DO PERFIL SO 62 - SOLEIRA TRADICIONAL
SO 62 PROFILE MACHINING AND MILLING - CLASSICSILL

USINAGE ET FRAISAGE DU PROFILE SO 62 - SEUIL CLASSIQUE

I [T | i
;Jm Dmﬁﬁ@ 22.5 10.8‘ 23 "IO.S 22.5
23
223 | 223
i
R '3 R
(o) (o)
I T =+
T I
L4.8 45.3
7] 223 | 223 [T 1 7
23 [ T @
— = ‘ 2z
C°F— Srr ] 2stos 2 Jog us
= E\% W

MAQUINACAO E FRESAGEM DO PERFIL SO 62 - COM PERFIL OS 08
SO 62 PROFILE MACHINING AND MILLING - WITH OS 08 PROFILE

USINAGE ET FRAISAGE DU PROFILE SO 62 - AVEC PROFILE 0S 08

e [ | ij == ]
@m Dmﬁﬁ 225 10.8‘ 23 ‘10.8 225
23
223 [ 223
J
2 R
T v T X :

MAQUINAGAO E FRESAGEM DO PERFIL SO 62 - COM PERFIL 0S 18
SO 62 PROFILE MACHINING AND MILLING - WITH OS 18 PROFILE

USINAGE ET FRAISAGE DU PROFILE SO 62 - AVEC PROFILE 0S 18

i L T 7 B | =

. 7 225 10.8 23 108 225
Ll 0] Wil ] I
7 W2z220 7y

=
N |4

H-99
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Sistema OS-D* Perimetral

System | Systéme

CORTE DOS PERFIS VO 27 /VO 37 EVO 28/VO 38 - TIPOLOGIA 2 RAIL 2 FOLHAS
VO 27/V0 37 AND VO 28/V0 38 PROFILES CUT - 2 RAIL 2 SASHES TYPOLOGY
COUPE DES PROFILES VO 27/VO 37 ET VO 28/\/LO 38 - TYPOLOGIE 2 RAIL 2 VANTAUX

LS
(a) Pecas VO 27 ou VO 37 com 80mm (para facilitar a remocdo das capas quando necessario)
VO 27 or VO 37 parts with 80mm (to facilitate the removal of the covers when necessary)
Piéces VO 27 ou VO 37 avec 80mm (pour faciliter le retrait des couvercles lorsque nécessaire)
(b) Pegas VO 28 ou VO 38 com 70mm (para facilitar a remogdo das capas quando necessario)
VO 28 or VO 38 parts with 70mm (to facilitate the removal of the covers when necessary)
Piéces VO 28 ou VO 38 avec 70mm (pour faciliter le retrait des couvercles lorsque nécessaire)

CORTE DOS PERFIS VO 27 / VO 37 EVO 28/V0O 38 - TIPOLOGIA 3 RAIL 3 FOLHAS
VO 27/V0 37 AND VO 28/VO 38 PROFILES CUT - 3 RAIL 3 SASHES TYPOLOGY
COUPE DES PROFILES VO 27/V0 37 ET VO 28/V0 38 - TYPOLOGIE 3 RAIL 3 VANTAUX

V0 27|V037=(L-261)/2 80f@@ 80 V0 27|V037=(L-261)/2
o, T o,
= 7 n
= |
20

& T T
Lo n S _
[ = [
SR = S I
i L i
= H_{H] I

V0 28|V038=(L-261)/2 700 700 V0 28| V0 38 = (L-261)/2
e T
I I
= - (=T e

V0 27|V037=(L-261)/2 éO (@) V0 27|V037=(L-261)/2

= Acessoério opcional
Aplicar em baixo, em soleiras ocultas OS 08 ou 0S 18
Necessario aplicar a peltcia 4x8 2P1M (nao incluida)
Acabamento: Preto | Material: Nylon

213474\ CORTAVENTO20MM SOL.OC. N23
\

VO 27|V037(1)=(L-80)/3 027]|Vv037(2) =(L-140)/3 .n/V027|V037(1)=(L-80)/3
] [ [,
T = = <
j 2 Eoeo-d)
( V028|v038(1)=(L-80)/3 V028|Vv038(2)=(L-170)/3 | 20 VO28|Vv038(3)=(L-110)/3
S I
= - S
%szj i = ‘F;Ei:
! |
L= 1 = L=
N O I N o
ji] 9 HL 1R en ]
( D VO 28|V038(3)=(L-110)/3 20/028|V0 38(2)=(L-170)/3 VO 28| V038 (1) =(L-80)/3
— L T
;"V\ ﬁ 1 || i
? (|
= Lﬁﬁi, | LET
= | (
[
o ;
(J{ I lg== ‘ . lg==

VO27IVO37(=(L-80)3 | VO27IVO37(2l=(L-160)3 | VO271VO37(1)=(L-80)/3

CORTE A 45° DOS PERFIS VO 27,VO 28,VO 37 EVO 38
45° CUTTING PROFILES VO 27,VO 28, VO 37 AND VO 38

. V037
COUPE 45° LES PROFILES VO 27,VO 28,VO 37ET VO 38
VO 27 n
o )
=, T~ 27TTS $ ‘3 APRN Zan ‘\\R
gf,, 327 N / o AR / \
- ' = ( ) { o
‘\\ // \\ // Cortal‘ ‘\\ // ‘\\ //
\TL/ \]/ Cut | Coupe e ST
- - - - - - - “vo3zsg T -

V028 r 1
_ o
) - L T 27 3 | | o 175 277N N
r O/ \)S; \\ / N : : r / \)?’o \\ / \\_
| . v

| | /
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Sistema OS-D* Perimetral

System | Systeme

APLICAGAO DOS PERFIS SO 37 EM SOLUCOES MOTORIZADAS
SO 37 PROFILES APPLICATION FOR MOTORISED SOLUTIONS

APPLICATION DES PROFILES SO 37 DANS DES SOLUTIONS MOTORISEES
L (VARIAVEL| VARIABLE | VARIABLE)

VARIAVEL
10, VARIABLE | VARIABLE 10|
S
) y-g [ [0
9} o O O

Furagdo recomendada: 3 furos de @4mm em 1 metro de perfil SO 37
Recommended drilling: 3 holes of @4mm per 1 meter of SO 37 profile
Percage recommandeé: 3 trous de @4mm par 1metre de profilé SO 37

L (VARIAVEL| VARIABLE | VARIABLE)

10VARIAVEL | VARIABLE | VARIABLE 10|
fo)
) & o O
O [¢] ] ]

L
vo \1!(33R ou Furacdo recomendada: 3 furos de @4mm em 1metro de perfil SO 37
281 l Recommended drilling: 3 holes of @4mm per 1meter of SO 37 profile

Percage recommandeé: 3 trous de @4mm par 1metre de profilé SO 37

Pelticia 4x8 | Pile seal | Joint brosse Pelticia 4x8 | Pile seal | Joint brosse
S037 S037
DIN79812,9x13 INOX A2 DIN79812,9x13 INOX A2

DATA | DATE | DATE: 11-09-2025




Sistema OS-D* Perimetral

System | Systeme

RASGOS PARA DRENAGEM / VENTILACAO - SOLEIRA TRADICIONAL
SLOT DRAIN WATER/ VENT - CLASSICSILL
FENTES POUR DRAINAGE / VENTILATION - SEUIL CLASSIQUE

RASGOS | SLOTS | FENTES

| A e [ |
| l20]
| |
| = I |
: | ol
B | @12 |
C
) | ‘@'/ | Acabamento: Preto
) Acabamento: Preto Outros acabamentos SOB CONSULTA
| @8 | - 2
L Ref 210265 Ref 210268 | D o | 210268  GOTEIRAC/VALVULASVE 210265 GOTEIRA C/VALVULA BOLA
: : FLAP VALVE BALL VALVE
| | CLAPET AVOLET CLAPET ABILLE
| E T} E— |
25
I r—F————— - ~
| |
| |
| |
| I |
| |
| |
| |
| |
| \ L |
L |
Eixo dos perfis centrais
/ Central profiles axis | Axe des profilés centraux
100 +/-1000 em 1000 mm Min: 50mm __+/-500 em 500 mm _+/- 500 em 500 mm 100
80 80
y \
\
B B ; B B B
C D C ) ‘ C D) ¢ D) ¢ D)
- ‘ R e a—— |,
/o [ | A | A A CD
| C C cl | | |
O O [@)
1 =~ i i }
QD bl | 0] pQ
| o) o) o) ) O O
E (E)
c—— ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ‘>
80 80
100 +/-750 em 750 mm Min: 50mm +/-750 em 750 mm 100

FREZAR (NAO EXECUTAVEL NO CORTANTE)
MILLING (NOT EXECUTABLE ON PUNCHING TOOL)
FRAISAGE (N'EST PAS EXECUTABLE DANS LE POINGON)
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DATA | DATE | DATE: 11-09-2025




Sistema OS-D* Perimetral

System | Systeme

DRENAGEM / VENTILACAO - SOLEIRATRADICIONAL
DRAIN WATER / VENT - CLASSICSILL
DRAINAGE / VENTILATION - SEUIL CLASSIQUE

SO 14

Acabamento: Preto e Branco

210268 GOTEIRA C/ VALV. SVE
VO10 [
D
C'p! C
\
Acabamento: Preto B N =, B
Acabamento: Preto e Transparente Y 4 )
210265 GOTEIRA COM VALVULA BOLA e
336 | 435

o B
D
D c
\
BB BB
4 )
AA
67.6 ‘ 435
o L D
) D
p C D _C A
\
BB Bt BB BB
y. p. C
AA
67.6 67.6 ‘ u35
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Sistema OS-D* Perimetral

System | Systéme

ALTERNATIVA PARA CORTE DE ARQOS FIXOS
ALTERNATIVE FOR CUTTING FIXED
ALTERNATIVE POUR LA COUPE DE CADRES FIXES

LIGACAO TIPO 1- CORTE AUXILIAR NAS OMBREIRAS
TYPET1CONECTION - AUXILIARY CUT IN THE JAMBS
TYPE DE CONNECTION 1- COUPE AUXILIAIRE DANS LES PROFILES JAMBAGE

Aplicar nos perfis SO 11,12,13,VO 10, 20 e 30
Material: Aluminio | Acabamento: Bruto

212953 CONJ.UNIAO RETA 0S

Ref. 212953
oulor|ou =

Ref. 212956

MEDIDAS DE CORTE - ARO FIXO
CUTTING MEASURES - FIXED FRAME
MESURES DE COUPE - CADRE DORMANT

JANELA DE CORRER DE EMBUTIR COM 1FOLHA
1SASH POCKET SLIDING WINDOW
FENETRE COULISSANT A GALANDAGE 1VANTAIL

1%

Aplicar nos perfis SO 14 e 15
Material: Aluminio | Acabamento: Bruto

PERFIS | PROFILES | PROFILES 212956 CONJ. UNIAO RETA 1-RAIL 0S
CODIGO DESIGNAGAO CORTE HORIZ |CORTE VERT. |QUANT. [CORTE
ICODE DESIGNATION | NOMINATION HORIZONT.DETAIL |VERTICALDETAIL |QUANTITY [cuT
DETAIL HORIZONT. |DETAIL VERTICALE |QUANTITE |COUPE
ARO FIXO | Fixe0 FRAME | DORMANT (Lx2)+65 - 2 | — vO10 | VO 20 | VO30
014
bed s ARO FIXO OMBREIRA | Fixe0 e Fravie H-240 2 |— oulor|ou
i T e— SOT11S0121S0131S0 14
== 05801 | GUIAINF.INOX | LowerGUIDE IGUIDE INFERIEUR (Lx2)+19 - 1| —
T B 0535 | GUIASUP. |usperuins cuine superiEUR (Lx2)+19 - 1| —
JANELA DE CORRER 2 FOLHAS . HH H ‘
2 SASHES SLIDING WINDOW
FENETRE COULISSANT 2 VANTAUX HH m
PERFIS | PROFILES | PROFILES ‘ ‘
CODIGO DESIGNAGAQ CORTE HORIZ. |CORTE VERT. |QUANT. JCORTE ‘
[CODE DESIGNATION | NOMINATION HORIZONT.DETAIL |VERTICALDETAIL |QUANTITY [cUT
DETAIL HORIZONT. |DETAILVERTICALE |QUANTITE |COUPE ‘ ‘ ‘ ‘
E&:}VO 10 |ARO FIXO | FIXED FRAME | DORMANT L - 2 AR
ouloriou | ARO FIXO OMBREIRA | rixco savseave H-240 2 | m— 1 m
I:Eﬂ'—‘l‘-'l som JAMBAGE - 120 M A A
T B 0535 | GUIA SUP. | upper cuine | GuibE supERIEUR L-46 - 2 | —
== 05801 | GUIAINF.INOX | LowercuiE IGUIDE INFERIEUR L-46 - 2 | —
Ik 0595 | POLIAMIDA | porvamine [poLvamioe (L/2)-50 H-74 4+2 =
= 0S30 | PERFIL REMATE | PROFILE | PROFILE (L/2)-65 - n ]
JANELA DE CORRER 3 FOLHAS N D
3 SASHES SLIDING WINDOW
FENETRE COULISSANT 3 VANTAUX
PERFIS | PROFILES | PROFILES
CODIGO DESIGNAGAO CORTE HORIZ. |CORTE VERT. |QUANT. [CORTE -
ICODE DESIGNATION | NOMINATION HORIZONT.DETAIL |VERTICALDETAIL |QUANTITY fcuT Ref' 21 2953
DETAIL HORIZONT. |DETAIL VERTICALE QUANT\TE COUPE
oulor|ou
cradVO20 | AROFIXO | Fixeo e [00RMANT L - 2 | a— Ref. 212956
oulorlou H-240 2 er.
ARO FIXO OMBREIRA | Fixen Jame FRAME 4 ]
betbdtndS0 12 | Javnce h 120 4 | a—
T 0535 | GUIA SUP. | upper GuiDe | GUIDE SUPERIEUR L-46 - 3 |—
== 05801 | GUIAINF.INOX | Lowercue IGUDE INFERIEUR L-46 - 3 | —
H 0595 | POLIAMIDA | POLYAMIDE [POLYAMIDE [(é/alls)aée_r’]xz H-74 ﬁ+l-l AR
< 0S30 | PERFIL REMATE | PROFILE | PROFILE [[L(/L3})3)L_':]2xz : 3 =
JANELA DE CORRER 4 FOLHAS S I I
14 SASHES SLIDING WINDOW
FENETRE COULISSANT 4 VANTAUX
PERFIS | PROFILES | PROFILES
CODIGO DESIGNAGAQ CORTE HORIZ. |CORTE VERT. |QUANT. [CORTE
[CODE DESIGNATION | NOMINATION HORIZONT.DETAIL |VERTICALDETAIL |QUANTITY [cUT
DETAIL HORIZONT. |DETAILVERTICALE |QUANTITE |COUPE
ARO FIXO | FIxeD FRAME | DORMANT L - 2 AR
kemimatsd VO 30
oulor|ou ARO FIXO OMBREIRA | Fixen JaM FRAME | ~ H-240 3 —
so13 | venes 120 4 A
= 05 801| GUIAINF.INOX | Lowercuine cue NFEriEUR L-46 - 4 | —
T 0S35 | GUIASUP. |urperGuine | GUIDE SUPERIEUR L-u6 - 4o | —
(L-57)/4 4
S 0S 95 | POLIAMIDA | poLvAMIDE |POLYAMIDE (L-98)/2 H-74 4+6 =
(3xL-337)/4 4
(L-120)/u4 _ L
v OS 30 | PERFILREMATE | PROFILE | PROFILE (L-130)/2 4 ]
(3xL-400)/4 4

VI.1-13

DATA | DATE | DATE: 11-09-2025




Sistema OS-D* Perimetral

System | Systeme

ALTERNATIVA PARA CORTE DE ARQOS FIXOS
ALTERNATIVE FOR CUTTING FIXED
ALTERNATIVE POUR LA COUPE DE CADRES FIXES

MAQUINAGOES LIGAGAQ TIPO 1- CORTE AUXILIAR NAS OMBREIRAS
TYPE 1CONECTION MACHINING - AUXILIARY CUT IN THE JAMBS

USINAGE TYPE DE CONNECTION 1- COUPE AUXILIAIRE DANS LES PROFILES JAMBAGE

UNIAO DO ARO TRAIL - SO 14
TRAIL FRAME UNION - SO 14
UNION DE CADRETRAIL-SO 14

1. Corteinicial - Ombreira superior/inferior
Inicial cut - top/lower Jamb
Premiére coupe - Jambage supérieure/inférieure

[ J
I
3 L5
101 SOy

2. Furacdo - Ombreira superior/inferior
Drilling - top/lower Jamb
Percage - Jambage supérieure/inférieure

l’\
=]

PEh

26.5

gt

IS E e

=]
=

N

Ma

1%

Aplicar nos perfis SO 14 e 15
terial: Aluminio | Acabamento: Bruto

212956

CONJ. UNIAO RETA 1-RAIL OS

3. Furacdo e maquinacdo - Ombreira intermédia
Machining and drilling - intermediate Jamb
Percage et usinage - Jambage intermédiaire

4o

75

o

OO OO OEEER R SRy

070

2

7

VI.1-14
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Sistema OS-D* Perimetral

System | Systeme

ALTERNATIVA PARA CORTE DE ARQOS FIXOS
ALTERNATIVE FOR CUTTING FIXED
ALTERNATIVE POUR LA COUPE DE CADRES FIXES

MAQUINAGOES LIGAGAQ TIPO 1- CORTE AUXILIAR NAS OMBREIRAS
TYPE 1CONECTION MACHINING - AUXILIARY CUT IN THE JAMBS

USINAGE TYPE DE CONNECTION 1- COUPE AUXILIAIRE DANS LES PROFILES JAMBAGE

UNIAO DO ARO 2RAIL-VO100uSOT1
2 RAILFRAME UNION-VO100rSOT11
UNION DE CADRE2RAIL-VO100uSOT1

Aplicar nos perfis SO 11,12,13,VO 10,20 e 30
Material: Aluminio | Acabamento: Bruto

212953 CONJ.UNIAO RETA OS
1. Furagdo - Ombreira superior/inferior 2. Furagdo e maquinacgdo - Ombreira intermédia
Drilling - top/lower Jamb Machining and drilling - intermediate Jamb
Percage - Jambage supérieure/inférieure Percage et usinage - Jambage intermédiaire

C] I
OO0 OIGN
|
3
|
9% olol
al
o !
T T ~N
‘:_r l‘ﬁ\()? 77049“ | -
- ’é“ s P j
= |
s g 1 |
: 1SN
gﬁf g8
AL AU T RO AR NN Y R
10.2
%
{ AN A\ |
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Sistema OS-D* Perimetral

System | Systeme

ALTERNATIVA PARA CORTE DE ARQOS FIXOS
ALTERNATIVE FOR CUTTING FIXED
ALTERNATIVE POUR LA COUPE DE CADRES FIXES

MAQUINAGOES LIGAGAO TIPO 1- CORTE AUXILIAR NAS OMBREIRAS
TYPE TCONECTION MACHINING - AUXILIARY CUT IN THE JAMBS %

USINAGE TYPE DE CONNECTION 1- COUPE AUXILIAIRE DANS LES PROFILES JAMBAGE

UNIAO DO ARO 3 RAIL - VO 20 0u SO 12
3 RAIL FRAME UNION - VO 20 or SO 12
UNION DE CADRE 3 RAIL-V0O200uS0O12 Aplicar nos perfis SO 11,12,13, VO 10,20 e 30

Material: Aluminio | Acabamento: Bruto

212953 CONJ. UNIAO RETA 0OS
1. Furacdo - Ombreira superior/inferior 2. Furacdo e maquinacdo - Ombreira intermédia
Drilling - top/lower Jamb Machining and drilling - intermediate Jamb
Percage - Jambage supérieure/inférieure Percage et usinage - Jambage intermédiaire

120

>

0 /S
&

@

'\0?’ 9

i
I

J02. 102
]2 n2 []
| I
PP 68 [ | g8 L
& & P88 [ ) 88
§ N N d] L[] |
= - ; o
235

UNIAO DO ARO 4 RAIL-VO300uS0O13
4 RAIL FRAME UNION -VO300rsO13
UNION DE CADRE 4 RAIL-VO 30 0uSO 13

N
\

N

\\

>
N

NN

N\

A

7

N\

|

|

]

B >

|

|

|

|

|

|

|

o
63

i ﬂ

120

T
1
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Sistema OS-D* Perimetral

System | Systeme

ALTERNATIVA PARA CORTE DE ARQOS FIXOS
ALTERNATIVE FOR CUTTING FIXED
ALTERNATIVE POUR LA COUPE DE CADRES FIXES

LIGACAO TIPO2-CORTEA90°E MAQUINACAO
TYPE 2 CONECTION - 902 CUT AND MACHINING
TYPE DE CONNECTION 2 - COUPE 902 ET USINAGE

=
. - (=]
{ o 7 )
N2 N> T
v N
Ve N Aplicar nos perfis SO 14 e SO 24
// \\ Material: Aluminio (15mm espessura)
. — I/ ‘| Acabamentos: Bruto, Anodizados Natural e Preto
. ) i | 210065 TOPO PARA SOT4/SO24
\ /
4 1+ / e Ref. 210065
{ B! { ) S el
N5 =/ S oulor|ou
Ref. 210054
=
oulor|ou
Ref. 210131 =
oulor|ou
Ref. 210055

Aplicar nos perfis SO 11e SO 21
Material: Aluminio (15mm espessura)
Acabamentos: Bruto, Anodizados Natural e Preto

210054 TOPO PARA SO11/5021

Aplicar nos perfis SO 12 e SO 22
Material: Aluminio (15mm espessura)
Acabamentos: Bruto, Anodizados Natural e Preto

210131 TOPO PARA 5012/5022

Aplicar nos perfis SO 13 e SO 23
Material: Aluminio (15mm espessura)
Acabamentos: Bruto, Anodizados Natural e Preto

210055 TOPO PARA S0O13/5023

13[1/2"]

4.2(8]

%

Material: Inox | Acabamento: Preto

290998 PF CX PLANA AT/RS PH 4,2x13
INOX PRT

VI.1-17

DATA | DATE | DATE: 11-09-2025




Sistema OS-D* Perimetral

System | Systéme

ALTERNATIVA PARA CORTE DE ARQOS FIXOS
ALTERNATIVE FOR CUTTING FIXED
ALTERNATIVE POUR LA COUPE DE CADRES FIXES

LIGA(;AO TIPO2-CORTEA90°E MAQUINACAO
TYPE 2 CONECTION - 902 CUT AND MACHINING
TYPE DE CONNECTION 2 - COUPE 902 ET USINAGE

MUITO IMPORTANTE
VERY IMPORTANT | TRES IMPORTANT:

De forma a garantir uma correta aplicacdo do aro fixo, tera de

MEDIDAS DE CORTE - ARO FIXO ser considerada uma folga de 1 mm na parte superior.
CUTTING MEASURES - FIXED FRAME In order to guarantee the correct application of the fixed frame, a1
MESURES DE COUPE - CADRE DORMANT mm gap at the top must be taken into account.
Afin de garantir I'application correcte du cadre dormant, il faut tenir
JANELA DE CORRER DE EMBUTIR COM 1FOLHA compte d'un espace de Tmm en haut.
1SASH POCKET SLIDING WINDOW
FENETRE COULISSANT A GALANDAGE 1VANTAIL .
= =
- Pﬁ,t:ﬁt - Z fﬂi::ﬁ_f\q‘i VO'IO
PERFIS | PROFILES | PROFILES 0 W rr T
CODIGO DESIGNAGAO CORTE HORIZ. |CORTE VERT. |QUANT. |CORTE } | B UUM< >UUM L | } ou | or | ou
[CODE DESIGNATION | NOMINATION HORIZONT. DETAIL |VERTICALDETAIL |QUANTITY [cUT — —
DETAIL HORIZONT. |DETAIL VERTICALE |QUANTITE |COUPE } } SO -rl
bl 50w | AROFIXO I fixeo reavie pommnr (Lx2+62 H-16 22 | m— ! |
== 05807 | GUIAINF.INOX| LowerGUDE GUIDENFERIEUR (Lx2)+19 - 1| — =T |
I
¥ F 0S35 GUIA SUP. | UPPER GUIDE | GUIDE SUPERIEUR (Lx2)+19 = 1 ] |
I
JANELA DE CORRER 2 FOLHAS N
2 SASHES SLIDING WINDOW
FENETRE COULISSANT 2 VANTAUX
PERFIS | PROFILES | PROFILES
CODIGO DESIGNACAO CORTE HORIZ. |CORTE VERT. [QUANT. [CORTE
(CODE DESIGNATION | NOMINATION HORIZONT.DETAIL |VERTICALDETAIL |QUANTITY [cUT
DETAIL HORIZONT. |DETAIL VERTICALE |QUANTITE |COUPE
batirdvo1o
ouforiou | AROFIXO| Fixen Fravie | ooruant L-3 H-u6 242 | A
ledied SOT
TF 0535 | GUIASUP. | upper Uit | GUIDE SUPERIER L-3 - 2 | — VO 10
== (0S801 | GUIAINF.INOX | LoweR GUIDE| GUIDE INFERIEUR L-3 - 2 ] Ou | or | ou
B 0595 | POLIAMIDA | poLvAMIDE |POLYAMIDE (L7214 H-100 4+2 = SO
< 0S30 | PERFIL REMATE | PROFILE | PROFILE (L/2)-65 - 4 |-
JANELA DE CORRER 3 FOLHAS [ IO
3 SASHES SLIDING WINDOW
FENETRE COULISSANT 3 VANTAUX e
PERFIS | PROFILES | PROFILES
CODIGO DESIGNAGAO CORTE HORIZ. |CORTE VERT. |QUANT. [CORTE
[CODE DESIGNATION | NOMINATION HORIZONT.DETAIL |VERTICALDETAIL |QUANTITY [cUT
DETAIL HORIZONT. |DETAIL VERTICALE |QUANTITE |coupE
beti=cttdS0 12 | ARO FIXO | Fixen A DoRMANT L-3 H-46 2+2 |
TF 0535 | GUIASUP. [upeeruie i cue superieur L-3 - 3 | — = G R ]
= 05801 | GUIAINF.INOX | covereups e nesicus L3 - 3 | — T
Eﬁpﬂ 0595 | POLIAMIDA | poLYAMIDE [ POLYAMIDE [(lEE;%?/)?{?XZ H-100 ﬂ+l+ I VO -IO
. L/3)-44]x2 -
7 0530 | PERFIL REMATE | PROFILE | PROFILE 1 (/L/)3)_“]2X z ﬂ = fr”/"\‘ﬁ“| ou | or | ou
) [E i
SO
JANELA DE CORRER 4 FOLHAS [ IO
4 SASHES SLIDING WINDOW
FENETRE COULISSANT 4 VANTAUX 1=
PERFIS | PROFILES | PROFILES
CODIGO DESIGNAGAO CORTE HORIZ. JCORTE VERT. |QUANT. [CORTE . N i
cone DESIGNATION | NOMINATION HORIZONT. DETAIL |VERTICALDETAIL |QUANTITY |cuT Para garant”' uma correta Vedagao, selar a totalidade dos
DETAIL HORIZONT. |DETAIL VERTICALE |QUANTITE |COUPE . . e . x o ~
o - — — canais, aplicando silicone previamente a fixagdo do topo.
M ARO FIXO | Eixen ERAME| DOERIAN — To ensure proper sealing, seal all channels by applying silicone
== 0S 801 GUIAINF.INOX| (ower cUDE|GUIDE NFERIEUR L-3 - 4 | — before fixing the end-cap.
TF 0S35 | GUIASUP. |useercuioe  cue suptricur L3 - 4| — Pour garantir une étanchéité correcte, sceller I'ensemble des
(L+8L)/4 4 canaux en appliquant du silicone avant de fixer le embout.
Bt OS 95 | POLIAMIDA | PoLYAMIDE | POLYAMIDE (L-28)/2 H-100 4 + 6 |
[IL-65)/41x3 4
(L-120)/4 N 4 m
=7+ OS 30 | PERFIL REMATE | PROFILE | PROFILE (L-130)/2 L ]
(3xL-400)/4 4

Silicone neutro

Neutral silicone N

Silicone neutre

VI.1-18

DATA | DATE | DATE: 11-09-2025




Sistema OS-D* Perimetral

System | Systeme

ALTERNATIVA PARA CORTE DE ARQOS FIXOS
ALTERNATIVE FOR CUTTING FIXED
ALTERNATIVE POUR LA COUPE DE CADRES FIXES

LIGAGAO TIPO 2 - CORTE A 90° E MAQUINAGAO
TYPE 2 CONECTION - 902 CUT AND MACHINING
TYPE DE CONNECTION 2 - COUPE 90° ET USINAGE r

1301/2"]

4.2(8]

%

Aplicar nos perfis SO 14 e SO 24
Material: Aluminio (1.5mm espessura)

Acabamentos: Bruto, Anodizados Natural e Preto Material: Inox | Acabamento: Preto
210065 TOPO PARA SO14/SO24 290998 PF CX PLANA AT/RS PH 4,2x13
INOX PRT

UNIAO DO ARO TRAIL - SO 14 - MAQUINAGAO DA OMBREIRA
TRAIL FRAME UNION - SO 14 - JAMB MACHINING
UNION DE CADRE TRAIL - SO 14 - USINAGE DE JAMBAGE

<= 5 < =)
ST e — v,

24 10 45

et b
i ST i
| (\‘ [S) (e ! |
! 2 E&::: N ]

A ool LS

n < 15 =

gy

in U
i i
: -

9 u

) 4.5“10‘ 24 ‘10“4.5
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Sistema OS-D* Perimetral

System | Systeme

ALTERNATIVA PARA CORTE DE ARQOS FIXOS
ALTERNATIVE FOR CUTTING FIXED
ALTERNATIVE POUR LA COUPE DE CADRES FIXES

LIGAGAO TIPO 2 - CORTE A 90° E MAQUINAGAO
TYPE 2 CONECTION - 902 CUT AND MACHINING
TYPE DE CONNECTION 2 - COUPE 90° ET USINAGE r

1301/2"]

4.2(8]

%

Aplicar nos perfis SO 11e SO 21
Material: Aluminio (1.5mm espessura)

Acabamentos: Bruto, Anodizados Natural e Preto Material: Inox | Acabamento: Preto
210054 TOPO PARA SO11/5021 290998 PF CX PLANA AT/RS PH 4,2x13
INOX PRT

UNIAO DO ARO 2 RAIL - VO 10 ou SO 11 - MAQUINAGAO DA OMBREIRA
2 RAIL FRAME UNION - VO 10 or SO 11 - JAMB MACHINING
UNION DE CADRE 2 RAIL - VO 10 ou SO 11 - USINAGE DE JAMBAGE

|
|
|
|
|
|
|
|
|
|
\
\
\
\
|
|
|
|
1
|
|
|
.|

e =
m E z@j l 4.5 10 24 9.8 24 9.8 24 |10 45
‘=5 . =T

o]
i
=)
N
Y
27.5
X
)
29
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Sistema OS-D* Perimetral

System | Systéme

ALTERNATIVA PARA CORTE DE ARQOS FIXOS
ALTERNATIVE FOR CUTTING FIXED
ALTERNATIVE POUR LA COUPE DE CADRES FIXES

LIGACAO TIPO 2 - CORTE A 902 E MAQUINACAO
TYPE 2 CONECTION -90° CUT AND MACHINING
TYPE DE CONNECTION 2 - COUPE 902 ET USINAGE

4.2(8]

Material: Inox | Acabamento: Preto

UNlAO DOARO3RAIL-VO200uS012- MAQU'NAGAO DA OMBREIRA 210131 TOPOPARASOT12/S022 290998 PF CX PLANA AT/RS PH 4,2x13
3 RAIL FRAME UNION - VO 20 or SO 12 - JAMB MACHINING INOXPRT
UNION DE CADRE 3 RAIL - VO 20 ou SO 12 - USINAGE DE JAMBAGE

4,2[8]

UNIAO DO ARO 4 RAIL - VO 30 ou SO 13 - MAQUINACAO DE OMBREIRA

Aplicar nos perfis SO 1350 23

4 RAIL FRAME UNION - VO 30 or SO 13 - JAMB MACHINIG Material:Alumiio(1.5mm espessural

Acabamentos: Bruto. Anodizados Natural e Preto Material: Inox | Acabamento: Preto

UNION DE CADRE & RAIL - VO 30 ou SO 13 - USINAGE DE JAMBAGE TromiRn | B oM AR

24 98 24 98 24 98 24 98 24 98 24 98 24 10 45

e L ]

|l

[allal

98 24 9.8!

98 24 !Q.J 24 9.8! 24 ‘

24 98 24
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Sistema OS-D* Perimetral

System | Systeme

ALTERNATIVA PARA CORTE DE AROS FIXOS

ALTERNATIVE FOR CUTTING FIXED
ALTERNATIVE POUR LA COUPE DE CADRES FIXES

LIGAGAO TIPO 2 - CORTE A 90° E MAQUINAGAO
TYPE 2 CONECTION - 902 CUT AND MACHINING

TYPE DE CONNECTION 2 - COUPE 90° ET USINAGE

MAQUINAGAO DAS OMBREIRAS PARA APLICACAO DOS TOPOS
JAMBS MACHINING FOR END-CAPS APPLICATION
USINAGE DES JAMBAGES POUR L'APPLICATION DES EMBOUTS

28

28

VI.1-22
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Sistema OS-D* Perimetral

System | Systeme

CORTE E MAQUINACAOQ DOS PERFIS LAT. SO 64/65/66 - SOLEIRA TRADICIONAL
CUTTING AND MACHINING FOR LATERAL PROFILES SO 64/65/66 - CLASSIC SILL
COUPE ET USINAGE POUR PROFILES LATERAUX SO 64/65/66 - SEUIL CLASSIQUE

r—-r——=-=-=-"""""""""""="""-—""=-"—""=-"—"="—"="—"="—""="—"=-—"=-—-"="-—-"=-=- |
I I
| 507 &0 |
I I
|~ /] I
I I
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I I
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I I
I I
I E I
I I
I 2
I N
| 8 |
I I
| 3
| n |
I Sl
I o
I x
| o I
I al
I I
I I
I I
I Q I
I © I
I I
[N I
I I
| 101.5 |
b e e e e e e e e o — — — — - |

CORTE E MAQUINACAOQ DOS PERFIS LAT. SO 64/65/66 - SOLEIRA OCULTA
CUTTING AND MACHINING FOR LATERAL PROFILES SO 64/65/66 - CONCEALED SILL
COUPE ET USINAGE POUR PROFILES LATERAUX SO 64/65/66 - SEUIL CACHE

Apenas em baixo e na
poliamida interior
Only at the bottom and on
the inner polyamide
Uniguement en bas et

dans le polyamide intérieur

¢
@5

n
[
|
b
|
|
}L\
SO 64| S0 65| S0 66: H-140mm

S0 64]S065|S0 Qé: H-120mm
]
/
i

0s18
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Sistema OS-D* Perimetral

System | Systeme

CORTE E MAQUINACAO DOS PERFIS LAT. SO 03 - SOLEIRA TRADICIONAL
CUTTING AND MACHINING FOR LATERAL PROFILES SO 03 - CLASSICSILL

COUPE ET USINAGE POUR PROFILES LATERAUX SO 03 - SEUIL CLASSIQUE
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Sistema OS-D* Perimetral

System | Systeme

CORTE E MAQUINACAO DOS PERFIS CENTRAIS OS 11/51/61 - SOLEIRA TRADICIONAL
CUTTING AND MACHINING FOR CENTRAL PROFILES 0S 11/51/67 - CLASSIC SILL
COUPE ET USINAGE POUR PROFILES CENTRAUX 0OS 11/51/61 - SEUIL CLASSIQUE
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osel Y YU
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H-118mm

Perfils centrais sem maquinacdes
Central profiles without machining
Profilés centraux sans usinage

CORTE E MAQUINAGAO DOS PERFIS CENTRAIS 0S 11/51/61 - SOLEIRA OCULTA
CUTTING AND MACHINING FOR CENTRAL PROFILES 0S 11/51/61~- CONCEALED SILL
COUPE ET USINAGE POUR PROFILES CENTRAUX 0S 11/51/61 - SEUIL CACHEE
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Sistema OS-D* Perimetral

System | Systeme

CORTE E MAQUINACAO DOS PERFIS CENTRAIS OS 17/67 - SOLEIRA TRADICIONAL
CUTTING AND MACHINING FOR CENTRAL PROFILES 05 17/67 - CLASSIC SILL
COUPE ET USINAGE POUR PROFILES CENTRAUX 0S 17/67 - SEUIL CLASSIQUE

Perfils centrais sem maquinacées
Central profiles without machining
Profilés centraux sans usinage

H-118mm

CORTE E MAQUINAGAO DOS PERFIS CENTRAIS 0S5 17/67 - SOLEIRA OCULTA
CUTTING AND MACHINING FOR CENTRAL PROFILES 0S 17/67 - CONCEALED SILL
COUPE ET USINAGE POUR PROFILES CENTRAUX 0S 17/67 - SEUIL CACHEE
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Sistema OS-D* Perimetral

System | Systeme

CORTE E MAQUINAGCAO DO PERFIL UNIAO 3/4 FOLHAS OS 27 - SOLEIRA TRADICIONAL
CUTTING AND MACHINING FOR 3/4 SASHES CONNECTION PROFILE OS 27 - CLASSIC SILL
COUPE ET USINAGE POUR PROFILE CONNEXION 3/4 VENTAUX OS 27 - SEUIL CLASSIQUE
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L I Profilé central sans usinage

CORTE E MAQUINAGAO DO PERFIL UNIAO 3/4 FOLHAS OS 27 - SOLEIRA OCULTA
CUTTING AND MACHINING FOR 3/4 SASHES CONNECTION PROFILE OS 27 - CONCEALED SILL
COUPE ET USINAGE POUR PROFILE CONNEXION 3/4 VENTAUX OS 27 - SEUIL CACHE
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Sistema OS-D* Perimetral

System | Systéeme

/4 FOLHAS SO 38 E SO 39 - SOLEIRA TRADICIONAL

CUTTING AND MACHINING FOR 3/’4’SASHES CONNECTION PROFILES SO 38 AND SO 39 - CLASSICSILL

CORTE E MAQUINACAO DOS PERFIS UNIAO 3
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Sistema OS-D* Perimetral

System | Systéeme
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MEDIDA DE CORTE SO 33,S0 38 E SO 39 - SOLEIRA TRADICIONAL

CUTTING MEASURE SO 33,50 38 AND SO 39 - CLASSICSILL

MESURE DE COUPE SO 33,50 38 ET SO 39 - SEUIL CLASSIQUE




Sistema OS-D* Perimetral

System | Systéeme

MEDIDA DE CORTE SO 33,50 38 ESO 39 - SOLEIRA OCULTA OS 08

CUTTING MEASURE SO 33,50 38 AND SO 39 - CONCEALED SILL OS 08

MESURE DE COUPE SO 33,50 38 ET SO 39 - SEUIL CACHE 0S 08
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Sistema OS-D* Perimetral

System | Systéeme

MEDIDA DE CORTE SO 33,50 38 ESO 39 - SOLEIRA OCULTAOS 18

CUTTING MEASURE SO 33,50 38 AND SO 39 - CONCEALED SILLOS 18

MESURE DE COUPE SO 33,50 38 ET SO 39 - SEUIL CACHE 0S 18

DATA | DATE | DATE: 11-09-2025
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Sistema OS-D* Perimetral

System | Systeme

MEDIDAS DE CORTE PERFIS MOVEIS INFERIORES OS 08/ 0S 18 - Janela 2 folhas
CUTTING MEASURES FOR BOTTOM MOBILE PROFILES OS 08/ 0S18 - 2 Sashes window
MESURES DE COUPE POUR PROFILES MOBILES INFERIEURS OS 08 / OS 18 - Fenétre 2 vantaux
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(L/2)-56
Perfis | Profiles | Profilés SO 64/65/66

MEDIDAS DE CORTE PERFIS MOVEIS INFERIORES 0OS 08 / 0S 18 - Janela 3 folhas
CUTTING MEASURES FOR BOTTOM MOBILE PROFILES OS 08 / 0518 - 3 Sashes window
MESURES DE COUPE POUR PROFILES MOBILES INFERIEURS OS 08 / OS 18 - Fenétre 3 vantaux

L
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Perfis | Profiles | Profilés SO 64/65/66
C
T e |
— K o -
1= (L/3)-32 Tl i AN as
hir ‘
T ‘1 g
b
i
o
i} S =
e - B
i
‘ ——bh ‘
)
H S
SR ma Ii] 3 for B
= i
T [ ==

(L/3)-32
Perfis | Profiles | Profilés SO 64/65/66
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Sistema OS-D* Perimetral

System | Systeme

MEDIDAS DE CORTE PERFIS MOVEIS INFERIORES 0OS 08 / 0S 18 - Janela 2 folhas com 2 fechaduras
CUTTING MEASURES FOR BOTTOM MOBILE PROFILES OS 08 / 0518 - 2 Sashes window with 2 locks
MESURES DE COUPE POUR PROFILES MOBILES INFERIEURS OS 08 / 05 18 - Fenétre 2 vantaux avec 2 serrures

0508|0518 =(L-193)/2*
Perfil | Profile | Profilé SO 03

* Com aros centrais ao centro do vdo - Vidros com larguras iguais
* With central profiles in the middle of the frame - Glasses with equal widths
* Avec profilés centraux au centre du chassis - Verre de méme largeurs

MEDIDAS DE CORTE PERFIS MOVEIS INFERIORES 0OS 08 / 0S 18 - Janela 3 folhas com 2 fechaduras
CUTTING MEASURES FOR BOTTOM MOBILE PROFILES OS 08 / 0S18 - 3 Sashes window with 2 locks
MESURES DE COUPE POUR PROFILES MOBILES INFERIEURS OS 08 / 0S 18 - Fenétre 3 vantaux avec 2 serrures

L

0508|0518 = (L-143)/3**

050810518 = (L-196)/3**
Perfil | Profile | Profilé SO 03

**Vidros com larguras iguais
** Glasses with iqual widths
**\/erre de méme largeurs

V1. 2-11

DATA | DATE | DATE: 11-09-2025




Sistema OS-D* Perimetral

System | Systeme

MEDIDAS DE CORTE PERFIS MOVEIS INFERIORES 0S 08 / 0S 18 - Janela 2 folhas com 1fechadura e 1fecho lateral
CUTTING MEASURES FOR BOTTOM MOBILE PROFILES OS 08/ 0OS18 - 2 Sashes window with Tlock and 1lateral lock
MESURES DE COUPE POUR PROFILES MOBILES INFERIEURS OS 08 / 0S 18 - Fenétre 2 vantaux avec 1serrure et 1surrure latéral

05080518 = (L-136)/2*

Perfis | Profiles | Profilés SO 64/65/66

1=
5 <
q
2 8
050810518 = (L-169)/2%
Perfil | Profile | Profilé SO 03
* Com perfis centrais descentrados - Vidros com larguras iguais
* With offset centre profiles - Glasses with equal widths
* Avec profilés centraux décentrés - Verre de méme largeurs
L
L/2 L/2
0508|0518=(L/2)-56 **
Perfis | Profiles | Profilés SO 64/65/66
C
2
=

0508|0518 =(L/2)-96 **
Perfil | Profile | Profilé SO 03

** Com aros centrais ao centro do vdo = Vidros com larguras diferentes
** With central profiles in the middle of the frame = Glasses with different widths
** Avec profilés centraux au centre du chassis - Verre de différentes largeurs
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Sistema OS-D* Perimetral

System | Systeme

MEDIDAS DE CORTE PERFIS MOVEIS INFERIORES 0S 08 / 0S 18 - Janela 3 folhas com 1fechadura e 1fecho lateral
CUTTING MEASURES FOR BOTTOM MOBILE PROFILES OS 08/ 0S18 - 3 Sashes window with Tlock and 1lateral lock
MESURES DE COUPE POUR PROFILES MOBILES INFERIEURS OS 08 / 0S 18 - Fenétre 3 vantaux avec 1serrure et 1serrure latéral

0508|0518 = (L-121)/3%*
Perfis | Profiles | Profilés SO 64/65/66

05 080518 = (L-120)/3%*

3

i

e
r e —

0508|0518 = (L-172)/3%*
Perfil | Profile | Profilé SO 03

**Vidros com larguras iguais
** Glasses with equal widths
**\/erre de méme largeurs
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Sistema OS-D* Perimetral

System | Systeme

FRESAGENS PARA PERFIS MOVEIS INFERIORES OS 08 / 0S 18
MILLINGS FOR BOTTOM MOBILE PROFILES OS 08 /0518
FRAISAGES POUR PROFILES MOBILES INFERIEURS OS 08 /0518

Ligacdo lateral Ligagdo central Canal para encaixe de carrinho
Lateral connection Central connection Channel to rolling bearing plug
Connexion latérale Connexion centrale Chenal pour emboite du rouleau

!'IOOmm "IOH 24 ‘ 32 ‘ 24 ‘ ‘ 24 ‘ 32 ‘ 24 "IO 100mm

DRENAGENS PARA PERFIS MOVEIS INFERIORES 0S08 / 0S18
DRAINAGE FOR BOTTOM MOBILE PROFILES 0S08 / 0S18
DRAINAGE POUR PROFILES MOBILES INFERIEURS 0S08 / 0518

+/-70mm _ 35mm +/-1000mm 35mm +/-1000mm 35mm__ +/-70mm
) iy
Ciaa—— =
ﬂtjw  I— e o——
17.5 17.5

Selar extremidades com silicone
Seal ends with silicone
Sceller I'extrémités avec silicone

Aplicar silicone
Apply silicone
Appliquer silicone

1
1
1
1
1
1

Aplicar silicone :

Apply silicone |

Appliquer silicone :

1
1
1
1
1
1
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Sistema OS-D* Perimetral

System | Systeme

FRESAGENS PARA PERFIS MOVEIS INFERIORES OS 08 / 0S 18 - COM PERFIL PARA FECHADURA
MILLINGS FOR BOTTOM MOBILE PROFILES OS 08/ 0S 18 - WITH LOCK PROFILE
FRAISAGES POUR PROFILES MOBILES INFERIEURS OS 08 / 0S 18 - AVEC PROFILE POUR SERRURE

Ligacdo lateral - Perfil Fechadura Ligacdo central Canal para encaixe de carrinho
Lateral connection - Lock Profile Central connection Channel torolling bearing plug
__Connexion centrale Chenal pour emboite du rouleau

fresar | mill | fraiser 175

n n
100mm ‘10” 2u 32 24 ‘ ‘ 2u ‘ 32 ‘ 24 Hm‘ 100mm

DRENAGENS PARA PERFIS MOVEIS INFERIORES 0S08 / 0518
DRAINAGE FOR BOTTOM MOBILE PROFILES 0508 / 0518
DRAINAGE POUR PROFILES MOBILES INFERIEURS 0S08 / 0518

+/-70mm __ 35mm +/-1000mm 35mm +/-1000mm 35mm___+/-70mm
EQ
] QEQ%Q
1125

Selar extremidades com silicone
Seal ends with silicone
Sceller I'extrémités avec silicone

Aplicar silicone
Apply silicone
Appliquer silicone

12 Aplicar silicone
B . Apply silicone
ppliquer silicone
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Sistema OS-D* Perimetral

System | Systéme

MAQUINAGOES CENTRAIS P/ FECHO LATERAL OS N.4 E TESTA - COM VARETA SO 30
LOCK N.4 AND STRICKING PLATE CENTRAL MACHINING - WITH SO 30 ROD PROFILE
USINAGES CENTRAUX POUR SERRURE LATERALE N. 4 ET GACHE - AVEC TIGE SO 30

SOLEIRA TRADICIONAL | CLASSIC SILL | SEUIL CLASSIQUE

SO 64/65/66

SO30

19.8 | 19.8
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Sistema OS-D* Perimetral

System | Systéme

MAQUINAGOES CENTRAIS P/ FECHO LATERAL OS N.4 E TESTA - COM VARETA SO 30
LOCK N.4 AND STRICKING PLATE CENTRAL MACHINING - WITH SO 30 ROD PROFILE
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Sistema OS-D* Perimetral

System | Systéme

USINAGE DES GACHES INFERIEUR ET SUPERIEUR - AVEC TIGE SO 30
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Sistema OS-D* Perimetral

System | Systéme

MAQUINACOES PARA FECHADURAS OS - SOLEIRA TRADICIONAL

OS LOCKS MACHININGS - CLASSICSILL

USINAGES DES SERRURES OS - SEUIL CLASSIQUE

PARA FECHADURA
FOR LOCK

POUR SERRURE
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Sistema OS-D* Perimetral

System | Systéme

MAQUINACOES PARA FECHADURAS OS - SOLEIRA OCULTACOM 0S 08

OS LOCKS MACHININGS - CONCEALED SILL WITH OS 08

USINAGES DES SERRURES OS - SEUIL CACHEE AVEC OS 08

PARA FECHADURA
FOR LOCK

POUR SERRURE
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Sistema OS-D* Perimetral

System | Systéme

MAQUINACOES PARA FECHADURAS OS - SOLEIRA OCULTA COM 0S 18
OS LOCKS MACHININGS - CONCEALED SILLWITHOS 18

USINAGES DES SERRURES OS - SEUIL CACHEE AVEC 0S5 18
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Sistema OS-D* Perimetral

System | Systéme

MAQUINAGOES PARA FECHADURAS OS APLICADAS EM CANTOS 90° - SOLEIRA TRADICIONAL
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Sistema OS-D* Perimetral

System | Systéme
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System | Systéme

MAQUINACOES PARA FECHADURAS OS APLICADAS EM CANTOS 90° - SOLEIRA OCULTA COM 0S 18
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Sistema OS-D* Perimetral

System | Systéeme

MAQUINAGOES PARA KIT FECHOS MAGNETICOS
MACHINING FOR MAGNETIC LOCKKITS

USINAGE POURKITS DE SERRURE MAGNETIQUE

EM PERFIL MOVEL LATERAL
IN LATERAL MOBILE PROFILE | EN PROFILE OUVRANT LATERAL

TUN. - Hfolha | Hsash | Hvantail £1500 mm
2UN. ) Hfolha | sash| vantail >1500 e|and | et £2500 mm
3 UN. 9 Hfolha | sashl vantail > 2500 e|and| et £4000 mm

223256

Relagdo Parafuso/Mola
Screw/spring ratio | Rapport entre la vis et le ressort

KIT FECHO MAGNETICO 0S
DOUBLE

Parafuso 27 mm Parafuso16,5mm
Conjunto a utilizar Screw | Vis Screw | Vis
Kit to be used
Ensemble & utiliser [mmﬂmw [mm“
8 @ 27 16.5
Mola tipo1 N&o é necessario
Spring type1 qualquer ajuste Cortar mola com 25 mm
Typederessort No adjustment Cut spring with 25 mm
necessary Couper leressorta 25
Pas d'ajustement mm
nécessaire
Mola tipo 2 Cortar parafuso com
Spring type 1 16,5mm e utilizar 3 molas .
Typederessort1 | cutthe screw to16.5mm Utilizar 3 molas
and use 3 springs p;e?»sprmgs
. Utiliser 3 ressorts
Couperlavisa16,5 mm et
utiliser 3 ressorts
INSTRUCOES DE MONTAGEM

ASSEMBLY INSTRUCTIONS | INSTRUCTIONS D'ASSEMBLAGE
e FechaduraMagnética| Magnetic lock | Serrure magnétique

1- Depois de mecanizar o perfil aro fixo, aplicar os rebites nos furos da parte posterior do perfil.

After machining the fixed frame profile, apply the rivets to the holes in the back of the profile. | Aprés usinage du profilé du cadre

dormant, poser les rivets dans les trous situés a l'arriere du profilé.
2 - Colocar os tubos no interior do perfil de forma a que os rebites figuem no seu interior.

Place the tubes inside the profile so that the rivets are placed inside. | Placer les tubes a l'intérieur du profilé de maniere a ce que les rivets

soient al'intérieur.

3 - Pousar a fechadura em cima dos tubos, apontando os parafusos pelo interior dos tubos, de forma a aparafusar diretamente nos rebites.

Place the lock on top of the tubes, pointing the screws along the inside of the tubes so that they screw directly into the rivets. | Placez la

serrure sur les tubes, en orientant les vis le long de l'intérieur des tubes de maniere a ce qu'elles se vissent directement dans les rivets.

e TestaMagnética| Magnetic plate | Gache magnétique

1- Depois de efetuada a maquinacdo do perfil mével, posicionar a testa na zona frontal do perfil.

Once the mobile profile has been machined, place the plate at the front of the profile. | Une fois le profilé ouvrant usiné, placez le gache a

l'avant du profilé.
2 - Colocar as molas junto aos furos da poliamida posterior do perfil.

Place the springs next to the holes in the back polyamide of the profile. | Placer les ressorts a coté des trous dans le polyamide arriére du

profilé.

3 - Passar os parafusos através das anilhas, das molas e das poliamidas, aparafusando a testa até ao final da rosca.

Pass the screws through the washers, springs and polyamides, screwing into theplate until the end of the thread. | Passer les vis a travers les

rondelles, les ressorts et les polyamides, en les vissant a la gache jusqu'a la fin du filetage.
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Sistema OS-D* Perimetral

System | Systeme

APLICAGCAO DOS KIT FECHOS MAGNETICOS
MAGNETIC LOCKKITS APPLICATION

APPLICATION DES KITS DE SERRURE MAGNETIQUE

80
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Sistema OS-D* Perimetral

System | Systeme

APLICAGAO DO FECHO BIDIRECIONAL
BIDIRECTIONAL LOCK APPLICATION
APPLICATION DE LA FERMETURE BIDIRECTIONNELLE

Maquinacdo do perfil SO 20 para aplicacdo do Fecho bidirecional
S0 20 profile machining for Bidirectional lock application
Usinage de profilé SO 20 pour I'application de la Fermeture bidirectionnelle

Para aberturas centrais
‘ 1 @ laterial: Aluminio | Acabamento: Anodizados e lacados

201098 FECHO DE EMBUTIR OS BIDIR.

[
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Sistema OS-D* Perimetral

System | Systeme

APLICAGAO DO FECHO BIDIRECIONAL
BIDIRECTIONAL LOCK APPLICATION
APPLICATION DE LA FERMETURE BIDIRECTIONNELLE

Maquinacdo do perfil SO 20 para fixagcdo do @
Conjunto Ponto de fecho - Soleira tradicional \'II/
SO 20 machine profile for fixing the Closing E
point kit - Classic sill
Usinage du profilé SO 20 pour la fixation du kit 35(6]
Point de fermeture - Seuil Classique para Fechode embutir
- Aplicar noaro fixo Para fixar o Ponto fecho pavimento (Ref.211560)
Material: Poliamida | Acabamento: Preto Material: Inox | Acabamento: Inox
212722 CONJ.PONTO FECHO ARO 290135 PARAF. DIN7982 PH 3,5x19 INOX A2
-D

Eixo dos perfis
Profile axis | Axe du profil \

&>
&
|
|
Magquinacdo do perfil SO 20 para fixagao do
Ponto de fecho pavimento- Soleira oculta (T
SO 20 machine profile for fixing the Floor \\), §
keeper - Concealed sill - &
Usinage du profilé SO 20 pour la fixation de 2911 _|¥]
~ - - ara fixar os Conjuntos Ponto fecho aro
Gache de sol- Seuil Cachée ara Fechode smbuti i R
- Material: Poliamida | Acabamento: Preto Material: Inox | Acabamento: Inox
211560 PONTO ECHO PAVIMENTO MEC 290164 PARAF. DIN7981PH 2,9x19 INOX A2
BIDIROS
Central profiles axis | Axe des profilés centraux

Eixo dos perfis centrais \
\
\
\
\
\
\
\
\
\
\
\
|
\
|
\
\

— Fazer um furo no pavimento com @13.5mm
Drilla @13.5mm hole in the floor
Percez un trou de @13,5 mm dans le sol
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Vil

MONTAGENS
ASSEMBLIES
ASSAMBLAGES

Montagem de perfis
Profiles assembly
Assemblage des profilés

Montagem de acessorios
Accessories assembly
Assemblage des accessoires

Montagem de ferragens
Hardware assembly
Assemblage des serrures

Fixacdo dos caixilhos em obra
Frames fixing
Fixation des chassis

VI

Vil. 2

VIl.3

VIl 4

VII
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Sistema 0S-D” Perimetral
ystem | Systéme

MONTAGEM DE ARQOS FIX0OS - 1RAIL

FIXED FRAMES ASSEMBLY - 1RAIL | ASSEMBLAGE DES DORMANTS - TRAIL

vﬂ}*m

—
Aplicar nos perfis: SO 05, SO 06, SO 07, SO 11,5012,
S013,S014eS0O15
Para os perfis SO 14 e SO 15 Material: Inox | Acabamento: Bruto
205173 ESQUADRO 18-1310-C 213018

CANTO DE ALINHAMENTO OS N°2

SO15

Canto de alinhamento OS N.2

Reinforcing corner cleat

Selajuntas 150gr. (Cinza)
Aplicar antes da montagem

Esquadro 18-1310-C
Apply before assembling Corner cleat
Appliquer avant I'assemblage Equerre

VI 1-1
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Sistema 0S-D” Perimetral
ystem | Systéeme

MONTAGEM DE ARQS FIX0OS -1RAIL

FIXED FRAMES ASSEMBLY - 1RAIL | ASSEMBLAGE DES DORMANTS - TRAIL

Selajuntas 150gr. (Cinza)
Aplicar antes da montagem
Apply before assembling
Appliquer avant I'assemblage

SO 14
oulor|ou
SO15

‘ b
Para os perfis SO 14 e SO 15
205173 ESQUADRO 18-1310-C
o2
%0
SO 14
oulor|ou
— S015

Aplicar nos perfis: SO 05, SO 06, SO 07,50 11,50 12,

Canto de alinhamento OS N.2
S013,S014eS0O 15 Reinforcing corner cleat | Equerre renforcement
Material: Inox | Acabamento: Bruto
213018 CANTO DE ALINHAMENTO OS N¢2

Esquadro 18-1310-C

Corner cleat| Equerre

MONTAGEM DE AROS FIXOS - 2 RAILS

FIXED FRAMES ASSEMBLY - 2 RAILS | ASSEMBLAGE DES DORMANTS - 2 RAILS

ﬁ{%

VO 10
oulor|ou

som 2

Sela juntas 150gr. (Cinza)
Aplicar antes da montagem

Apply before assembling
ESQUADRO 18-2210-D Appliquer avant I'assemblage

Para os perfis SO 11,50 12,50 13,VO 10,VO 20 e VO 30
205172

a2

Aplicar nos perfis: SO 05, SO 06, SO 07,50 11,50 12,

S013,5014eS015
Material: Inox | Acabamento: Bruto
213018

CANTO DE ALINHAMENTO OS N°2

—

VO 10
oulor|ou
SO

Canto de alinhamento OS N.2

Reinforcing corner cleat | Equerre renforcement

Esquadro 18-2210-D

Corner cleat| Equerre

VII.1-2
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Sistema OS-D* Perimetral

System | Systéme

MONTAGEM DE AROS FIXOS - 3 RAILS
FIXED FRAMES ASSEMBLY - 3 RAILS | ASSEMBLAGE DES DORMANTS - 3 RAILS

RES

%o

Para os perfis SO 11,50 12,5013, VO 10,VO 20 e VO 30

Aplicar nos perfis: SO 05,50 06, 50 07,50 11,50 12,
205172 ESQUADRO 18-2210-D

S013,5014eS015
Para os perfis VO 20e VO 30 Material: Inox | Acabamento: Bruto
ESQUADRO 9.8x46.5-C 213018 CANTO DE ALINHAMENTO OS N¢2

204026

V020 —
oulor|ou
SO012

Y

Sela juntas 150gr. (Cinza)
Aplicar antes da montagem
Apply before assembling
Appliquer avant I'assemblage

Esquadro 9.8x46.5-C

Corner cleat| Equerre

VO 20
oulor|ou
S0 12

Esquadro 18-2210-D
Canto de alinhamento OS N.2 S

Corner cleat | Equerre
Reinforcing corner cleat | Equerre renforcement

MONTAGEM DE AROS FIXOS - 4 RAILS
FIXED FRAMES ASSEMBLY - 4 RAILS | ASSEMBLAGE DES DORMANTS - 4 RAILS

N

Sela juntas 150gr. (Cinza)
Aplicar antes da montagem
Apply before assembling
Appliquer avant I'assemblage

VO30
oulor|ou

VO30
oulor|ou
S013

Esquadro 9.8xu46.5-C

Corner cleat | Equerre

Esquadro 18-2210-D

Corner cleat| Equerre

Canto de alinhamento OS N.2

Reinforcing corner cleat | Equerre renforcement

VIl.1-3
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Sistema OS-D* Perimetral

System | Systeme

UNIAO DO ARO 1RAIL
TRAIL FRAME UNION | UNION DE CADRE 1RAIL

OPCAO FIXACAO POR CIMA DO PERFIL
UPPER PROFILE FIXING OPTION | OPTION DE FIXATION SUR LE PROFILE

=

40

% ~

N~

g

6.8

6.8
50

Aplicar nos perfis SO 14 e 15 ;r
Material: Aluminio | Acabamento: Bruto - 1
212956 CONJ.UNIAO RETA 1-RAIL 0S ~

Maquinacdo opcional
Optional Machining
Usinage optionnelle

OPGAO LIGACAO FRONTAL OPGAO COM MAQUINAGAO
FRONT LINK OPTION WITH MACHINING OPTION
OPTION CONNECTION DE FACE OPTION AVEC USINAGE

OPCAO FIXACAO POR BAIXO DO PERFIL
BOTTOM PROFILE FIXING OPTION | OPTION DE FIXATION SOUS LE PROFILE

1 =2 35
a1 1
= o
=
I
Corte inicial ;
) Inicial cut |
~ Premiére coupe |
|
ot ) !
Aplicar nos perfis SO 14 e 15
Material: Aluminio | Acabamento: Bruto
212956 CONJ. UNIAO RETA 1-RAIL OS 26.5

VI -4
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Sistema OS-D* Perimetral

System | Systeme

UNIAO DO ARO TRAIL A 902

90271 RAIL FRAME UNION | UNION DE CADRE 1RAIL A 90¢
Maquinacdo opcional
Optional Machining

- - Usinage optionnelle
OPCAO FIXACAO POR CIMA DO PERFIL

UPPER PROFILE FIXING OPTION | OPTION DE FIXATION SUR LE PROFILE 406
1 =2 166
n ‘ i a5 —a) [ s b bt 1
—— o | | [®) [®)
& ey ©)-~—©®
[o0] —_ TTTmTmmmm T
= 3 won! |
2 =) o 1 3
© — | =T
1 NE % \ (™ (™
1 o \ 1y O\
0} 9 i boogoo——c
Aplicar nos perfis SO 14 e 15, em ligag&es 902
Material: Aluminio | Acabamento: Bruto 10.7
212957  CONJ.UNIAO CANTO 90° 1-RAIL 05 ~ 347
=
e Sl
Ee
<
o) O
2 || uy ‘ ‘ Wyl 2
X X OPCAO COM MAQUINAGAO
gggﬁ? I'J'SQ%’},QFERNONTAL WrFH MACHINING DPTION
OPTION CONNECTION DE FACE OPTION AVECUSINAGE
OPCAO FIXACAQ POR BAIXO DO PERFIL
BOTTOM PROFILE FIXING OPTION | OPTION DE FIXATION SOUS LE PROFILE Y
[
I
\
Corte inicial |
Inicial cut |
Premiere coupe |
|
S
#
Aplicar nos perfis SO 14 e 15, em ligagdes 90° 50.8
Material: Aluminio | Acabamento: Bruto g :
212957  CONJ.UNIAO CANTO 90° 1-RAIL 05 - o 268
o
ac ) f I > T
‘ : ; 1 l{ AN \I{ A1 :
! LS |
I : [®) :
I P
| & 1L
| I
Fem==————==5 - [
— | '/”\?\ |
1 B === —— '@ | W)
|
05 '
245

9]

oo
|

|

L_
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Sistema OS-D* Perimetral

System | Systeme

UNIAO DO ARO 2 RAIL
2 RAIL FRAME UNION | UNION DE CADRE 2 RAIL

Maquinacdo opcional
Optional Machining
Usinage optionnelle

OPCAO FIXACAO POR CIMA DO PERFIL
UPPER PROFILE FIXING OPTION | OPTION DE FIXATION SUR LE PROFILE

Aplicar nos perfis SO 11,12,13,V0 10,20 e 30
Material: Aluminio | Acabamento: Bruto

212953 CONJ. UNIAO RETA 0S
I
N o
OPGAO LIGAGAO FRONTAL Flo o
FRONT LINK OPTION _—

OPTION CONNECTION DE FACE

Maquinacdo opcional
Optional Machining

OPGAO COM MAQUINAGCAO Usinage optionnelle
WITH MACHINING OPTION
OPTION AVEC USINAGE

OPCAO FIXACAO POR BAIXO DO PERFIL
BOTTOM PROFILE FIXING OPTION | OPTION DE FIXATION SOUS LE PROFILE

= 5 1 =
5 g1 ] % | I N
- - | I o= p |
1 f \\\9,\1 o (i;z \— @ .

! () 1

Aplicar nos perfis SO 11,12,13,vVO 10,20 e 30
Material: Aluminio | Acabamento: Bruto

212953 CONJ. UNIAO RETA 0S

—Q O-—© OF

167

I
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Sistema OS-D* Perimetral

System | Systeme

UNIAO DO ARO 2 RAIL A 90¢

902 2 RAIL FRAME UNION | UNION DE CADRE 2 RAIL A 90°

Maquinacdo opcional
Optional Machining
Usinage optionnelle

0PCAO FIXACAO POR CIMA DO PERFIL
UPPER PROFILE FIXING OPTION | OPTION DE FIXATION SUR LE PROFILE

~N 70
‘%’ o DIN7991 M5x12 INOX A2 22
- o
‘% n/ be g ————— O L
L Tearel | o A A ,
Ll =9 e B
= e

68
N
5\
N5 2

[

|

|

|

|

\

|

|

Aplicar nos perfis SO11,12,13,v0 10,20 e :
30, em ligagdes 90° -

Material: Aluminio | Acabamento: Bruto . 1

I

_ |

|

\

|

|

I

I

|

|

|

212954 CONJ. UNIAO CANTO 902 0S r

|
i
E?—, — ! /%‘\\ /%‘\\ .
H O O
= L\ N
Se_5) [ e ——————————— —
~N
e |15,
63.5
OPGCAO LIGACAO FRONTAL
FRONT LINK OPTION
OPTION CONNECTION DE FACE 5
o

Maguinacdo opcional
Optional Machining
Usinage optionnelle

OPGAO COM MAQUINAGAO
WITH MACHINING OPTION
OPTION AVEC USINAGE

OPGAO FIXAGAO POR BAIXO DO PERFIL
BOTTOM PROFILE FIXING OPTION | OPTION DE FIXATION SOUS LE PROFILE

63.5
15.5
ac—2) f T g; ’\/I
! N % M i
\ I 2R\ KRN !
\ T ~ Q"
| i G55 |
\ 7 |
\ ! QO |
\ | |
|
Aplicar nos perfis SO11,12,13,vV0 10,20 e ‘ : |
30, em ligagdes 90° [ \ | !
Material: Aluminio | Acabamento: Bruto ) G E | ! I
- | I
212954 CONJ. UNIAO CANTO 902 05 = | !
|
| | |
| | OO0 |
|
| Lo~ H
I 9
e Qs /)
8. B
(1 V7 el
L Se9) %\Q&
©]0)
22

70
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Sistema OS-D* Perimetral

System | Systeme

MAQUINACOES PARA EMENDA DA GUIA INOX
STAINLESS STEEL GUIDE EXPANSION AND MEND DETAIL
USINAGES POUR AMENDMENT DE LA GUIDE D'ACIER INOXYDABLE

PASSO|STEP|ETAPET:

Com a guia aplicada no vedante e na soleira, furar conforme esquema e abrir rosca M3 no aluminio.
With the guide applied in the seal and the sill, drill as per the scheme and thread in the alumum.
Avec le guide appliqué sur le joint et le seuil, percez selon le schéma et filetage en aluminium.

26 2]

15

10

74 | 74

PASSO |STEP | ETAPE 2:

Retirar a guia do vedante e escarear os furos conforme esquema.

Remove the guide from the joint and countersink the holes according to the scheme.
Retirez le guide de joint et fraiser les trous selon le schéma.

Desta forma conseguimos garantir que os
parafusos ficam embutidos na guia e ndo

comprometem o deslizamento dos carrinhos. \
This way we can ensure that the screws are |
embedded in the guide and do not compromise the - j |
sliding of the roller bearings. ~ i

De cette fagon, nous pouvons nous assurer que les ;

74 | 74

vis sont encastrées dans le guide et ne
compromettent pas le glissement des rouleaux.

PASSO |STEP |ETAPE 3:

Com a guia novamente no vedante e na soleira, aplicar os parafusos.
With the guide back on the seal and the threshold, apply the screws.
Avec le guide en arriere sur le joint et le seuil, appliquez les vis.

Para fixagdo da Guia Inox OS, nas emendas de perfis
Material: Inox | Acabamento: Inox

“10

290016

15

10

PARAFUSO FIXACAO DE TOPOS

74 | 74
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Sistema OS-D* Perimetral

System | Systeme

PORMENOR DE DILATACAO E EMENDA DA GUIA INOX
STAINLESS STEEL GUIDE EXPANSION AND MEND DETAIL

DETAIL DE DILATATION ET AMENDMENT DE LA GUIDE D'ACIER INOXYDABLE

N

)

fj

L

® ® |6 ¢
r

N

)

ln

Zonade dilatagdo I
Expansion zone VATAY
Zoned'extension T

NOTA: Solucdo a considerar quando a dimensdo do vdo é superior ao comprimento do perfil guia.
NOTE: Solution to consider when the frame dimension is greater than the guide profile length.
NOTE: Solution a considérer lorsque la dimension de travée est supérieure a la longueur du profilé de la guide.
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Sistema OS-D* Perimetral

System | Systéme

AREA WITHOUT PILE SEAL
L ZONE SANS JOINT BROSSE

POSICIONAMENTO DOS CORTA-VENTO PARA ----=-==----—-———- 1 [mmmmmmmm e N
SOLEIRA TRADICIONAL E , E 45
CENTRAL GASKET POSITIONING FOR CLASSICSILL ! 1 ! 25
POSITIONNEMENT DES BROSSE D'ETANCHEITE POUR| - i
SEUIL CACHEE ! ! 5 g

1 208460 1

H PELUCIA7X7S-FIN |

! JONTBROSE | CENTRAL CASKE PO

| —— ! BROSSE D'ETANCHEITE

i ZONA SEM PELUCIA i

1 1

J

Tipologia: 3 folhas tri-rail
Typology: 3 leaves - 3-rail
Typologie: 3 vantaux - 3-rail

EXTERIOR
OUTSIDE | EXTERIEUR

13273 - SUP O

213273 CORTA VENTO SUP. 0S
UPPER CENT. GASKET OS

BROSSE D'ETANCHEITE

[ 1 213274 ___CORTA VENTO INF. 05
‘ i LOWER CENT, GASKET 03
i BROSSE D'ETANCHEITE
INFERIEUR OS
323 (RE S L3h23 CoRUEER S aPuEacko
L DETAIL D'APPLICATION

0s30
0S 95

Tipologia: 3 folhas bi-rail 27

Typology: 3 leaves - 2-rail
Typologie: 3 vantaux - 2-rail

d 1 1
&)
T
) Interromper os perfis OS 30 e OS 95 em
Ly 27mm
Interrupt the OS 30 and OS 95 profiles in
n 27mm
Arréter des profilés OS 30 et OS 95 en
27mm

(L/3)+23 (L/3)-47 L (L/3)+23

L

DRENAGEM DO CORTA-VENTO
CUT WIND DRAINAGE
DRAINAGE DU BROSSE D'ETANCHEITE

Tipologia: 4 folhas bi-rail
Typology: 4 leaves - 2-rail
Typologie: 4 vantaux - 2-rail

80

()

6

Execuc¢do de 2 furos no aro fixo com 6mm,
distanciados de 40mm do centro do corta
vento, para cada um dos lados

Execution of 2 holes with émm in the fixed
frame, 40mm apart from the center of the cut
wind, for each side

Exécution de deux trous dans le chassis fixe
avec 6 mm, 40 mm en dehors du centre du
brosse d'étanchéité, pour chaque coté

(L/W)+35 (L/4)-35 (L/4)+35
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Sistema OS-D* Perimetral

System | Systéeme

POSICIONAMENTO DOS CORTA-VENTO INFERIORES PARA SOLEIRA OCULTA
INFERIOR CENTRAL GASKET POSITIONING FOR CONCEALED SILL

POSITIONNEMENT DES BROSSE D'ETANCHEITE INFERIEURES POUR SEUIL CACHEE

L
10/10
C
iz
T i / N
. }, )
! i
I \ :
| /
\ /
R Acessorio opcional
Aplicar em baixo, em soleiras ocultas 0OS 08 ou 0S 18
Necessario c: ucia do il i

aplicar a peliicia 4x8 2P1M (no incluida
Acabamento: Preto | Material: Nylon

213414\ CORTAVENTO20MM SOL.OC. N3
\

soleira oculta e no perfil SO 37
Rolo: 500m

Para aplicar nas capas das soleira oculta
e piso passante, Nos corta vento para

208468 PELUCIA SRF 4X8 2PM Cinza
208469 PELUCIA SRF 4X8 2PM Preta

MONTAGEM DOS CORTA-VENTO NOS PERFIS VO 27,V0 28,VO 37 EVO 38
CENTRAL GASKET DEVICES ASSEMBLY ON THE VO 27,VO0 28, VO 37 AND VO 38 PROFILES

ASSEMBLAGE DES PIECES D'ETENCHEITE SURS LES PROFILES VO 27, V0 28,VO 37 ET VO 38

VII.2-2
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Sistema OS-D* Perimetral

System | Systeme

POSICIONAMENTO DAS CHAPAS E DOS TOPOS BLOQUEIO PELUCIA
PILE SEAL LOCK PLATES AND END-CAPS POSITIONING
POSITIONNEMENT DES PLAQUES ET DES EMBOUT DE VERROUILLAGE DE JOINT BROSSE

©

Para aplicar em conjunto com os
Corta-Vento no perfil 0S 95 Perno Inox incluido
210510 TOPO BLOQUEIO PELUCIA CV 215194 CHAPA BLOQUEIO PELUCIA

PASSO|STEP | ETAPET:
Colocar os Corta-vento e as Poliamidas OS 95.
Place the Cut-wind and the OS 95 Polyamides.
Installer les Brosse d'étanchéité et des Polyamides OS 95.

PASSO | STEP |ETAPE 2:
Aplicar um Topo Blogueio Pellcia CV de cada lado do Corta-Vento e fixar com paraf. CQ DIN79812,9x22 ou silicone.
Apply one PILE SEAL Lock End-cap CV on each side of the Cut-wind and fix with screw CQ DIN79812,9x22 or silicone.
Appliguez un Embout de Verrouillage de Joint Brosse CV de chaque c6té du et fixe avec vis CQ DIN79812,9x22 ou du silicone.

213273 CORTA VENTO SUPERIOR 0S

213274 CORTAVENTO INFERIOR OS

// \\
b 27 \\
/. N
1] 25 11

/
I

\ (A 2 ,. 2
\\\\\ X S» o by
N ‘ S >
I
. PARAFUSO CQ DIN79812.9x22 OU SILICONE
/ SCREW CQ DIN79812.9x22 OR SILICONE
/ VIS CQ DIN79812.9x22 OU SILICONE
N 7
See———————
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Sistema OS-D* Perimetral

System | Systeme

POSICIONAMENTO DAS CHAPAS E DOS TOPOS BLOQUEIO PELUCIA
PILE SEAL LOCK PLATES AND END-CAPS POSITIONING
POSITIONNEMENT DES PLAQUES ET DES EMBOUT DE VERROUILLAGE DE JOINT BROSSE

PASSO | STEP | ETAPE 3:
Introduzir uma Chapa Blogueio Pellcia (A) em cada canal de
peltcia do perfil. Colocar de seguida a peldcia até alcancar o fim
da zona onde estardo as folhas moveis na posicdo fechada
(aproximadamente na linha do corta-vento). Fixar a chapa de
blogueio através do perno.

Insert a PILE SEAL Lock Plate (A) in each PILE SEAL channel of the
profile. Then place the PILE SEAL until it reaches the end of the
area where the movable leaves will be in the closed position
(approximately on the cut-wind line). Secure the locking plate
with the pin.

Insérez une Plague de Verrouillage de Joint Brosse (A) dans
chaque canal de joint brosse du profilé. Placez ensuite la joint
jusqu'a ce qu'elle atteigne I'extrémité de la zone ou les vantaux
mobiles seront en position fermée (approximativement sur la
ligne de brosse d'étanchéité). Bloquez la plague de verrouillage
avec la goupille.

Pellcia
A A | Pile seal | Joint brosse ‘
A \
- |
Folha movel }
mobile leaf | cadre ouvrant |
0O © —_— ‘
= L% %J = S04 P g |
| A |
A A -
Peldcia
Pile seal | Joint brosse
Peltcia
m >m Pile seal | Joint bross?
5 2 | A
=L . ~00 = VYO0 \ .
|
A | I A } Folha movel
C ‘ mobile leaf | cadre ouvrant
|
I
ﬁ A < A \ \
-~ * *
|
S | = S0 Folha mével |
mobile leaf | cadre ouvrant |
A ) A i ‘
| /. i
| { A |
=5 J= S0 05 Pellcia
Pile seal | Joint brosse
Pellcia
| (Pile seal | Joint bross?
. n
| Folha movel
\ rPelucia mobile leaf
| Pile seal | Joint brosse cadre ouvrant
‘ B —
I -
| |
l w |
| A Folha movel |
| mobile leaf |
| cadre ouvrant A |
| e —— |
| u ‘
| - |
J
SO12 Folha movel “Pelucia }
mobile leaf Pile seal | Joint brosse |
cadre ouvrant ‘
A |
- i
|
SO 06 “Pellcia

Pile seal | Joint brosse
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Sistema OS-D* Perimetral

SSSSSS | Systeme

POSICIONAMENTO DAS CHAPAS E DOS TOPOS BLOQUEIO PELUCIA
PILE SEAL LOCK PLATES AND END-CAPS POSITIONING

POSITIONNEMENT DES PLAQUES ET DES EMBOUT DE VERROUILLAGE DE JOINT BROSSE

PASSO 4: Depois de fixar os Topos de Bloqueio de Peltcia CV, podem aplicar-se normalmente as tampas 0S 30.
STEP 4: After fixing the PILE SEAL Lock End-caps CV, the OS 30 covers can be applied normally.

ETAPE 4 : Aprés avoir fixé 'embouts de Joint Brosse CV, les profilés OS 30 peuvent étre appliqués normalement.

Poliamida OS 95
Polyamide | Polyamide

Perfil 0S 30
Profile| Profilé

Pellcia

Pile seal | Joint brosse

Chapa blogueio pelucia
Pile seal lock plate
Plaque de verrouillage de joint brosse

Topo blogueio pelacia CV
Pile seal lock end-cap CV
Embout de verrouillage de joint brosse CV

Corta vento
Central gasket | Brosse d'étanchéité




Sistema OS-D* Perimetral

System | Systeme

APLICACAO DA PECA ANTI-LEVANTAMENTO 0S
OS ANTI-LIFT ACCESSORY ASSEMBLY
ASSEMBLAGE DE L'ACESSOIRE DE ANTI-LEVAGE

1. EXTREMIDADE SUPERIOR DO CAIXILHO
FRAME'S UPPER EDGE | EXTREMITE SUPERIEUR DU CHASSIS

PASSO1|STEP1|ETAPE1

Posicionar a peca anti-levantamento OS no canto superior do caixilho,
centrada com a guia superior OS 35 e usa-la para determinar o ponto
onde se deve abrir rosca no esquadro (utilizar uma broca de 3mm).
Position the OS anti-lift partin the upper corner of the frame, centered
with the OS 35 top guide and use it to determine the point where the
blocking bracket should be threaded (use a 3mm drill).

Placez la piece anti-soulévement OS dans l'angle supérieur du cadre,
centrée avec la guide supérieur OS 35 et utilisez-la pour déterminer le
place ou fileter I'équerre (utilisez un foret de 3 mm).

PASSO2|STEP 2| ETAPE 2

Aparafusar a peca diretamente ao caixilho (ter em aten¢do que o parafuso ira
roscar no esquadro).

Screw the part directly into the frame (note that the screw will thred into the
blocking bracket).

Vissez la piéce directement dans le cadre (notez que la Vis va se Visser dans
I'équerre).

=

PASSO 4 |STEP &4+ | ETAPE 4

Repetir os passos anteriores na outra extremidade superior do caixilho.
Repeat the preVous steps on the other upper edge of the frame.
Répétez les étapes précédentes a l'autre extrémité supérieure du cadre.

i)

215078 PEGCA ANTI-LEVANTAMENTO 0S

"

PASSO3|STEP 3| ETAPE 3

Colocar o tapa-furos para ocultar o parafuso.
Insert the hole-cover to hide the screw.
Insérez le couvercle du trou pour cacher le Vis.

¥
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Sistema OS-D* Perimetral

System | Systeme

APLICACAO DAS CAPAS SO 60 E SO 63
SO 60 AND SO 63 COVERS APPLICATION
APPLICATION DES COUVERTURES SO 60 ET SO 63

Na aplicacdo dos perfis SO 60 e SO 63, no perfil 3-Rail SO 12, devera aplicar-se uma das pellcias conforme
esquema abaixo:

When applying the SO 60 and SO 63 profiles, in the 3-Rail SO 12 profile, one of the pile seals must be applied
according to the scheme below:

Lors de l'application des profilés SO 60 et SO 63, dans le profilé 3-Rail SO 12, une des joint brosses doit étre
appliguée selon le schéma ci-dessous:

=

Aplicar apenas nas larguras e nos perfis SO 38 e SO 39
Rolo:325m

208450 ! PELUCIA7X55Cinza
208465 // PELUCIA 7x5.5 Preta
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Sistema OS-D* Perimetral

System | Systeme

APLICACAO DO CARRINHO OS Ne 5
OS N°5 ROLLIER BEARING APPLICATION
APPLICATION DU ROULEAU N¢ 5

Peso maximo: 250Kg/carrinho
205162 CARRINHO OSN@.5

S0 se aplica o calgo caso seja necessario proceder a
afinacdo.

The shim is only applied if window regulation is
necessary.

La cale est appliquée uniguement si la réglage de la
fenétre est nécessaire.

Os Carrinhos OS N@5 tém de ser aplicados com os
furos virados para cima.

A colocacgdo dos Carrinhos 0OS com os furos voltados
para baixo pode provocar o mau deslizamento e,
consequentemente, o mau funcionamento da folha.

0OS N95 Roller Bearings must be applied with the
holes facing up.

The placement of the roller bearings with the holes
facing down causes bad sliding and consequently
leaf malfunctioning.

Rouleaux OS N@5 doivent étre appliqués avec les
trous tourné vers le haut.

Le placement des rouleaux avec les trous tourné
vers le bas entraine des problémes de glissement et,
par conséquent, un mauvais fonctionnement du
vantail.
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Sistema OS-D* Perimetral

System | Systeme

APLICACAO CALCO FIXO OS-DOUBLE - Janela de correr de 2 folhas + fixo em canto de 90¢
0S-DOUBLE FIXED SHIM APPLICATION - 2 Leaves sliding window + fixed in 902 corner
APPLICATION DE CALE FIXE OS-DOUBLE - Fenétre coulissant a 2 vantaux + cadre fixe en angle 902

r """ " "> "> "7 V"7 7 V077 1
Soleira Tradicional Soleira Oculta | Concealed sill | Seuil caché Soleira Oculta | Concealed sill | Seuil caché
- B . com perfil | with profile | avec profile com perfil | with profile | avec profile
Classic sill | Seuil classique 0508 0518

IMPORTANTE | IMPORTANT | IMPORTANT:

NAO APLICAR GUIA 0S 801E VD 2060
DO NOT APPLY 0S 801GUIDE AND VD 2060 | PAS APPLIQUER GUIDE OS 801ET VD 2060

L1

¢
)

N
EWan®
ey

Inclui 2 parafusos PF DIN79814,8x25 INOX A2
Material: Aluminio | Acabamento: Acetinado Natural

218134 CALCO FIXO 0S-DOUBLE

Fixar com parafusos DIN79814,8x32 A2 (Ndo incluidos)
Fix with screws DIN79814,8x32 A2 (Not included)
Fixer avec des vis DIN79814,8x32 A2 (Non inclus)
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Sistema OS-D* Perimetral

System | Systeme

APLICACAO DOS TOPOS LATERAIS
LATERAL END-CAPS APPLICATION

APPLICATION D'EMBOUTS LATERAUX

Para os perfis | For profiles | Pour profilés Para o perfil | For profile | Pour profilé
SO 64 /50 65/50 66 S003
r - =
1 1 1
1 1 1
1 1 1
I I 1 ] I
1 I T J 1
1 1 1
1 1 1
w 1 1 1
% 1 1 1
1 1 1
5 1 1 1
J 1 1 1
g & 1 1 1
=D 1 1 1
% 0 1 1 1
o 4 1 1 1
=] I I 1
u 8 : Para aplicar nos perfis SO 64, 65 € 66: : . :
<< — Em cima e em baixo nas vertentes 05-Simple € Double . X Para aplicar nos perfis SO 03:
Z ] Apenas em cima, na vertente 0S-Soleira Oculta Y’ 1 Em cima e em baixo nas vertentes OS-Simple e Double 1
o = 1 Material: Poliamida | Cor: Preto ey 1 Apenas em cima, na vertente 0S-Soleira Oculta - 1
N < 1 210165 TOPO LATERAL SUP. INF.Ne15 [ LJI 1 Material: Poliamida | Acabamento: Preto B |
E 1 0s-v2 1 210193  TOPO LATERAL SUP.INF.N2210S-D 1
o 1 1 FECH. 1
o 1 1 / ]
ot 1 1 ! 1
I 1 \ 1
1 1 L 1
1 1 1
1 1 1
1 1 1
1 1 1
e e O L U e N I
Frrsr s E T E T o iy Fsomm——————————————————= i | I
1 1 1
1 1 1
1 1 1
51 = 1
o ! ol 1
a ! Al 1
a0 | a0l 1
< << | << <1 1
Zo | Z ol 1
go- Sl
o5 1 Q5! !
] 3 1 ) 3 1 1
1 ) ) 1 Para aplicar nos perfis S0 03: 1
g % 1 Em(imaeEmbaixzﬂ::eg‘;f;:&i'gg;:g;ﬁsuf:jgfe' <D( g 1 Em cima e em baixo nas vertentes 0S-Simple e Double 1
o — Apenas em cima, na vertente OS-Soleira Oculta o — 1 Apenas em cima, na vertente 0S-Soleira Oculta 1
= j 1 Material: Poliamida | Cor: Preto = j 1 Material: Poliamida | Acabamento: Preto 1
/0 | 210165 TOPO LATERAL SUP. INF. N°15 4 FH 1 210193  TOPO LATERAL SUP. INF.N°210S-D 1
Qu 1 05-v2 o Quit FECH. i 1
n | n L —— T 1
[ [ e u — 1
< <1 1
— |
© <l I
1 1 1
1 1 1
[ |
r il
r ] i
! 1 1
! 1 1
[ 1 1
! 1 1
“w 1 wo] 1
S S | '
i} w
x I 1 = 5 i :
ol 2 ol 21 I
x =) para aplicar nos perfis SO 64,65e66: | -=2 | 4 [ [ 35 1 i ' 1
flEg e I g2z e !
Lizw [ 0s-Soleira Ocuita com o perfil 05 08 Lizw 05-Soleira Oculta com o perfil 05 08 1
xz|>S —®@; Material: Poliamida Cor: Preto xz|l D — > ooera o perfil
o=lo=o S =lo= Material: Poliamida | Acabamento: Preto 1
z wleg Zwn 1 210166 TOPOLATERAIdéN\iiZS()DP?_PT'Sl\;;ISS = wl e = u Aplicar Tapa furos p/amortecedor OS N.3 (ndo incluido) ] 1
mZ|590| T i Z| 5 Q9 210194 TOPOLAT.INF.20MMN®2205-DSOL. | !
L 9 o T 9 ol S. FEC | 1
Nl O o 1 ( Nl O o INVIS. FECH. \
Za|”z3 - = i A= P l
P}
5| o ! % sl T 7 5 i
o< Y 1 o< (S 1
N X z 1 — = N X Z = 1
(e 8 ] w 8 1 7 3\“.4 1
| I o 3l : -
— S— 1 1
= 1 I Al =
= = [ 1
o ! o 1 1
m L [} 1 1
[ERpE—— - -
r -——" r )
1 I 1
1 1 1
1 1 1
1 1 1
1 1 1
1 1 > 1
w I wo | 5 1
I 1 I 1 i 1
g ! 21! 1
o 1 P " fisSO 64, 65066 | =7 [ o ! para apli s perfis SO 03: 1
- : ara aplicar nos perfls oo mal (€014l - : Apenas em baixo, na :
=) 05-Soleira Ocul fil 0518 3 vertente 0S-Soleira Oculta com o perfil 0518
|<_( a 1 vertente ‘,’,.Z'{S,.;}f;jé’fn'}};;f@w' Preto |<_£ a 1 ~ Material: Poliamida | Acabamento: Preto 1
o 1 — — a0 Aplicar Tapa furos p/amortecedor OS N.3 (ndo 1
35— 210167 TOPO LATERAL INF. 40mm Ne17 S 5 hauido)
o | 05-V2S0L.INVIS. o= / 1
o=wv I o = ul 210195 TOPOLAT.INF.4OMMN®230S-DSOL. |/ 1
-~ n O 1 - Q INVIS.FECH. |\ 1
2o | = Sol 8] 1
Qo - o !
Fa 1 { ] 1
i I w | 1
[} 1 [ | 1
P Z 1 1
S S 1
1 1 1
1 1 1
1 1 1
1 I 1
1 1 1
1 1 1
1 1 1
g g g G g gy S G Sy g g S S RS [
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Sistema OS-D* Perimetral

System | Systéme

APLICACAO DOS TOPOS LATERAIS - SOLUCAO SOLEIRA OCULTA COM OS 08 ECOM 0S 18
LATERAL END-CAPS APPLICATION - CONCEALED SILL WITH OS 08 AND WITH 0S 18

APPLICATION D'EMBOUTS LATERAUX - SEUIL CACHE AVEC OS 08 ET AVEC 0518

ara aplicar nos perfis SO 64, 65 e 66: pafa aplic! s perfis SO 03:
Ape

Para aplicar nos perfis SO 64, 65 e 66: enas em baixo, na Para aplicar nos perfis SO 03: Apenas em baixo, na
penas em baixo, ertente OS-Soleira Oculta com o perfil 0518 Apenas em baixo, na vertente vertente OS-Soleira Oculta com o perfil 0518
na vertente 0S-Soleira Oculta com o perfil OS 08 Material: Poliamida | Cor: Preto 0S-Soleira Oculta com o perfil 0S 08 Material: Poliamida | Acabamento: Preto Usar com a aplicagdo dos Topos laterais inferiores nas
Material: Poliamida | Cor: Preto Aplicar Tapa furos p/amortecedor OS5 N.3 (ndo Material: Poliamida | Acabamento: Preto Aplicar Tapa furos p/amortecedor OS N.3 (ndo solugbes de soleira oculta
Aplicar Tapa furos p/amortecedor OS N3 (ndo incluido) incluido) Aplicar Tapa furos p/amortecedor OS N.3 (ndo incluido) incluido) Material: SEBS | Acabamento: Preto
210166 TOPO LATERAL INF.20MM N®16 210167 TOPO LATERAL INF.40mm Ne217 - 210194 TOPO LAT.INF.20MM N2220S-DSOL. 210195 TOPO LAT.INF.40MMN°230S-DSOL. 210604 TAPA FUROS P/ AMORTECEDOR
0S-V2SO0L. INVIS. 0S-V2SOL. INVIS. INVIS. FECH. INVIS. FECH. OSN3
_______________________________________________ P e ————————
SOLEIRA OCULTA-0S08 [ SOLEIRAOCULTA-0S18

CONCEALED SILL | SEUIL CACHE CONCEALED SILL | SEUIL CACHE

210

0s08

Corte mecanizado
Mechanised cutting

Coupe mécanisée
Ref.210166
(PF DIN7380 M5x35 incluido | included | inclus) Ref 210604

Corte mecanizado
Mechanised cutting Ref. 2101
APPDIN7380M5X35 incluido | Indu?zee%%ﬁll%? Ref 210604
(PF DIN7380 M5x35 incluido | included | inclus)

0s08 0S18
Corte 90° Corte 90°
90¢ cutting 902 cutting
Coupea 90 Coupe a9o®°

Ref. 210194 Ref. 210194 Ref.210604
(PF DIN7380 M5x50 incluido | included | inclus) (PF DIN7380 M5x50 incluido | included | inclus)

Ref.210604

rr—F - - - - - - - - T —————————————7———1
g g g g g g [ g g g SN U S SN S S S PP PP |
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Sistema OS-D* Perimetral

System | Systeme

APLICACAO DE TOPOS NO PERFIL 0S 27
0OS 27 PROFILE END-CAPS APPLICATION

APPLICATION D'EMBOUTS POUR PROFILE 0S 27

Para os perfis | For profiles | Pour profilés

SO 64/S065/S066 Para o perfil | For profile | Pour profilé: S 27
e = T T Emm——— b |
| —— Paraf. DIN7991 M5x45 | 1 Paraf. DIN7991 M5x10 1
! (N&o incluido no kit) | g (Ngo incluido no kit) !
| Screw (Notincluded) 1| 1 Screw (Not included) 1
w : Vis (Non inclus) : : Vis (Non inclus) :
= L |
| 1
L
= 1 1 1 1
a4 1 1 1 | 1
I
o 1 ' ' I I 1
o I hoo ‘ 1
= D r finf para 0512172182
@ o | D, [oseronr enc-cap o oo J/ |
w w | = ﬁ[ |||‘| jos 2172182 J L J L ///A‘ |
o . 1 [Embout sup/inf poy Ty | L]
Z I 12172182 e R = A 1
30 ! Vi =" !
N I n H
< il Toposupfint para 0527 i
Z o | inul] oo e o105 % |
o | o ) 9 H
N E 1 Para aplicar nos perfis SO 64, 65 e 66: ,[L)T J SR LR B \"j 1
(a4 | | Em :im:eern baixo_nasVERE:EESPSB?T;‘DFE DOUU?:E rad L“r © Aplicar apenas em cima na soleira oculta } | == — 1
\penas em cima, na vertente OS-Soleira Oculta ——d- - B
L [ Material: Poliamida Cor: Preto 212124 CONJUI\A}DR;%I;% s ———aUf e < 1
% : 210165 TOPO LATERAL SUP. INF. N#T5 N :
05-V2 1 1
= i i i | i
1 : : 1
I 1
e ———————— o d
T EEEEEEEm—_—— -2 i B A r======== =
I 1 1 1
| o |
1 1
I L 1 1 !
wol S 1 1 1
8 1 1 1 1
Q| | 1 1 !
0
a9 ! i 1 1 !
< ! iy 1 1 1
z ! T 1 1 1
o 3 [ Para aplicar nos perfis SO 6, 65 e 66: 1
o 5 : Em cima e em baixo nas vertentes O5-simple e Double Hropo sup/inf para0s 12172182 :
4 Apenas em cima, na vertente 0S-Soleira Oculta = " ?
[ Waterial Pollarmidal Cor: Preto = ||I®|I eperloner en-copfor H
é 9D Zioes TOPO LATERAL SUP. INF. N*15 |\| Embout suplinf pour H
= 05-V2 2172182 1
_i = ‘Topo suplinf para 05 27 1
o (V2] 1 Upper/lower end-cap for 05 1
= 1 27 !
g Paraf. DINTOSTMSY4S —. - Paraf. DIN7997 M5x10 I
ﬂ : (N&o incluido no kit) o i andose iz oprti s (N&o incluido no kit) :
O Screw (Notincluded)  Dicarapenas emcim na solers ocuta Screw (Not included) H
: Vis (Non inclus) - I 212124 CONJUNTO 19203 Vis (Non inclus) :
I —) 1 1 1
| 1 1 I
[ - e e e o o o o o o e e -
r A r-——-~"T-T-°7T T~~~ _ - -~-~——=———mm—— =~ A
I 1 1 1
1 1 1 1
L | 1 1 1
a4 | 1 1 1
D | 1 1 1
g g L :
a4 I
o (SR 1 1 1
o 5 1 1 1 1
x = oo 1 1 210233 TOPO INF. SOL. 1
O |« = 1 1 1 OCULTA QS 27 1
e A 1 1 1
& ZI2 0! 1 1 1
[ (’3‘ [ : paraaplicarnos perfisso6u, 65066 | =7 | | : : Importante | Important | Importante: :
Z —] O L% (]l DS—SnIenraO_culta;on!ape:’ﬁelrg)esnég 1 1 Para obter o Topo, consultar o Dep. Técnico |
< in] 5' a | Material: Poliamida| Cor: Preto 1 1 To obtain the End-cap, consult Technical |
| 210166 TOPO LATERAL INF. 20MM N°16 1 1 1
Z n oy 0S-V250L. INVIS, pep.
(@] é < : | | : : Pour I'Embout, consulter le Dép. Technique !
Noloy o 1 1 ( ]
s 2! 1 1 { ”5
1 1 1 et -
o © 1 1 e oiey ™
[ | 1 1 T
(@) | 1 1
| 1 1 B
= I i i G )
L .
r A
I 1 1 1
1 1 1 1
1 1 1 1
| 1 1 1
| 1 1 1
| 1 1 1
I [ I I I
wo | STaW 1 1 1
5 | il L |
H i 210233 TOPO INF, SOL.
S : = : : OCULTA 0527 :
3 H i
5 1 i ) 1 1 1
S0 TE
| 1 1 1
': EFI] 1 Para aplicar nos perfis SO 6, 65 e 66: ’Eij u 1 1 |mp0rtante ‘ |mDOrtant ‘ |mDDrtante: 1
v nal [Coocd Py
8 . @ vertente 0S-Soleira Oculta com o perfil 0518 I I Para obter o Topo, consultar o Dep. Técnico |
o =u! I Material: Pollamida Car: Preto 1 1 To obtain the End-cap, consult Technical |
5 0ol 210167 TOPO LATERAL INF. 50mm N17 1 1 Dep 1
o | 0S-V2SOL.INVIS. I 1 : . : 1
o !
A 5 1 1 1 Pourr\Embout, conjsﬂterle Dép. Technigue
| 1 1
<
w | 1 1
tz) 1 1 1
| 1 1 ~
S i 1 1 £
| 1 1
| 1 1
I 1 1
1 1 1
1 1 1
| 1 1
| 1 1
L J
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Sistema OS-D* Perimetral

System | Systéeme

PORMENORES DE APLICACAO E MONTAGEM DO CONJUNTO DE TOPOS 0S 27
0S 27 END-CAP KIT APPLICATION AND ASSEMBLY DETAILS

DETAILS D'APPLICATION ET D'ASSEMBLAGE DU KIT D'EMBOUTS 0S 27

@ Carrinho/guia superior 0S
Upper-guide roller bearing 0S
Rouleau-guide supérieur OS

@ Conjunto Topos para 0S 27
0S 27 end-cap kit
Kit d'embouts pour OS 27
2A-Topo superior - para SO 64 |65 | 66
Upper end-cap - for SO 64 | 65| 66
Embout supérieur - pour SO 64 | 65| 66
2B-Topo superior - para 0S 27
Upper end-cap - for 0S 27
Embout supérieur - pour 0S 27

(3® VD 2051 - Ndo incluido no kit
Notincluded in kit - consider apart
Non inclus dans le kit

|||© Topo supfinf para 05 12/72i82

|I Upper/lower end-cap for 0512172182
Embout sup/inf pour 0512172182

Topo suplinf para 05 27
Upper/lower end-cap for 0527
Embout sup/inf pour 05 27

Para aplicar nos perfis SO 64, 65 e 66:
Aplicar quando se utiliza o perfil 0527 | | Em cima e em baixo nas vertentes OS-Simple e Double
Aplicar em cima e em baixa na soleira normal Apenas em cima, na vertente 0S-Soleira Oculta
Aplicar apenas em cima na soleira oculta Material: Poliamida | Cor: Preto

CONJUNTO TOPOSPARADS27 210165 TOPO LATEQAL SUP.INF. N215
05-V2

205161 CARRINHO-GUIA OS SUPERIORN®3 212124

NO PERFIL SO 65
ON SO 65 PROFILE | DANS LE PROFILE SO 65

@ Aplicar| Apply | Appliquer: ® Aplicar| Apply | Appliquer:

Carrinho/guia superior OS N23
Upper-guide roller bearing OS N23
Rouleau-guide supérieur OS N23

Conjunto Topos para 0S 27
0S 27 end-cap kit
Kit d'embouts pour 0S 27

2A-Topo superior - para SO 64165 | 66
@ Aplicar| Apply | Appliquer: Upper end-cap - for SO 64 | 65| 66
Topo lateral Sup/Inf OS N215 05-V2 Embout supérieur - pour SO 64|65 66
Upper/lower lateral end-cap OS N215-V2 ® Aplicar | Apply | Appliquer:
Embout latérale sup/inf 0S N215-V2 Parafuso DIN 7991 M5x45 (N&o incluido no kit)
Screw DIN 7991 M5x45 (Not included in kit)
Vis DIN 7991 M5x45 (Non inclus dans le kit)

NO PERFIL OS 27
ON 0S 27 PROFILE | DANS LE PROFILE OS 27

@ Aplicar | Apply | Appliquer:
Carrinho/guia superior OS N23
Upper-guide roller bearing OS N23
Rouleau-guide supérieur OS N23

@ Aplicar| Apply | Appliquer:
Conjunto Topos para 0S 27
0S 27 end-cap kit
Kit d'embouts pour 0S 27

2B-Topo superior - para 0S5 27
Upper end-cap - for 0S 27
Embout supérieur - pour 0S 27

® Aplicar| Apply | Appliquer:
Parafuso DIN 7991 M5x10 (N&o incluido no kit)
Screw DIN 7991 M5x10 (Not included in kit)
Vis DIN 7991 M5x10 (Non inclus dans le kit)

VIl.2-13
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Sistema OS-D* Perimetral

System | Systeme

APLICACAO DOS TOPOS CENTRAIS
CENTRAL END-CAPS APPLICATION
APPLICATION D'EMBOUTS CENTRAUX

Para os perfis | For profiles | Pour profilés Para os perfis | For profiles | Pour profilés
0S11/0S51/0S 61 0S17/0S 67
[l -
1 1 1 1
1 1 1 1
1 1 1 1
w1 1 1 1
(s 1 L 1
o 1 1 1
=1 1 1 1
il 1 1 1
Sal 1 1 1
34 L :
Loy
o L 1 1 1
S Z (g 1 1 1
a9 1 1 & i
<Zt o 1 sq < 1 1 /I 1
w 1 oulor|ou 1 1 1
(S i 1 1 1
2 N < 1 1 1
o [l > 1 1 1
- = L DIR
< % a : 212430 TOPO CENTRALN210 : : 212432 TOPO CENTRAL :
pd < E | 0S-DESQ | | INVERT. N2110S-D |
o 4 | 212431 TOPO CENTRAL N°10 1 | |
G (@) 1 0S-DDIR 1 1 1
o= 1 1 1 [
< a e e e e e e e e — — — ———— — — ———— ——— S 8 N F R — - e e e e e e i — — — — ————— S N F R —— -
a4
0
=
é j w L ==rTe———— b | { ==rTem———— b |
e = @l 1 1 1
w v S 1 1 1
P w (% 1 1 1
O [ ¢ 1 1 1
v n W Foq S 1 1 1
< x = 1 oulor|ou 1 1 1
o | Qi Nag b |
& g D 1 1 1
N H 712430 TOF‘OCENTRALNQ'IOK H H H
AT 0S-DESQ h h 212432 TOPO CENTRAL h
== 212431 TOPO CENTRALNE®10 1 1 INVERT.N*1105-D 1
= 0s-DDIR
2 L |
w
s : DIN7380 MSXG\_ m : : DIN7380 MSXG\ :
= =
1 1 L 1
|': I - —_1 1 F - —_ 1
[oN] 1 1 1
o 1 1 1
1 1 1 1
e o o o o o o e e - - e o o o o o o e i ——————————— - -

VII. 2-14

DATA | DATE | DATE: 11-09-2025




Sistema OS-D* Perimetral

System | Systeme

APLICACAO DOS TOPOS CENTRAIS
CENTRAL END-CAPS APPLICATION
APPLICATION D'EMBOUTS CENTRAUX

Para os perfis | For prolies | Pour profilés Para os perfis | For profiles | Pour profilés
0S11/0S551/0S61 0S17/0S567
. S i 7 ? ™ I
! ! A gl
Ihl:J 1 1 [ (o) ]
1 1
- 1 1
o [ .
o 1 1
o 1 b 1
[aY 1 I 1
9 3 1 I 1
ox 1 I 1
B oo 1 I ]
1 I 1
35 Z
[ [ 357y I 1
BN 1 /ﬂ i ]
< 1 o, I 1
Z s 1 oulor|ou L 1
O = 1 Dyt [ 1
N <] 1 I 1
i | >os) | |
ol 1 212430 TOPO CENTRAL N°10 I 1 212432 TOPO CENTRAL
o 1 0S-DESQ I 1 INVERT. N2110S-D
H 1 212431 TOPO CENTRAL N?10 I 1
1 0S-DDIR fl 1
1 I 1
P I R I
MUITO IMPORTANTE | VERY IMPORTANT | TRES IMPORTANT:
Garantir a utilizagdo do parafuso M5x6 que é fornecido no conjunto. Uma dimensdo superior pode danificar o vidro.
Ensure that the M5x6 screw supplied with the kit is used. A larger size could damage the glass.
Veillez a utiliser la vis M5x6 fournie avec le kit. Une taille supérieure pourrait endommager le verre.
[ === ===5 il === =========-7 ==
1 I 1 I
1 Q I 1 [
1 I 1 I
w 5
2 1 EsQ oulor|ou I 1 I
o e | | ) |
45 1
o 1 Q I 1 © 1
Z < 1 DIR I 1 1
9 d 1 212430 TOPO CENTRAL N210 1 1 [l
[} 3 1 0S-DESQ 1 1 212432 TOPO CENTRAL [
2 35 : 212431 TOPOCENTSéLéﬂé]g : : INVERT.N*1105-D :
o 4 A
(=) ! ! I |DIN7380 M5x6 I
23| ! ! : '
o4
o0 1 1
H ) 1 1
Qa 1 1
2 1 1
< 1 1
[w] 1 1
1 1
1 1
I —
o i o e
-
oW | & d N @
qd 31 e D .
Ll < 1 1
o ALY 1 l 1
o 5 < 1 > 1
1SN Ll 1 ESQ  oulorlou DR 1
% Z 8 % : 210125 TOPO CENTRAL N2%6 : 212451 CENQI'%’XJLUI“\.II-ONIQECS)
™ O o 8 | 0SV2SOLOCESQ 1 V2 SOL OCULTA
zZ D‘ <~ un 1 210126 TOPO CENTRAL N°6 1
- o H O ] 1
< Ly =
z 238 ! !
oM%< I I
N 7 ] 1 1
= g 1 1
g & 1 1
lw) 1 1
H 1 1
5 1 1
o | |
amomsomom oo - -
1 1
| | \ &
. 1 1
w H H &
[w] 1 1
) 1 1 I
< [ 1
=5 1 ESQ  oulorlou  DIR I
= o 1 1 212451 'ONJUNTO TOPOQ
Q0 ! T . ! NS oA
(@] j 'C_O : 210126 | TOPO CENTRAL N°6 :
< = 8 \ 0S VZSBL OCDIR H
x A
o 1 1
g @ i i
Rz | | |
w
[w] 1 1
% 1 1
1 1
v 1 1
1 1
1 1
| I — | I —
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Sistema OS-D* Perimetral

System | Systeme

APLICACAO DOS TOPOS CENTRAIS EXT EXT
CENTRAL END-CAPS APPLICATION @ - | s, & ‘I ‘
APPLICATION D'EMBOUTS CENTRAUX [eeze W 2
e PERFISOS11/0S51/0S61
PROFILESOS11/0S51/0S 61
PROFILES 0S11/0S51/0S 61
-
Para aplicar nos perfis 05 11,51e 61: Para aplicar nos perfis 05 11,5Te 61:
Apenas em baixo, na vertente 0S-Soleira Oculta Apenas em baixo, na vertente 0S-Soleira Oculta
Material: Aluminio | Acabamento a cor Material: Aluminio | Acabamento a cor
210128 TOPO CENTRAL N26 OS V2 SOL 210126 TOPO CENTRAL N26 OS V2 SOL
OCULTA ESQUERDO OCULTADIREITO

b |
1
1
1
1
1
1

TOPOS INFERIORES ESQUERDOS - PARAFUSO A ESQUERDA
LEFT BOTTOM END-CAPS - SCREW ON THE LEFT
EMBOUTS INFERIEURES GAUCHES - VIIS A GAUCHE

my pEEEEE-----

VISTAEM PLANTA
PLAN VIEW
VUE EN PLAN

TOPOS INFERIORES DIREITOS - PARAFUSO A DIREITA
RIGHT BOTTOM END-CAPS - SCREW ON THE RIGHT
EMBOUTS INFERIEURES DROITES - VIIS A DROITE

[mom————— e mmmm

1 Os topos superiores serdo sempre do lado
1 contrario dos inferiores.

1 The upper end-caps will always be on the
: opposite side of the bottom ones.

1 Les embouts supérieurs seront toujours du
1

L

cOté opposé des inférieures.

prpp———

Para aplicar nos perfis 05 11,51e 61 FEF - T .= I- FE)F - T Para aplicar nos perfis 05 11,51e 61
Em cima e em baixo nas vertentes 0S-Simple e Double | | Em cima e em baixo nas vertentes 0S-Simple e Double
Apenas em cima, na vertente 0S-Soleira Oculta ‘ 1 1 ‘ - ‘ Apenas em cima, na vertente 0S-Soleira Oculta
Inclui junta e parafuso M5x6 (néo inclui pelicia) ‘ I ‘ 1 1 ‘ I ‘ Incluijunta e parafuso M5x6 (néo inclui peltcia)
aterial: Aluminio | Acabamentos: Anodizados e Lacados LINT J 1 1 L INT J I‘laterial: Aluminio | Acabamentos: Anodizados e Lacados
1212431 CONJTOPOCENTRALNZI0 OS-D  WSTAEMPLANTA @ e | I VSTA M AN ssomema 212430 CONJTOPO CENTRAL N10 0S-Dj
| o o o 2
e PERFISOS17/0S67 o
PROFILES 0S17/0S 67 7
PROFILES 0517/ 0S 67 2
[m====—————————1 @j
< Para aplicar nos perfis 0517 e 67:
Para aplicar nos perfis 0517 e 67: Em cima e em baixo nas vertentes OS-Simple e Double
Apenas em baixo, na vertente 0S-Soleira Oculta Apenas em cima na vertente OS-Soleira Oculta
$ Inclui parafuso (n&o inclui pelucia) Inclui junta e parafuso M5x6 (ndo inclui peldcia)
Material: Aluminio | Acabamento a cor 1aterial: Aluminio | Acabamentos: Anodizados e Lacados
212451 CONJUNTO TOPO CENTRAL INV. 212432 CONJ TOPO CENTRAL INVERT N@11
N28 OS V2 SOL OCULTA 0s-D

VISTAEM PLANTA
PLAN VIEW
VUE EN PLAN
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Sistema OS-D* Perimetral

System | Systeme

APLICACAO DE TOPOS NOS PERFIS OS 51E 0S 61
END-CAPS APPLICATION ON OS 51 AND OS 61PROFILES

APPLICATION DES EMBOUTS DANS LES PROFILES OS 51ET 0OS 61

Acabamento: Preto Acabamento: Preto
212065 CONJUNTO TOPOS 0S 51 212066 CONJUNTO TOPOS 0S 61
PORMENOR DE MONTAGEM
ASSEMBLY DETAIL | DETAIL D'ASSEMBLAGE
r— """ ~—"="”"-""" """ " """ """ - "> -""-¥F"-¥F-”-¥-¥-”¥-¥"¥"F¥"¥"¥""¥""¥"\"¥"¥="¥\"¥"-"¥"¥"{("“""¥=”7¥V—/V¥—/ ¥/ - —
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Sistema OS-D* Perimetral

System | Systeme

APLICACAO DO TOPO SO 63
SO 63 END-CAP APPLICATION
APPLICATION D'EMBOUT SO 63

Cortar o topo na posicdo indicada, conforme perfil |
onde é aplicado:
Cut the top in the indicated position, according to
the profile where it is be applied:
Couper I'embout dans la position indiguée, selon le
profilé ou il est appliqué:

|
|
|
|
|
Aplicar nos perfis OS 51,53, 61,63,67 e 77 | r—————— |
|
|
|
|
|

|
I ~— C”
Material: PP | Acabamento: Preto pr—th 7‘ } ' L-3 A LT
210109 TOPO 05 63 PRT i T H i I
I b B Lo _Jl
- Il - r
R —— 5 LoD gLJ =
I I
| |
.- - - - - - _ _ ]

Possivel alternativa ao Topo existente:
Possible alternative to the existing End-cap
Alternative possible au Embout existant

VII.2-18
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Sistema OS-D* Perimetral

System | Systeme

APLICAGCAO DOS TOPOS PARA O PERFIL SO 43
SO 43 PROFILE END-CAPS APPLICATION

APPLICATION DES EMBOUTS POUR LE PROFILES SO 43

Topo SO 43
SO 43 End-cap | Embout SO 43 g
R,
/I
Para o perfil SO 43
Material: ABS | Acabamento: Preto
210196 TOPO SO 43 PRT
SO43 —
M~
/ U

Topo SO 43
SO 43 End-cap | Embout SO 43

i oy 13
[ o
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Sistema OS-D* Perimetral

System | Systeme

MONTAGEM DOS PERFIS CENTRAIS SO 38 E SO 39 - SOLEIRA TRADICIONAL
CENTRAL PROFILES SO 38 AND SO 39 ASSEMBLY - CLASSICSILL
ASSEMBLAGE DES PROFILES CENTRAUSX SO 38 ET SO 39 - SEUIL CLASSIQUE

Para os perfis | For profiles | Pour profilés
S038eland|etSO39

-
1
1
1
L 1
o 1
| 1
E DIN7991M5x8 1
8o c4 B ]
O 5 1
@ o) 1
g |
>3 i
%2 N 1
< — 1
Z W !
o = —— L s [E— — !
N I FECRNTER ORVIDROS 0 oMM 3¢ PECATRTERORVIDRGS 03 20781 37 1
[ad IMPORTANTE | IMPORTANT | IMPORTANT: IMPORTANTE | IMPORTANT | IMPORTANT: :
L Na encomenda do vidro, pedir este acessério. Na encomenda do vidro, pedir este acessorio. H
When ordering the glass, ask for this accessory. When ordering the glass, ask for this accessory.
ol fi fi
(@ rs de la commande du verre, demandez cet accessoirf. Lors de la commande du verre, demandez cet accessoirg. :
H 1
1
1
-
---------------------- —— B e e s |
! 1
! 1
— ! 1
o_3 L
— ,
g Zx IMPORTANTE | IMPORTANT | IMPORTANT: IMPORTANTE | IMPORTANT | IMPORTANT: | 1
e Or Na encomenda do vidro, pedir este acessério. Na encomenda do vidro, pedir este acessorio. | 1
= O When ordering the glass, ask for this accessory. When ordering the glass, ask for this accessory. | 1
g 3 g rs de la commande du verre, demandez cet accessoirf. Lgrs de la commande du verre, demandez cet accessoire. :
t
(8] H < : :
o=z
2208 !
= I
QT 1
I
QE (< bl
- |
]
< s | I
z - 8 R\ [
o=Y 1 1
o»vw \ = = / | 1
w % (SR S % %ﬂ L L
xl <o S Sk — N S e Co
=) (2R} " 1
ol F< 2 DIN7991M5x8 |
=| _i == | [
x|l o a - :
\ = R q . . .
Y o L 3 PERFIS MALHETADOS | MACHINED PROFILES | PROFILES MECANISES 1
x Z il :
9 wy = & A e o -
ez
T e .
z N =1
= 1
I
< Y o
% I =35 Lo
N Xl g2 o [
et -4 g x I :
P E o = IMPORTANTE | IMPORTANT | IMPORTANT: IMPORTANTE | IMPORTANT | IMPORTANT: | 1
(@) s o® Na encomenda do vidro, pedir este acessorio. Na encomenda do vidro, pedir este acessorio. | 1
i =z When ordering the glass, ask for this accessory. When ordering the glass, ask for thisaccessory. |
ww 1
'5 [ ) rs de la commande du verre, demandez cet accessoirp. Lgrs de lacommande du verre, demandez cet accessoire. 1
T
m| O % z .
< O [
O '5 = | 1
% oo [
210 ! 1
d = ! ]
<=4 [
zZ=2 Lo
g Lo
S22 o
on? Lo
é O ) 1
oo o
sl 52 (LI I
L IS) (L}J) L :
o 1
1
1
________________________________________________________________ J
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Sistema OS-D* Perimetral

System | Systeme

MONTAGEM DOS PERFIS CENTRAIS SO 38 E SO 39 - SOLEIRA OCULTA
CENTRAL PROFILES SO 38 AND SO 39 ASSEMBLY - CONCEALED SILL
ASSEMBLAGE DES PROFILES CENTRAUSX SO 38 ET SO 39 - SEUIL CACHEE

ZONA SUPERIOR
TOP FRAME | ZONE SUPERIEURE

ZONA INFERIOR
BOTTOM FRAME | ZONE INFERIEURE

Para os perfis | For profiles | Pour profilés

SO38eland|etSO39

DIN7991 M5x8

%/ \%ﬂ_

— e o P RER)
PECANTERIGRVIDROS 05 J0MM 37

IMPORTANTE | IMPORTANT | IMPORTANT:
Na encomenda do vidro, pedir este acessério.
When ordering the glass, ask for this accessory.

rs de la commande du verre, demandez cet accessoirf.

L o o o
PECATNTERIOR VIDROS 05 20N 37

IMPORTANTE | IMPORTANT | IMPORTANT:
Na encomenda do vidro, pedir este acessorio.
When ordering the glass, ask for this accessory.
rs de la commande du verre, demandez cet accessoirg.

______________________ - [EER SRy Ry U SR g S Sy g S S
| e T
: IMPORTANTE | IMPORTANT | IMPORTANT: IMPORTANTE | IMPORTANT | IMPORTANT: | :
| Na encomenda do vidro, pedir este acessorio. Na encomenda do vidro, pedir este acessério. | H
When ordering the glass, ask for this accessory. When ordering the glass, ask for this accessory. |
: Lors de lacommande du verre, demandez cet accessoirp. rs de lacommande du verre, demandez cet accessoire. :
T
1 I 1
g I o
O ! [
< 1 ! 1
o | ! 1
= 1 : 1
'<_f. a 1 | 1
O wn ! | -
5%2g I | o
8% : N : N
= ]
1o I > o= Do
o4 I Lo
v [ Lo
< U 1 | 1
Y I [
o |
zZ | | I
o | 1
(W] | I
1 1
! ] o - <] !
| PERFIS CORTE 902 | CUTTING POFILES 902 | PROFILES COUPE 90° !
| 1
e e —————————— J
r--—-——————————m—T—TT T - T - - P a
| IMPORTANTE | IMPORTANT | IMPORTANT: } } IMPORTANTE | IMPORTANT | IMPORTANT: I
| Na encomenda do vidro, pedir este acessorio. | | Na encomenda do vidro, pedir este acessério. I
| When ordering the glass, ask for this accessory. | | When ordering the glass, ask for this accessory. 1
: Lors de la commande du verre, demandez cet accessoirp. } } rs de lacommande du verre, demandez cet accessoire. :
| | 1
1 | | | 1
K 1 | I | 1
T [ | : vl
g | | | o
[ | | ! [
"j 1 | | ! 1
= . | | Lo
< o | | | I
= w | | | 1
3% I Lo
9 -0, I = Fo
_Jwn - i ]
©Fo I bl
= 1 ] I
O 1 [
n J I [
< I [
Ll |
[w) I | 1
z 1 | 1
o | | 1
o | | 1
1 1
1 1
I 1
| PERFIS CORTE 902 | CUTTING PROFILES 90° | PROFILES COUPE 90° |
| 1
| 1
e e e e e J
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Sistema OS-D* Perimetral

System | Systéme

MONTAGEM DOS PERFIS CENTRAIS SO 38 E SO 39 - OPCAO DE CORTE DOS PERFIS
CENTRAL PROFILES SO 38 AND SO 39 ASSEMBLY - CUTTING OPTION OF THE PROFILES

ASSEMBLAGE DES PROFILES CENTRAUSX SO 38 ET SO 39 - OPTION DE COUPE DE PROFILES

SOLEIRA TRADICIONAL
CLASSICSILL | SEUIL CLASSIQUE

OPGAQO MALHETE INFERIOR APARAFUSADO OPCAO MALHETE INFERIOR SEM FURO
BOTTOM MILLING OPTION SCREWED BOTTOM MILLING OPTION WITHOUT HOLE
OPTION FRAISAGE INFERIEUR VISSE OPTION FRAISAGE INFERIEUR SANS TROU
.- - J
SOLEIRAOCULTA SOLEIRAOCULTA
CONCEALED SILL | SEUIL CACHE CONCEALED SILL | SEUIL CACHE

0s08

\
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Sistema OS-D* Perimetral

System | Systéme

APLICACAO DO CONJUNTO TOPOS SO 38/ S0 39
S038

END CAP APLICATION
APPLICATION DE EMBOUT
AlE zu QIE
Ref. 212019 = T \
SUPERIOR / INFERIOR EXTERIOR 02 @
TOP /BOTTOM EXTERIOR 02 N
SUPERIEUR / INFERIEUR EXTERIEUR 02

clG

BIF
Ref. 212019
SUPERIOR / INFERIOR INTERIOR 02
TOP/BOTTOM INTERIOR 02
SUPERIEUR / INFERIEUR INTERIEUR 02

Ref. 212019

SUPERIOR / INFERIOR EXTERIOR 01
TOP/BOTTOM EXTERIOR 01
SUPERIEUR / INFERIEUR EXTERIEUR 01

N DIH
Ref. 212019
SUPERIOR/ INFERIOR INTERIOR 01

TOP/BOTTOM INTERIOR 01
SUPERIEUR / INFERIEUR INTERIEUR 01

Aplicar nos perfis SO 38 e SO 39
Material: Poliamida | Acabamento: Preto

CONJ. TOPOS S038/S039

212019

2| {CONJ. TOPOS SO 38/5039 SUPERIORES |
% TUPPER END-CAPKIT 1
w IKIT DEMBOUTS SUPERIEURES [
x i i
gy 1+ " ¢
a4 1 1
m A i i
oy i i
7 ! I [ IMPORTANTE
< 1 1 IMPORTANT
3 ' | | IMPORTANT:
N I I
él ! | | Proteger 0s
I B D | | cortes com
8 ! I | corretor nas
H I I | zonas em que ndo
L CooooooTToTo T oo oI | fica tapado PelOs | L J
R e e e T o
| :_CONJ. TOPOS SO 38/ SO 39 INFERIORES _: OPCCJES DE MALHETE INFERIOR APARAFUSADO OU SEM FURO
| |BOTTOM END-CAP KIT I | protect the cuts BOTTOM MILLING OPTIONS SCREWED OR WITHOUT HOLE
| o D‘EMBOUTS\ENFERIEURES I | witha corrector in OPTIONS DE FRAISAGE INFERIEUR VISSE OU SANS TROU
| 2 % : : the areas where it
| 2 a0 1 is not covered by
o |l I | end-caps
| GOl 1
S22 1
1 25} | .
Protéger les
o A 1
I Eof | | coupures avec un
| =11 | | correcteur dans
| ER I | les zones ou Il
1 3a | I | nest pas couvert
| g : : par les embouts
| e |l 1
L !
|
|
: ICONJ. TOPOS 5038/ 50 39 INFERIORES - NAOUSAR | OPCAQ SOLEIRA OCULTA OS 08 E 0S 18 SEM TOPOS
IBOTTOM END-CAP KIT - DO NOT USE 1 OS08ANDOS18 FONCEALED SILL OPTION WITHOUT END CAP
| | KIT DEMBOUTS INFERIEURES - NE PAS UTILISER | OPTION CACHE SEUIL OS 08 ET 0S 18 SANS COUVERTURE
| I i
wh 1
I o) E | 1
I o3| i
182 i
| 43| |
EE |
| g 20 1
| 1
I < a I 1
| o 1
R |
ou
| v 2 [ !
ol 1
[
|
|
|
|
| IMPORTANTE
| % IMPORTANT | IMPORTANT:
| © 3 Proteger os cortes com corretor
|av Protect cuts with corrector
I Q 5 Protéger les coupures avec un correcteur
< W
52
| &9
| 48
&z
I S
|
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Sistema OS-D* Perimetral

System | Systéme

APLICACAO DO CONJUNTO TOPOS CENTRAIS - SOLEIRA OCULTA OS 08 e 0S 18
CENTRAL PART APLICATION - CONCEALED SILL

APPLICATION DE PIECE CENTRAL - SEUIL CACHE

Para os perfis S038/S039, com os perfis OS 08 e 0S 18 Para os perfis SO38/S039, com os perfis OS 08 e 0S 18
Material: Poliamida | Acabamento: Preto Material: Poliamida | Acabamento: Preto
210297 TOPO INF.SOL. OCULTA 210227 TOPO INF. SOL. OCULTA SO38/S039
S038/S039 ESQ PRTDIR.

NOTA|NOTE | IMPORTANT:

Proceder ao corte das pecas para aplicar
no perfil 0S 08
Proceed to cut the pieces to apply to the
0S 08 profile
Procéder a la découpe des pieces a

—— @ appliquer sur le profil 0S 08

NOTA|NOTE |NOTE:
Colar os topo ao perfil 0S 08
Glue the central parts to the OS 08 profile
Coller les pieces centrales au profil OS 08

NOTA |NOTE |NOTE:
Colar os topo ao perfil 0518
Glue the central parts to the OS 18 profile
Coller les piéces centrales au profil 0S 18
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Sistema OS-D* Perimetral

System | Systéme

APLICACAO DOS CONJUNTOS DE TOPOS SUP/INF SO 10 - SOLEIRA TRADICIONAL
APPLICATION OF THE SO 10 END-CAP KIT - CLASSICSILL
APPLICATION DES KITS D'EMBOUTS SO 10 - SEUIL CLASSIC

VISTA SUPERIOR

Ref.290031
PARAF DIN7981PH 3,5X22 CQ
Ndo incluidos | Not included | Non inclus

Ref. 212299
Necessario aplicar pellcia 7x5,5 (ndo incluida)
Aplicar 2 parafusos ref. 290744 e 1 parafuso ref. 2900031
Material: ABS e Poliamida | Acabamento: Preto
Ref. 212297 212299 CONJ.TOPOS SUP/INF SO 10 ESQ PRT

VISTA SUPERIOR

Ref. 212299 Necessario aplicar pellcia 7x5,5 (ndo incluida)

)
= ~ . Aplicar 2 parafusos ref. 290744 e 1 parafuso ref. 2900031
Ref 212297 N D Ref. 290031
PARAF DIN7981PH 3,5X22 CQ
Ndoincluidos | Not included | Non inclus

Material: ABS e Poliamida | Acabamento: Preto
212297 CONJ.TOPOS SUP/INF SO 10 DIR PRT

324

H-T14

Ref.290064

PARAF DIN7981PH 4,8x16
INOX A2

Ndo incluidos
Notincluded | Noninclus

Ref. 290064

PARAF DIN7981 PH
4,8x16 INOX A2

N&o incluidos

Not included | Non inclus

om
Ref.290064

PARAF DIN7981 PH 4,8x16 INOX A2
Ndo incluidos | Not included | Non inclus

Executar a pré-furacéo na soleira e padieira.
Pre-drilling on the upper and lower frame profiles.
Réaliser les pré-pergages dans les cadres supérieur et inférieur.
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Sistema OS-D* Perimetral

System | Systéme

APLICACAO DOS CONJUNTOS DE TOPOS SUP/INF SO 10 NO ARO FIXO - SOLEIRA OCULTA
APPLICATION OF THE SO 10 END-CAP KIT ON THE FIXED FRAME - CONCEALED SILL

APPLICATION DES KITS D'EMBOUTS SO 10 SUR LE CHASSIS FIXE - SEUIL CACHEE

Ref 290031 sssssssssssssssssssssss I0R
W PARAF DIN7981PH 35X22CQ ‘ ‘
N&o incluidos | Not included | Non inclus e [
Ref. 212299 L

(=) N-)
ye Ng ENTFN;
G il
Ref. 212297 Necessario aplicar pellcia 7x5,5 (ndo incluida) Necessario aplicar pelticia 7x5,5 (ndo incluida)
Aplicar 2 parafusos ref. 290744 e 1 parafuso ref. 2900031 |Aplicar 2 parafusos ref. 290744 e 1 parafuso ref. 2900031
Material: ABS e Poliamida | Acabamento: Preto Material: ABS e Poliamida | Acabamento: Preto

212297 CONJ.TOPOSSUP/INFSOTODIRPRT 212299 CONJ.TOPOS SUP/INF SO 10 ESQ PRT

nnnnnnnnnnnnnnnnnnn 1or

[ |
It N
s S
% Lo ﬁ ___u
Necessario aplicar pelcia 7x5,5 (ndo incluida) Necessario aplicar pellcia 7x5,5 (ndo incluida)
Material: Poliirnida | Acabamento: Preto Material: Poliamida | Acabamento: Preto
L. . . 210221 TOPOINFSOL.OCULTA 210223 TOPO INF SOL. OCULTA
Pelcia 7x5,5 (ndo incluida) SO10 DRT. SOT0ESQ.

Pile seal (not included)
Joint brosse (non inclus)

Ref. 290064
PARAF DIN7981PH 4,8x16 INOX A2
Ndo incluidos | Not included | Non inclus

195 195 &

Ref.290064
PARAF DIN7981PH 4,8x16 INOX A2

Executar a pré-furacdo na soleira e padieira.
Pre-drilling on the upper and lower frame profiles.
Réaliser les pré-percages dans les cadres supérieur et inférieur.

i
o |

.5
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Sistema OS-D* Perimetral

System | Systéme

APLICAGAO DOS CONJUNTOS DE TOPOS SUP/INF SO 10 - TFOLHA CORRER +1FIXO - SOLEIRA TRADICIONAL
APPLICATION OF THE SO 10 END-CAP KIT - TSLIDING SASH +1FIXED FRAME - CLASSICSILL
APPLICATION DES KITS D'EMBOUTS SO 10 - 1VANTAIL COULISSANT +1FIXE - SEUIL CLASSIC

Ref. 212394
.
| e
! "\w‘
| 8 g
& 88
-
N
\@\ \ \
[ | [ _l
SO10
Ref. 212393

FFixa 0 esquadro por baixo do perfil.
Screw thesquar square under the profile.
Visse le carré sous le profilé

= OOX
O

%

=

L

( s *)
Aplicar nos perfis SO 11,12,13, 21,22, 28, 29, 31,

32,42,51e 52 em ligagdes 90°
Material: Aluminio | Acabamento: Bruto

CONJ.UNIAO CANTO 90° 0S

Ref. 212393

Ref.290064
PARAF DIN7981PH 4,8x16 INOX A2
Ndoincluidos | Not included | Non inclus

Pelticia 7x5,5 (ndo incluida)
Pile seal (not included)
Joint brosse (non inclus)

SO10

Necessario aplicar peltcia 7x5,5 (ndo incluida)
Material: ABS e Poliamida | Acabamento: Preto
CONJ.TOP. SUP/INF CANTO FIXO

SO 10 DRT.

VISTA SUPERIOR

212393

Ref. 212394

Peltcia 7x5,5 (ndo incluida)
Pile seal (not included)
Joint brosse (noninclus)

Necessario aplicar pelticia 7x5,5 (ndo incluida)
Material: ABS e Poliamida | Acabamento: Preto

CONJ.TOP. SUP/INF CANTO FIXO
SO10ESQ

Ref.290064
PARAF DIN7981PH 4,8x16 INOX A2
N&o incluidos | Not included | Non inclus

212394

Primeiro aplicar os topos no perfil de canto
e fixar com cola.

First apply the end-caps to the corner
profile and fix them with glue.

Appliquez d'embouts les dessus sur le

profilé d'angle et fixez-les avec de la cole.

S~ Depois posicionar as pecas na soleira e padieira e fixa-las por aparafusamento.
Then, position the pieces on the frame profile and fix them by screwing.
Positionnez ensuite les pieces sur le cadre fixe et fixez-les en vissant.

Proceder a pré-furacdo e aparafusar manualmente.
Pre-drill and screw manually.
Pré-percer et visser manuellement.

LI IS S S S i S S —

327

H-Tl4
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Sistema OS-D*

System | Systéme

Perimetral

APLICACAO DOS CONJUNTOS DE TOPOS SUP/INF SO 10 - TFOLHA CORRER + 1FIXO - SOLEIRA OCULTA
APPLICATION OF THE SO 10 END-CAPKIT - TSLIDING SASH + 1 FIXED FRAME - CONCEALED SILL

APPLICATION DES KITS D'EMBOUTS SO 10 - TVANTAIL COULISSANT +1FIXE - SE

Ref. 212394 Ref. 212393

Ref.290064
PARAF DIN7981PH 4,8x16 INOX A2
Ndo incluidos | Not included | Non inclus

Pelticia 7x5,5 (ndo incluida)
Pile seal (notincluded)
Joint brosse (noninclus)

s010 5070

Ref. 210221 Ref. 210223

‘FFixa 0 esquadro por baixo do perfil.
Screw thesquar square under the profile. Y1
‘ Visse le carré sous le profilé

TTCACHEE

Necessério aplicar pelticia 7x5,5 (ndo incluida)
Material: ABS e Poliamida | Acabamento: Preto

VISTA SUPERIOR

Necessario aplicar pellicia 7x5,5 (ndo incluida)
Material: ABS e Poliamida | Acabamento: Preto

212394 CONJ. TOP. SUP/INF CANTO FIXO
SOJ0ESQ

212393 CONJ.TOP. SUP/INF CANTO FIXO
sQ

J0DRT.

VISTA SUPERIOR

Necessario aplicat peldcia 7x5,5 (ndo incluida)

Material: Poliamida | Acabamento: Preto

VISTA SUPERIOR

Necessario aplicar pellicia 7x5,5 (n&o incluida)
Material: Poliamida | Acabamento: Preto

210223 TOPO INFSOL. OCULTA
SO

10ESQ.

Aplicar nos perfis SO, 12,13,21,22.28,29,31,
32,12,51e 52 em ligacbes 90°
Material: Aluminio | Acabamento: Bruto

Ref. 210221
oulor|ou
Ref. 210223

\
\
\
\
} Ref. 212393
\
\
\
\
\

= A%

= & Ref. 212393
= ey oulor|ou oulor|ou
B < Ref. 212394 Ref. 212394

oulor|ou
Ref. 210223

Primeiro aplicar os topos no perfil de
canto e fixar com cola.

First apply the end-caps to the corner
profile and fix them with glue.

Appliquez d'embouts les dessus sur le
profilé d'angle et fixez-les avec de la cole.

Depois posicionar as pecas na soleira e padieira e fixa-las por aparafusamento.
Then, position the pieces on the frame profile and fix them by screwing.
Positionnez ensuite les pieces sur le cadre fixe et fixez-les en vissant.

Primeiro aplicar os topos no perfil de
canto e fixar com cola.

First apply the end-caps to the corner
profile and fix them with glue.

Appliquez d'embouts les dessus sur le
profilé d'angle et fixez-les avec de la cole.

Depois posicionar as pecas na soleira e padieira e fixa-las por aparafusamento.
Then, position the pieces on the frame profile and fix them by screwing.
Positionnez ensuite les pieces sur le cadre fixe et fixez-les en vissant.

Ref. 210221 ———— |

210221 TOPO INF SOL. OCULTA

SO 10 DRT.

H -140

Proceder a pré-furacdo e aparafusar manualmente.

Pre-drill and screw manually.
Pré-percer et visser manuellement.

327
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Sistema OS-D* Perimetral

System | Systeme

PORMENORES DE APLICACAO DOS TOPOS SO 05, SO 06 E SO 07
SO 05,50 06 AND SO 07 END-CAP APPLICATION DETAILS

DETAIL D'APPLICATION DES KIT D'EMBOUTS SO 05, S0 06 ET SO 07

=
=
=]
Para fixacao dos Topos para os perfis SO 05, 06, 07. Aplicar no perfil SO 05 Aplicar nos perfis SO 06 Aplicar nos perfis S0 07
~ MI27374,21,22,23e 24 Material: Aluminio (15mm espessura) Material: Aluminio (1,5mm espessura) Material: Aluminio (15mm espessura)
Material: Inox | Acabamento: Inox Acabamentos: Bruto, Anodizados Natural e Preto Acabamentos: Bruto, Anodizados Natural e Preto Acabamentos: Bruto, Anodizados Natural e Preto
290061 PARAF. DIN7982 PH 4,213 INOXA2 210255 TOPOPARASOO5 210256 TOPOPARASO06 210257 TOPO PARA SO 07

Topo para | End-cap for | Embout pour SO 05
120.6

188.2

Topo para | End-cap for | Embout pour SO 07

VII.2-29
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. + =
Sistema 0S-D” Perimetral
ystem | Systéeme

APLICA(;AO DOS TOPOS FIXOS SOLEIRA OCULTA

END-CAPS FOR CONCEALED SILL APPLICATION

APPLICATION D'EMBOUTS POUR SEUIL CACHE

Ref. 210301 -
R
Ref. 210300 ng\ﬁ/ 1%
- 2

>

Topo para aro fixo compativel com linha Soleira Oculta
Material: Aluminio | Acabamento: Anodizados, Lacados

210300

TOPO ARO FIXO
SOL. OCULTAN®3 0S-D

[ :r
mn
436 U7%

s g>

Topo para aro fixo compativel com linha Piso Passante
Material: Aluminio | Acabamento: Anodizados, Lacados

210301

TOPO ARO FIXO
SOL. OCULTA N4 0S-D

<

&

S

Aplicar no aro fixo, nas extremidades da guia 0OS 801
Material: Poliamida

Acabamento: Preto

215083 ANTI-LEVANTAMENTO
GUIAINOX 0S

Ref. 210301

Ref. 210301
Ref. 210300

Ref. 215083

Ref. 210301
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Sistema OS-D* Perimetral

System | Systéme

APLICACAO DO FECHO LATERAL OS N2y
OSNO. 4 LATERAL LOCK APPLICATION

APPLICATION DU FERMETURE LATERAL OS Ne4

_ @\\?
Fecho ambidestro
@ Material: Aluminio, Inox e Poliamida
Acabamento: Anodizado e Lacado
201089 FECHO LATERAL OS N°4
SN
=
Q)
- § }:
| g
ol (=
U (\N
i
Q }
Q
|_ IMPORTANTE | IMPORTANT | IMPORTANT: _\
l Aplicar as porcas freiadas DIN 985 inox-A2-Mk na peca de ‘
| ajuste como o colar de nylon voltado para cima. l
Apply the DIN 985 inox-A2 lock nuts to the adjustment piece
| with the nylon collar facing up. |
Appliguer le contre-écrous DIN 985 en acier inoydable A2 sur
|_ la piece de réglage avec le collier en nylon vers le haut. _|

VII.3-1
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Sistema OS-D* Perimetral

System | Systéeme

APLICACAO DO FECHO LATERAL N.4 E GACHES
LOCK N.4t AND DEVICES APPLICATION
APPLICATION DE SERRURE N.4 ET DES DISPOSITIFS DE FERMETURE

<) i
! | @@9
|
| Q
= E } V
N — ]
B / } Material: Inox | Acabamento: Escovado
// } 280000 TESTA OS-DOUBLE P/ FECHO OS N22
7
|
|
|
Het | - - - - - - Material: Nylon | Acabamento: Preto
L I | 215037 PEGA AJUSTE P/ FECHO LATERAL 0S
Ney
| )
X |
] I
|
: - —_— —_— —_— _ _ _ —_— -
L
0 ponto de fecho é fornecido em separado
0 Closing pointis supplied separately. @ Fecho ambidestro
i isé ) Material: Aluminio, I Poliamid:
g @) Le point de fermeture est fourni séparément. ® Yaterial: Aluminio, Inox e Poliamida
e 201089 FECHO LATERAL OS Ney
9 Afinar os pontos de fecho um de cada vez
% Adjust the point closing one of each time
8 Affiner les points de fermetureun a la fois
Material: Inox | Acabamento: Escovado
202323 CONTRA-FECHO OS INOX C/
AFINAGAO N°2

E S030

. Il . T
N POSIGAO ABERTO N|  POSICAO ABERTO
Q OPEN POSITION Q| OPENPOSITION
& POSITION OUVERT & POSITION OUVERT
3 3
I
- J 0
i — . 2
o POSICAO FECHADO L X 2
S CLOSED POSITION ] J h
'@"_ POSITION FERMEE | = . A1
| } f I_ —I
o & = 5 2
T in) i in) n
Oz Ei — I =
o5 g N )| - ~
L,_,I] o L
aouw Ll.uL ] n
gzo R
zokb
o Z
a Yo
o359
o = 2|
<0
X5
D = D
BTy
T 5
<
I
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Sistema OS-D* Perimetral

System | Systéme

APLICACAO DAS PECAS DE AJUSTE

ADJUSTMENT PIECES APPLICATION
APPLICATION DES PIECES DE REGLAGE \}
Q
Y
¢ Material: Nylon | Acabamento: Preto
\ Q Y ® 215037 PECA AJUSTE P/ FECHO LATERAL OS

New

O,

A\
=R
)

20

o/

7
©9

A}

3
O

proximity to the spring.

Q r T e T T T
| IMPORTANTE | IMPORTANT | IMPORTANT:
| Necessario corte na zona superior da peca devido a
proximidade a mola.
\) | Necessary cutin the upper part of the piece due to the

Coupe nécessaire dans la partie supérieure de la piéce, en
raison de la proximité du ressort.

|
|
|
|
sort ]

J

A}

2
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Sistema OS-D* Perimetral

System | Systeme

APLICACAO DA MOLA DE RETENGAO PARA FECHO OS Ne4
APPLICATION OF RETAINER SPRING FOR LOCK OS N.4

APPLICATION DE RESORT POUR RETENTION DE SERRURE OS N.4 @ '
@ X
A

Material: Aluminio e Inox | Acabamento: Escovado
228167 MOLA P/ RETENGAO FECHO OS N22

o2

-
S

Posicdo "ABERTO"
"OPEN" position

@35

1 11
1 11
1 11
1 11
1 11
1 [ | 1
1 [ | 1
1 11 1
1 11 1
1 11 1
1 11 1
1 11 1
1 [ | 1
1 [ | 1
1 11 1
1 11 1
1 11 1
1 11 1
: Position "OUVERT" : : :
1 [ | 1
1 11 1
1 11 1
1 11 1
1 11 1
1 [ | 1
1 - [ | 1
1 11 1
1 N ° 11 1
1 11 1
1 o 11 1
1 11 1
1 [ | 1
1 e ———— [ | bt :::::::::::T::::: 1
1 s " [ 1
Posi¢do "FECHADO'
H "CLOSED" position P ml ’@\\\\370 :
1 Position "FERME" 11 - 1
1 [ IS B S - | [} 1
1 A N T 11 1
1 [N [ | 1
1 1 [ | 1
1 [N 11 1
1 [N 11 1
1 11 11 1
1 11 11 1
1 [N [ | 1
1 [ | 1
1 11 1
1. [ 1
! Puxar o Fecho Lateral para - !
1. 11 1
jcama 11 1
| (posicdo "aberto") i H
1 Push the Lateral Lock to the 11 1
: upper position 12 : : 3, 1
(*open” position) | Fazer furo @3mm coincidente entre a vareta SO 30 e as poliamidas.| ; Retirar a vareta SO 30 e furar as 2 poliamidas com furo @10mm. :
y Tirer la Serrure vers le haut 1 Make @3mm hole between SO 30 profile and polyamides. | 1 Remove the SO 30 profile and drill both polyamides with @10mm holps.
1 (position "ouvert") 1 Faire trou @3mm coincidents entre le tige SO 30 et les polyamides. 1 1 Retirer le tige SO 30 et faire les 2 polyamides avec des trous @10mm.y

| S L [ T, -
o e -

———=

| |

| |

| |

T T

=+ | |

B | |

| |

; ;

| |

| |

| |

| |

Posicdo "FECHADO" } }

"CLOSED" position | |

Position "FERME" [

5. RN
Colocar novamente a vareta SO 30
Insert again the SO 30 profile

Remettre de nouveau le tige SO 30

[

|

|

I

I

: |
Puxar o fecho para baixo |
(Posicdo "fechado") |
I

I

I

I

I

I

I

[

96

Push the lock down
("closed" position)
Pousserlaserrure verslebas
(position "fermé")

7.
Utilizar um fixador de rosca do tipo H ]
LOCTITE e afinar a mola T
Use fixing screw LOCTITE type and
adjust the retainer spring

Utiliser freinage des filetages type
LOCTITE et régler le ressort

14.5

4.

Aplicar a Mola de retengdo e o parafuso
Apply the Retainer sping and the screw
Appliguer le Resort pour reténtion et le vis
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Sistema OS-D* Perimetral

System | Systeme

FECHO DE EMBUTIR MONODIRECCIONAL
MONODIRECTIONAL RECESSED LOCK

SERRURE A ENCASTRER MONODIRECTIONNEL

i
<

>

Para aberturas centrais
Naterial: Aluminio | Acabamentos: Anodizados e Lacados

201097 FECHO DE EMBUTIR OS MONODIR.

13

g

/

CURSO
COURiIC?URS
Vo
©
5}
©

J

] \
E - ( ) Fechado
2 E Closed | Fermé

\_______\

Ref. 211097 ||
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Sistema OS-D* Perimetral

System | Systeme

APLICACAO DO FECHO DE EMBUTIR MONODIRECIONAL
MONO DIRECTIONAL RECESSED LOCK DEVICES APPLICATION
APPLICATION DE SERRURE A ENCASTRER MONODIRECTIONNEL

@ %
@ Para os perfis SO 38 € S0 39

Materiais: Inox e Zamac
Acabamentos: Prata (Gache) e Preto (Contra-fecho)

212000 CONJ.FECHO 5038/5039

Para aberturas centrais
aterial: Aluminio | Acabamentos: Anodizados e Lacados

201097 FECHO DE EMBUTIR OS MONODIR.

Opontodefechoé |
fornecido em separadol
Is provided separately !

g o e I
é fourni séparément |

I
I
I
I
I
I
I |
: ~ } 1353
I © 1
I |
I | "
| Afinarospontosdefecho | - @ @
o | um de cada vez I
< : Adjust the point closing }
| one of each time |
5038 I Affiner les points de fermeture | so39 [ 33 |
L______unalafois _____ o
19.4
c@- sS033
P> [5) | 4)
' 1o+ POSICAO FECHADO
S 1 A o[ CLOSED POSITION
00| 0| M ~N ~ POSITION FERMEE
nm J— PR e i 1y S —_— o
R o o
I "L—{}S I+
Bm’ @ ‘ei:i-é" 1] ﬂ % —
t aZy,
15 GACHE FIXA APLICADA O owvwo
o bR | Ea =
ONE DIRECTION )23( 53 (<] £Eda S
GACHE FIXE APPLIQUEE O~ x
UNE DIRECTION o E D )
o5 [
SE Su -
- x5S &
g 58
- T
g <
ALTURA DO PUXADOR
1 HANDLE HEIGHT
N 1 O | | HAUTEUR DU POIGNEE
oo T oToTTToTTTTTTo — —_— —]— - o~ —_—)——_— — — ===
4O
MECANISMO MONODIRECCIONAL (@)
MONODIRECTIONAL MECHANISM T
MECANISME MONODIRECTIONNEL H Z
N (|| =mOk &>
w o Z w
IT)
Boge
GACHE FIXA APLICADA Eu2h
UMA DIRECCAO Z 9 Q >
o @
13 FIXED GACHE APPLIED o (W] =) [h4 | S—
i ONE DIRECTION 4 oL w
4‘ GACHE FIXE APPLIQUEE a (@ w
QE,& UNE DIRECTION < |£ 2: o 33
buw O o] - ® gsT
> A g 19[] e
0/ 0| 0 N Yy
| ey . N~ 1 A I B S |
N|© © ~N -
o POSICAO FECHADO
N i 'QL CLOSED POSITION
H [ POSITION FERMEE
Pup o 235
L15 )
I I S033
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Sistema OS-D* Perimetral

System | Systeme

PORMENORES DE MONTAGEM DO FECHO CENTRAL OS N5
CENTRAL LOCK OS N5 ASSEMBLY DETAIL

DETAIL D'ASSEMBLAGE DE SERRURE CENTRAL OS N25

Magquinagdes no perfil 0S 17
Machining on 0S17 profile
Usinage sur le profilé 0S17

Maqﬁlnagoes no perfil 0S 67
chining on OS 67 profile
Usinage sur le profilé 0S 67

I ESQUERDO DIREITO I

Aplicar nos perfls 0S17e0S67

Material: Aluminio

Acabamento: Bruto, Anodizado e Lacado
201084 FECHO CENTRAL OS N°5 ESQ
201085 FECHO CENTRAL OS N°5 DIR

319 155.16.6

2
0
-0

o=1N0=8¢
o=Ro=0¢

Pormenor | Detail | Détail A

T

i
r“u ]

319 155 52.6
oo |
m[ @“%w

2%

T E

=1 No=0¢
o=R N0=RY

Pormenor | Detail | Détail A

7 D‘-I- S
/ N
/ \
/o l\l \
/ \
! \
| u }
|
!
\\ 66 /
\ /
AN 90° /
N /

Pormenor de montagem no perfil 0S 17
Assembly detail on OS 17 profile R
Détail d'assemblage surle profilé

Pormenor de montagem no perfil 0S 67
Assembly detail on OS 67 profile
étail d'assemblage sur le profilé OS 67
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Sistema OS-D* Perimetral

System | Systéeme

PORMENORES DE MONTAGEM DO FECHO CENTRAL OS N26
CENTRAL LOCK OS N26 ASSEMBLY DETAIL

DETAIL D'ASSEMBLAGE DE SERRURE CENTRAL OS N26

16 / \
;I
® ©
|
N ESQUERDO DIREITO
@ O Aplicar nos perfis 0517 e 0S 67
Material: Aluminio
| | ) (@] Acabamentos: Bruto, Anodizados e Lacados
20114 FECHO CENTRAL OS5 N6 ESQ
201115 FECHO CENTRAL OS N°6 DIR
Magquinagdes no perfil 0S 17 Maqﬁ_in_agﬁes no perfil 0S 67
Machining on 0S 17 profile Machining on OS 67 profile
Usinage sur le profilé 0517 Usinage sur le profilé OS 67
| 91 L‘] )

314 16 | 16.6

22

]0)
‘e |
BV

o=1N0=8¢
o=Ro=0¢

Pormenor | Detail | Détail A

T
—

o=1o=0Y
o=RNo=AY

Pormenor | Detail | Détail A

gy
—

Pormenor de montagem no perfil 0S 17
Assembly detail on OS 17 profile
étaild'assemblage surle profilé 0517

Pormenor de montagem no perfil 0S 67

Assembly detail on OS 67 profile

étail d'assemblage sur le profilé OS 67
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Sistema OS-D* Perimetral

System | Systeme

MONTAGEM DA FECHADURA 0S
OS LOCKS ASSEMBLY
ASSEMBLAGE DE SERRURE 0OS

Espelho
Cylinder back plate | Couvercle de cylindre

Pellcia 7x7 S-Fin

o) 735 Pile seal | Joint brosse
’ B Testa Fechadura
Lock Plate | Serrure Plaque
wn
o Copo para Testa Fechadura
Recessed lock end-cap N -
@0 Embout a encastrer p/serrure =
" i Junta VD 2050 A
Joint | Joint S
Fechadura 0S
OS Lock | Serrure 0S
VO10oulor|louSOM o
335
I Cilindra®
[ Atura minma e foha - 2050mm Cylinder | Cylindre 24 o
inferior a 2050mm, deverd ser |
st isodwadedporio]
201053 FECHADURAOSTESOM™  "Nota importante: Caso pretenda utilizar o cilindro 1
35B/35, devera confirmar se é possivel aceder e rodar o ®
botdo. Ndo utilizar em vaos com aro embutido. o
Important note: If you intend to use the 35B/35 cylinder, [«] " |
you must confirm that it is possible to access it and turn =
the knob. Do not use in concealed frames. ol + P ] 2
Remarque importante: Si vous avez l'intention d'utiliser Nm - ©
le cylindre 35B/35, vous devez confirmer qu'il est possible
d'y accéder et tourner le bouton. Ne pas utiliser dans les S
cadres avec dormant caché. C:) 3[‘
—
()]
Soleira Tradicional Soleira Oculta(0S08)  Soleira Oculta (0S18)
Classic sill Concealedsill (0S08)  Concealedsill (05 18) ©
Seuil Classique Seuil Cachée (OS 08) Seuil Cachée (0S18) ot
""""""""""" o G ™
~ wn
~N o
«© «© ©
- - n - - n L + n
= ok (S | (5 w 2
o
| |
| o 3= 1
| | N
@ I
[ | N D 0
o e e g H N 2
=z o x
g [ | ~
N | | [e°]
! o
E I I Qlz =R F
a i | o S " =IRN | B g
v | I n IS -
= @ g T © L
5 = | N | iIE
| | [
£ T ‘ E | I ® ( ? 10
§ E [ I [ g 29
E o | g | 3
g:::::::::::: i | e ';" F-r-Z-~--Z o = | 8
£ 3 [ 3 [ B
a £ [ 5 [ 2 35
£ D ¥ | D g | D 8
=y K 2 E
2 g ! g O
- : : I 2 © =)
Tz B 5 | N 5 I ] 2 8 °
£ 2 5 3 IS z
¥ @ ‘ 2 ‘ E
] 3 I 3 I 5
B el El E VN
E - i L g0 IY 2 KX
P I N 1 A I A i e 1 1= RN I R )
1) S | b . ] Co-ZZ IS
E 3 | 3 e
© M kel M M T
5 = | Z | p
2 ) o =
= ] | ] | “;G:J ® j:‘
G = | E I o S
5 = = = 18
=} ] | (7] |
B a | a | F
e — — — ol + m Y
.} | | N5 m (e}
g | | s - g7 |3 ]
‘ ‘ o m s
| | 'QI
o e e ®
| | 24 v
| |
| I S
[ [ 2

L7
50
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Sistema OS-D* Perimetral

System | Systéme

APLICAGAO DO COPO PARA TESTA FECHADURA 0S
RECESSED LOCK END-CAP MACHINERY

USINAGE D'EMBOUT A ENCASTRER POUR SERRURE

Q 42(8]
8 Para aplicar os topos folha OR-PV
Material: PA6 | Acabamento: Preto Material: Inox | Acabamento: Inox Escovado Material: Inox | Acabamento: Inox

203306 COPO P/ TESTA FECHADURA 280037 TESTA FECHADURA 0S-D N22 290105 PARAF.INOX A2 DIN7982 8X3/4 RB
0S-DNe2

=
Ae

120

APLICADOS EM AROS LATERAIS
APPLIED TO LATERALS

APPLIQUES SUR LES BORDS LATERAUX

IMPORTANTE | IMPORTANT | IMPORTANT:
O perfil SO 40 tem de ser colocado de gaveta antes do fecho das esquadrias.
VO 10 The SO 40 profile must be placed in before closing the frames.
oulor| ou Le profilé SO 40 doit étre placé avant de fermer les cadres.
SO B .
1 /— IMPORTANTE | IMPORTANT | IMPORTANT:

-

sOo40
\ Furo com broca 3,25/3,5, escarear e fixar com 4,2x16
\ Drill hole with 3,35/3,5. Countersink and Fix with 4,2x16
Trou 3,25/3,5. Fraiser et fixé avec unde vis 4,2x16

Ref. 290105
=
IMPORTANTE | IMPORTANT | IMPORTANT:
Colar o perno depois de afinado
Glue the nut after adjustment.
Coller le vis apres réglage
Q
I Ref. 290105
- e @/
s -
‘ IMPORTANTE | IMPORTANT | IMPORTANT: |
\ Entalhar o perfil na zona inferior para a passagem da guia. |
(10 Mill the profile in the lower area for the passage of the guide. |
L Fraiser le profilé dans la zone inférieure pour le passage du guide.J
SO10
APLICADOS EM CANTOS 90° Jﬁ
APPLIED AT 90° CORNERS Ref. 203306 >
APPLIQUES DANS LES ANGLES A 90° cortado | cut | coupé
| 3
19, | 7 Sou0 .
]|
S |
| Ref. 280037
N ™ Cortarofundodo copo
| Cut the bottom
S/ Couperlebas Q
|
./ .
Ref.290105 ) S
Parafuso DIN7982 4,2x19 A2 § s
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Sistema OS-D* Perimetral

System | Systeme

APLICACAO DO AMORTECEDOR N93
SHOCK ABSORBER NO.3 APPLICATION
APPLICATION DE L'AMORTISSEUR N°3

~ [©

Para aplicar nos perfis SO 11,12,13, 14 e 15
Material: PA6+SEBS | Cor: Preto

213220 AMORTECEDOR OS N°3

R

Os Amortecedores deverao ser posicionados nas zonas superior e inferior do perfil ombreira, de forma a fazerem de batente ao perfil lateral
(em baixo, colocar acima da peca anti-levantamento da guia inox OS).

The Shock Absorbers must be positioned in the upper and lower zones of the jamb profile, in order to stop the lateral profile (in the bottom,
place above the anti-lifting part of the OS stainless steel guide).

Les Amortisseurs doivent étre positionnés dans les zones supérieure et inférieure du profilé de jambage, de maniére a arréter le profilé
latéral (en bas, placer au-dessus de la partie anti-souléevement du guide en acier inoxydable OS).
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Sistema OS-D* Perimetral

System | Systéme

MONTAGEM DO FECHO BIDIRECIONAL
BIDIRECTIONAL LOCK ASSEMBLY
ASSEMBLAGE DE LA FERMETURE BIDIRECTIONNELLE

u’%
=Y

\

— K

/AN \V

Montagem dos vardes de inox no mecanismo
Assembly the stainless steel rods on the mechanism

Assemblage des tiges inox dans le mécanisme
Ref. 205215

Ref. 212720

Depois de fixar o mecanismo posicionar as
pecas intermédias e terminais
After fixing the mechanism, position the

Para aberturas centrais
Material: Aluminio | Acabamento: Anodizados e lacados

intermediate and terminal parts <020 201098 FECHO DE EMBUTIR OS BIDIR.
Apres avoir fixé le mécanisme, positionner les pieces )
intermédiaires et extrémités Y
Ref.201089
gl
@ Para Fechoqe embutir
Ref. 212720 S Material: Inox A2
5P 214370 PONTEIRA INOX MECANISMO
BIDIR 0S
Ref. 205215
A.ILQ,
£
£
o
o
o
N
IS
S
o
o
Q
Para Fecho de embutir
Material: A2
214355 VARAO ROSCADO INOX M5 (1M)
214356 VARAO ROSCADO INOX M5 (2M)

—Inserir os vardes roscados através das pecas
e fixar no mecanismo na posicdo de aberto.
Insert the threaded rods through the parts and fix
them to the mechanism in the open position.
Insérez les tiges filetées a travers les pieces et
fixez-les au mécanisme en position ouverte

>~
% Para Fecho de embutir
Aplicar no perfil SO 20

Material: Poliamida | Acabamento: Preto
212720 CONJ. PECA TERMINAL OS-D

Para Fecho de embutir
Aplicar no perfil SO 20
Material: Poliamida | Acabamento: Preto

205215 CASQUILHO INTERM MEC
BIDIR OS-D

j De sequida, aplicar os topos no perfil
Then, apply the end-caps to the profile
Appliquer ensuite les les embouts au profil
Por fim, afinar a altura das ponteiras
Finally, adjust the length of the tips
Enfin, ajustez la longueur des bornes
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Sistema OS-D* Perimetral

System | Systeme

MONTAGEM DO FECHO BIDIRECIONAL
BIDIRECTIONAL LOCK ASSEMBLY
ASSEMBLAGE DE LA FERMETURE BIDIRECTIONNELLE

Aplicacdo do Ponto de fecho de pavimento

Floor keeper application
Application de Gache de sol

Com | With | Avec: 0S 08

&

3,5(6]

Para Fecho de embutir Para fixar o Ponto fecho pavimento (Ref 211560)
Material: Poliamida | Acabamento: Preto Material: Inox | Acabamento: Inox
211560 PONTO FECHO PAVIMENTO MEC 290135 PARAF. DIN7982 PH 3,5x19 INOX A2
BIDIROS

Com | With | Avec:0S18

®
Z
Z
_
- = =
L : .
R o 4. 4 . P -
. - N v | | .
PEUREE 3 PR o a4
B R L o, D
"l e X
0 “ ag L4 .1
oL La
: v e :
.. . .
a4 4 o . ."
. . D) LN
oA T . 4 e T | MR . - . e
ol A al TR e T PR ‘s
R A D 4 et L A e Lot
AT e . e e T N Cay a
N - C A4 . D) . a . i) _ o
. 4 < A va R R - a T . 3 .
o . 4 Ao o L. T 4 M Je 4“ . "
: R . L 4 - nte & « 4,
Ref. 211560 Ref. 211560
Ref.290135 Ref.290135
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Sistema OS-D* Perimetral

System | Systeme

MONTAGEM DO FECHO BIDIRECIONAL
BIDIRECTIONAL LOCK ASSEMBLY
ASSEMBLAGE DE LA FERMETURE BIDIRECTIONNELLE

Aplicacdo dos dispositivos de fecho
Lock devices application 100

Application de dispositifs de fermeture
' ; )
¢ { g LEJ
3
m o
[ —— 185
3
35 i Ref. 212720
] Ref. 212720 I
e L
s M= / I
Para Fecho de embutir — I
Material: Inox A2 ]
214370 PONTEIRA INOX MECANISMO |
BIDIROS L N
3 T )
a5 i
£ il
g 1 it
g ] L *
£ = I
S I
= o 1
peaFechate ey /— Ref.205215 I
21355 VARAO ROSCADO INOX M5 (1M) T
214356 VARAO ROSCADO INOX M5 (2M) '; | j
o
Ref205215 —|| ||
Fechado L :
Closed | Fermé ] "
! '%) 33
|
gl — | [se) |
e b I | )
It I
Para Fe‘cho de emb;mr } |
Material PnllamldaIA?:h‘;}\rer:i:r:reytg Aberto — !
212722 CONJ. PONTO FECHO ARO 0S-D Open | Ouvert i i~ |
K T B B |
! —
¥ ] [ gq
: Altura do Puxador
| Handle height
| Hauteur du Poigné
1 1 I
Para aberturas centrais |
laterial: Aluminio | Acabamento: Anodizadoselacadosy | | T T T T - —I —
201098 FECHO DE EMBUTIR OS BIDIR. POSigéO FECHADO i
CLOSED Position | @
Position FERME | T
[ o T
| 8
|
! &
| )
Dara‘Fe:hndeemhut\r | E
Aplicar no perfil SO 20 [0}
Material: Poliamida | Acabamento: Preto AL | 9]
212720 CONJ. PECATERMINAL OS-D ] *E
| 3
Aberto | S
Open|Ouvert \ | 3
m| ! 45
— | %
! )
' )
Para Fecho de embutir | a
Apli rfil SO 20
Material: Poliamida flﬁ:@?ﬁ’nﬁé Preto Fechadq | <
205215 CASQUILHO INTERM MEC Closed | Fermé | I
BIDIR05-D o
- I S
| -
|— Ref.205215 =}
— — g
5 |l { g
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& L Ref205215 —||| il =
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] [ 7]
E T g
g - = S
Para Fecho de embutir - I 5
Material: A2 | | ﬁ
214355 'VARAO ROSCADO INOX M5 (1M) i | 'k <
214356 VARAO ROSCADO INOX M5 (2M) i
Ref. 212720 il
L 1 ~
- 3
- Ref. 212720 |
b
- |
| g |
] 23 _\ (T 0]
o = .. . . ~
para Fecho de embutr h ] m[ Cota a definir em projeto - Aplicar 1pega/metro de vardo %
. 1 R ) - 3 2 Dimensions to be defined in project - Apply 1piece/metre of rod
214370 PONTEIRA INOX MECANISMO 3 . . I P A . . N .
BIDIROS 3 Dimensions a définir dans le projet - Appliquer 1 piece/métre de tige
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Sistema OS-D* Perimetral

System | Systéme

FIXACAO DOS CAIXILHOS EM OBRA
FRAMES FIXING

FIXATION DES CHASSIS

0O vao sobre o qual é aplicado o aro deve ser rigido;

Os elementos de enquadramento devem evitar a existéncia de
pontes térmicas (p.ex : junta de remate de parede);

O caixilho deve ser aplicado de forma complanar com o isolamento
térmico da parede;

A estanquidade da junta entre o aro e o vdo é obtida a partir de um
cordao continuo de silicone devendo ser garantida a aderéncia do
mesmo nas diversas superficies em contacto;

Para a correta aplicacdo do silicone, a folga entre o aro e o vdo deve
estar compreendida entre os 4 e 8 mm;

Nos pontos de fixacdo do aro fixo ao vdo, devem aplicar-se calgos,
de forma a compensarem eventuais irregularidades do vdo, e
permitirem as dilatacbes térmicas do caixilho de aluminio face a
parede;

Os parafusos a utilizar na fixacdo do vdo devem ser em aco
inoxidavel e com buchas adequadas a natureza do vao;

O numero de pontos de fixagdo deve ser suficiente para assegurar a
resisténcia da ligacdo do aro ao vdo, podendo ser tomado como
referéncia o nimero de pontos indicados na figura;

A fixacdo inferior do vdo deve ser feita de modo que ndo existam
furos nos perfis inferiores do aluminio (p.ex através de calgos de
travamento fixos ao vao).

The space over which the frame is applied must be rigid;

The framing elements must prevent the existence of thermal
bridges (e.g. wall finishing joint);

The frame must be applied flush with the wall's thermal insulation;
The joint between the frame and the span is sealed with a
continuous silicone cord, which must adhere to the various surfaces
in contact;

For the silicone to be applied correctly, the gap between the frame
and the span must be between 4 and 8 mm;

At the points where the fixed frame is attached to the opening,
shims should be applied to compensate for any irregularities in the
opening and allow for thermal expansion of the aluminium frame
against the wall;

The screws used to fix the frame must be made of stainless steel and
have bushes suitable for the nature of the span;

The number of fixing points must be sufficient to ensure the
strength of the connection between the frame and the span. The
number of points indicated in the figure can be taken as a reference;
The lower fixing of the opening must be done in such a way that
there are no holes in the lower aluminium profiles (e.g. by means of
locking shims fixed to the span).

L'espace sur lequel le cadre est appliqué doit étre rigide;

Les éléments d'encadrement doivent empécher l'existence de ponts
thermiques (par exemple, joint de finition murale);

Le cadre doit étre appliqué au ras de l'isolation thermique du mur;

Le joint entre le cadre et la portée est scellé a l'aide d'un cordon en
silicone continu, qui doit adhérer aux différentes surfaces en
contact;

Pour que le silicone soit appliqué correctement, l'espace entre le
cadre et la portée doit étre compris entre 4 et 8 mm;

Aux points ou le cadre fixe est fixé a l'ouverture, des cales doivent
étre utilisées pour compenser les irrégularités de l'ouverture et
permettre la dilatation thermique du cadre en aluminium contre le
mur;

Les vis utilisées pour fixer le cadre doivent étre en acier inoxydable
et étre équipées de douilles adaptées a la nature de la portée;

Le nombre de points de fixation doit étre suffisant pour garantir la
solidité de la liaison entre le cadre et la portée. Le nombre de points
indiqué dans la figure peut étre pris comme référence;

La fixation inférieure de I'ouverture doit étre réalisée de maniére a ce
gu'il n'y ait pas de trous dans les profilés inférieurs en aluminium (par
exemple a l'aide de cales de blocage fixées a la portée).

H<065m | 0,6bm<H<145m |145m<H<245m
LN
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n _
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° o
m
- f ?
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T —1
pul o~
g 5
T Q@
L
& _1
T n
0 N
3 o
1Fixacao 2 Fixacbes 3 Fixacbes
1Fixation 2 Fixations 3 Fixations
1Fixation 2 Fixations 3 Fixations
L<£090m

L

Nenhuma fixagdo | No fixations | Pas des fixations

090<L=<1,60m

|
L/2 \ L/2

H

1Fixacdo | 1Fixation |1 Fixation

1,60<L<£240m
1
0.25 \ L-05 \ 0.25
L

2 FixacOes | 2 Fixations | 2 Fixations

240<L<£320m
1
025 | (L-05)2 \ (-08/2 | 025
L

3 Fixages | 3 Fixations | 3 Fixations

L>320m

1Fixacdo a mais por cada troco suplementar de 0,8m
1Extra fixation for each additional section of 0,8m
1Fixation plus pour chaque section supplémentaire de 0,8m
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VIII

LINHA MOSQUITEIRA OS
OS MOSQUITO NET LINE
LIGNE MOUSTIQUAIRE OS

Tipologias e mapas de quantidades
Typologies and quantity maps
Typologies et cartes de quantités

Maquinagbes
Machinigs
Usinages

Montagens
Assemblies
Assemblages
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Viil.2

Vi3
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VIl .1

TIPOLOGIAS E MAPAS DE QUANTIDADES - MOSQUITEIRA OS
TYPOLOGIES AND QUANTITY MAPS - MACHININGS - OS MOSQUITO NET

TYPOLOGIES ET CARTES DE QUANTITES - MOUSTIQUAIRE 0OS
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sistema OS-D* Perimetral - Mosquiteira OS

System | Systeme Mosquito net | Moustiquaire
LINHA FOLHA MOSQUITEIRA T 58S
JANELA DE CORRER 2 FOLHAS COM APLlCACAO DE REDE e [z E NN
MOSQUITEIRA PELO EXTERIOR - SOLEIRA TRADICIONAL 3| Clin E
MOSQUITO NET SASH LINE L 000

2 SASHES SLIDING WINDOW WITH OUTER

MOSQUITO NET - CLASSICSILL

LIGNE VANTAIL MOUSTIQUAIRE

FENETRE COULISSANT 2 VANTAUX AVEC MOUSTIQUAIRE VERS
L'EXTERIEUR - SEUIL CLASSIQUE

10mm
(Vidro| Glass | verre)

H-T18
H-85

H
H+8.3

150mm
H+38.3

(Vidro | Glass | Verre)

0S 47 =(L/2)-54

Lv, mosq = (L/2)-64

i

e

{7
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sistema OS-D* Perimetral - Mosquiteira OS

System | Systeme Mosquito net | Moustiquaire
LINHA FOLHA MOSQUITEIRA ; ) - 5 g g &
JANELA DE CORRER 2 FOLHAS COM APLICACAO DE REDE - | = f Z i
MOSQUITEIRA PELO EXTERIOR - SOLEIRA OCULTA g 8 ¢
MOSQUITO NET SASH LINE )

2 SASHES SLIDING WINDOW WITH OUTER
MOSQUITO NET - CONCEALED SILL

LIGNE VANTAIL MOUSTIQUAIRE

FENETRE COULISSANT 2 VANTAUX AVEC MOUSTIQUAIRE VERS
L'EXTERIEUR - SEUIL CACHEE

PERFIL | PROFILE | PROFILE - OS 08 PERFIL | PROFILE | PROFILE - 0S 18

10mm 10mm
(Vidro | Glass | Verre) (Vidro | Glass | Verre)

mm

H-120mm
H
H+8.3

H+38.3
H
H+8.3

H+38.3

150mm
(Vidro| Glass | Verre)
H-113mm
H-140mm
&
Hv=150mm
(Vidro| Glass | Verre)
H-133

=
Hv =

0S 47 =(L/2)-54
Lv=(L/2)-64
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sistema OS-D* Perimetral - Mosquiteira OS

System | Systeme Mosquito net | Moustiquaire

JANELA DE CORRER 2 FOLHAS 2-RAIL - LINHA MOSQUITEIRA OCULTA
2 SASHES 2-RAIL SLIDING WINDOW - HIDDEN MOSQUITO NET LINE

FENETRE COULISSANT A 2 VANTAUX A 2-RAIL - LIGNE MOUSTIQUAIRE CACHEE

PERFIL | PROFILE | PROFILE - OS 08 PERFIL | PROFILE | PROFILE - OS 18
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=
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\
e
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() D sl
= [
i
i
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i L.

Peldcia STOP-FIN 7x5.5

NOTA IMPORTANTE | IMPORTANT NOTE | NOTE IMPORTANTE
Reducdo de Tmm na largura de cada vidro, relativamente a tipologia
0S 2 Folhas 2-Rails sem mosquiteira

Imm reduction in the width of each glass compared to the 0OS
2sashes 2-Rails typologie without mosquito net

Réduction de 1mm de la largeur de chaque vitre par rapportala
typologie OS 2 vantaux 2-Rails sans moustiquaire
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Sistema OS-D* Perimetral -

System | Systéeme

Mosquiteira OS

Mosquito net | Moustiquaire

4 R
JANELA DE CORRER 2 FOLHAS 2-RAIL - LINHA MOSQUITEIRA OCULTA S 1 s
2 SASHES 2-RAIL SLIDING WINDOW - HIDDEN MOSQUITO NET LINE | =
——
e 2
PERFIS | PROFILES | PROFILES ACESSORIOS | ACCESSORIES | ACCESSOIRES
CODIGO DESIGNACAO CORTE HORIZ. [CORTE VERT. |QUANT. [CORTE CODIGO | DESIGNAGAO QUANTIDADE
CoDE DESIGNATION | NOMINATION [HORIZONT. DETAIL |VERTICALDETAIL [QUANTITY |cuT CoDE DESIGNATION | NOMINATION QUANTITY | QUANTITE
[DETAIL HORIZONT. [DETAIL VERTICALE [QUANTITE |coup
0508 | 0518 205162 | CARRINHO OS N5 | ROLLER BEARING | ROULEAU 4
205161 | CARRINHO-GUIA OS SUPERIOR N°3 4
WVO 10 UPPER-GUIDE ROLLLER BEARING N3 | ROULEAU-GUIDE SUPERIEUR N3
oulorlou | ARO FIXO| Fixeo Frav | 00RMANT L H-u6 2+1 | m— 202323 | CONTRA-FECHO 0S INOX C/ AFINACAO N22 6
Edbd Sekil COUNTER-LOCK BRACKET | CONTRE-FERMETURE SUPPORT
P'T_]VO 15 | OMBREIRA [ ave | ammsce H-13 1 r— 213220 | AMORTECEDOR OS N.3 | SHOCK ABSORBER | AMORTISSEUR 4
Al Al of - -
—u—- S065 | AROMOVEL LATERAL | vosi e i louvians _ H-120 | H-140 ] r— 201089 | FECHO LATERAL OS N2U4| Ne3 LATERAL LOCK | SERRURE LATERALE N°3 2
—-% p—— AROMOVEL LATERAL MOSQUITEIRA | - B 280000f TESTA OS-D P/FECHO OS N.2| STRIKING PLATE | GACHE 6
voer MOSQUITO NET MOBILE | CADRE Uu\/RANQT MOSTIQUAIRE H-120 H-140 1 _
L 5030 | VARETAImoomome e B VARIAVEL > | — 215037 | PEGA AJUSTE P/FECHO LAT OS N.4 | ADJUSTEMENT PIECE | PIECE DE REGLAGE 8
7 VARIABLE | VARIABLE =
MOLA PARA RETENGAO DE FECHO OS N°2
V016 SQ%EEIFEEEEE:Q&%%EJIE%@EI MosQuiTo - H-u8 1 I 28167 0S5 LOCK R’ETAINERSPP\NE\RESSUPT DE RETENUE POUR FERMUTURE 05 2
—— = TOPO CENTRAL N26 05-V2 SOL OCULTAESQ
“—3 vo17 | CASSETE REDE MOSQUITEIRA | vosquimo _ H-ug 1| — 210125 | CeNTRAL END-CAP N°6 0S-V2 LEFT | EMBOUT CENTRAL N6 0S-V2 GAUCHE 2
NET CASSETE| CASSETE POUR MOSTIQUAIRE. TOPO CENTRAL N10 O5-D DIREITO B
5=u vo18 | PERFILMOVEL MOSQUITEIRA | mosquito - H-123H-143 1 — 212431 | CenT. N910 RIGHT END-CAP | EMBOUT CENT. N¥10 DROITE
NET MOBILE PROFILE | PROFILE OUVRANT MOSTIQUAIRE 210165 | TOPO LATERAL SUP/INF N215 0S-V2 2
== SA33 VARETA | ROD | TIGE - H-126/H - 146 1 | LAT. UPPER/LOWER N°15 05-V2 END-CAP | EMBOUT LAT SUP/INF N®15 0S-V2
210166 | TOPO LAT.INF.20mm N216 05-V2 Sol. Invisivel (0s08)
11,0561 | AROMOVEL CENTRAL | proFiLE |PROFILE - H-120H-w0| 2 | m— LAT.INF.20mm N 16 END CAP | EMBOUT LAT.INF. 20mm N* 16
0508 oulorlo TOPO LAT. INF. 40 Ouﬁ%%s V2 Sol. Invisivel 2
- . INF.40mm -V2 Sol. Invisivel LA™
59 T 018 | AROMOVEL o ovviant (L/2)-57 - 2 | — 210167 | i\ 4omm N7 END-CAP | EMBOUT LAT. INF. 40mm N 17 (0s18)
V027 (05 08] (L-261)/2 - 4 1 CONJ. TOPOS CALEIRA/SOLEIRA OS-D 2-RAIL
r FJ Vo3, |PERFILREMATE | PROFILE | PROFILE (0218) & - 4| — 212246 | (O, TOPOS CALER 2
V028 : (0508] (L-261)/2 - 2 ] TOPO PARA SO11/5021
'T'TLF'IJ vo3s | PERFILREMATE | PROFILE | PROFILE (0518) 7 B > | — 210054 | 0T ebbuT caone 2
= 05801 GUIAINF.INOX | owercuoelcune nreeeus s - T | e 212066 | SONJUNTOTOPOSOSET 2
TOPO ARO FIXO SOLEIRA OCULTA N3 OS-D [ CONCEALED SILLFIXED
T B 0S35 | GUIASUP. | usper cuine |cuibE sUPERIEUR L 1 | — 210300 | o\ E END-CAP N3 05D | EMBOUT CADRE DORMANT SEUIL CACHE N3 05-D (0s08)
3% os 95 | poLiamiDal ez 1y 106‘H 126 14q |- oo | P ARO FIXO SOLEIRA GCULTA NI 0S-D | conceateosi rxeo 3
POLYAMIDE | POLYAMIDE - - - a
((Il:_égg 11 E— 210307 | FrawE END-CAP Nu 05-D] EMBOUT CADRE DORMANT SEUIL CACHE N 05-D (0s18)
7 OS 30 | PERFILREMATE | PROFILE | PROFILE (L-132)/2 - 1 ] 213273 CORTA-VENTO OS SUPERIOR 1
TAMPA DE CANAL UPPER CENTRAL GASKET | PIECE D'ETANCHEITE SUPERIEUR
— T S060 - H-79 ‘ H-99 1 I CORTA-VENTO 20MM SOL OCULTAN®3
;RE’EEI?SVETEI?:LE CACHE CANAL 213414 | CONCEALED CENTRAL GASKET | PIECE DETANCHEITE CACHEE (0s080s18) 1
S082 | gy pror E | PROFILE DE SEUIL 210268 | GOTEIRA C/ VALVULA SVE| DIVERSOS
FLAP VALVE | CLAPET A VOLET DIVERSES | DIVERS
PERFIL CALEIRA
1_] SO25 | peinace CHANNEL | GOUTTIERE DE VIDANGE CONsc%hzﬁﬁgsgﬁilﬁgéﬁgngsgNICO 290020| PARAFUSO PAR 006 | screw | vis D‘&LVSESR‘?]‘C\),SE'RS
P VO3 | ErcomEOUEREDEvEANGE CONSULTERDEPARTENENT TECHNQUE 215078 | PEGAANTI-LEVANTAMENTO 05 2
= ANTI-LIFT ACCESSORY | ANTI-LEVAGE ACCESSOIRE
& vozu |PERFILFIXAGAOTAMPA[DRanace () ANTI-LEVANTAMENTO GUIA INOX 05
CHANNEL GRID FIX. PROF. | PROF. FIXATION GRILLE 215083 OS GUIDE ANTI-LIFT ACCESSORY | ACCESSOIRE ANTI-LEVAGE POUR GUIDE 3
(1 Pecas com 400mm, aplicadas aproximadamente a cada 800mm [ Pieces 400mm long, applied CHAPA BLOQUEIO PELUCIA
approximately every 800mm | Piéces de 400 mm, appliquées a environ tous les 800 mm 215194 | S ook PLATE| PLAQUE DE VERROUILLAGE DE JOINT BROSSE 2
210510 TOPO BLOQUEIO PELUCIA CV [ PILE SEAL LOCK END-CAP CV | 2
EMBOUT DE VERROUILLAGE DE JOINT BROSSE CV
290704 | PARAF. PKI INOX PH 11/4x8 CQ A2 | srew | vis 6
290061 | PARAF. DIN7982 PH 4,2x13 INOX A2 | srew |vis 2
290050| PARAF. DIN7982 PH 3,513 INOX A2 | srew | vis 8
VEDANTES | SEALENTS | JOINTS MOSQUITEIRA | MOSQUITO NET | MOUSTIQUAIRE
CODIGO DESIGNAGAO QUANTIDADE CODIGO DESIGNAGAO QUANTIDADE
CODE DESIGNATION | NOMINATION QUANTITY | QUANTITE CODE DESIGNATION | NOMINATION QUANTITY | QUANTITE
Df‘o:"‘t‘z’? PELUCIA7x55 Cinza | P‘LEZT\;‘\J\%‘EI BROSSE 4 229107 | REDE MOSQUITEIRA C/ TUBO D23MM | MOSQUITO NET | MOUSTIQUAIRE 1
208465 PELUCIA7X5S Preta pie SeA | JoNT srosst 228169 | MOLA 28MM P/ TUBO D23MM | sprinc | ressort 1
208451 | PELUCIA 7x5.5 S-F Cinza | PILE SEAL | JOINT BROSSE
oulor|ou . oulor|ou (Vo 67) 2H 228242 A 1
208451 | PELUCIA 7x5.5 S-F Preta | pILE SEAL | JOINT BROSSE TRAVAOQ P/ TUBO D23MM RED | sRake | FReiN T+ Tunid 350 350
unid. 350 em 350mm
M 208460 PELUCIA7%7 SF | Lt seat Lo srosst LH 228241 | MAGNETICO 14X12X12 D5.5 | MAGNET | AIMANT de VO18+V0 67
208597 | PELUCIA SRF 4XBX100 2PTM (TOPO CENTRAL N¥10 E N°6) wun 230319 | SUPORTE DE MAGNETICO VOTB | macieric HoLoee susporreous aniant | 2+ im0
PILE SEAL | JOINT BROSSE : = 7y + H
05‘003’1.‘;:5 PELUCIA 7x7 Cinza | Pt s jonT orosee (0508105 78) N 230318 E‘LPJKNOTR’L%EE MAGNETICO MOVEL | MOBILE MAGNETIC HOLDER | SUPPORT POUR| 2 1U“'%e3:5/%55"71 350mm
208467 | PELUCIA7X7 Preta| pieseal JoinTerossE (0S 08105 18) 212313 | CONJ. TOPOS CASSETE VO16-VO17 | vO16-V017 END-CAPS KIT [ IT 1
208468 | PELUCIA SRF4X8X 2PTM Cinza [piLe SeAL| e DEMEOUUTE VO VO
J”_IL oulor|ou (VO27|vV028-V037|VO38) bl 207232 | GUIA VO 18 DRT | V018 RIGHT SUPPORT WEELS | ROUES DE SUPPORT VO 18 DROITE 1
208469 PELUCIA SRF 4X8X 2P1M Preta | piLe seAL UOINT BROSSE
208499 VD2063N - 207233 | GUIA VO 18 ESQ | V0 18 LEFT SUPPORT WEELS | ROUES DE SUPPORT VO 18 GAUCHE 1
5: . 207237 | GUIASUP RAIL DIRTRIGHT UPPER RAIL GUIDE | GUIDE SUPERIEUR
“emz 208193 | VD 2060 2L ouloniou| T oulor o0 1
GUIA SUP RAIL ESQ | LEFT UPPER RAIL GUIDE | GUIDE SUPERIEUR
207235 RAIL GAUCHE Q
207257 GUIA INF RAIL N22 DIR [ RIGHT UPPER RAIL GUIDE N.2 | GUIDE INFERIEUR RAILN.2
oulor|ou oulor|ou (05 08)
207244 GUIA INF RAIL N22 ESQ | LEFT UPPER RAIL GUIDE N. 2| GUIDE INFERIEUR RAILN.2
oulor|ou| &A oulor|ou 1
207260 GUIA INF RAIL OS 18 N22 DIR | RIGHT UPPER RAIL GUIDE 0518 N.2| GUIDE INFER
RAILOS18 N.2DROITE
oulorou oulor|ou (0s18)
207259 | GUIA INF RAIL OS 18 N22 ESQ | LEFT UPPER RAIL GUIDE 0518 N. 2| GUIDE INFE
RAIL 05 18 N.2 GAUCHE
214033 | BATENTE SUPERIOR OS MOSQUITEIRA 2
217119 | ANILHA PLANA DIN 125 M12 INOX A2 | WASHER M12 | RONDELLE M12 2
BATENTE REDE MOSQUITEIRA OS [ MOSQUITO NET STOPPER | ARRET POUR
21167 | 50 ouan: 2un/mde V067
207025 | PERNO DIN14 M5X8 INOX A2 | PIN M5x8 | GOUPILLE M5x& 2un./SA33
207019 | PERNO DIN914 M5X10 INOX A2| i M5x10| GOUPILLE M5x10 2un./cada Ref. 230319
290144 | PARAF. DIN7982 PH 35x9,5 INOX A2 | srew 1 vis Tun./mdeVO150u VO 45
290140 | PARAFUSO 1507380 Mux6 INOX A2 | srew | vis 2un/cada Ref.230318
290061 | PARAF. DIN7982 PH 4,2x13 INOX A2 | srew | vis 2un/v018
290050 PARAF. DIN7982 PH 3,5x13 INOX A2 | srew | vis 8un/cadaRef212313
299781 | CAVILHA DIN1481M2,5X6 INOX A2 | PIN | CHEVILLE 2un/vo18
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sistema OS-D* Perimetral - Mosquiteira OS

System | Systeme Mosquito net | Moustiquaire

5

JANELA DE CORRER 3 FOLHAS 3-RAIL - LINHA MOSQUITEIRA OCULTA
3 SASHES 3-RAIL SLIDING WINDOW - HIDDEN MOSQUITO NET LINE
FENETRE COULISSANT A 3 VANTAUX A 3-RAIL - LIGNE MOUSTIQUAIRE CACHEE

PERFIL | PROFILE | PROFILE - OS 08 PERFIL | PROFILE | PROFILE - OS 08

H+8.3

H-120mm
H+38.3

H-120mm

NOTA IMPORTANTE | IMPORTANT NOTE | NOTE IMPORTANTE
- Reducdo de Imm na largura de cada vidro, relativamente a
Pellicia STOP-FIN7X55  tipologia OS 3 Folhas 3-Rails sem mosquiteira

Imm reduction in the width of each glass compared to the 0S
3sashes 3-Rails typologie without mosquito net

Réduction de Tmm de la largeur de chaque vitre par rapport a la
typologie OS 3 vantaux 3-Rails sans moustiquaire

VIII.1-5

DATA | DATE | DATE: 11-09-2025




sistema OS-D* Perimetral - Mosquiteira OS

System | Systéme Mosquito net | Moustiquaire
5 R
JANELA DE CORRER 3 FOLHAS 3-RAIL - LINHA MOSQUITEIRA OCULTA S s
3 SASHES 3-RAIL SLIDING WINDOW - HIDDEN MOSQUITO NET LINE o 1 =
FENETRE COULISSANT A 3 VANTAUX A 3-RAIL - LIGNE MOUSTIQUAIRE CACHEE
= )
PERFIS | PROFILES | PROFILES ACESSORIOS | ACCESSORIES | ACCESSOIRES
CODIGO DESIGNACAQ CORTE HORIZ. [CORTE VERT. |QUANT. [CORTE CODIGO | DESIGNAGAO QUANTIDADE
CoDE DESIGNATION | NOMINATION [HORIZONT. DETAIL |VERTICALDETAIL [QUANTITY |cuT CoDE DESIGNATION | NOMINATION QUANTITY | QUANTITE
[DETAIL HORIZONT. [DETAIL VERTICALE [QUANTITE |coupg
0508 | 0518 205162 | CARRINHO OS N5 | ROLLER BEARING | ROULEAU 6
205161 | CARRINHO-GUIA OS SUPERIOR N°3 6
st VO 20 UPPER-GUIDE ROLLLER BEARING N3| ROULEAU-GUIDE SUPERIEUR N3
ouloriou | AROFIXO| rxeo avie somian L Houe | 2 | 202373 | CONTRA-FECHO O INOX C/ AFINACAO N=2 6
s012 COUNTER-LOCK BRACKET | CONTRE-FERMETURE SUPPORT
PTIvo us | OMBREIRA | jave ameace _ H-13 1 [— 213220 | AMORTECEDOR OS N.3 | SHOCK ABSORBER | AMORTISSEUR 4
"u" 5065 | AROMOVEL LATERAL [ vosie rr ouvmans _ H-120 | H-180 1 Jr— 201089 | FECHO LATERAL OS N4 | N4 LATERAL LOCK | SERRURE LATERALE N4 2
—gi:iU— vOo67 | AROMOVEL LATERAL MOSQUITEIRA| _ H-120 | H-180 1 r— 280000| TESTA 0S-D P/FECHO OS N.2 | STRIKING PLATE | GACHE 6
MO OB RO O AN CE A PECA AJUSTE P/FECHO LAT OS N.4 | ADJUSTEMENT PIECE | PIECE DE REGLAGE 8
B3 SO30 | VARETA|RODPROFILE|TIGE - mn‘w@iﬁ‘,ﬁkm 2 | 215037 A . -
MOLA PARA RETENCAO DE FECHO OS N°2
V016 CA§$ETE REDEMOSQU|TE|RA|M“‘Q“‘m - H-u48 1 | ] 228167 0SLOCK RETA\NEDSDR\NEWESSORT DE RETENUE PQUR FERMUTURE QS 2
NET CASSETE|CASSETE POUR MOSTIQUAIRE TOPO CENTRAL N26 0S-V2 SOL OCULTAESQ [ CENTRAL END-CAP N6 R
=4 V017 | CASSETEREDE MOSQUITEIRA |vosquito - H-u48 1 —— 210125 | o5-v2 LEFT | EMBOUT CENTRAL N%6 05-V2 GAUCHE
NET (A“.QETE\,(A%E E POUR MOSTIQUAIRE TOPO CENTRAL N210 OS-D DIREITO
5=u V018 | PERFILMOVEL MOSQUITEIRA | vosquito - H-1230-1w3| 1 | — 212431 | CeNT. N*T0RIGHT END-CAP | EMBOUT CENT. N¥10 DROITE 4
NET MOBILE PROFILE |PROFILE QUVRANT MOSTIQUAIRE 210165 | TOPO LATERAL SUP/INF N¥15 05-V2 B
=== SA33 | VARETA|RODITIGE - H-126/H - 146 1 I LAT. UPPER/LOWER N?15 0S-V2 END-CAP | EMBOUT LAT SUP/INF N15 05-V2
210766 TOPO LAT. INF.20mm N°16 05-V2 Sol. Invisivel (0508)
215 OS 61 | AROMOVEL CENTRAL | pROFILE |PROFILE - H-120H-160| G | S— oo o | AT INFZ0MMINIS NG CAP EBOUTLAT INF 20mm N 16 5
0s08 - B TOPO LAT. INF. 40mm N217 0S-V2 Sol. Invisivel LAT
lf 0518 | AROMOVEL | mosie ik jouvaant (L131-33 - 3  — 210167 | |\ 4omm NE'17 END-CAP | EMBOUT LAT.INF. 40mim N 17 (0s18)
L7813 - 2 [ ] CONJ. TOPOS CALEIRA/SOLEIRA OS-D 3-RAIL
I VoZ, |PERFILREMATE mroriciprorie (lgssggl) (L1513 - 2 | — 212247 | eo-cp| EMBOUT CADRE 2
(E—'%g{é - 2 | — 210131 | TOPOPARASO12/5022 B
T VO 28 | PERFILREMATE | proreprorie OS08) | g7y - 2 | — CONJUNTOTOPOS 05 61
(0518) (L-T1w/3 - 22 I 212066 | o561 END-CAP KIT I KIT DEMBOUT OS 61 N
- Wi e £ L - TOPO ARO FIXO SOLEIRA OCULTA N3 OS-D [ CONCEALED SILL FIXED
OS 801| GUIAINF. INOX | LOWERGUDEIGUIDEINFEREUR L-55 1 — 2.:0300 FRAME END-CAP N3 DSrDé‘Ej\‘AROUT(ADRE DORMANT SEUIL CACHE N3 05-D (0s08)
oulor|ou orfou
T B 0S 35 | GUIASUP. | Upper GUIDE | GUIDE SUPERIELR L - 2 | — 210301 | TOPO ARO FIXO SOLEIRA OCULTANK OS-D | CONCEALEDSILLEIED (56 1g) 5
[2L—105)/3 1 [ ] FRAME END-CAP N4 0S-D | EMBOUT CADRE DORMANT SEUIL CACHE N4 05-D
Jr7k 0S 95 | POLIAMIDA | PoLvAMIDE [POLYAMIDE (L+31/3 1 — 213273 | CORTA-VENTO OS SUPERIOR 2
@L-ry3  [H-106|H-126) 1 +3 | e UPPER CENTRAL GASKET | PIECE DETANCHEITE SUPERIEUR
(L-24)/3 I CORTA-VENTO 20MM SOL OCULTAN®3
05 30 2026213 1 ] ] 213414 | CONCEALED CENTRAL GASKET | PIECE DETANCHEITE CACHEE (0s08/0s18) 2
T PERFIL REMATE | PROFILE | PROFILE (L-127)/3 _ 1 — R K DIVERSOS
(2L-269)/3 1 — 210268 | GOTEIRA C/ VALVULA SVE | FLAP VALVE | CLAPET AVOLET DIVERSES | DIVERS
. —— 73 1| w— 290020| PARAFUSO PAR 006 | screw vis L DIVERSOS |
s060 TRACK COVER | PROFILE CACHE CANAL B H-79 | H-99 1 — 215078 | PECA ANTI-LEVANTAMENTO 0S 2
TAMPA DE CANAL _ ANTI-LIFT ACCESSORY | ANTI-LEVAGE ACCESSOIRE
SO61 | rracK coveR|PROFILE CACHE cANAL H-79 | H-99 1 — 215083 | ANTI-LEVANTAMENTO GUIA INOX OS 5
<ogu | PERFILSOLEIRA 0S GUIDE ANTI-LIFT ACCESSORY | ACCESSOIRE ANTI-LEVAGE POUR GUIDE
| ——— SILL PROFILE | PROFILE DE SEUIL 215794 CHAPA BLOQUEIO PELUCIA n
PERFIL CALEIRA PILE SEAL LOCK PLATE | PLAQUE DE VERROUILLAGE DE JOINT BROSSE
1_] s025 DRAINAGE CHANNEL | GOUTTIERE DE VIDANGE CONsc%l&!ﬁﬁesaﬁﬂfgéﬁg%ﬁgIco 210510 TOPO BLOQUEIO PELUCIA CV | PILE SEAL LOCK END-CAP CV | u
EMBOUT DE VERROUILLAGE DE JOINT BROSSE CV.
T V036 TAMPA DE CALEIRA | DRAINAGE CHANNEL CONSULTER DEPARTEMENT TECHNIQUE
GRID | GRILLE POUR GOUTTIERE DE VIDANGE 5 290704 | PARAF. PKI INOX PH 11/4x8 CQ A2 | srew | vis 8
V VO 2u PERFIL FIXAQAO TAMPA | DRAINAGE
CHANNEL GRID FIX PROF. | PROF. FIXATION GRILLE 290061 | PARAF. DIN7982 PH 14.2x13 INOX A2 | srew | vis 20
(1 Pecas com 400mm, aplicadas aproximadamente a cada 800mm [ Pieces t00mm long, applied
approximately every 800mm | Pieces de 400 mm, appliquées a environ tous les 800 mm
VEDANTES | SEALENTS | JOINTS MOSQUITEIRA | MOSQUITO NET | MOUSTIQUAIRE
CODIGO DESIGNAGAO QUANTIDADE CODIGO DESIGNAGAO QUANTIDADE
CODE DESIGNATION | NOMINATION QUANTITY | QUANTITE CODE DESIGNATION | NOMINATION QUANTITY | QUANTITE
I Df?:?:? PELUCIA7x55 Cinza | PMZT\;‘\J\%‘T BROSSE 6L 229107 | REDE MOSQUITEIRA C/ TUBO D23MM | MOSQUITO NET | MOUSTIQUAIRE 1
208165 | PELUCIA7X55 Preta | pic scaL | JONT srOsse 228169 | MOLA 28MM P/ TUBO D23MM | sprinG | RessorT 1
208451 | PELUCIA 7x5.5 S-F Cinza | PILE SEAL | JOINT BROSSE
oulor|ou . oulor|ou (Vo 67) 2H 228242 A 1
208451 | PELUCIA 7x5.5 S-F Preta | pILE SEAL | JOINT BROSSE TRAVAOQ P/ TUBO D23MM RED | sRake | FReiN T+ Tunid 350 350
unid. 350 em 350mm
1L 208460 PELOCIA7%7 S-F [ piie seat | o rosse 6H 228241 | MAGNETICO 14x12X12 D5.5 | MAGNET | AIMANT de VO18+V0 67
208597 | PELUCIA SRF 4XBX100 2PTM (TOPO CENTRAL =IO EN? 6) sun 230319 | SUPORTE DE MAGNETICO VOT | macieric HoLoee suseorreous aniant | 2+ im0
PILE SEAL | JOINT BROSSE : = 7y :
v - 2+Tunid. 350 em 350mm
05‘003’1.‘;:5 PELUCIA 7x7 Cinza | PILE SEAL JONTBROSSE (05 08105 18) N 230318 E‘LPJKNOTR’L%EE MAGNETICO MOVEL | MOBILE MAGNETIC HOLDER | SUPPORT POUR Vo £
208467 | PELUCIA7X7 Preta| pieseal JonTerossE  (0S 0810S18) 212313 | CONJ. TOPOS CASSETE VO16-VO17 | vO16-V017 END-CAPS KIT [ IT 1
208468 | PELUCIA SRF 4X8X 2PTM Cinza [pILe SEAL | JOINT BROSSE DEMBOUUTE VOIE VO
M oulor|ou . (VO27|V028-V037|V038) 6L 290050| PARAF. DIN7982 PH 3,5X13 INOX A2 | screw [ vis 8
208u69| PELUCIA SRF 4X8X 2P1M Preta | piLE SEAL| JOINT BROSSE
207232 | GUIA VO 18 DRT | VO 18 RIGHT SUPPORT WEELS | ROUES DE SUPPORT VO 18 DROITE 1
0 208499 vD2063N uH
208193 | vD 2060 L 207233 | GUIA VO 18 ESQ | 018 LEFT SUPPORT WEELS | ROUES DE SUPPORT VO 18 GAUCHE 1
207243 | GUIASUP RAIL INTERMEDIA DIR [ RIGHT UPPER RAIL MIDDLE GUIDE | GUIDE
SUPERIEUR RAIL MOYEN DROITE
oulorlou = oulor|ou 1
T | 207242 | GUIA SUP RAIL INTERMEDIA ESQ | LEFT UPPER RAIL MIDDLE GUIDE | GUIDE
SUPERIEUR RAIL MOYEN GAUCHE
207269 GUIA INF RAIL N22 INTERM. DIR [ RIGHT UPPER RAIL MIDDLE GUIDE N.2 | GUIDE
oulor|ou INFERIEUR RAIL N.2 MOYEN DROITE oulorlou (OS 08)
207263 | GUIA INF RAIL N22 INTERM. ESQ | LEFT UPPER RAIL MIDDLE GUIDE N. 2| GUIDE
oulor|ou| INFERIEURRAILN2MOYEN GAUCHE  gu|or|ou .
207289 | GUIA INF RAIL 0518 N2 INTERM. DIR | RIGHT UPPER MIDDLE RAIL GUIDE 0518
oulorlou N.2| GUIDE INFER. RAIL 0S 18 N.2 MOYEN DRD‘T[OU‘OF ou (0518)
207288 | GUIA INF RAIL 0S 18 N22 INTERM. ESQ | LEFT UPPER MIDDLE RAIL GUIDE 0518
N.2| GUIDE INFER. RAIL 05 18 N.2 MOYEN GAUCHE
214033 | BATENTE SUPERIOR OS MOSQUITEIRA 2
217119 | ANILHA PLANA DIN 125 M12 INOX A2 | WASHER M12| RONDELLE M12 1
BATENTE REDE MOSQUITEIRA OS | MOSQUITO NET STOPPER | ARRET POUR
w67 | BATENTERE Q Ivosqu v 2un/mde VO 67
207025 | PERNO DIN914 M5X8 INOX A2 | Pin M5x8 | GOUPILLE M5x8 2un./SA33
207019 | PERNO DIN914 M5X10 INOX A2] pIN M5x10 | GOUPILLE M5x10 2un./cada Ref. 230319
290144 | PARAF. DIN7982 PH 3,5x9,5 INOX A2 | srew 1 vis Tun./mdeVO150u VO 45
290740 | PARAFUSO I1S07380 Mux6 INOX A2 | srew | vis 2un./cada Ref.230318
290061 | PARAF. DIN7982 PH 4,2X13 INOX A2 | srew | vis 2un/vo18
290050| PARAF.DIN7982 PH 3,513 INOX A2 | srew | vis 8un./cadaRef212313
299781 | CAVILHA DIN1481M2,5x6 INOX A2 | PIN| CHEVILLE 2un/vo18

VIIl.1-6

DATA | DATE | DATE: 11-09-2025




sistema OS-D* Perimetral - Mosquiteira OS

System | Systeme Mosquito net | Moustiquaire

JANELA DE CORRER 2 FOLHAS 3-RAIL - LINHA MOSQUITEIRA OCULTA
COM MOSQUITEIRA DOS 2 LADOS

2 SASHES 3-RAIL SLIDING WINDOW WITH - HIDDEN MOSQUITO NET LINE

WITH MOSQUITO NET ON BOTH SIDES

FENETRE COULISSANT A 2 VANTAUX A 3-RAIL - LIGNE MOUSTIQUAIRE CACHEE

PERFIL | PROFILE | PROFILE - OS 08 PERFIL | PROFILE | PROFILE - OS 08

NOTA IMPORTANTE | IMPORTANT NOTE | NOTE IMPORTANTE
Reducdo de Tmm na largura de cada vidro, relativamente a tipologia
0S 2 Folhas 2-Rails sem mosquiteira

Imm reduction in the width of each glass compared to the 0S
2sashes 2-Rails typologie without mosquito net

Réduction de 1Tmm de la largeur de chaque vitre par rapportala
typologie OS 2 vantaux 2-Rails sans moustiquaire

Pellicia STOP-FIN 7x5.5

VIll.1-7

DATA | DATE | DATE: 11-09-2025




sistema OS-D* Perimetral - Mosquiteira OS

System | Systeme Mosquito net | Moustiquaire

JANELA DE CORRER 2 FOLHAS 3-RAIL - LINHA MOSQUITEIRA OCULTA
COM MOSQUITEIRA DOS 2 LADOS

2 SASHES 3-RAIL SLIDING WINDOW WITH - HIDDEN MOSQUITO NET LINE

WITH MOSQUITO NET ON BOTH SIDES

FENETRE COULISSANT A 2 VANTAUX A 3-RAIL - LIGNE MOUSTIQUAIRE CACHEE
AVEC MOUSTIQUAIRE SUR LES DEUX COTES

PERFIS | PROFILES | PROFILES ACESSORIOS | ACCESSORIES | ACCESSOIRES
CODIGO DESIGNACAO [CORTE HORIZ. [CORTE VERT. [QUANT. [CORTE CODIGO | DESIGNAGAO QUANTIDADE
CoDE DESIGNATION | NOMINATION [HORIZONT. DETAIL |VERTICALDETAIL [QUANTITY |cuT CODE DESIGNATION | NOMINATION QUANTITY | QUANTITE
[DETAIL HORIZONT. |DETAIL VERTICALE [QUANTITE |cOUPE
o
0508 | 0518 205162 | CARRINHO OS N5 | ROLLER BEARING | ROULEAU 4
205161 | CARRINHO-GUIA OS SUPERIOR N®3 u
baratad VO 20 UPPER-GUIDE ROLLLER BEARING N3 | ROULEAU-GUIDE SUPERIEUR N3
oulor|ou ARO FIXO | FixED FRAME | DORMANT L H-46 2+ | 202323 | CONTRA-FECHO OS INOX C/ AFINACAO N22 6
012 COUNTER-LOCK BRACKET | CONTRE-FERMETURE SUPPORT
PO 45 | OMBREIRA | v | ammsce - H-13 1 r— 213220 | AMORTECEDOR OS N.3 | SHOCK ABSORBER | AMORTISSEUR 4
201089 o] e A ° 2
Ptl'_]VOE OMBREIRA | Jave avience _ H-13 1 [r— FECHO LATERAL OS NeU| N3 LATERAL LOCK | SERRURE LATERALE N3
280000| TESTA 0S-D P/FECHO OS N.2 | STRIKING PLATE | GACHE 6
8, AT V067 | AROMOVELLATERAL MOSQUITEIRAI - 2| — 215037 | PECA AJUSTE P/FECHO LAT OS N.4 | ADJUSTEMENT PIECE | PIECE DE REGLAGE 8
MOSQUITO NET MOBILE |CADRE OUVRANT MOSTIQUAIRE H-120 |H-140 MOLA PARA RETENCAO DE FECHO 05 Ne2
]: 5030 | vARreTA| - VARIAVEL 2 —— 228167 | o510k RETAINER SPRING | RESSORT DE RETENUE POUR FERMUTURE 05 2
FODPROFLE TioE VARIABLE VARIAGLE TOPO CENTRAL N% 05-V2 SOL OCULTA ESQ
'L_‘ vO16 | CASSETE REDE MOSQUITEIRA|wosquito _ H-u48 2 ——— 210125 | CENTRAL END-CAP N6 05-V2 LEFT | EMBOUT CENTRAL N26 0S-V2 GAUCHE 2
NET CASSETE| CASSETE POUR MOSTIQUAIRE TOPO CENTRAL N210 O5-D DIREITO
—4 vo17 | CASSETE REDE MOSQUITEIRA |vosquito B H-u8 2 | — 212431 | CENT. N°10 RIGHT END-CAP | EMBOUT CENT.N?10 DROITE 2
NET CASSETECASSETE POUR MOSTIQUAIRE TOPO LATERAL SUP/INF N¥15 05-V2
53] vOo18 [ PERFILMOVEL MOSQUITEIRA | osaurio - H-123[H-143 2 || 210165 LAT. UPPER/LOWER N?15 0S-V2 END-CAP | EMBOUT LAT SUP/INF N%15 0S-V2 2
NET MOBILE PROFILE | PROFILE OUVRANT MOSTIQUAIRE 210166 | TOPOLAT. INF.20mm Ne16 05-V2 Sol. Invisivel (0508)
- SA33 VARETA | ROD|TIGE - H-126|H - 146 2 | ] | LAT. INF.20mm N2 16 END-CAP | EMBOUT LAT. INF. 20mm N2 16
oulor|ou or|ou 2
o ~ .
1 1,05 61 | AROMOVEL CENTRAL [ proriie 1 proriie - H-120[H-w0| 2 | e— 210167 | TOPOLAT. INF. 40mm NP17 OS-v2 Sol. Invisivel Lt (0s18)
e i DT Y —— (L/2)-58 - 2| — 212246 | CONJ. TOPOS CALEIRA/SOLEIRA 05D 2-RAIL 2
Vo227 : (0508) (L-261)/2 - 4 ] TOPO PARA SO11/5021
r VO 37 PERFIL REMATE | PROFILE | PROFILE (0s18) 80 ~ I — 210054 END-CAP | EMBOUT CADRE 2
V028 : (0508 (C-26112 - Lo | — CONJUNTO TOPOS 0S 61
"H"ITv]J V038 PERFIL REMATE | PROFILE [ PROFILE (0518) 70 - 4| — 212066 | G561 END-CAP KIT I KIT DEMBOUT OS 61 2
- . L 1 TOPO ARO FIXO SOLEIRA OCULTA N3 OS-D [ CONCEALED SILLFIXED
“= 0S8 801 GUIAINF.INOX | LOWERGUIDEIGUIDEINFERIEUR L-55 - 1 I 2':0300 FRAMEEND{ADNaoﬁrnéﬁn‘l\aou‘rcADRE DORMANT SEUIL CACHE N3 05-D (0so08) 3
Em oulor|ou orfou
OS 35 | GUIA SUP. | uppER GUIDE | GUIDE SUPERIEUR L - 2 I 210301 TOPO ARO FIXO SOLEIRA OCULTA N4 OS-D | CONCEALED SILLFIXED (05718)
(=) 7 FRAME END-CAP N4 0S-D| EMBOUT CADRE DORMANT SEUIL CACHE N4 05-D
Jrfe 0895 | POLIAMIDA | oL vamioe poLvavios o |H-1oe[n-16 J+1 | 713273 | CORTA-VENTO OS5 SUPERIOR ]
L6512 7 UPPER CENTRAL GASKET | PIECE D'ETANCHEITE SUPERIEUR
7 OS 30 | PERFILREMATE | PROFILE | PROFILE . - || CORTA-VENTO 20MM SOL OCULTAN23
TAMPA DE CANAL (L1322 1 21344 | CONCEALED CENTRAL GASKET | PIECE DETANCHEITE CACHEE (0s08|0s18) 1
SO60 | TRAcK COVERIPROFILE CACHE CANAL - H-79 ‘ H-99 2 — 210268 | GOTEIRA C/ VALVULA SVE | FLAP VALVE | CLAPET AVOLET D‘\PEL\/SESS&,SE‘RS
PERFIL SOLEIRA
e SO 82 | T DROrILE DE SEUIL 290020| PARAFUSO PAR 006 | screw | vis U\\PEIR\QESR\SUR?RS
L] sozs |PERALCALERA i ovomce CONSULTAR DEPARTAMENTO TECNICO 15078 | PEGA ANTI-LEVANTAMENTO 05 N
TAMPA DE CALEIRA | DA AGE CHANNEL CONSULT TECHNICAL DEPARTMENT ANTI-LIFT ACCESSORY | ANTI-LEVAGE ACCESSOIRE
7 VO36 CONSULTER DEPARTEMENT TECHNIQUE ANTI-LEVANTAMENTO GUIA INOX OS
GRID | GRILLE POUR GOUTTIERE DE VIDANGE 215083 | T y - 3
= UIDE ANTI-LIFT ACCESSORY | ACCESSOIRE ANTI-LEVAGE POUR GUIDE
& voau |PERFILFIXACAOTAMPA [ DRanace (1 CHAPA BLOQUEIO PELUCIA
CHANNEL GRIDFIX PROP PROP FIXATION GRILLE 215194 | Sieeea LDEKCP)LAT[ | PLAQUE DE VERROUILLAGE DE JOINT BROSSE 2
(1) Pecas com 400mm, aplicadas aproximadamente a cada 800mm [ Pieces 400mm long, applied TOPO BLOQUEIO PELUCIA CV |
b N PO . 210510 Q PILE SEAL LOCK END-CAP CV | 2
approximately every 800mm | Pieces de 400 mm, appliquées a environ tous les 800 mm EMBOUT DE VERROUILLAGE DE JOINT BROSSE CV
290704 | PARAF. PKIINOX PH11/4x8 CQ A2 | srew | vis 6
MOSQUITEIRA | MOSQUITO NET | MOUSTIQUAIRE 290061 | PARAF. DIN7982 PH 14,2x13 INOX A2 | srew | vis 2
CODIGO DESIGNAGAO QUANTIDADE 290050| PARAF. DIN7982 PH 3,5X13 INOX A2 | srew | vis 8
CODE DESIGNATION | NOMINATION QUANTITY | QUANTITE
229107 | REDE MOSQUITEIRA C/ TUBO D23MM | MOSQUITO NET | MOUSTIQUAIRE 2
228169 | MOLA 28MM P/ TUBO D23MM | 5PRING | RESSORT 2 VEDANTES I SEALENTS | JOINTS
228242 - CODIGO DESIGNAGAO QUANTIDADE
TRAVAOQ P/ TUBO D23MM RED | 8RAKE | FREIN 2 CODE DESIGNATION | NOMINATION QUANTITY | QUANTITE
228241 | MAGNETICO 14x12X12 D5.5 | MAGNET | AIMANT 8 'I;g\c/i,(%.’:g()f\%%’:;]mm 1 2084501 PELUCIA7X55 Cinza | e seaL  onT srosse 6L
- oulorlou . oulor|ou
230319 | SUPORTE DE MAGNETICO VOT8 | MAGNETIC HOLDER | SUPPORT POUR AIMANT 41 umdcijs\?o%m 350mm P PELL,JCIA 7X55 Pretglpu SEALLONT BROEE
230318 | SUPORTE DE MAGNETICO MOVEL | MOEILE MAGNETIC HOLDER | sUPPORT pOUR| B+ Tunid. 350 em 350mm oulorlou PELUCIA7X5.55-F Cinza l;“j ‘FOS:AU‘LJ JOINTBROSSE (VO 67) LH
AIMANT MOBILE ‘ deVv067 208451 | PELUCIA 7x5.5 S-F Preta | PILE SEAL | JOINT BROSSE
CONJ. TOPOS CASSETE VO16-VO17 | vO16-v017 END-CAPS KIT [ KIT 7
223 | (0N TOPORISS 2 || 208507 | PELOCIASRF 5X@X100 2P 1M (TOPO CENTRALNFIOENF6) 4un,
207232 | GUIA VO 18 DRT | V0 18 RIGHT SUPPORT WEELS | ROUES DE SUPPORT VO 18 DROITE 2 M‘L 208458 PELUCIA7x7 Cinza | piLeseaLionTerosse (0S5 08]0S18) 2L
oulorlou .
207233 | GUIA VO 18 ESQ | V018 LEFT SUPPORT WEELS | ROUES DE SUPPORT VO 18 GAUCHE 2 208u67 | PELUCIA7x7 Preta | pie seal | JoinTBrROSSE (S 0810S18)
GUIA SUP RAIL DIRTRIGHT UPPER RAIL GUIDE | GUIDE SUPERIEUR RAIL DROITE 208468 PELUCIA SRF 4X8X 2PTM Cinza [ pILE SEAL | JOINT BROSSE
207237 I evierion . (VO 27]V0 28-V037|V038) 6L
oulorlou oulorlou 1 208u69| PELUCIA SRF 4X8X 2PTM Preta | piLE SEAL | JOINT BROSSE
207235 GUIA SUP RAIL ESQ | LEFT UPPER RAIL GUIDE | GUIDE SUPERIEUR RAIL GAUCHE
0, 208u09| vD2063N 2H
207243 GUIA SUP RAIL INTERM. DIR [ RIGHT UPPER RAIL GUIDE | GUIDE SUPERIEUR RAIL
DROITE ‘sz 208193 | VD 2060 2L
oulorlou oulor|ou 1
GUIA SUP RAIL INTERM. ESQ | LEFT UPPER RAIL GUIDE | GUIDE SUPERIEUR RAIL.
207242 | Siicne
207257 S%I#EINF RAIL N22 DIR [RIGHT UPPER RAIL GUIDE N.2| GUIDE INFERIEUR RAILN.2
oulorlou oulorlou (0s 08)
207244 | GUIA INF RAIL N22 ESQ | LEFT UPPER RAIL GUIDE N. 2| GUIDE INFERIEUR RAIL N.2
oulor|ou| GAUCHE oulor|ou 1
207260 GUIA INF RAIL 0S 18 N22 DIR | RIGHT UPPER RAIL GUIDE 0518 N.2| GUIDE INFER
oulorou | FANOSTENZOROTE oy orjou (0s18)
207259 | GUIA INF RAIL 0S 18 N22 ESQ | LEFT UPPER RAIL GUIDE 0518 N. 2| GUIDE INFE
RAIL 0518 N.2 GAUCHE
207269 | GUIAINFRAIL N°2INTERM DIR TRIGHT UPPER INTERM RAIL GUIDE N.2 | GUIDE
oulor | ou | NFERIEUR RAILN.2 INTERM DROITE oulorlou (05 08)
207263 | GUIAINF RAIL N22 INTERM ESQ | LEFT UPPER RAIL INTERM GUIDE N. 2| GUIDE
oulor|ou| NFERIEUR RAILN2 INTERM GAUCHE oulorlou
207289 | GUIA INF RAIL 0518 N2 INTERM.DIR | RIGHT UPPER INTERM RAIL GUIDE 0S 18 1
N2| GUIDE INFER. RAIL 0518 N2 INTERM DROITE,
oulorlou u|or | ou (0s18)
207288 | GUIAINF RAIL 0S 18 N2 INTERM ESQ | LEFT UPPER RAILINTERM GUIDE 0518
N.2| GUIDE INFE. RAIL 05 18 N.2 INTERM GAUCHE
214033 | BATENTE SUPERIOR OS MOSQUITEIRA 4
217119 | ANILHA PLANA DIN 125 M12 INOX A2 | WASHER M12 | RONDELLE M12 2
BATENTE REDE MOSQUITEIRA OS | MOSQUITO NET STOPPER | ARRET POUR
21167 | 50 ouan: ) 2un/mde V067
207025 | PERNO DIN9T4 M5X8 INOX A2 | PIN M5x8 | GOUPILLE M5x8 2un/SA33
207019 | PERNO DIN914 M5X10 INOX A2| i M5x10| GOUPILLE M5x10 2un./cada Ref. 230319
290144 | PARAF. DIN7982 PH 3,5x9,5 INOX A2 | srew 1 vis Tun/mdeVO150uVOUu5
290140 | PARAFUSO 1507380 Mux6 INOX A2 | srew | vis 2un/cada Ref.230318
290067 | PARAF. DIN7982 PH 4,2X13 INOX A2 | srew | vis 2un/vo18
290050 PARAF. DIN7982 PH 3,5x13 INOX A2 | srew | vis 8un./cadaRef.212313
299781 | CAVILHA DIN1481M2,5x6 INOX A2 | PIN| CHEVILLE 2un/vO18
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VIl . 2

MAQUINAGOES - MOSQUITEIRA OS
MACHININGS - OS MOSQUITO NET
USINAGES - MOUSTIQUAIRE OS

Vill. 2
DATA | DATE | DATE: 11-09-2025



sistema OS-D* Perimetral - Mosquiteira OS

System | Systeme Mosquito net | Moustiquaire

FRESAGENS PARA PERFIL DE OS 47 - LINHA FOLHA MOSQUITEIRA
MILLINGS FOR PROFILE OS 47 - MOSQUITO NET SASH LINE

FRAISAGES POUR PROFILE OS 47 - LIGNE VANTAIL MOUSTIQUAIRE

Canal para encaixe de carrinho
Channel to rolling bearing plug
Chenal pour emboite du rouleau

e ]
Y

| ]
a5 |
S ] ‘ ,,,,,,,,,, _

VIl 2-1
DATA | DATE | DATE: 11-09-2025
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MEDIDA DE CORTE E MAQUINAGOES DOS PERFIS VO 15, VO 16, VO 17, VO 18, VO 45, VO 67 E SA 33 - COM O PERFIL 0S 08

VO15,vO16,VO 17, VO 18, VO 45, VO 67 AND SA 33 PROFILES CUTTING MEASURE AND MACHININGS - WITH OS 08 PROFILE
MESURE DE COUPE ET USINAGES DES PROFILES VO 15, VO 16, VO 17, VO 18, VOU5, VO 67 ET SA 33 - AVEC PROFILE 0S

121.9

08

VvO18
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= Ref. 207025 m | 3
DIN 914 M5x8 - 1]
Screw | Vis 5 LDT 2
= A= - N |
) | Calco™*
O

Entre as furagbes das extremidades, fazer uma furagao por metro

Between the edge holes, drill one hole per metre
Entre les trous d'extrémité, percer un trou par metre

Shim| Cale
*Em alternativa a pré-furacdo, pode ser utilizado um cal¢o de 16mm.

As an alternative to pre-drilling, a 16mm shim can be used.
Une cale de 16 mm peut étre utilisée comme alternative au pré-percage.
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MEDIDA DE CORTE E MAQUINACOES DOS PERFIS VO 15, VO 16, VO 17, VO 18, VO 45, VO 67 E SA 33 - COM O PERFIL 0S 18
VO15,V016,VO 17, VO 18, VO 45, VO 67 AND SA 33 PROFILES CUTTING MEASURE AND MACHININGS - WITH OS 18 PROFILE

. .  voi16 B
MESURE DE COUPE ET USINAGES DES PROFILES VO 15,VO 16, VO 17, VO 18, VOL5,VO 67 ET SA 33 - AVEC PROFILE OS 18 | \VO 16
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Ref. 207025 i
DIN 91t M5x8 L] il
Screw | Vis 1 LDT 2
= _ = N |
) Calco™*
© Shiml Cale

Entre as furagbes das extremidades, fazer uma furagao por metro
Between the edge holes, drill one hole per metre
Entre les trous d'extrémité, percer un trou par metre

|
*Em alternativa a pré-furacdo, pode ser utilizado um cal¢o de 16mm.
As an alternative to pre-drilling, a 16mm shim can be used.
Une cale de 16 mm peut étre utilisée comme alternative au pré-percage.
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sistema OS-D* Perimetral - Mosquiteira OS

System | Systéme Mosquito net | Moustiquaire

MAQUINAGAOQ DOS PERFIS VO 10 E VO 20 - PERFIS PADIEIRA
VO 10 AND VO 20 PROFILE MACHINING - LINTEL PROFILES

USINAGE DES PROFILES VO 10 ET VO 20 - PROFILES DE LINTEAU

/Ref. 290061
290061 PARAF. DIN7982 PH 4,2x13 INOX A2
® Ref. 210054 e
' y Ref. 290061\

icar nos perfis SO T1e SO 21
vVO10 4\

Apli
Material: Aluminio (15mm espessural

Acabamentos: Bruto, Anodizados Natural e Preto

210054 TOPO PARA SOT1/S021

Ref. 210054 @

—

—_
[
ul
[%2}
vl

B

Vo5 ' m

|JJJLNJ

V010
Ref. 290061

Ref. 290061 R Ref. 210131
Ref. 210131 2

licar nos perfis S012e 5022
i |5mm

‘Acabamentos: Brute s Natural e Preto
VO 20 210131 "TOPO PARA S012/5022
1
I
) I
I
I
S ¥
Q/ I
|
L

55

AL T
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sistema OS-D* Perimetral - Mosquiteira OS

System | Systéme Mosquito net | Moustiquaire

MAQUINACAO DOS PERFIS VO 10 E VO 20 - PERFIS SOLEIRA
VO 10 AND VO 20 PROFILE MACHINING - SILL PROFILES

USINAGE DES PROFILES VO 10 ET VO 20 - PROFILES DE SEUIL

4.2[8]

Para fixago dos Topos para

05 perfis SO 05,06,07,11,12,13
Parafixagao das Guias Ref. 207232 € 207233

Para aplicar o Batente Sup OS Mosquiteira Ref. 214033
Material: Inox | Acabamento: Inox

VO'IOA\

290061  PARAF.DIN7982 PH 4,2X13 INOX A2

—

55

37

I

[VO'IO
Wg?%

Usar este topo na solugdo

de soleira com caleira.

Use this top in the solution sill

with gutter.

Utilisez ce embout dans la

solution seuil avec goutiére. VO 10

fresado

212246 CONJUNTO TOPOS milled | fraisé

CALEIRA/SOLEIRA 05-D 2-RAIL

VO 20
Ref. 210054 \

Ref.290061 o)or Ref. 210054

Ref. 290061

™
Acabamentos:
210131

55

st

R A A 0

Usar este topo na solugdo
de soleira com caleira.

Use this top in the solution sill
with gutter.

Utilisez ce embout dans la
solution seuil avec goutiére.

212247 CONJUNTO TOPOS
CALEIRA/SOLEIRA 05-D 3-RAIL

Ref. 210131

Ref. 290061 Ref. 210131

Ref. 290061

VIIl. 2-5
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sistema OS-D* Perimetral - Mosquiteira OS

System | Systeme Mosquito net | Moustiquaire

MEDIDA DE CORTE E MAQUINACOES DOS PERFIS VERTICAIS VO 10 E VO 20
VO 10 AND VO 20 VERTICAL PROFILES CUTTING MEASURES AND MACHININGS

MESURE DE COUPE ET USINAGES DES PROFILES VERTICALES VO 10 ET VO 20

/VO'IO

45

1
2‘3
[

H-u46
H-46

i 1}

Vo110
VO10

_ml

Jﬁgﬁl /U; S 45 Hw‘ 24 98 2u 98 24 |10/ |us
VO10

fresado

milled | fraisé Eﬁ? ﬁ@m;\ jziw_m#—l:i&%/ @@

23

4.5 1024 98 24 98 24 98 24 98 24 10 L5
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n [ee]
N| N
s
L% LK L] =
=rs A1k A= 45 ||10] 24 98 24 98 24 98 24 98 24 [10/| 45 .
V020 L
fresado ‘;]]1

milled | fraisé
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sistema OS-D* Perimetral - Mosquiteira OS

System | Systeme Mosquito net | Moustiquaire

MEDIDA DE CORTE E MAQUINAGOES DOS PERFIS VO 15 E VO 45
VO 15 AND VO 45 PROFILES CUTTING MEASURES AND MACHININGS
MESURE DE COUPE ET USINAGES DES PROFILES VERTICALES VO 15ET VO 45

'/7VO15

/VO 10 45 10 24 98 24 439 45

H-13

f
|
|
|
|
|
|
|
|
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|
|
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|
|
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. . X 45
vO10
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sistema OS-D* Perimetral - Mosquiteira OS

System | Systéme Mosquito net | Moustiquaire

MEDIDA DE CORTE DOS PERFIS OS 95, SO 60 e SO 61
0OS 95, SO 60 AND SO 61 CUTTING MEASURE PROFILES

MESURE DE COUPE DES PROFILE OS 95, SO 60 ET SO 61

(o))
{o)]
1 (o]
© T N
e ok !
,,,,, . 5 aE:
n Q in
0 g &
0 (@]
(@]
D [l 300K | Sl ealas
I-n*, ] o
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il 1 /> n F 1
— T o T
-t - © oo o T n
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VO 27 L-vO 28 --0S 801
[vo 20 FOS 95 —0S 35 VO 20 0s95—0S35 108 108 108 T 108 108
== 23| |225
P x
I-n# ] ©
8 ~N
n SO 60 T
o e i
O Y | T o))
i | 3
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sistema OS-D* Perimetral - Mosquiteira OS

System | Systeme Mosquito net | Moustiquaire

MEDIDA DE CORTE DOS PERFIS OS 801e OS 35
0S 8071 AND 0S 35 CUTTING MEASURE PROFILES

MESURE DE COUPE DES PROFILE OS 801ET 0OS 35

L L
(sem topos | without end-caps | sans embouts) (sem topos | without end-caps | sans embouts)
0S801(2)=L-55 05801(1)=0535=L
'S
il
[ |
32
5 I
55
HE][ = 05801(2)=L-55 I
(-
) =
5 5 =
L£ 55 ‘/
05801(1)=0535=L i D
T !
2 S
m@ | 2]
B 1
]EJ ﬁ L
S e 4 ZU
0S801(1)=0S35=L

MEDIDA DE CORTE DOS PERFIS OS 30 (PADIEIRA)
0S 30 CUTTING MEASURE PROFILES (LINTEL)
MESURE DE COUPE DES PROFILES OS 30 (LINTEAU)

L ) L
f
0S30=(L-65)/2 0S30=(L-132)/2 g% 0S30=(2L-262)/3 0S30=(L-127)/3
i @ i T ! s
30 @[ 0S30=(L-27)/3 0530=(2L-269)/3
i ﬂ[
EJ S| = - =

MEDIDA DE CORTE DOS PERFIS OS 95 (PADIEIRA)
0S 95 CUTTING MEASURE PROFILES (LINTEL)
MESURE DE COUPE DES PROFILES OS 95 (LINTEAU)

L ) L

1T 1,
0S5 95 =(L-63)/2 0S95=(L-27)/2 g L 0595=(2L-105)/3 0S95=(L+31)/3 Ly

] Ej— ﬂ[

n
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sistema OS-D* Perimetral - Mosquiteira OS

System | Systeme Mosquito net | Moustiquaire

MAQUINACAO PERFILVO 18
VO 18 PROFILE MACHINING

USINAGE DU PROFILE VO 18

Material: ABS | Acabamento: Preto Material: ABS | Acabamento: Preto

Rolamento ¢/ esferas e eixo em Inox Rolamento ¢/ esferas e eixo em Inox
207233 GUIAVO18ESQ 207232 GUIAVO18 DRT
I_Para aplicacdo das Guias VO 18 _I I_Para remogdo dos Magnéticos —I

For Magnets removal

For VO 18 Suppot wheels application
I Pour remotion des I'Aimants

Pour l'application des Roues de support

I I

I I
| [ [ [
I I I I
I I I I
| [ [ - 4 —Ref.230319 [
| [ | + |
I I I Ref 228211 I
I I I I
| - [ [ III [
I s I I g I
I > I I 155 I
| | [ [ il [
| I [ | |
| I | | |

e —— S ]
I | T2 I I I
| | - o 1
I I I I “E5 I
| Ll Ll 80w
I | I I T T T 555 I
L ||1% | | gESE |
Ngeoe
| o | o 58 B
~N

I £ I I 3 g '?‘3 |
| @ 48 & | | g
| . [ | |

MAQUINAGAO PARA A APLICAGCAO CAVILHA
MACHINING FOR THE APPLICATION OF A DOWEL
USINAGE POUR L'APPLICATION D'UN GOUJON

o

Para aplicagdo nas Chapas de rolamento
Material: Inox | Acabame

| With the use of the 0S 18 profile
| Avec l'utilisation du profil 0S 18

| with the use of the OS 08 profile
| Avec l'utilisation du profil 0S 08

299781 CAVILHA DIN1481M2,5X6 INOX A2

197 o2 197 oy

76

7.6
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VIIl. 3

MONTAGENS - MOSQUITEIRA OS
ASSEMBLIES - OS MOSQUITO NET
ASSEMBLAGES - MOUSTIQUAIRE OS

Vill. 3
DATA | DATE | DATE: 11-09-2025



sistema OS-D* Perimetral - Mosquiteira OS

System | Systéme Mosquito net | Moustiquaire

MONTAGEM DOS MAGNETICOS
MAGNETS ASSEMBLING

ASSEMBLAGE DES MAGNETIQUES

Considerar um magnético a cada 350mm com inicio/fim a 70mm.
Consider a magnet every 350mm with start/end at 70mm.
Vo138 VO 67 Considérons un aimant tous les 350mma vec début/fin a 70mm

/Ref. 230318

/SA 33

Aparafusar os Suportes magnéticos ao perfil SA 33
Screw the Magnetic holders to the SA 33 profile

Ref. 228241 Visser les Supports magnétiques au profil SA 33

Aplicar duplo magnético ao eixo a 70mm da extremidade.
Apply double magnet, into 70mm from the end.

Appliquer le double aimant sur 70mm de léxtrémité. Preé-furar as barras para aplicagdo dos

magnéticos. Estes devem alinhar pelos
jaaplicados no perfil VO 18.

] Pre-drill the bars to aplly the magnetics.
~ & These must aling with the magnetics applied
~ to the VO 18 profile.
Ref. 228241 E o ]E o Pré_—percer les _barre_s pour I'appl_icat_ion
p ) f d'aimants. Ces doit s'aligner sur ce qui existe
Ref. 230319 % @ deja appliqué au profilé VO 18.
3 ' Furo roscado para M4 [N °
2 Threaded hole for M4 o ~
P o Y Trou fileté pour M4 - P
Ref. 230319;IP & . f J
- o
Ref. 228241 h o j{ h E
Ref. 228241 [ =Furoroscado para ML Aplicar com Ref. 2282441 € 290140
(o | 27 Threa(_jedlhole for M4 PSR-V T =T
Ref. 230319 ~_ Jr ””” o 11 o Trou fileté pour M4 )
i J‘i, | Ref.290140 )
] - M4
Ref. 228241 s Ref. 228241 *
J Material: Inox | Acabamento: Inox
Ref 2303197 o= o | ﬂ L 2-9(]1li0 PARAFUSO I1SO7380 M4X6 INOX A2
N I M8A-Furo roscado para My &
I Threaded hole for M4 ~
]E Trou fileté pour M4 °
Ref. 228241 p o y -
Ref. 230319F . 4 i @ & |°
uro roscaao para ) ~
o (e} 1 Threaded hole for M N Apllca;aoncperfllvo'Isc/Pega:cl;z;aé‘;:eh:‘atg.r:’ertEl:g
P 0 [e) f Trou ﬂleté pour Mq < 228241 MAGNETICO 14x12x12 D5.5
Ref. 230319;I% @ °
Ref. 228241 h o f
E ©
M5
~N

m Material: Inox | Acabamento: Inox

207025 PERNO DINS14 M5X8 INOX A2

Encaixar o magnético no suporte.
Insert the magnetinto the support.
Inséres le I'aimant dans le support. Ref. 228241

Ref. 207019 P V018
Oy @
& =

Ref. 2030319

Inserir 0s conjuntos, na quantidade
necessaria a obra, no perfilvVO 18
Insert the sets, in the required quantity,
into the VO 18 profile
Inséres les ensembles, en quantité i
nécessaire, dans le profilé VO 18 %& Fixarabarraa3mmda
. extremidade do perfil VO 67
T H i3 FaSten the bar 3mm from the Material: Inox | Acabamento: Inox
Fixar com o perno,’ajlustando a pos!gao extremity of the m profile VO 67 207019 PERNO[;INB'IHMSX'IOINOXAZ
com o magnético da folha movel. Sécuriser la barre 3 3mm
Fix with the pin, adjusting the P ’
position with the mobile sash magnets. d'éxtremite du profil VO 67
Fixer avec la goupille, en ajustant la
position a l'aide de I'dimant du vantail Ref. 207019
ouvrant.

<)

Ref. 207025

NV

Aplicar com as Refs. 228241 e 207019
Material: Poliamida

230319 SUPORTE DE MAGNETICO VO 18

:
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sistema OS-D* Perimetral - Mosquiteira OS

System | Systeme Mosquito net | Moustiquaire

CORTE, MAQUINAGAO E MONTAGEM DA REDE MOSQUITEIRA
CUTTING, MACHINING AND ASSEMBLY OF MOSQUITO NET

DECOUPE, USINAGE ET MONTAGE DE MOUSTIQUAIRES

6000

Dimensdo 6000 x 1700
Aplicar na cassete VO16 e VO 17

229107 REDE MOSQUITEIRA C/ TUBO D23MM

r—-r—-———"FT"T™—"">F"7—""F""7"F">"~"—"—"— T - - - - " "F"-"F-""-"""""- T ----""-F-"--"""F""-"F""-"-"F""F\"="-"F¥"="=-F"="-"—-—--="F¥"”"”""”"" A
| Notal 1 I Notal| 2 | Nota| 3
Cortar a rede e o tubo na : Desenrolar, destacar o : Enrolar novamente e cortar as pontas.
| medida de corte da obra. | adesivo e cortar a 800 mm | Rollitup again and cut the ends.
I cut the net and the tube in the | do extremo exterior. I Rouler & nouveau et couper les extrémités.
| Size of the measure cut. | Unroll, remove the achesive |

| Coupez le moustiquaire et le I and cut 800mm from the
tube aux dimensions de :outeredge.

|
|
|
|
|
|
| |
| |
| |
. . .. | |
| 'ouvrage. | Déroulez, retirez I'adhésif et | |
: I couper a 800mm du bord : :
| | extérieur | |
| | | |
| | | M - |
| | | |
| | | 18 1@ |
| | | @ @ |
| | | |
| g | | 3 g |
| il | o o |
| T | | @ @ |
| I Adesivo I = £ |
| B 1 adhosi | 8 8 |
| o esive | e e |
| | Adhesive | © r I |
| | | B B |
| | | il Q Q |
I I I = G = I
| | | — |
| | | ™ |
| | | |
| | | Pp— |
| | | |
I ) I 800mm I / 32\ I
| - —— | | 4d |
| N | - | . , |
I I I S I
~ -
b e —— B J______________________I ________ o
—Importante |

O corte final da peca da rede devera coincidir o mais rigorosamente possivel
com a peca metalica da Guia VO 18 e ser executrado com o maximo de precisdo
para garantir que a rede nao perca a rigidez necessaria para permanecer fixa.
The final cut of the net piece must coincide as closely as possible with the
metal part of the VO 18 Guide and be carried out with the utmost precision to
ensure that the net does not lose the rigidity needed to remain fixed.

La coupe finale de la piéce de moustiquaire doit coincider le plus possible avec
la partie métallique du guide VO 18 et étre effectuée avec la plus grande
précision afin que la moustiquaire ne perde pas la rigidité nécessaire a sa
fixation.
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sistema OS-D* Perimetral - Mosquiteira OS

System | Systéeme Mosquito net | Moustiquaire
MONTAGEM DA REDE MOSQUITEIRA
ASSEMBLY OF MOSQUITO NET
MONTAGE DE MOUSTIQUAIRES
s E .
Dimens&o 6000 x 1700 Para aplicar na Mola (Ref. 228169)
Aplicar na cassete VO16e VO 17 Aplicar com Ref. 229107 Aplicar com Ref. 229107 Material: Inox | Acabamento: Inox
229107 REDE MOSQUITEIRA C/ TUBO D23MM 228169 MOLA 28MM P/ TUBO D23MM 228242 TRAVAO P/ TUBO D23MM RED 217119 ANILHA PLANA DIN125 M12 INOX A2

Vista interior - Aplicacdo a Esquerda
Inner view - Left application
Vue intérieur - Application a Gauche

Inner view - Right application
Vue intérieur - Application a Droite

. é] Vista interior - Aplicacdo a Direita

Tensionar a mola/travao.
Tension the spring/brake.
Ref. 217119 Tendez le ressort/ frein.
Anilha M12

Tensionar a mola/travao.
Tension the spring/brake.
Tendez le ressort/ frein.

Washer M12
Ref. 228242 Rondelle M12
Travao
Brake | Frein
NS
Ref. 228169
Mola

=
%

Spring | Ressort

Ref.229107 @
Rede mosquiteira
Mosquito net
Moustiquaire

Ref. 228169
Mola
Spring | Ressort

Moustiquaire

Ref.229107
Rede mosquiteira
Mosquito net

Ref. 228242
Travdo g -

Brake | Frein

g 1 Ref. 217119
g Anilha M'IZ\.
«Qf WasherM12 =

Rondelle M12

Dependendo do lado onde a rede é aplicada, inserir pela ordem correta
no tubo, os acessorios: mola e travao
@ Depending on which side the netting is applied to, insert in the correct
order into the tube, the accessories: spring and brake
En fonction du coté sur lequel la moustiquaire est appliquée, insérer
dans le tube dans l'ordre correct, les accessoires: le ressort et le frein
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sistema OS-D* Perimetral - Mosquiteira OS

System | Systeme Mosquito net | Moustiquaire

MONTAGEM DO CONJUNTO TOPOS CASSETE VO16-VO17
END CAP SET VO16-VO17 CASSETTE ASSEMBLY
ASSEMBLAGE DES EMBOUT DE CASSETTE VO16-VO17

Ref. 290050

Aplicar na cassete VO16 e VO17
Material: Aluminio (3mm espessura)
Acabamentos: Anodizado natural ou preto

212313 CONJ. TOPOS CASSETE VO16-VO17

Ref. 212313 N

351[6]

Material: Inox | Acabamento: Inox
290050 PARAF. DIN7982 PH 3,5x13 INOX A2
Ref. 212313

Ref. 290050

MONTAGEM DAS GUIAS VO 18
VO 18 GUIDES ASSEMBLY
ASSEMBLAGE DES GUIDES VO 18

%/ Ref. 290061

7z
i

I
AT

Material: ABS | Acabamento: Preto
Rolamento c/ esferas e eixo em Inox

207232 GUIAVO 18 DRT

@

Material: ABS | Acabamento: Preto
Rolamento c/ esferas e eixo em Inox

207233 GUIAVO18ESQ

42[8]

Para fixacdo das Guias Ref. 207232 e 207233
Para aplicar o Batente Sup OS Mosquiteira Ref. 214033
Material: Inox | Acabamento: Inox

290061 PARAF. DIN7982 PH 4,2x13 INOX A2

VIIl. 3-4

DATA | DATE | DATE: 11-09-2025




sistema OS-D* Perimetral - Mosquiteira OS

System | Systeme Mosquito net | Moustiquaire

TENSIONAR A MOLA/TRAVAO - N2 DE VOLTAS
TENSION THE SPRING/BRAKE - N2 OF TURNS
TENDEZ LE RESSORT/FREIN - N° DE TOURS

Tensionar a mola/travao (Chave 4)
Tension the spring/brake (Key 4)
Tendez le ressort/ frein (Clé 4)

Mola/Travdo | Spring/Brake | Ressort/Frein
Alturado Vao N Voltas
Frame Height | Hauteur du Cadre N2 Turns | N2 Tours
3000 mm 4
2800 mm 13
2600 mm 13
2400 mm 12
2200 mm 1
2000 mm 10
1800 mm 9
1600 mm 8
1400 mm 7
1200 mm 6
1000 mm 6

IMPORTANTE | IMPORTANT | IMPORTANT:

Os valores indicados acima nao devem ser tomados como garantidos para todas as situacdes. Deve ser sempre
realizado um teste ao correto funcionamento da rede mosquiteira e ajustado o nimero de voltas, se necessario.
The values indicated above should not be taken for granted in all situations. A test of the correct operation of the
mosquito net should always be carried out and the number of turns adjusted, if necessary.

Les valeurs indiguées ci-dessus ne doivent pas étre considérées comme acquises dans toutes les situations. Il
convient de toujours tester le bon fonctionnement du moustiquaire et d'ajuster le nombre de tours, si nécessaire.

VIIl.3-5

DATA | DATE | DATE: 11-09-2025




sistema OS-D* Perimetral - Mosquiteira OS

System | Systéme Mosquito net | Moustiquaire

MONTAGEM DA MOSQUITEIRA NO ARO FIXO
ASSEMBLY OF THE VO16, VO17,VO 18 ANT THE MOSQUITO NET SET
MONTAGE DU SET VO 16, VO17, VO18 ET DU SET MOUSTIQUAIRE

Introduzir a cassete da mosquiteira no aro e fixar com parafusos
Insert the mosquito net cassette into the frame and fix with screws
linsérez la cassette de moustiquaire dans le cadre et fixez-la a I'aide des vis

35(6]

Para fixar o perfil VO 16 aos perfis VO 15 e VO 45
Material: Inox | Acabamento: Inox

ﬁ 290744  PARAF.DIN7982 PH 3,5x9,5 INOX A2

DIN 7982 3,5x9,5

',Q:
Ees
[l
|
7Ty A

I
— | & R |

H DIN 7982 3,5x9.5

'Q:
Cima
Top | Haut
Aplicar a cassete, encaixando de cima para baixo
Fit the cassette, by fitting it from top to bottom
Monter la cassette, en I'emboitant de hout em bas
il
b
1
I Baixo
Bottom | Bas

VIIl.3-6

DATA | DATE | DATE: 11-09-2025




sistema OS-D* Perimetral - Mosquiteira OS

System | Systeme Mosquito net | Moustiquaire

MONTAGEM DOS ROLAMENTOS DIREITOS, ESQUERDOS, SUPERIOR E INFERIOR
RIGHT, LEFT, TOP AND BOTTOM WHEELS SET ASSEMBLY

ASSEMBLAGE DES ROULEMENTS DROITE, GOUCHE, SUPERIEUR ET INFERIEUR

PASSO1
STEP1|ETAPE1

Parte do rolamento superior
Upper wheel part
Partie du roulement supérieur

Inserir a peca até aofinal
Insert the piece until the end \

Insérer la piece jusqu'a la fin - A

(R
| N
| N
{ | N
§ >
= I
a§ R 0 0
!
o 0
Inserir a peca até aofinale

fixar com cavilha

Insert the piece until the end
and fix by bolt

Insérer la piece jusqu'a la fin
et fixer par cheville

Parte do rolamento inferior
Lower wheel part
Partie du roulement inférieur

Viil.3-7

DATA | DATE | DATE: 11-09-2025




sistema OS-D* Perimetral - Mosquiteira OS

System | Systéeme

Mosquito net | Moustiquaire

MONTAGEM DOS ROLAMENTOS DIREITOS, ESQUERDOS, SUPERIOR E INFERIOR
RIGHT, LEFT, TOP AND BOTTOM WHEELS SET ASSEMBLY

ASSEMBLAGE DES ROULEMENTS DROITE, GOUCHE, SUPERIEUR ET INFERIEUR

PASSO 2
STEP 2| ETAPE 2

Deslocar pontualmente o perfil OS 95,
antes de aplicar a GUIA SUP RAIL
Move punctually the OS 95 profile,
before applying the GUIA SUP RAIL
Déplacer ponctuellement le profilé OS
95, avant d'appliquer le GUIA SUP RAIL

Vista interior - Aplicacdo a Esquerda
Inner view - Left application
Vue intérieur - Application a Gauche

Vista interior - Aplicacdo a Direita

Vue intérieur - Application a Droite

Inner view - Right application

EXT
INT

Folha c/ rede Esquerda
Material: ABS | Acabamento: Preto
Rolamento c/ esferas e eixo em Inox

EXT
‘ INT

Folha c/ rede Direita
Material: ABS | Acabamento: Preto
Rolamento c/ esferas e eixo em Inox

GUIASUP RAILESQ

207237

GUIA SUP RAILDRT

EXT
INT

Folha ¢/ rede Esquerda
Utilizar com capas VO 27 e VO 28 na
Utilizar na aplicacdo de perfil OS 08
Material: ABS | Acabamento: Preto
Rolamento ¢/ esferas e eixo em Inox

EXT
INT

Folha c/ rede Direita
Utilizar com capas VO 27 e VO 28
Utilizar na aplicacdo de perfil OS 08

Material: ABS | Acabamento: Preto
Rolamento ¢/ esferas e eixo em Inox

207244 GUIA INF RAILN®2 ESQ

207257

GUIA INF RAILN®2 DRT

EXT

INT

Folha c/ rede Esquerda
Utilizar com capas VO 27 e VO 28
Utilizar na aplicacdo de perfil 0S 18
Material: ABS | Acabamento: Preto
Rolamento c/ esferas e eixo em Inox

EXT
‘ INT

Folha c/ rede Direita
Utilizar com capas VO 27 e VO 28
Utilizar na aplicacdo de perfil 0S 18
Material: ABS | Acabamento: Preto
Rolamento c/ esferas e eixo em Inox

207259 GUIAINF RAILOS 18 N°2 ESQ

207260

GUIAINF RAILOS 18 N®2 DRT

Encaixar no rail e fixar com parafuso?
Fit on to the rail and fix with scres
S'encastrer sur le rail et fixez-la a l'aide des vis

VIIl.3-8
DATA | DATE | DATE: 11-09-2025




sistema OS-D* Perimetral - Mosquiteira OS

System | Systeme Mosquito net | Moustiquaire

MONTAGEM DO BATENTE DE ABERTURA DA REDE MOSQUITEIRA
MOSQUITO NET STOPER ASSEMBLY

MONTAGE DE LA BUTEE D'OUVERTURE DES MOUSTIQUAIRES

@ e

Para fixagdo das Guias Ref. 207232 e 207233
Aplicar no aro fixo, 1em cima e 1em baixo Para aplicar o Batente Sup OS Mosquiteira Ref. 214033

Material: ABS | Acabamento: Preto Material: Inox | Acabamento: Inox
214033 BATENTE SUPERIOR OS 290061 PARAF.DIN7982 PH 4,2x13 INOX A2
MOSQUITEIRA
0 600 — Ref. 214033
Ref.290061—
VO 10 Ref. 214033 —
oulor |ou
SO
0 L_Jm ed
Ref. 290061 —
VO 20 Ref. 214033 —
oulor |ou
S012

0

A\l

o
=]
e
]

i
=
i
(=

Vill.3-9
DATA | DATE | DATE: 11-09-2025




sistema OS-D* Perimetral - Mosquiteira OS

System | Systeme

Mosquito net | Moustiquaire

MONTAGEM DO BATENTE REDE MOSQUITEIRA
MOSQUITO NET STOP ASSEMBLY

ENSEMBLE D'ARRET MOUSTIQUAIRE

Ref. 214167

Considerar uma furagédo a cada metro

@

Para aplicar nos perfis VO 18
Material: SEBS | Acabamentos: Preto e Translicido

214167 BATENTE REDE MOSQUITEIRA OS

VO 67

1
=

100

¢

¢

H-120 (com | with | avec OS 08)
H - 140 (com | with | avec 0S 18)

VO 67
VO 67

100

Vill.3-10

DATA | DATE | DATE: 11-09-2025




sistema OS-D* Perimetral - Mosquiteira OS

System | Systeme Mosquito net | Moustiquaire

MANUTENGAO DA REDE MOSQUITEIRA OS - APLICACAO DE PAVIMENTO
MOSQUITO NET MAINTENANCE OS - FLOORING APPLICATION

MAINTENANCE DES MOUSTIQUAIRES OS - APPLICATION DU CHAUSSEE

APLICACAO DO PAVIMENTO | FLOOR APPLICATION | APPLICATION DU CHAUSSEE
Para efeitos de manutencgdo é necessario prever o acesso em toda a extensdo de abertura da rede mosquiteira.
For maintenance purposes, access must be provided along the entire length of the mosquito net opening.
Pour la maintenance, I'acces doit étre prévu sur toute la longueur de I'ouverture de la moustiquaire.

600 mm

/////////////////////////////////

//////////////

600 mm

VIl 3-1
DATA | DATE | DATE: 11-09-2025




IX

PRE-AROS
PRE-FRAMES | PRE-CADRES

IX

DATA | DATE | DATE: 11-09-2025




Sistema OS-D* Perimetral

System | Systeme

RELAGAO DE PERFIS PRE-AROS
PRE-FRAME PROFILES LIST
LISTE DES PROFILES PRE-CADRES

S0 89
(bite)
(bead | parclose)

5098

pré-aro 1rail
1rail pre-frame profile | profilé pré-cadres 1rail

SO 90

(pré-aro 2 rail)
(2 rail pre-frame profile | profilé pré-cadres 2 rail)

)
-
-

SO 91

(pré-aro 2 rail)
(2 rail pre-frame profile | profilé pré-cadres 2 rail)

LN ¥ .1

S0 92

(pré-aro 3rail)
(3 rail pre-frame profile | profilé pré-cadres 3 rail)

S

S093

(pré-aro 3rail)
(3 rail pre-frame profile | profilé pré-cadres 3 rail)

IX.1

DATA | DATE | DATE: 11-09-2025




Sistema OS-D* Perimetral

System | Systeme

RELACAO DE PERFIS SOLEIRA
SILLS PROFILES LIST
LISTE DES PROFILES DE SEUILS

S0 80

(soleira 1-rail para caleira)
(1-rail sill for drainage gutter | seuil 1-rail pour gouttiére de sol)

SO 82

(soleira 2-rail para caleira)
(2-rail sill for drainage gutter | seuil 2-rail pour gouttiere de sol)

SO 84

(soleira 3-rail para caleira)
(3-rail sill for drainage gutter | seuil 3-rail pour gouttiére de sol)

SO 83

(soleira 4-rail para caleira)
(4-rail sill for drainage gutter | seuil 4-rail pour gouttiére de sol)

IX.2

DATA | DATE | DATE: 11-09-2025




Sistema OS-D* Perimetral

System | Systeme

ACESSORIOS
ACCESSORIES
ACCESSOIRES

IX.3

DATA | DATE | DATE: 11-09-2025

Para aros fixos

CORTANTE ESQUADROS OS N2 2

22

i
S
JASE
V] ey
A

.,
v/ A

L08175

D
N.2 OS CORNER CLEATS PUNCHING TOOL

CORTANTE ESQUADROS OSN
POINCON EQUERRES OS N.2

-2210-
e

<A

.y

ESQUADRO 18

Para os perfis SO 11,50 12,5013, VO 10,VO 20 e VO 30

205172




APLICAGAO DE PRE AROS - 1-RAIL
PRE-FRAMES APPLICATION - 1-RAIL | APPLICATION DES PRE-CADRES - 1-RAIL B

S

APLICACAO PERIMETRAL

PERIMETER APPLICATION | APPLICATION PERIMETRALE ‘(,\
7
/\\

5098 | 1 |
I ~N I
\ E i
of 1 1 i
PF DIN7981 | |
[ ~ [ Malhete a efectuar na peca vertical
} ,-; } Cut to be performed on the vertical part
} ! Coupe & effectuer dans la partie verticale
[(s) | ~i |
! o) |
PF DIN 7981 4.2x13
S098
5098
(=}
=
>
(=}
=
m @
(=} [(s}
=2 5089
m
§ PF DIN 7981 4.2x13

aWISAS | WasAs

jeljawlad ,d-SO ewalsis




Sistema OS-D* Perimetral

System | Systeme

APLICAGCAO DE PRE AROS - 1-RAIL
PRE-FRAMES APPLICATION - 1-RAIL | APPLICATION DES PRE-CADRES - 1-RAIL

APLICACAO PRE-ARO NAS LATERAIS + PERFIL DE SOLEIRA
PRE-FRAMES ON LATERALS + SILL PROFILE APPLICATION | PRE-CADRES DANS LES LATERAUX + PROFILE DE SEUIL

o

Malhete a efectuar na peca vertical
Cut to be performed on the vertical part
Coupe a effectuer dans la partie verticale

53

PF DIN7981
5.5x45

5089

PF DIN 7981 4.2x13

286

SO 80

IX.5

DATA | DATE | DATE: 11-09-2025
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APLICAGAO DE PRE AROS - 2-RAIL
PRE-FRAMES APPLICATION - 2-RAIL | APPLICATION DES PRE-CADRES - 2-RAIL

LIGACAO A 902 COM MALHETE NA PECA VERTICAL
902 CONNECTION WITH CUT ON THE VERTICAL PART | LIAISON A 902 AVEC CUP DANS LA PARTIE VERTICALE

PF DIN7981
5.5x45

S089
PF DIN 7981 4.2x13

Malhete a efectuar na peca vertical
Cut to be performed on the vertical part
Coupe a effectuer dans la partie verticale

S090

68.3

S0 89

PF DIN 7981 4.2x13

aWISAS | WasAs

jeljawlad ,d-SO ewalsis



Sistema OS-D* Perimetral

System | Systeme

APLICAGCAO DE PRE AROS - 2-RAIL
PRE-FRAMES APPLICATION - 2-RAIL | APPLICATION DES PRE-CADRES - 2-RAIL

LIGAGAO A 902 SEM MALHETE
902 CONNECTION WITHOUT CUTS | LIAISON A 902 SANS CUPS

>~

QM

(¢

S091
PF DIN 7981 4.2x13
SO 89

) | I |
| |

[ i [

1 | 1

"o | |

[ et [

| ! ! |

1 i | 1

i I 1

PF DIN7981 ! L |
5.5x45 | o ?EW)U |
e |

S A |

| ! ! |

1 i i 1

: = :

o] ! 3 !

Ly |

i = !

| i N S |

S0 89
PF DIN 7981 4.2x13

SO 89

PF DIN 7981 4.2x13

IX.7

DATA | DATE | DATE: 11-09-2025




Sistema OS-D* Perimetral

System | Systeme

APLICAGCAO DE PRE AROS - 2-RAIL
PRE-FRAMES APPLICATION - 2-RAIL | APPLICATION DES PRE-CADRES - 2-RAIL

LIGACAO A 452 COM ESQUADRO
1452 CONNECTION WITH CORNER CLEATS | LIAISON A 452 AVEC EQUERRES

34
S090

/ |
3
8 =% |
oy |
63 | o) !
mﬁ'j\l @/ !
O ,93.3 |
_ ESQUADRO _J !
N e I
D) |
ReA! 3
6.3 ‘ !
oyl I

QE 4 ‘ ,@/ ‘ Para os perfis SO 11,5012,5013,v010,V0 20 e VO 30

TRy | 205172 ES -2210-

23 | QUADRO 18-2210-D
|
\
2 \E |
|
L) !
i 1

3y

PF DIN 7981 4.2x13

CORTANTE ESQUADROS OS N92
N.2 0S CORNER CLEATS PUNCHING TOOL

POINCON EQUERRES OSN.2

SO 89

PF DIN 7981 4.2x13

1X.8

DATA | DATE | DATE: 11-09-2025




Sistema OS-D* Perimetral

System | Systeme

APLICAGAO DE PRE AROS - 2-RAIL
PRE-FRAMES APPLICATION - 2-RAIL | APPLICATION DES PRE-CADRES - 2-RAIL

LIGACAO A 452 COM ESQUADRO
1452 CONNECTION WITH CORNER CLEATS | LIAISON A 452 AVEC EQUERRES /éﬁ

S091
PF DIN 7981 4.2x13
SO 89

J

38.8

i
|
|
|
|
|
i
_ ESQUADRO }
|
T AW ;
‘ ¢l [
T 4 | /@/ ‘ Para os perfis SO 11,50 12,50 13,VO 10, VO 20 e VO 30
T R | 20 ESQUADRO 18-2210-D
@ 3 | 5172 QU
E \\@ |
|
|
1@3\‘ |
34

S0 89
PF DIN 7981 4.2x13

CORTANTE ESQUADROS OS N22
S0 91 N. 2 0S CORNER CLEATS PUNCHING TOOL
POINCON EQUERRES OSN.2

SO 89

PF DIN 7981 4.2x13

IX.9

DATA | DATE | DATE: 11-09-2025




Sistema OS-D* Perimetral

System | Systeme

APLICAGAO DE PRE AROS - 2-RAIL
PRE-FRAMES APPLICATION - 2-RAIL | APPLICATION DES PRE-CADRES - 2-RAIL

LIGAGAO A 452 COM PARAFUSOS
452 CONNECTION WITH SCREWS | LIAISON A 452 AVEC VIS

—
5090
/ i |
~ l l
«© \ |
ol o] i i
7 | |
| |
i 1
PF DIN7981 L ! - !
5.5xu45 | 27 ‘ |
e | LS |
o |
| ! ! |
| | | |
A | Sl |
N o] B e =Y |
h AR U |
R | I ] |
5089

PF DIN 7981 4.2x13

SO 89

PF DIN 7981 4.2x13

IX.10

DATA | DATE | DATE: 11-09-2025




Sistema OS-D* Perimetral

System | Systeme

APLICAGAO DE PRE AROS - 2-RAIL
PRE-FRAMES APPLICATION - 2-RAIL | APPLICATION DES PRE-CADRES - 2-RAIL

APLICACAQ PRE-ARO EMALHETADO NAS LATERAIS + PERFIL DE SOLEIRA
CUTED PRE-FRAMES ON LATERALS + SILL PROFILE APPLICATION | PRE-CADRES COUPES DANS LES LATERAUX + PROFILE DE SEUIL

Malhete a efectuar na peca vertical
Cut to be performed on the vertical part
Coupe a effectuer dans la partie verticale
‘ 53 ‘

5090 4
! == 1
ORI ‘
} N “F(D% }
AAAAAAAAA |
TR 1 2 |
- 1
| ~N \¢6 |
| | |
1 o, !
PF DIN7981 l 2] 1
3.5x38 9 !
| M |
i ‘1}¢% i
1 L&y 1
R |
R e |
A
I J} }
L se_ } {T)) I
) | c/

SO 89
PF DIN 7981 4.2x13

28.6

S082

IX. 1

DATA | DATE | DATE: 11-09-2025




Sistema OS-D* Perimetral

System | Systeme

APLICAGAO DE PRE AROS - 2-RAIL
PRE-FRAMES APPLICATION - 2-RAIL | APPLICATION DES PRE-CADRES - 2-RAIL

LIGAGAO A 902 SEM MALHETE + PERFIL DE SOLEIRA
902 CONNECTION WITHOUT CUTS + SILL PROFILE APPLICATION | LIAISON A 902 SANS CUPS + PROFILE DE SEUIL

S091
PF DIN 7981 4.2x13

s089

46

N !
NNNNNN OOI # :,j N “@6
<%

9 9
mI it N \ K
PF DIN7981 l-rl &

35x38 {.}

236

N
b
36.6
B
3]

L_____5e 9

SO 89
PF DIN 7981 4.2x13

5082

1X.12

DATA | DATE | DATE: 11-09-2025
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APLICAGAO DE PRE AROS - 3-RAIL
PRE-FRAMES APPLICATION - 3-RAIL | APPLICATION DES PRE-CADRES - 3-RAIL

LIGAGAO A 902 COM MALHETE NA PECA VERTICAL
902 CONNECTION WITH CUT ON THE VERTICAL PART | LIAISON A 902 AVEC CUP DANS LA PARTIE VERTICALE

PF DIN7981
5.5x45

PF DIN 7981 4.2x13 S092

Malhete a efectuar na peca vertical
Cut to be performed on the vertical part
Coupe a effectuer dans la partie verticale

683

s089

PF DIN 7981 4.2x13

aWISAS | WasAs

jeljawlad ,d-SO ewalsis



Sistema OS-D* Perimetral

System | Systeme

APLICAGAO DE PRE AROS - 3-RAIL
PRE-FRAMES APPLICATION - 3-RAIL | APPLICATION DES PRE-CADRES - 3-RAIL

LIGAGAO A 902 SEM MALHETE
902 CONNECTION WITHOUT CUTS | LIAISON A 902 SANS CUPS

S093
PF DIN 7981 4.2x13
S0 89

PF DIN7981
5.5x45

15.2
Er= ey
;é” i

SO 89
PF DIN 7981 4.2x13

S0 89

PF DIN 7981 4.2x13

IX. 14

DATA | DATE | DATE: 11-09-2025




Sistema OS-D* Perimetral

System | Systeme

APLICAGAO DE PRE AROS - 3-RAIL
PRE-FRAMES APPLICATION - 3-RAIL | APPLICATION DES PRE-CADRES - 3-RAIL

LIGAGCAO A 452 COM ESQUADRO
1452 CONNECTION WITH CORNER CLEATS | LIAISON A 452 AVEC EQUERRES

34
|
|
i
m

) !
2N |
i
|
|
|
1

} Para os perfis SO 11,50 12,5013, VO 10, VO 20 e VO 30

ESQUADRO 1 205172 ESQUADRO 18-2210-D
18-2210-D !
|
|
|
| |
@) 1
A Ay q 3
63 [ ‘ 0} ;
T j\ @/ I
O[] |
|
0 '%’0, }
A |
|
L] !
1 j

CORTANTE ESQUADROS OS N22
N.2 0S CORNER CLEATS PUNCHING TOOL
L 5089 POINCON EQUERRES OS N.2

PF DIN 7981 4.2x13

S0 89

PF DIN 7981 4.2x13

IX.15

DATA | DATE | DATE: 11-09-2025




Sistema OS-D* Perimetral

System | Systeme

APLICAGAO DE PRE AROS - 3-RAIL
PRE-FRAMES APPLICATION - 3-RAIL | APPLICATION DES PRE-CADRES - 3-RAIL

LIGAGCAO A 452 COM ESQUADRO
1452 CONNECTION WITH CORNER CLEATS | LIAISON A 452 AVEC EQUERRES

S093
PF DIN 79814.2x13
‘ 5089 3
— : S093
1

) 38.8

PJ% o
%

®\%

1

I

I

I

|

I

I

I

I

I

|

I

I

I

I

i

1

| Para os perfis SO 11,5012,5013,VO 10,VO 20 e VO 30
} 205172 ESQUADRO 18-2210-D
I
I
I
I
I
I
I
|
I
I
I
I
I
I
I
I
I
I
|

ESQUADRO
18-2210-D

38.8

’ CORTANTE ESQUADROS 0OS N22
5089 N.2 OS CORNER CLEATS PUNCHING TOOL
POINCON EQUERRES OS N.2

PF DIN 7981 4.2x13

SO 93

s089 ]

S0 89

PF DIN 7981 4.2x13

1X.16

DATA | DATE | DATE: 11-09-2025




Sistema OS-D* Perimetral

System | Systeme

APLICACAO DE PRE AROS - 3-RAIL
PRE-FRAMES APPLICATION - 3-RAIL | APPLICATION DES PRE-CADRES - 3-RAIL

S0 89

PF DIN 7981 4.2x13

n
o
(=]
N
2}
(=}
=
I
=
<
[=]
=
<
(=]
<
=
<
(=]

£8L

PF DIN7981
5.5x45

SO 89

PF DIN 7981 4.2x13

LIGACAO A 45° COM PARAFUSOS

=
5=
,MI ]

452 CONNECTION WITH SCREWS | LIAISON A 452 AVEC VIS
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APLICAGAO DE PRE AROS - 3-RAIL
PRE-FRAMES APPLICATION - 3-RAIL | APPLICATION DES PRE-CADRES - 3-RAIL

APLICACAO PRE-ARO EMALHETADO NAS LATERAIS + PERFIL DE SOLEIRA
CUTED PRE-FRAMES ON LATERALS + SILL PROFILE APPLICATION | PRE-CADRES COUPES DANS LES LATERAUX + PROFILE DE SEUIL

22.7

|

|

} Malhete a efectuar na peca vertical

] Cut to be performed on the vertical part

! Coupe a effectuer dans la partie verticale
|

|

|

|

|

236
£

—J

%

®
&'

.

E)

Lyl
AW,

PF DIN7981
3.5x38

&
A=)

oS

60.2

PO L

s

B

236

286

152
|
k-

4

S0 89
PF DIN 7981 4.2x13

aWISAS | WasAs

jeljawlad ,d-SO ewalsis



Sistema OS-D* Perimetral

System | Systeme

APLICAGAO DE PRE AROS - 3-RAIL
PRE-FRAMES APPLICATION - 3-RAIL | APPLICATION DES PRE-CADRES - 3-RAIL

LIGAGAO A 902 SEM MALHETE + PERFIL DE SOLEIRA
902 CONNECTION WITHOUT CUTS + SILL PROFILE APPLICATION | LIAISON A 902 SANS CUPS + PROFILE DE SEUIL

SO 93

PF DIN 7981 4.2x13

236

uy
B2

PF DIN7981

35x38 o | sl

60.2

236

15.2

5089

PF DIN 7981 4.2x13

IX.19

DATA | DATE | DATE: 11-09-2025
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APLICAGAO DE PRE AROS - 4-RAIL

PRE-FRAMES APPLICATION - 4-RAIL | APPLICATION DES PRE-CADRES - 4-RAIL

LIGACAO A 902 COM MALHETE NA PECA VERTICAL
902 CONNECTION WITH CUT ON THE VERTICAL PART | LIAISON A 902 AVEC CUP DANS LA PARTIE VERTICALE

12
[—

]

PF DIN7981
5.5x45

PF DIN 7981 4.2x13

53

Malhete a efectuar na peca vertical
Cut to be performed on the vertical part
Coupe a effectuer dans la partie verticale

SO 89

PF DIN 7981 4.2x13

aWISAS | WasAs

jeljawlad ,d-SO ewalsis



Sistema OS-D* Perimetral

System | Systeme

APLICAGAO DE PRE AROS - 4-RAIL
PRE-FRAMES APPLICATION - 4-RAIL | APPLICATION DES PRE-CADRES - 4-RAIL

LIGAGAO A 902 SEM MALHETE
902 CONNECTION WITHOUT CUTS | LIAISON A 902 SANS CUPS

S069
PF DIN 7981 4.2x13
s089 96

e

N :
i @ i
| |
| |
| |
| |
| |
| |
| |
| |
| |
| |
| |
| |
Com 1
P |
| Y5 |
| |
| |
| |
| |
PF DIN7981 ! !
5.5x45 ! !
| |
m
P |
| /L6 |
| |
| |
| |
| |
| |
| |
| |
| |
| |
| |
| |
| |
| |
| |
| |
| |
| |
| |
1 1
| |

)

S0 89

PF DIN 7981 4.2x13

5068

S0 89

PF DIN 7981 4.2x13

1X. 21

DATA | DATE | DATE: 11-09-2025
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APLICAGAO DE PRE AROS - 4-RAIL

PRE-FRAMES APPLICATION - 4-RAIL | APPLICATION DES PRE-CADRES - 4-RAIL

LIGACAOQ A 452 COM ESQUADRO

452 CONNECTION WITH CORNER CLEATS | LIAISON A 452 AVEC EQUERRES

5068

463
423

ESQUADRO
18-2210-D

3838

335

SO 89

PF DIN 7981 4.2x13

S068

Para os perfis SO 11,50 12,50 13,VO 10, VO 20 e VO 30

205172 ESQUADRO 18-2210-D

CORTANTE ESQUADROS OS N22
N.2 0S CORNER CLEATS PUNCHING TOOL

POINGCON EQUERRES OS N.2

SO 89

PF DIN 7981 4.2x13

aWISAS | WasAs

jeljawlad ,d-SO ewalsis
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APLICAGAO DE PRE AROS - 4-RAIL

PRE-FRAMES APPLICATION -

LIGAGAO A 452 COM ESQUADRO
452 CONNECTION WITH CORNER CLEATS | LIAISON A 452 AVEC EQUERRES

PF DIN 7981 4.2x13

4-RAIL | APPLICATION DES PRE-CADRES - 4-RAIL

c— 2c J

S0 89

SO 69

SO 89
PF DIN 7981 4.2x13

3838
335

ESQUADRO
18-2210-D

Para os perfis SO 11,50 12,50 13,VO 10, VO 20 e VO 30

205172 ESQUADRO 18-2210-D

3838
335

CORTANTE ESQUADROS OS N22
N.2 0S CORNER CLEATS PUNCHING TOOL

POINGCON EQUERRES OS N.2

SO 68

PF DIN 7981 4.2x13

S069

s089

PF DIN 7981 4.2x13

aWISAS | WasAs

jeljawlad ,d-SO ewalsis



Sistema OS-D* Perimetral

System | Systeme
RAIL

CADRES - 4-

APLICAGAO DE PRE AROS - 4-RAIL
PRE-FRAMES APPLICATION - 4-RAIL | APPLICATION DES PRE

SO8

PF DIN 7981 4.2x

n
o
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N
2}
(=}
=
I
=
<
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=
<
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PF DIN7981
5.5x45

S0 89

PF DIN 7981 4.2x13

LIGACAO A 45° COM PARAFUSOS
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APLICAGAO DE PRE AROS - 4-RAIL
PRE-FRAMES APPLICATION - 4-RAIL | APPLICATION DES PRE-CADRES - 4-RAIL

APLICACAO PRE-ARO EMALHETADO NAS LATERAIS + PERFIL DE SOLEIRA
CUTED PRE-FRAMES ON LATERALS + SILL PROFILE APPLICATION | PRE-CADRES COUPES DANS LES LATERAUX + PROFILE DE SEUIL

S0 68 4.6 53
I T B I
| [::f‘;:iiiii::: ‘
LN i |
N e |
mI :ﬁ ! S ! Malhete a efectuar na peca vertical
I o [ | Cut to be performed on the vertical part
Iq ® | Coupe 3 effectuer dans la partie verticale
| | |
Sl - |
| Cor | |
' \ X i
(’} I - |
| |
[ l0)=) [
| = |
ol | T2l B |
i i
| | |
PF DIN798 I o9 ‘
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o | 4 |
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APLICAGAO DE PRE AROS - 4-RAIL
PRE-FRAMES APPLICATION - 4-RAIL | APPLICATION DES PRE-CADRES - 4-RAIL

LIGAGAO A 902 SEM MALHETE + PERFIL DE SOLEIRA
902 CONNECTION WITHOUT CUTS + SILL PROFILE APPLICATION | LIAISON A 902 SANS CUPS + PROFILE DE SEUIL

PF DIN 7981 4.2x13

, S089
nj o 20

e
jjl
i W

SO 69

T
R

3

PF DIN7981
3.5x38

60.2

236

152

PF DIN 7981 4.2x13
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SOLEIRAS E CALEIRAS
SILLS AND DRAINAGE CHANNELS | SEUILS ET GOUTTIERRES DE VIDANGE

X

DATA | DATE | DATE: 11-09-2025




Sistema OS-D* Perimetral

System | Systeme

RELACAO DE PERFIS SOLEIRA
SILLS PROFILES LIST | LISTE DES PROFILES DE SEUILS

SO 80

(soleira 1-rail para caleira)
(1-rail sill for drainage gutter | seuil 1-rail pour gouttiére de sol)

5082

(soleira 2-rail para caleira)
(2-rail sill for drainage gutter | seuil 2-rail pour gouttiére de sol)

SO 84

(soleira 3-rail para caleira)
(3-rail sill for drainage gutter | seuil 3-rail pour gouttiére de sol)

SO 83

(soleira 4-rail para caleira)
(4-rail sill for drainage gutter | seuil 4-rail pour gouttiére de sol)

VO 22

(Soleira alta 2-rail para caleira)
(2-rail high Sill for drainage gutter | Seuil haut 2-rail pour gouttiére de sol)

VO 23

(Soleira alta 3-rail para caleira)
(3-rail high Sill for drainage gutter | Seuil haut 3-rail pour gouttiere de sol)

X.1
DATA | DATE | DATE: 11-09-2025




Sistema OS-D* Perimetral

System | Systeme

RELACAO DE PERFIS CALEIRA
DRAINAGE CHANNEL PROFILES LIST | LISTE DES PROFILES POUR GOUTTIERE DE VIDANGE

S02615058

(tampas baixas para caleira)
(short drainage channel grids | grilles bas pour gouttiére de vidange)

mr 71 1T 7

5026 S058

S027|5059|v036|VvVOue6

(tampas altas para caleira)
(tall drainage channel grids | grilles hautes pour gouttiére de vidange)

U LT TU ] o]

S027 S059 VO 36 VO u6
VO11|VO 24
(perfil fixacdo da tampa de caleira)
(drainage channel grid profile | profilé pour fixation de grille pour gouttiére de vidange)
Pecas com 400mm, aplicadas aproximadamente a cada 800mm.
Pieces 400mm long, applied approximately every 800mm.
Pieces de 400 mm, appliquées a environ tous les 800 mm.
VOT1 VO 24
S0 25

(caleira)
(drainage channel | gouttiere de vidange)

VO 25

(Caleira)
(Drainage channel | Gouttiére de vidange)

X.2

DATA | DATE | DATE: 11-09-2025




Sistema OS-D* Perimetral

System | Systeme

APLICACAO DE SOLEIRAS E CALEIRAS - SOLEIRA TRADICIONAL
SILLS AND DRAINAGE CHANNEL APPLICATION - CLASSICSILL
APPLICATION DES SEUILS ET DES GOUTTIERRES DE VIDANGE - SEUIL CLASSIQUE

1-RAIL 2-RAIL
C
VO 11 maquinado VO 11 maquinado
milled | usiné milled | usiné
SO 58 SO 58
a "i .A . '. o A(;’! 4 .::A.
oom e o Q. S
P R & et > .
. $ . ol
. . . Yy ©
A. A. - AA [ v. ..
o P : “ p < > :
S “ PR ‘:. . ;‘i' o B B 4 4
—VOo10 s082 —S0 25
oulor|ou
3-RAIL SO

VO 11 maquinado
milled | usiné

SO 58

-

AT

VO 20 SO 84 —S025
oulor|ou
S012

L-RAIL

VO 11 maquinado

milled | usiné
SO 58
72222780 Fly
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oulor|ou
SO13

X.3-1

DATA | DATE | DATE: 11-09-2025




Sistema OS-D* Perimetral

System | Systeme

APLICACAO DE SOLEIRAS E CALEIRAS - SOLEIRA OCULTA - Com Perfil 0S 08
SILLS AND DRAINAGE CHANNEL APPLICATION - CONCEALED SILL - With Profile OS 08
APPLICATION DES SEUILS ET DES GOUTTIERRES DE VIDANGE - SEUIL CACHE - Avec Profilé 08

2-RAIL

VO 24 maquinado
milled | usiné

Vo u6

VO 24 maquinado
milled | usiné
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' Y ? N “ .
woe e L
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Sistema OS-D* Perimetral

System | Systeme

APLICACAO DE SOLEIRAS E CALEIRAS - SOLEIRA OCULTA - Com Perfil 0518
SILLS AND DRAINAGE CHANNEL APPLICATION - CONCEALED SILL - With Profile 0S 18

APPLICATION DES SEUILS ET DES GOUTTIERRES DE VIDANGE - SEUIL CACHE - Avec Profilé 18

2-RAIL

VO 24 maquinado
milled | usiné

VO 24 maquinado
milled | usiné
VO 46

—V010 S0 82 —S025
oulor|ou
3-RAIL som

VO 24 maquinado
milled | usiné

Vo ue

V020 SO 84 —S025
oulor|ou
S0 12
L-RAIL
C
VO 24 maquinado
e e milled | usiné
VO 46
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Sistema OS-D* Perimetral

System | Systeme

APLICAGCAO DE SOLEIRAS E CALEIRAS ALTAS - SOLEIRA TRADICIONAL COM PERFIL SO 58

HIGHT SILLS AND DRAINAGE CHANNEL APPLICATION - CLASSIC WITH SO 58 PROFILE
APPLICATION DES SEUILS ET DES GOUTTIERRES DE VIDANGE HAUTES - SEUIL CLASSIQUE AVEC PROFILE SO 58

2-RAIL
C
VO 11 maquinado
milled | usiné WOl
S0 58
.AA . z o
B 4
BT ;
: N,
a? 20
L k.
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—S0TM —V022 —V025
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milled | usiné
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DATA | DATE | DATE: 11-09-2025
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Sistema OS-D” Perimetral
System | Systeme

APLICACAO DE SOLEIRAS E CALEIRAS - SOLEIRA OCULTA - Com Perfil 0S 08

SILLS AND DRAINAGE CHANNEL APPLICATION - CONCEALED SILL - With Profile 0S 08

APPLICATION DES SEUILS ET DES GOUTTIERRES DE VIDANGE - SEUIL CACHE - Avec Profilé 08

2-RAIL

VO 24 maquinado
milled | usiné

VO 46 w0
D |7

- 4 -
L 3
~B— 2Lt
/\A . e
o “ e
P ’ LT
—S0TM —V022 —V025
3-RAIL
C
vo2z8 VO 24 maquinado S
V027 —— milled | usiné WO
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«f DA .
—V025

X.3-5
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Sistema OS-D* Perimetral

System | Systeme

APLICACAO DE SOLEIRAS E CALEIRAS - SOLEIRA OCULTA - Com Perfil 0518
SILLS AND DRAINAGE CHANNEL APPLICATION - CONCEALED SILL - With Profile 0S 18

APPLICATION DES SEUILS ET DES GOUTTIERRES DE VIDANGE - SEUIL CACHE - Avec Profilé 18

2-RAIL

VO 24 maquinado
milled | usiné
V038 VO u6
V037
O
) S - O
V)
.
—S0TM —V022 —V025
SOLU(;AO 3-RAIL
3-RAIL SOLUTION | SOLUTION 3-RAIL
3-RAIL
C
VO 24 maquinado
— milled | usiné
vo3s vous
V037 we®
WOCREERE LR
: ol 4" a0 i
E s F '.'4 - -"’.. o :
CT el - B
. - =) e . C
P PR - :
—V025

X.3-6

DATA | DATE | DATE: 11-09-2025



Sistema OS-D* Perimetral

System | Systeme

MAQUINAGAO DOS PERFIS SO 26 e SO 27
0S 26 and OS 27 PROFILES MACHINING
USINAGES DES PROFILES OS 26 et 0S 27

S058,5059eV0OL6

Perfis previamente maquinados
Acabamento | Finish | Finitions: 0S 58, 0S 59 and VO 46 - Pre-machined profiles
Anodizac’o | Anodised | Anodisé 0S 58,05 59 et VO 46 - Profilés pré-usinés

‘ 55 ‘ - 55 5

] |

LT = Ll = .
5026 251

Short drainage channel grid

Tampa baixa para caleira ‘
Grille bas pour gouttiére de vidange ‘

SO58

Acabamento|| Finish | Finitions:
- 55 ‘ Anodizado | ﬁnodised | Anodisé

‘ 55 ‘
[e)} ‘ [9)]
o —1I= - al i
S0 27 ‘ 251

Tampa alta para caleira
Tall drainage channel grid SO 59
Grille haute pour gouttiére de vidange ‘

Acabamento| Finish | Finitions: 01
521 ‘ Anodizado | Anodised | Anodisé

251
VO 36
Tampa alta para caleira
Tall drainage channel grid
Grille haute pour gouttiére de vidange

VO 46

25

50

REPETIR A FURACAO PELA BARRA DE 6,5m*

* 65 furos por barra 6,5m
0

50

X.4-1

DATA | DATE | DATE: 11-09-2025




Sistema OS-D* Perimetral

System | Systeme

MAQUINACAO DOS PERFIS VO TTE VO 24
VO 11 AND VO 24 PROFILES MACHINING

USINAGE DES PROFILES VO T1ET VO 24

53.3 53.4
49.2 463
o
o)
© © ©
= N
=+ =
Para fixar os Conj. Topos caleira/soleira
VO -I-l VO 2L|- Material: Inox | Acabamento: Inox
(perfil fixacdo da tampa de caleira) Perfil fixacdo da tampa de caleira 290729 PARAF PKI PH 5/8x6 CQ

(drainage channel grid profile | profilé pour  Drainage channel grid profile | Profilé pour
fixation de grille pour gouttiere de vidange)  fixation de grille pour gouttiére de vidange

533 534
o™
492 46.3 W
© oulor|ou N
=+ < = s
‘s &
533 C 476 ‘ Peca de fixagdo da caleira fabricada através dos perfis VO 11ou VO 24

- | | Pecas com 400mm, aplicadas aproximadamente a cada 800mm.

Channel grid fixing piece manufactured through VO 11 ou VO 24 profiles
Pieces 400mm long, applied approximately every 800mm.

Piece de fixation de grille fabriquée a partir des profilés VO 11 ou VO 24
Pieces de 400 mm, appliguées a environ tous les 800 mm.

100

200
400

‘100

X.4-2

DATA | DATE | DATE: 11-09-2025




Sistema OS-D* Perimetral

System | Systeme

MONTAGEM DA CALEIRA NA SOLEIRA
ASSEMBLY OF THE DRAINAGE CHANNEL IN THE DRAINAGE GUTTER

ASSEMBLAGE DE LA GOUTTIERE DE VIDANGE SUR LE GOUTTIERE DE SOL

OPERACOES DE SELAGEM A EFECTUAR EM TODAS AS SOLEIRAS DAS SOLUCOES 0S-D*

SEALING OPERATIONS IN ALL SOLUTIONS 0s-D*
OPERARIONS D'ETANCHEITE A REALISE SUR TOUS LES SOLUTIONS 0S-D*

Colocar um corddo de silicone, antes de colocar a
soleira na posicdo de obra

Sealing before placing the sill in the work position
Placez un cordon de silicone, avant de placer le
seuil en position

SO 80

so83

Antes de aplicar o caixilho sobre a soleira, fazer uma selagem com corddo
desilicone e fita entre a soleira e a caleira
Before applying the frame over the sill, seal it with a silicone and sealing S025
membrane between the sill and the drainage channel
Avant placer le cadre sur le seuil, scellez avec un cordon de silicone et en
membrane d'étanchéité entre le seuil et |a gouttiere

Sealing before placing the fixed frame

< . i s
“ a PN Colocar um corddo de silicone, antes de colocar o aro ?
e .
oo “a / fixo .,
: . e

B 4 a ’ - .
T e Placez un cordon de silicone, avant de placer le v
. S a
A, e dormant 4
a4
c < . < <
< b . -4
. 4 a -
! 7 '4 : "q ’ < 4'_
. 7. 4 a
< ‘ e ‘ 4
‘4
RV
Resistente a raios UV
Rolo:2m
Material: Junta Adesiva Composta | Acabamento: Branco
299112 MEMBRANA SELAGEM 50MM (2M)

X.4-3

DATA | DATE | DATE: 11-09-2025




Sistema OS-D* Perimetral

System | Systeme

MONTAGEM DA CALEIRAALTANASOLEIRAALTA
ASSEMBLY OF THE HIGH DRAINAGE CHANNEL IN THE HIGH DRAINAGE GUTTER

MONTAGE DE LA GOUTTIERE DE VIDANGE HAUTE SUR LE GOUTTIERE DE SOL HAUTE

OPERACOES DE SELAGEM A EFECTUAR EM TODAS AS SOLEIRAS ALTAS DAS SOLUCOES 0S-D*
SEALING OPERATIONS TO BE CARRIED OUT ON ALL HIGH SILL SOLUTIONS OS-D+
OPERATIONS D'ETANCHEITE A REALISE SUR TOUS LES SEUIL HAUT DES SOLUTIONS 0S-D*

Antes de aplicar o caixilho sobre a soleira, fazer uma selagem com cordao de silicone entre a soleira e a

caleira.
Before applying the frame over the sill, seal it with a silicone between the sill and the drainage channel.
Avant placer le cadre sur le seuil, scellez avec un cordon de silicone entre le seuil et | gouttiére.

Sobre a caleira aplicar na zona de encaixe com a aba da
soleira, um corddo de silicone ou uma membrana de
colagem dupla face.

Apply a bead of silicone or a double-sided adhesive
membrane on the drainage channel and between it and
the sill flange.

Sur la goutiérre de vidange appliquez un cordon de
silicone ou une membrane adhésive double face a la
jonction de la gouttiere et de la bride de seuil.

VO 25

Colocar um corddo de silicone, antes de colocar a soleira na posicdo de
obra.
Sealing before placing the sill in the work position.

Placez un cordon de siljgone, avant de placer le seuil en position.
0y
v . a
.
“ i Fazer uma selagem extra, com aplicacdo de uma
< membrana na ligacdo da soleira e a caleira.
I-l o Make an extra sealing, with the apllication of a
e menbrane int the connnection of the silland
ST the gutter.
e Faire un joint supplémentaire, avec I'application
: d'une menbrane dant la connexion du seuil et
. . .4 de la gouttiére.
I'.""‘ : :.' ! A “ e

Colocar um corddo de silicone, antes de colocar a soleira na posi¢do de
obra.

Sealing before placing the sill in the work position.

Placez un cordon de silicone, avant de placer le seuil en position.

P
s N H
ARV \
ial 4 \
i |
\-: h N
a4 // Fazer uma selagem extra, com aplicagcdo de uma
4 — membrana na ligacdo da soleira e a caleira.
- S Make an extra sealing, with the apllication of a
el menbrane int the connnection of the silland
. Y the gutter.
Ca o Faire un joint supplémentaire, avec I'application
<4 |jy PLAN d'une menbrane dant la connexion du seuil et
. 9 . .
BRI T R de la gouttiére.
A ‘ . 44 g

X.4-4
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Sistema OS-D* Perimetral

System | Systeme

TOPOS PARA CALEIRA/SOLEIRA

DRAINAGE CHANNEL/DRAINAGE GUTTER END-CAPS

EMBOUTS POUR GOUTTIERE DE VIDANGE/GOUTTIERE DE SOL

110.6

43
L N
mM
b
") ")
g & ;@’/ o
4 38
nz 317 |,
N 9
:r;ﬁ@/ \Q =
3x DIN7981PH 4,2x16 INOX A2 us \‘ 452 J 43
2x PAR. PKI PH 5/8x6 CQ 537
1782
43
&y || R
m
b
o ’®7 y ;7 y o
b 38
203 236 | 366 |236]
N B
¢ Gy
:r;/ \G =
3x DIN7981PH 4,2x16 INOX A2 L|. 3 L 45 2 J L|. 3
4x PAR. PKI PH 5/8x6 CQ 53.7

16 [5/8"]

Para fixar os Conj. Topos caleira/soleira
Material: Inox | Acabamento: Inox

290729

PARAF PKI PH 5/8x6 CQ

Para fix. da Peca Fixacdo de Caleira aos aros de soleira

Para fixagdo dos Conj. Topos caleira/soleira 0S-D

Material: Inox | Acabamento: Inox

290088

PARAF.DIN7981PH 4,2x16 INOX A2

Aplicar no perfil SO 25 em tipologias 1-rail
Material: Aluminio (2mm espessura)
Acabamentos: Bruto, Anodizados Natural e Preto

212245

CONJUNTO TOPOS
CALEIRA/SOLEIRA 0S-D 1-RAIL

Aplicar no perfil SO 25 em tipologias 2-rail
Material: Aluminio (2mm espessura)
Acabamentos: Bruto, Anodizados Natural e Preto

212246

CONJUNTO TOPOS
CALEIRA/SOLEIRA 0S-D 2-RAIL

Aplicar no perfil SO 25 em tipologias 3-rail
Material: Aluminio (2mm espessura)
Acabamentos: Bruto, Anodizados Natural e Preto

212247

CONJUNTO TOPOS
CALEIRA/SOLEIRA 0S-D 3-RAIL

2459
43
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Aplicar no perfil SO 25 em tipologias 4-rail
Material: Aluminio (2mm espessura)
Acabamentos: Bruto, Anodizados Natural e Preto

212251

CONJUNTO TOPOS
CALEIRA/SOLEIRA OS-D 4-RAIL
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Sistema OS-D* Perimetral

System | Systeme

APLICAGAO DOS TOPOS PARA CALEIRA/SOLEIRA - SOLEIRA TRADICIONAL
APPLICATION OF THE DRAINAGE CHANNEL/DRAINAGE GUTTER END-CAPS - CLASSICSILL
APPLICATION D'EMBOUTS POUR GOUTTIERE DE VIDANGE/GOUTTIERE DE SOL - SEUIL CLASSIQUE
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Sistema OS-D* Perimetral

System | Systeme

OPERAGOES DE SELAGEM A EFECTUAR EM SOLEIRAS
SEALING OPERATIONS TO BE EXECUTED ONSILLS

OPERARIONS D'ETANCHEITE A REALISE SUR LES SEUILS 505815059

1. Selar as arestas com silicone antes de aplicar os topos Ref. 212285
Seal edges with silicone before applying end-caps
Sceller les bords avec silicone avant d'appliquer I'embouts

VO 25
S026|5S058 Ref.290729
Paraf. PKI PH 5/8x6 CQ
VO Screw | Vis

S080(s082

Ref. 212245212246
S083|s08u

2122471212251

A\

Selar as arestas antes de aplicar os topos
Seal edges before applying end-caps
Sceller les bords avant d'appliquer I'emboute

5058|5059

Selar as arestas antes de
aplicar os topos

Seal edges before applying
end-caps

Sceller les bords avant
d'appliquer I'emboute

Ref. 212287

Ref.290729
Paraf. PKI PH 5/8x6 CQ
Screw | Vis

2. Aplicar aMembrana de selagem nas emendas da caleira: vdos com largura superior a 6,5m e vdos de canto
Apply Sealing membrane to the gutter seams: frames with width greater than 6.5m or in corners
Appliguer la Membrane d'étanchéité sur les joints de gouttiére: cadres avec largeur supérieure a 6,5 m ou dans les coins

50
242
.
S
=y
‘ 593 ‘ 135
(@]
|

Resistente araios UV
Rolo:2m

[Material: Junta Adesiva Composta | Acabamento: Branco
299112 MEMBRANA SELAGEM 50MM (2M)

Aplicar nas emendas da caleira: vdos
com largura superior a 6,5m e vdos de

canto
S0 25 —/

Apply to the gutter seams: frames
with width greater than 6.5m orin
corners

Appliguer sur les joints de gouttiére:
cadres avec largeur supérieurea 6,5 m
ou dans les coins

Total=170mm

. I vors_/

50

VO 25—/
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ANOTACOES
ANNOTATIONS | REMARQUES
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Sistema OS-D* Perimetral

System | Systeme

ATUALIZACOES REALIZADAS NESTA VERSAO

UPDATES DONE IN THIS VERSION | LES MISES A JOUR EFFECTUEES DANS CETTE VERSION

CAP VI- MAQUINACOES: Corrigidas as medidas de corte do perfil SO 40 nas solugdes de soleira oculta,

referentes & maquinagéo para Fechadura OS (Pag. VI . 3-6 e VI .3 -7)

CHAPTER VI - MACHINING: Corrected the cutting measurements for the SO 40 profile in concealed sill

solutions, referring to machining for OS Lock (Pages V1.3-6 and VI.3-7).

CHAPITRE VI - USINAGE : Correction des mesures de découpe du profilé SO 40 dans les solutions a seuil

cachée, concernant I'usinage pour la Serrure OS (pages VI . 3 -6 et VI .3 -7)

XI.1
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Este Catalogo Técnico podera sofrer alteragdes sem aviso prévio.
A Sosoares reserva-se o direito de introduzir alteragcdes para melhorar os seus produtos.
Qualquer encomenda devera ser sujeita a confirmacdo dos nossos servicos.
A publicacdo do presente Catalogo Técnico anula qualquer versdo prévia em vigor, sendo
valida até nova atualizacdo.

This Technical Catalog might be subject to changes without prior notice.
Sosoares reserves the right to make changes to improve its products.
All orders must pass through the confirmation of our technical services.
The publication of this Technical Catalogue cancels any previous version in use, and is valid until a
new update.

Ce Catalogue Technique pourra étre modifié sans pré avis de notre part.
Sosoares se réserve le droit d'apporter des modifications pour améliorer ses produits.
Toute commande devra étre confirmée par nos services.
La publication de ce Catalogue Technique annule toute version antérieure en vigueur, et est
valable jusgu'a une nouvelle mise a jour.

A

a0
SOSOARES

PERFIS DE ALUMINIO E VIDROS PARA ARQUITECTURA

S8
Refusdo

Sosoares « Portalex - Extrusal « Alfa Sul « Alulider

Licenca n® 1406 - SOSOARES
Licenga n2 1471 - ALFASUL

ALFA SUL

EN Lisboa-Sintra Km 14

2725-397 Mem Martins

T +351219 265 090* | F +351219 265 098*
E alfa.sul@sosoares.pt

ALULIDER

Pavilhdo Industrial H - Plataforma 13D
Zona Franca Industrial

9200-047 Canical - Madeira

T +351291960 494* | F +351291960 497*
E alulider@sosoares.pt

PORTALEX - EXTRUSAL
Estrada de S. Marcos, 23
2735-521Cacém

T +351210 412* | F +351210 412 507*
E comercial@portalex.eu

SOSOARES

Rua do Campo Alegre, 474

4150-170 Porto

T +351226 096 709* | F +351226 005 642*
E comercial@sosoares.pt

*Chamada para rede fixa nacional Portuguesa
Portuguese fixed network call
Appels vers le réseau fixe Portugais

WWwWw.sosoares.pt
www.portalex.eu
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